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tegram haurire possimus ex tribus qui ab eo velut ex 
fonte rivuli defluxerunt libris, scilicet , ex indico Pan- 
ciatantra, nobis quinque tantum modo capita illìus operis 
suppeditante; ex siriaca interpretatione, quam nuper 
viri ci. A. Socin cura repertam in lucem protulit G. Bi- 
ckelly Lips. 1876; denique ex arabica, ab 'Abdallah ben 
Almoqaflfa* confecta, quae vulgo inscribitur Kitàb Ka- 
Ulah wa Dlmnah. Ex arabica vero hac interpretatione 
ceterae fere omnes processerant, aliae aliter inscripiae 
aliaque forma praeditae, quae apud omnes gentes exti- 
tere, quotquot litterarum studiis cultuque floruerunt. 
Harum interpretationum potiores sunt: 1) Graeca, 
Xte^aviTY]^ %aji^ ìyyriXàxTfi nuncupata, quam anno circiter 1080 
nostrae aetatis Symeon magister Antiochenus Sethi filius 
conscripsit, quamque edendam curavit Seb. Gottfr. Star- 
kius (Berol. 1697): Specimen sapientiae Indorum ve- 
terum, i. e. liber ethico-politicus pervetustus, dictus 
arabico EalUah wa Dimnah, graece £. %. "U nunc pri- 
mum graece ex manuscripto cod. Holsteiniano prodit 
cum versione nova latina, opera S. Gottfr. Starkii. — 
Prolegomena tria graece conscripta, quae Starkius ne- 
glexerat, edidit postea, cod. Upsal. adhìbito, P. F. Auri- 
villius (1780). 2) Persica, auctore Nasr-AUah (s. XII), 
ex qua recensionem novam cui titulus Anvàr-i-Suhaili 



("hno n«13«) confecit Husaln ben 'AH Và'iz (Cfr. De 
Sacy NE X 93 sqq.): The Anvàr-i-Suhaili; or the lights 
of Canopus being the Persian version of the fables of 
Pìlpay; or the hook * Kalflah and Damnah „ rendered 
ìnto Persian by H. V. Ul-kàshifi: literally translated 
into prose and verse by Edward Eastwick; Hertford 
1854. 3) Hebraica, quae R. Joeli tribuitur, nuper ab 
Josepho Derenbourgìo edita (Parisiis 1881), ex qua la- 
tina interpretatio Joannis de Capua, cui titulus Di- 
rectorium humanae vitae, originem duxit. Cf. De Sacy 
NE. IX 1 397 sqq. — Praeterea ex bisce tribus inter- 
pretationibus aliae nonnullae provenerunt. Si igitur 
libelli fata consideres, et quo modo exiguis profectus 
ille initiis, primo creverit et, pristina forma magis ma- 
gisque immutata, paullatim ad summum perfectionis fa- 
stigium perductus sit, iam illud in promptu est, nullum 
opus, quotquot eorum litteris mandata sunt, si Sacras 
Hebraeorum Scripturas ac fortasseetiam profanum Kit&b 
es-Sindbàd excipias, tantam sibi universarum gentium 
lucratum esse existimationem, ut cum eo sit compa- 
randum. Ipsius vero arabicae metaphraseos, quam *Abd- 
allah ben Al-\noqaffa' diligentiae debemus quaeque 
ceterarum omnium veluti fons haberi potest, ima- 
ginem neque absolutam neque genuinam nobis prae- 
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bent illae qnae inde manarunt recensiones varia forma 
varioque tempore, attamen eodem sermone concinna- 
tae. Ex bis una quaedam (liceat eam Desacyanam 
appellare) in lucem prodiit Parisiis anno 1816, cura viri 
doctissimi S. De Sacy, cuius ingentia merita in buius 
libri vicibus accurate investigandis describendisque, 
hominibus de hac re studiosis satis comperta sunt. 
De tribus autem arabicis codicibus (fiorentino, vaticano, 
maronitico) varias recensiones praebentihus, disseruit 
anno 1873 vir ci. I. Guidi, quem, praeceptorem benevo- 
lentissimum, gratissimo animo prosequor. Graeca Sy- 
meonis Sethi metaphrasis, quae pariter ac arabica va- 
rias genuit recensiones, et hebraica ili a quae Joelis 
rabbini nomini addicitur, ex quanam arabici libri re- 
censione defiuxerint, penitusobscurum; quin etiam du- 
bium incertumque est, utrum adhuc supersint, uecne, 
arabicae illae recensiones, ex quibus cum graeca tum 
bebraìca interpretatio manarunt. Codicum omnium ara- 
bicorum hunc^ librum complectentiura accurata coUa- 
tio atque edìtio, quanti esset ad operis, de quo agi- 
tur, pristinam et genuinam formam rostituendam , 
profecto omnibus manifestum est: non minus autem 
lucri hausuros esse philologos ex interpretationibus 
graeca, bebraica, ceterisque, quae totidem recensionum 
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arabicarum deperditarum fidem faciunt, quis dubitetf 
Quapropter haud inutilem laborem me suscepisse arbi- 
trar, cum et Symeonis et Joelis elucubrationes accu- 
rate ìnspiciendas et tractandas mihi proposuerim. lam- 
que aiigurari licet intra breve spatium temporis me 
graecam Symeonis metaphrasin fore editurum, ad quam 
recensendam hos potissimum codices hactenus consului : 

Laur. LVII 30. 

Vat. 704. 

Holstein. (Stark). 

Upsal. (Aurivillius). 

Laur. XI 14. 

Vat. 867. 

Lugd. 93 Vulc. 

Barber. I 172. 

[Allaccian. ] Specimen sapientiae Indorum vetenim. 

Liber etc. ex Arabica in Graecam a Sy- 
meoDe Seth, a Petro Possino Societ. Jesu 
novissime e Graeca in Latinam trans- 
latus. 

Del Governo de* Regni, Ferrara 1583. 

Indijske price prozyane Stefanit i Ihnilat 

(Starine II, U Zagrebn, 1870). 

Hebraicam interpretationem Joelis, accurate ab ea di- 
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stinguendam quam Rabbi Eliezer, Joelìs elacubratione 
fortasse adhibita, confecit, nuper edidit, ut supra di- 
xìmus, inque gallicum sermonem transtulit J. DereD- 
bourg. Sed hebraicae huìus interpretationis partem non 
exiguam nobis invidit tempus; nam praeterquam quod 
ea omnia prorsus in cod. parisiensi desiderantur, quae 
ab operìs initio usque ad fabulam De duabus mulieri- 
bus nudis vulgo leguntur^ nonnuUae etiam lacunae er- 
roresque graves librarli negligentia bue iliuc saepissime 
irrepserunt. Opus latinum Joannis de Capua, quippe 
quod ex hebraico ìlio Joelis nondum librariorum so- 
cordia corrupto profluxerit, quam satis apte codicis 
parisiensis lacunas compleat , eique additamentum 
praestet variae ut ita dicam lectionìs. ex diligenti 
utriusque comparatione perspicitur: ideo hanc quam 
paravi novam libri rarissimi editionem sua ùtilitate 
non destitutam esse satis confido. Librum impressum 
sine loci et anni notatione, quem ita inscriptum, Di* 

RBCTOBIUM HUMANAB YITAE ALIAS PARABOLAE ANTIQUOBUM SAPIEN- 

TUK^ Vaticana bibliotheca sub n.<> 1 200 servata adhibui ; 
cuius lectione cum archetypo hebraico accurate con- 
lata, hoc mihi compertum est, nonnullas mutationes, 
immo corruptiones Joannis fortasse opera librum in- 
fecisse, hunc tamen ad hebraicam recensionem supplen- 
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dam peridoneum esse. Specimen mutationum habebis, 
si haec diligeoter observes: 

I. Nom. prop. — Direct, p. 112, 23-24: *Et audiens 
haec omnia notarius curiae, de quo leo confidebat, no- 
tavit omnia. „ — Hebr. p. 4, 3 nomen quoque notarii 
praebet: mw VyO TVn (Schahrag). 

D. 113, 4-5. Resba. — H. 4,9. KSm. 

D. 121, 11-12: " Dicitur fuisse in provincia qua- 
dam ec. , — H. 19, 2: -|3«n3D"l p«a. 

D. 123, 11: Sambat. — H. 22, 2: -ISW. 

D. 190, 20: Fenden. — H. 153, 7: \nrD (Arab. 

D. 190, 24: Rem. — H. 153, 7: ""On. 

D. 205, 15: «Quemadmodura fecit Sedras (H. 184 
DITlK) rex Indiae cura suo principe (18^3) prò He- 
lebat (rO^n) uxore regi. , 

D. 213 — H. 200: Thabor — ^3in, Dathan — pn, 
Cedar — Ttp. 

D. 252, 14. Bolgos. V. not. 

IL Lac. — D. 204, 5. Cfr. H. 180-1 : 

Saa njni laott ipJB*' vh "itt«< m-r jnn "itt^pm 

p p"ii ^o"in onam p pm mian "nioi wi^i bsn 
pK non«n "^aa jm p3 di arnb nsT" "iw« D^a'?i3n 



ì). 250, 20. Cfr. H. 278-281: 

Dn*? p] -i^K "^s ""s iri2«m irr* 'ns nan "^as nisK*! 

-iu« njja mpo ^rm x"?! ^atra «^i miTiaa »6i 
p "im '3>ran n^pan nw"? d^ij?^ n^yx ""a nx "tviì 
bv ^ria*?» "nrx np n: nm"?! ™n np ^'jp -iìu "i»k 
iDPtta pBnao ^n^n naai nrnb '?«n -iw •!«?« "lan 
••iiTX i»K^ Dna rrrrtr nnx t7i« Dp^ '?«n '■? jna iw« 
irmatt?na ixn naam byo "p |n3 n-opn -a 'f?ttn 
p ""a mai "itt^ mt^ yd^ limpn nxx^ aits*? ^a 
laa "rKH 1*? |n3 it?» u*Kn Dn»3xn n^'rs» inr -«a tnn 
•rKn "ja""?».! "iC7X nnx uxan ^xn i:x"in naai n*? jna 
rRTjn» «in'? naw nn*? ^'b w p "jìti ir'?p "pn la^p 
riTTin^ ■u'? ^ 'pnm ^m», -ioxt -inx opn *ia maa li*? 
p onìu on anann "^a ^ai ysbv ^a^*?»"! "iu« ^p '?«'? 
••aatt Tix wi<^ uatra vinjjja ^rrry ^a ^j*? niaiin D^atrr 
rai3j?ni D'alpi aiìpxu ^n^n ^n'^na nuxa Tt*i o-'ann 
nK"i«i pn ^w nat?» n^a rrm i:ioa nncHi Dipw 



-DB D'jnya p< -IB1S1 "riTiaa Ti»-ti -no no-B pav 
■ni ssaìfl p-ieb ibsi imBiti no»: bb: n;p>!» 103 
■jp» ':ao nnp'? mn x^ Dni;p^ nnsi D':r. -jb itsi 
OTHESi ropn IDI m dk jt 'o loiKionD "iraio 
m-^BS DK laisi D"^pB '3B3 DniK nptd pjnBSìn 
'JBO tia*. *OT xS nm dtk -n oinp- roBi: psa 
pim ,Trn amj ns ^>i ona ■j'^si ero B" iBXB^nn 
aiBsi TTS jb-K ^j najn ibi»"i dh'tbki dtk ':aa 
mxa m i:'?"n -laa nan'? na» nnsn yaBUi 'aTib 
laa nasi iTjyaa ini» bajjB msci urani nbna 
jrn nBjftT rrr i^ -l'ajB din-i umsi non i:'? n"Br 
inripi naB ■heiti ib pataa b' pt(n BiBa 'a 
^TB bxb 'ns^pi VTXseid epa 'niarn jb-K^ -[^iti 
D'aBn fa iBiyni nxn cnxarai b-s-n naisi onis 
Dan» Tbn ibs Bpion ma onbs: tx y-mn pi 
D-^pb x'? 'a njT x'rn ^aBa onx -^ i-iaxi ima 
DTjn nnjDn mi;n nyai nan'jBi D'iiai'? x'71 pian 
i''?jj -hm -ibx abarh ai» ^ar x^i 

AlioquiD lacunarum hebraicae iiiterpretatìonÌ8 supple- 
menta soppeditat interpretatio latina: cf. D. 1-111, 
126, 128 etc. 

Latini huins operis est igitur duplex utilitas: primum 
enim, cum satis apte ad opus hebraicum redintegran- 
dum adbibeatur, imagiaem purlorem exhibet illius ara- 
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bicae recensionis ex qua hebraìcus pendet interpres; 
archetypum deinde suppeditat multarum, quae in oc- 
cidentali plaga vulgari ac pedestri sermone confectae 
sunt, interpretationum. Namque, quod ad fontem illunoi 
arabicum adtinet, necesse est, ut qui loci et in graeca 
Symeonis et in latina Joannis (sive in hebraìca Joelis) 
metaphrasi similes occurrunt, etsi ìis careant arabi- 
cae, quotquot novimus, recensiones, alicuius tamen ara- 
bìcae deperditae recensionis reliquiae habeantur. Quod 
autem adtinet ad interpretationes, quae ex Directorio 
defluxere, quot cuiusmodique sint, exposuit S. De Sacy, 
ìdemque eas singillatim enumeravit fuseque descripsit. 



Scribebam Pisis XI Kal. Aug. MDCCCLXXXIV. 
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Verbum lobannis ds Capua, post benebrarum olim palpa- 
tionem ritus indaìci, dÌTÌna sola insoirattone ad firmum et 
Teram statum ortbodoxae fide! revocati. Cum plura diveraarum 
acientianmi genera esse prospexerim in lingua fnndata bebraica 
non parrae utilitatis in eruditionem cbrìstianorum consortii, 
at in sacris scripturia et divinis, moralibus atque medìcinali- 
bos, ipsa ex praedicta lingua in labioam reducere mens ani- 
mus adspìravit. Inter qnae uunc hunc libellnm dictnm kelili 
ex illa lingua in banc, nane esse vidi non etiam immerito 
transferendum ; est enim opus viromm intelligentiae animamm i 
mnltae ìnformationis et nihil eanindem non modicae delects- 
tionis. Ad bonorem aatem divinae Trinitatis sanctissimique 
eins nominis exaltationem, salutem et meritum animae, forti- 



lin. 8^9. nunc-nwnc, sic in E(sempl. Vatic); sed fortaase horuia primum 
e snbieqiieiiti hune (commutata A in n) errore typothetaa maiutvit. — 
11. lùnul prò nihU coniocit De Sacy, UE IX 1,399. 
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tudinem corporìs et roborationem, atque dierum prodactionem 
reverendi patria et domini, domini Mathei Dei et apostolicae 
sedis gratia tituli sanctae Mariae in porticu diaconi cardinalis, 
motus sum praesens opusculum in lingua latina interpretar! : 
5 ad te igitar, prefate pater domine, dirigitur hic libellos, ut et 
tuarum aliarum gratiarum protectione pusillus interpres ad alia 
maiora utiliora et nobiliora manum imponat ex altera prae- 
fatarum linguarum in alteram cum audacia reducenda. 

Pro sapientibus et insulsis hic liber factus est 

10 Hic est liber parabolarum antiquorum sapientum nationam 

mundi. Et Yocatur libeb kelilàe et diicnàb; et prius quidem 
in lingua fuerat Indorum translatus; inde in linguam trans- 
latus Persarum; postea vero reduxerunt illum Arabes in lin- 
guam suam; ultimo exinde ad linguam fuit redactus hebrai- 

16 Cam; nunc autem nostri propositi est ipsum in linguam 
fondare latinam. Est autem liber delectabilis, verbis doetrìnaa 
et preciosis sermonibus plenus, quem optayerant sapientes 
nationum mundi, qui sua yerba sapìentiae scìentiaa ac doetr^ 
nae manifestare Yoluerunt. Fuit autem a principio sapientum 

so universarum linguarum et gentium affectio suam sapientiam 
patefacere, donec inter eos Consilio habito concordayeront li- 
brum oonficere et ipsum adaptare in linguam beatiaram ferarum 
▼olatiliumque ; qui est hic liber. Feoerunt autem ipaum proptev 
tria. PrimuB quidem, ut adinvenirent eausam, per quam suam 

S6 sapientiam uniyersis hominibns provulgaverunt» Aliud Taro, 
quia iste liber est ad scientiam et ludnm: addiscet enim sapieaa 
propter sapientiam, quae in ipso est; stoltus vero ad Indom 
et solacium. Tercium vero, quoniam puerì et qui delectantor 



Hn. M. ut et tìtarwn eUiarum gratiarum proteotùme De Saey L L ; 
et ut tuarum aliarum grettie protectione B. <— 11. TWJ) r 
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parftbolBs et Terl» puerìlìa, gaudebunt addUceates ipsum, 
qì facìlis ipsìs reddetur eiua agnitio, propter duloedinem ver- 
bormn ac sermonam delectationem, figurarumqne et imagi- 
nnm intaitionem, quaa in ipso sunt ex memoratione ferarum 
et bestiaram atque Tolatiliam et ceterorum sermonum delecta- s 
bilinm; nsque ad tempos quo creyerit puer et eius intellectus 
vigorabìèur; qui recordabitur omnium illarum parabolarum, 
qnas in tempore suae iuyentutis * et eas non iotelligebat, 
et redncens omnia illa ad sui mentem inyeniet ipsa omnia 
doctrinam et deam sapientiae* Et erit hoc quod reposuit io 
in suo corde melius thesauro auri et argenti propter quod non 
deficiet ei bonum diebus yitae suae; et cum creyerit puer et 
i&yenerit ea quae sibi reliquit pater suus, gaudebit nimis et 
oonseryabit ea diligenter. Sic se babet sapientia. Necesse quippe 
est moltiplicare yerba sapientum, quando eorum sapientia mul- 15 
tiplicatnr : nam prae multitudine sapientiae adaptant ei plures 
yices, et exponunt ipsam omnibus modis quibus possunt, et 
&cinnt ei imaginationes, ut educant qnicquid latet sapien- 
tiae in cordibus suis. Nunc autem quicunque studet in hoc 
libro considerare debet, ad quid factus sit: quicunque enim 20 
nescit propter quid est, nec in ipso procedet modo debito, nec 
intelliget ea, quae in ipso attenderunt sapientes, est tanquam 
claudus et caecus ambulans in tenebris per loca montium et 
a(t yallium. Et primum quidem conye|nit studenti in hoc libro, 
et qui cupit sua yerba intelligere in eis, procedat secundum 25 
modum antiquorum yirorum sapientum, et incipiat cum dili- 
genti lectura, et intelligat quid legat, et non sit eius deside- 
rium ad finem libri deyenire et eius principium ignorare. Qui- 
cunque enim cupit perficere quod legit, ipso illud non 
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intelligente, non proficit ei sua lectura, nec ex ea suscipit 
mercedem, nec de sua lectura aliquid adipiscitur. Et qnicunque 
pertractat affligere animam suam in fatuitate, et facit eam rar 
nascere a verbis sapientiae, et non meditatur in ipsa, donec 

6 sciat intentionem eius, nec studet agere iusticiam et aequitatem 
et quaerere yeritatem; non suscipit de tota sua lectura nisi 
laborem et dolorem; et erit tamquam quidem, de quo retuie- 
runt sapientes. (Exemplum eius, qui servare non scit quod 
ioyenit). Quoniam cum ambularet quidam per loca deserta et f 

10 solitaria, revelatus est ei thesaurus; qui cum aperiret illum, 
yidit maximas diyitias, quas nunquam existimavit esse talea; 
et ait intra se: Si voluero deferre buuc thesaurum paulatim 
et custodire residuum donec perficiam, illum auferre erit mihi 
grave et molestum; impediet enim me omni die residuum ob* 

15 servare, ut gaudere non valeam de eo quod inveni. Sed est mihi 
melius homines conducere, qui totum simul et semel ad domnm 
meam deferant, et ego stabo custodiens residuum, donec totum 
deferatur. Conduxit itaque viros ; et accipiens quilibet pondus 
suum portavit super humero suo ad domum propriam: ille 

1 vero continue fodebat thesaurum et praeparabat eis, credens eos 
portasse ad domum suam. Consummato opere, abiit hic ad do- 
mum suam, et cum non inveniret aliquid de thesauro, cognovit 
quoniam singuli eorum porta verunt ad domus proprias; et non 
remansit ei nisi labor fossionis; et ita corruit, non agens sua 

S5 opera sapienter, nec observare scivit quod invenit: voluit enim 
certuB esse de toto, qui ex imprudentia propria nihil conse- 
quebatur. Àt propter hoc convenit viro intelligenti, quod 
quando legit hunc librum, nitatur stujdere in ipso toto suo A*r 
animo, et respiciat in eo diligenter, et sciat quoniam liber iste 

so habet duas intentiones, unam manifestam, alteram vero occul- 
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tam; et nulli valet manifesta, nisi intelligat occultam. Sicut 
si quis accipiat nuces; non conferunt ei nisi rnmpantar, et 
edacatur quod in eis latet. Nec sit sicut quidam, de quo dictum 
foit. Quoniam cum quidam vellet scire loqui ornate, advenit ei 
quidam socius sapientum, et scrìpsit ei in lamina aurea regu- 6 
lam sermonis et secretum dictaminis ; et cum accepisset ipsam 
de manu sua, abiit in domum suam, et cepit legere et studere 
in ipsa die noctuque, ipso eius intentionem ignorante: itaque 
erat bene doctus in sua lectura, eius tamen intentionem igno- 
rabat. Quadam vero die cum sederet cum viris sapientiae, exi- i o 
stimayit iam eos in sapientia superare ; et cum incepit loqui, fuit 
initium sermonum suorum ignorantia. Cui ait unus sociorum 
suorum: Sile, quoniam errasti in tuo sermone; sed haec quae dixi- 
sti, sic debent esse. Cui respondit: Quomodo potui errare, cum 
comprehenderim omnia, quae continentur in scriptura laminae ? i6 
Et ille: Lege, ut audiam. At ille cum legeret, non intelligebat 
quid intendebafcur per illud; et sic sua lectura addebat super 
eius culpam. Et propter hoc decet unumquemque, quando in- 
telligit aliquid et novit illud, quod observet hoc, et sit ei pro- 
ficuum quod novit, et teneat ipsum prae oculis suis, et medi- so 
tetur eius intentionem ; quoniam gratia eius alia poterit scire ; 
nam ex hoc libro alios libros poterit addiscere. Dicunt enim 
sapientes, quoniam non decet sapientem abundare in aliquo 
nisi in sapientia: quanto magis enim addit ad scientiam, reve- 
labitur ei intellectus et doctrina; quemadmodum revelat sol ss 
obscuritatem ignis. Doctrina vero exaltat vìrum suum, et 
scìentia yivificat scientes eam. Ille vero qui addiscit eam, et non 
observat quod addiscit, nihil ei confort; et erit sicut quidem, 
de quo dicitur. Quoniam cum quidam iaceret nocte in sua 
domo, percepit quod fur intendebat intrare domum; et sciens so 
paterfamilias ea quae fur intendebat, dixit intra se: Silebo huic 
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furi, donec vìdebo quid agat; et dimittam ipium, donec con- 
greget omnia quae Toluerit: | postmodum vero exurgam advei:8iis a*t 
euiD, et ablatis omnibus de manu sua percutiam eum fortiter. 
^ecit itaque paterfamilias, et siluit illi furi, donec congregavit 

6 omnia quae volnit. Ultimo vero rapnit sopor patremf^unilias, 
et fuit hoc in bonum furis ; et abiit fur in yiam suam illesus. 
.Post haec vero excitatus paterfamilias et videns cuncta.quM 
acta fuerant a fure et quia rt^cesserat, cepit conqueri adyersus 
seipsum, et sibi tribuit c^lpam, sciens sibi non valuisse scien- 

10 .tiam, postquam non exercuit illam. Scientia est enim sicut 
.arbor, cuius fructus est op^ratio. Debet autem sapiens qi^aerere 
^cieutiam, ut ipsam exerceat; et si non exercuerit quod didi- 
cerit, non proficit ei. Sicut, si dictum fuerit alieni, quomodo 
fuerit quidam sciens malam yiam et iyit per illam, diceret 

15 ipaum utique fuisse stultum: hic yero qui dicit alterum stul- 
tum, si cognosceret spa opera, sciret quouiam peiora sunt 
operibus illius, qui noyit malam yiam et iyit per eam. Qui Tero 
sequitur suum appetitum, et relinquit quod est ei utile, aee 
docetnr ex bis quae iam yidit et expertus est de negociis mondi, 

to similatur illi qui cognoscit, qui ciborum sit ei leyis et qui grayis, 
•ed Buperatus ab appetitu eligit grayera cibum et relinquit le- 
yem et utilem. Hic est ille cuius querela sibi ipsi ledundat, et 
peccatum suum super yertice suo quiescit, cum elegerat mala 
opera et reliquerat bona. Hic est qui desiderat sdentiam et 

f 6 noyit ipsam et scit discemere yeram scientiam a atulticia, aed 
dominatur in eo stulticia et relinquit sapientiam. Sicut duo 
homines, quorum unus est caecus, alter yero yidens; et cum 
ambularent pariter per yiam, ambo ceciderunt in foyeam ; qui 
cum peryenirent ad fundum foyeae, mortui sunt ambo simul; 

fto nec faabuit inde yidens praerogatiyam super ipso caeco, nisi 
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eolpam, eo quod TÌdit fayeam et non e^itavit eam; hoc anUm 
knpntatcìr yoae stolticiae. Sapiens autem debet inniti benefa- 
eere, si stodeat et docere alium; et quod alios docet, ipse obli* 
Tieni non tradat, sed efficaciter compleat. Nec sit siout fons 
aquae, qui omnia animalia potat, ac ipse prò tanto nibil ab 5 
itìB percipit. Yir antem qui addiscit sapientiam et intelligit 
ipsam, tenetnr os tendere aliis postquam docnit seipsom. Dicunt 
enim sapientes: Trìa oportet nnumquemque quaerere, scilicet, 
^cientiam, diyitias et misericordias. Nec decet aliquem vitupe- 
rare sunm proximum de gestis, quae ipse idem agit: nec sit X9 
sicnt caecQS, qni vituperat alium propria macula. Nec decet 
aliquem quaerere sibi bonum damno sui prosimi; ne forsan 
i* adreniat ei sicnt cuidam, de quo dicitur. | Quoniam fuit quidam, 
A>r qni habebat simul cum socio suo zizanias ; et cum diyissent eaq, 
reposuit quilìbet porcionem suam seorsum a porcione alterius is 
in eadem domo. Gogitavit autem alter ilio rum cambire por- 
eionem suam cum porcione socii sui, cum esset duplex suae 
partis; et habuit consilium intra se apponere signum supra 
partem socii sui, ut cum iret in nocte posset illam discernere; 
et accepto clamide, cooperuit cum eo partem socii sui. Et ac* so 
cedens ad quendam amicum suum rogavit ipsum, ut iret cum 
eo ad accipiendum sortem socii sui; et cum noluiaset se asso- 
ciare ipsi^ promisit ei dare partem de zizaniis. Inter haec ivit 
alter socius ad domum ubi erant zizaniae; et cum vidisset 
partem suam coopertam cum clamide socii sui , existimavit as 
quoniam socius suus non fecit illud nìsi ex bona voluntate, 
quam habebat erga ipsum, ut non eaderent super eas pulyis et 
nanseae; et ait in corde suo: Quia ipse contulit mìhi hoc bonurai, 
magis dignum est, ut porcio sua cooperta sit suo clamide. Et 
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amoto clamide de sorte sua, cooperuit sortem socii sui. Nocie 
autem facta, accessit alter socius una cum alio amico suo ad 
domum zizaniorum: cum palparet per domum, pervenit manu 
sua super damidem. Et existimaus illam esse porcionem eius 
5 socii accepit eam, et data parte illi amico suo, abierunt in viam 
suam. Mane autem accesserunt ipse et socius suus ad domum 
zizaniorum; et ^idens ille qui zizanias acceperat in illa nocte, 
partem socii sui integram in loco suo, cepit tristari, et abiit 
plorans ad domum 5uam ; et non revelavit socio aliquid de hoc, 
10 ne forsitan esset ei molestus si sciret. Et propter hoc non decet 
quemquam cupientem aliquid derenire ad eius extremum, exce- 
dere modum et statum, ad quos ipse novit posse devenire. 
Dicunt enim sapientes, quod quicunque nititur pervenire usque 
ad profundum rei, praecipitabitur ; et propterea non debet quia- 
15 quam qnaerere quod non habet finem, et ad quod nulloa 
pervenit. Nec sit negligens perquirere ea, ad quae novit se 
posse devenire ; et nitatur semper facere sua opera profectnra 
magia ad futurum seculum quam ad praesens. Cuinscunqae 
enim cupido remissa fuit in hoc mundo, remittetur et eius 
10 tristatio, quando recedit ab eo. Et iam quid dicitur ? quoniam 
duo sunt qui iuvant hominem, scilicet, divitiae et cultus dei. 
Nec decet yirum intelligentem desperare de bono; aliquando 
enim deus praeparat homini bonum, quod non speravit habere ; 
et bis quae inducuntur super hoc, est quod fertur advenisse 
15 cuidam, ut recitatur in hac fabula. Erat quidam paterfamilias, 
qui cum esset in ultima paupertate constitutus, ivit ad amicos 
Buos petens ab eis aliquam gratiam; et negantibus sibi peti- 
tionem suam, rediit confusus ad domum suam. Nocte vero ilia 
cum iaceret in lectulo suo, andivit strepitum in domo, et per- 
so cepit quoniam fur esset : cogitavit dicens : Quid habeo in domo 
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qnod capiat fur iste? volo ìpsum dimittere, ut yideam qaid 
agat. Et quaerens fur per domum non inveuit nìsi unam la- 
genam, ubi erat modicum farinae ; et cogitans fur in suo corde 
dizit: Non decet, ut meus labor redundet in nihìlum: melina 
est mihi accipere hoc, quam illud relinquere. Et accepta sua 6 
cappa, extendit in terram, et involrit cum farina ; et cum vel- 
let abire fur, cogitavit paterfamilias dicens: Moriar sic fame 
et frìgore ; non est mihi bonum silere huic furi. Et exurgens 
adversus furem cum baculo clamavit contra ipsum; et timens 
fur fugit et reliquit ibi cappam suam. Quam induit sibi pa- io 
terfamilias, et restituit farinam in loco suo. Ita hic pauper 
consecutus est bonum, quod sibi amicus suus denegayit. Nec 
decet Yirum sapientem firmare se super parabolam, qua dici- 
tur: Yictum statutum unicuique Deus procurat; ipse autem 
perquirat ipsum mihi ; nec oportet me vacare circa illum. Hoc i6 
DuUus sapiens debet tacere: immo oportet exercere et peram- 
bulare mundum acquirendo ei necessaria, ne pereat. Nec re- 
spiciat illum, cui Deus concedit gratiam acquirendi bonum 
absque labore et exercitio; huiusmodi enim nunc temporis pauci to 
reperiuntur in mundo, qui praeter quam se exerceant ad acqui- 
renda bona, habent omnia quae volunt seu desiderant. Et propter 
A>T hoc I oportet unumquemque sapientem inniti ad acquirendum, ut 
forsitan sit sua sors bona et delectabilis et de iusticia et de recti- 
tudine accepta, et prolongetur ab omni re, a qua potest ei prove- ss 
nire tribulatio et dolor. Nequaquam sit sicut columba, cuius pulii 
rapiuntur et iugulantur, ac ipsa prò tanto non corrigitur, nec 
cessat iterum redire ad eundem locum et ibi regenerare suos 
filios, ut iterum capìaotur. Et dictum est, quod Deus unicuique 
rei finem imposuit et terminum, quem praeterire non potest: so 
quicuuque enim praeterire nititur rerum terminos, quantum- 



lin. 4. rtf^"- ' ' ^ - ' T? c^o .*,o T? 



— 12 — 

oanqne ezcedii, diminnit. Et dicunt sufientes, qnod quicanque 
opera sua facit ad futurum fiueiii, eius TÌta est aibi; qui vero 
facit sua opera ad hoc seculum, eitu yita est super ipsum; qui 
yero facit sua opera ad praeseus et ad futurum, eius vita est 

6 inferior et super ipsum. Et dicunt, quouiam tria oportet ho- 
mines parare sibi; quorum primum est lex et statuta, secun- 
dum vero est rictus seu necessaria, tercium est rectificatio 
suomm operum inter se et homines. Et dicitur, quod in quo- 
cunque sunt haec quattuor, non conyeniunt facta sua; quoram 

i« unum est, in arte propria negligentiam faabere; secundum est, 
mandata legis disrumpere; tercium est, omnia credere; quar- 
tum yero, omnem sapientem denegare. Decet autem unum- 
quemque sapientem meditare suum consilium in mente sua, 
et considerare illud; et non recipiat a quocunque homiae, et 

16 sì édelis sit; et non perseyeret in aliqua re peccati, nec co- 
gìtet in ipsa frequenter; et quando ìnterponitur ei aliquid 
difficile, non introducat se in illud et non imponat se in aliqua 
re dubia, doiiec sciat eius rectitudinem. Ne sit sicat ille, qui 
deyiat a yia, quoniam quantumcunque prooedit, tanto magia 

so prolungatur a termino ; yel sicut ille, qui eum senserit aliquid 
in suo oculo, non cessat eum fricare et agitare, donec eyeniat 
in malum maximum. Debet etiam yir intelligens credere in 
diyino iudieio, et conformare se in bonis operibus, et eligere 
hominibus quod eligit sibi ipsi, et eyitare eis quod eyitat sibi. 

S6 Quicunque igitur studet in hoc libro, meditetur in isto capi- 
talo, ut intelligat istud; quoniam qui noyit quod continetur 
in eo, non indiget alio libro. Inquit ille qui traastulit hunc 
librum ex lingua Persarum in linguam hebraicam: Quando stu- 
duiraus in hoc libro, yisum est nobis addere in eo unum ca- 
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pitulum ex dictia Arabum coUectum, in quo declaravimas per 
Terba utilia et exposaimos Btndentibas in dictis sapientiae et 
diligentibuB eam huins libri secretum; et est istud capitulum, 
qnod dorat a principio libri usque huc. 
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INCIPIT LIBER 



DICITUR quod in temporibus regum Edom habuit rex Ana- 
stres Casri viram nomine Beroziam. Erat autem Tir iste prin- 
ceps medicorum totias regni, obtinens a rege nobilem statum 
et magnam praebendam; qui quamvis ezerceret negocia regni, 

5 erat tamen magnus et sapiens. Quadam vero die datus est regi 
quidam liber, in quo continebatur, qaoniam in India sunt mon- 
tes exeelsi, in quibus crescuut certae arbores et herbae, quae 
si cognoscantur et capiantur et conficiantur secundum certum 
modum, fiet ex illis medicina, qua resuscitantur mortui cum 

10 Dei Yoluntate. Cupiens igitur rex quaerere et implere hoc ne- 
gocium praecepit Beroziae, quod circa hoc laboraret; et ipse 
iuvaret eum argento et auro, et quod scriberet singulis regi- 
bus Indiae dare praesidium et praes<itare iuvamen suo proposito. 
Et fecit rex ita: iussit dare Beroziae quaecunque petiit, et 

16 scripsit singulis regibus illius provinciae et dominis epistulas 
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super hoc negotio, ad quos accessurus erat, mitteas eis sin- 
galis peaia et dona, sicut est mos regum ad iavicem trans- 
mittere, cam petunt alìquid a seìpsis. Fecit itaque Berozias, 
uti rex ìussit, et non declinavit a dextris nec a sinistris, donec 
perrenit in Indiam; et preseotatis singulis epistulis et peniis s 
sìngulia regibns qnìbas transmittebatnr, petiit ab illis iuxta 
lìtteraram contenta; qui omnes responderunt adìmplere petitio- 
nem regis et iuvare ìpsum super hoc per montes et regiones 
A«r cum sapientibus | snis et viris aliis. Tardavit itaque Berozias 
circa hoc duodecim mensibus ; et collectis ex singulis plantis io 
et arboribus scrìptis in libro, instituit eas cum medicinis con- 
tentis in libro, et confecit ex eis medicinas secundum descri- 
ptionem et potentiam. Postmodum vero iussus est resuscitare 
mortuos, et non potuit. Tunc existimavit Berozias omnes li- 
bros illos esse mendaces, et segregavit cor suum ab eis. Et is 
hoc factum est ei molestum valde: erat enim multum sibi 
difficile redire ad regem confusus et mendax in suo verbo. Et 
accedens ad sapientes Indiae narravit eis negocium. Cui re- 
sponderunt, quoniam et ipsi reperierunt in suis libris quem- 
admodum et ipse. Nam laboraverunt super hoc et perquìsiverunt, 20 
donec invenerunt suam expositionem in quodam libro sapien- 
tiae; TÌdelicet, quoniam illi montes sunt viri sapientes et 
intelligentes, arboree vero et plantae sunt sapientia et intelli- 
genti», quae nascuntur in cordibus suis; medicinae vero, quae 
conficiuntur ex illis, sunt libri doctrinae et sapientiae et ss 
Bcientiae, qui componuntur ab eis; mortui autem qui resusci- 
tantur, sunt ipsi fatui et ignorantes sapientìam, qui mortui 
reputantur, resuscitantur tamen et curantur cum meditatione 
sapientiae, quando ipsam capiunt ex libris illorum sapientum. 
Et cum audisset hoc Berozias, quaesivit habere hunc librum; so 
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et invenit ipsum ìb lin^a Indiae ; et transtulit illum in lin* 
gaam Persanmi. Post hoc vero rediit ad donrinum sunin 
Casrim regem; et audiens hoc rex sollicitatus est sibi acqui* 
rere libro» sapientiae et scientiae et intelligentiae, et nitebatur 

6 toto posse addiscere scientias, et Tigorabat et ezaltabtft illas 
prae aliis ceteris deliciis mundi, in quibns reges delectantur. 
Bt iossit diyalgari scientias, et libros multiplicari, et statai 
studia, et congregari huiusmodi libros, et eos reponi in yestia*- 
riis. Fuit antem de us sorcio illorum libromm iste liber, qui 

10 dicitur nuLu et dihnab. Est autem a principio huius libri ca- 
pitulum medici Beroziae et gestorum suorum, qui narrayit 
quibus conversabatur, donec e£Feotus est heremita et coleus 
Deum; et scripsit post sua gesta ea quae transtulit ex libris 
sapientum Indiae, et quaestiones quas petebat quidam regum 

15 Indiae Disies nomine a suo phiiosopho nomine Sendebar, qui 
maior erat in scientia ceteris aliis sapìentibus et magis di* 
lectus apud regem^ cui iussit reddere sibi singulis eius quae- 
stionibus rationes uni post aliam et inducere suis verbis pa- 
rabolas, ut ostendatur sibi per haec semita veritatis et mot 

!• iusticiae in suis responsis; et congregaret omnia ilia in soriptis, 
et conficeretur ex eis liber sapienter aptatus, quem yalaat* a»'- 
cipere in sui doctrinam, et sit repositos in' suis yestiariis, ut 
poesit permanere hereditatem aliis r^^ibus suis suocessoribus* 
Guius capitula sunt haec. 

ss Incipiunt capitula huius libri. 

OinTULUH PEUctnc est de Berozia; et est aequitatis et timo* 
ris Dei. 

GiPiTULux SBCUNDUM cst de leone et boye; et est capitolum 
de dolo et seduetione. 
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CiPiTULUH TEBCiuH cst de ìnquUitìoDe causile Dimofte; et 
est capitulum de fice illins, qai delectabatur in malo alterius, 

CiPiTULDM quAKTDii ost de columba; etest de fidelibus nocii^. 

CiPiTDLini QtrtHTDM est de corro et starno; et est de eo, qui 
confidit de mimico suo, et quid ultimo accidit eì. 

Capituluk sbxtum de simea et testudine; et est de eo, qui 
affectat habere amicum, et postqnam acquirìt ipsum, nescit 
eum conservare, dance amittut ipsum. 

Cafituluii sEPTiMDii est de heremita, et de eo qui celet est 
in suis negociis et non respìcìt ultima. 

Gapituldh ocTiTuic d^t murilf^go et mure; et est de inimico, 
qai reqnirìt pacem inimici sui in tempore necessitatum. 

Càpituldm nokuh est de rege et ave; et est de socits, qui imi- 
taotur ad invicem, et quomodo debeant se cavere ab invicem. 

CAPiTtrLm DEciMnH est de Esdra regp, et de eo qui proro- : 
gat iram suam et snperat sua vicia. 

CiPiTtiLDif GNDECiiiuii est de renatore et leaena; et est de eo, 
qui desinit a malefaciendo alteri propter malum quod sìbi accidit. 
r CiPiTULUM DDODBGiMDii est de heremita et peregrino; et est 
de eo, qui relinquit opera propria et facit quae non debet. i 

Capituldm TREDEciMini est de leone et Tolpe; et est de amore 
regum, qui restituitur post inimicitias. 

CiPtTDLDn gnAUTDiiDEciiinii est de aurifice et serpente ; et est 
de facienda misericordia. 

GiPiTULuit QDiNTUMDEcmuH est de 61io regis et sociis eius; et ■ 
est de divina sententia, quam nullas potest effagere. 

GiPiTULuv aEXTiniuECiHUM est de avibus; et est de sociis et 
de proximis, qui decipiunt se invicem. 

CiPiTOLUK sEPTiHCHDECimjH est de columba et volpe ; et est 
de eo, qui perhibet consilium alteri et sibi ìpsi nescit consulere. i 

Uu. 1. Dymne E. — 6 iymea E. 
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DE BEROZIA PRINCIPE MEDICORVM ET EST 
AEQVITATIS ET TDIORIS DEI CAPITVLVM PRIMVM 

Inquìt Berozìas caput sapientum Persiae, qui transtulife 
hunc librum ex lingaa Indorum et interpretatus est ipsum: 
Fuìt pater meus de tali progenie et mater mea de nobilibns 
talium ; de melioribus acitem rebus, quae divina miseratio mihi 

6 contulit, cum fuissem magis honoratus quam ceteri de domo 
patris mei et magis dilectns apud patrem meum quam omnes 
fratres mei. Quoniam constituerunt me in studio scientiae me- 
dicinae, cum essem septem annorum; cunque cognovi finem 
artis medicinae et eius utilitatem, laudavi consilium parentum 

10 meorum de eo quod mihi contulerunt, et apposni oculos meos 
et cor meum circa studium librorum medicinae ad intelligen- 
dum eos. Erat autem desiderium meum forte in ipsa scientia, 
donec fui bene in ista scientia peritus et perveni ad illud 
quod optavit anima mea, ut valerem curare aegrotos; et per 

li haec reputavi exaltatum statum personae meae provide quippe 
super quattuor rebus quas dicuntur homines acquirere, dixi 
ìnquam, qui sunt jiobiles mores quos solebam mihi acquirere, 
divitias nunque vel delicias aut bonam famam aut meritum 
futuri seculi. Et deliberavit consilium meum eligere meritum 

so futuri seculi ; quoniam reperi in libris medicinarum, quia exer- 



lin. 4. qtte sic E. — 4-7. de melioribus etc. sic E ; graecos interprea 
in cod. barb. I 172 : xal ^là rnc y&pixù^ toO BìoQ S^riv natp' aOroic 
àyaTTcufACvoc x«t jrpoic;^oy ini iràai Tocc à^t).f occ . — 18. nunque sic E; 
nempeì — 18-19 divitias etc. «the acqairing of riches, the procuring a 
good name, the means of temperai enjoyment, and the provision for a 
fu tur state. » Kalila and Dimna, or the fables of Bidpai, translated ffàm 
the arabic, by the Rev. Wyndham Knatchbull, Oxford 1819; p. 66. 
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dtiam ipsarani videtar boDum apud sapientes et sanctos, et 
non ìnyeni illud apud quamquam hominum seculi in omnibus 
linguis despecium; et inveoi in libris medicinarum, ubi dicitur, 
quoniam optimus medicorum est qui utitur mediciais, ut eas 
exerceat non ad mercedem huius seculi sed futuri. Yisum itaque s 
mihi est figere me medicationi aegrorum ad honorem diTini 
nominis et non ad precium. Et factus sum tanquam mercator, 
qui vendidit lapidem preciosum prò uno talento, cum yaleret 
pecnniam maximam. Etiam quia reperi in libris medicinae, 
qnod medicus qui exercet medicinam suam ad meritum futuri io 
seculi, nihil ex sui nobilitate ex hoc dimìnuit; et est sicut 
semìuator qui seminat grana tritici in terra, ut nascatur et 
triticum, non autem herba, sed tamen cum nascitur semen, 
nascuntur cum eo herbae: et proposui ergo curare infirmos ad 
spem domus mei seculi; et non dimisi curare infirmum, quem i5 
Bciebam posse sanari; eius vero qui curari non poterat, a cu- 
ratione non desinebam meum posse, sed regulabam et cavebam 
iUum a malis rebus, et exhibebam ei de medicinis ad sufficieh- 
tiam; et a nullo cui haec contuli, consensi recipere quicquam 
mercedis vel doni. * Nec volebam agore opera quae ipsi age- to 
bant. sed illius cuius mores boni sunt inter homines. Et con- 
gregavi iusticiam yerbo et opere, et humiliabara animam meam. 



lin. 20. *Nec volèbam etc. Lacunosus videtur hic locus, si non modo 
qaae soquuntur (lin. 20. ipsi\ p. 20, 1. 2. illorttm virarum, L 3-4. v, gloriam 
eorum et earwn nóbilitatem)^ sed etiam arabicum respiciaa ( Knatchbull 
66-67): «and if personal attendance was sometimes out of my power, 
I prescribed the medicines, which were proper for bis disease, without 
accepting any remuneration for my advice, and without envying those^ 
toho roith less hnowledge than myself, incide tkeir profession the means 
of amassing loealth, and of arriving at distinction and honour; and if 
at any timo I felt a secret longing in my soul afier similar success, I re- 
proached myself etc. >. 
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quando magnificabatur super me et cupiebat vanas glorìaa 
illoruTD virorum, ita quod a suo proposito dosinebat: porro 
cum inciiaabat ad vanam glorìam eorum et ad eorum nobili- 
tatem adspirabat, yisum est mibi tunc conferre cum ea dicens: 
5 anima mea, nonne discernis tuum bonum a malo? nonne 
disceriiis niti quaerere illud, ad quod nullus pervenit in hoc 
seculo? sed semper deficit suum bonum in ipso, et eius tri- 
sticia augetur, quando ab eo separatur, et multiplicantar suspi- 
ria in suo cordo semper. Anima mea, nunquam recordaris de- 
10 lectationis post hunc muudum advenivntis, et oblivisceris eius 
prae tua nimia coucupiscentia erga hoc seculum ? Nonne vere- 
cundaris a societate malignorum et impiorum buie seculo 
adhaerentium, quod fugit sicut | umbra, et eius bonum deficit ah 
in manu tenentis illud, et non permanet nec adhaeret ei nisi 
15 stultus, nec diligit illud nisi homo fatuus? Anima mea, dÌ7er- 
tere ab hac fatuitate, et humiliare te, et esto contenta vieta 
statuto tibi, et quia rem habes super maximo bono et grandi 
mercede, quod hoc corpus plenum est tormentis et angostiis 
et languoribus et accidentibus compositione et miztnra cor- 
so mptibili et sordida; quae omnia congregant radices quattuor, 
qnarum altera superat alteram, quae fundamentum sunt ha- 
manae vitae; et finis omnis yiventis est mors: ad modum statnae, 
cuius mombra segregata sunt et per se divisa, componantur 
autem et iunguntur uno davo, quo amoto cadunt membra. 
26 Anima mea, nequaquam decipiaris a consortio sociorum tuorum, 
ne sit tuum desiderium magnum ad dilectionem ipsorum. Sicuti 
enim videtur esse in sua dilectione gaudium et delectatio, sic 
est in ea contristatio et trìbulatio, et erit finis eorum dile- 
ctionis: ergo te separa ab eis; tunc efficieris tanquam cochlear, 



lin. 10. ohlivisraris E. — 18. hic E. — 19. accedentibus E. — 19. 
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qnod transmitiitur in brodium ollae dura sanum sit, cum vero 
fractum fuerit, in igne proiicitur ut comburatur. Aaimìi mea, 
ne dncant te socii et viri pacifici tui congregare rem, prò 
cuius congregatione peribis; ac per hoc intendis eis compiacere 
et voiuntatem eorum adimplere, tibi autem ages malum; ne i 
forte eris sicut thuribulam, qnod comburitur a prunis, alii 
autem capiant suum bonum odorem. Anima mea, ne decipia- 
ris Yanis gloriis, quae praecipitari faciunt suum patronum; 
nec quis considerat malum, quod sequitur ex eis, donec sepa- 
ratur ab eis: efficieris tunc sicut capillus capitis, qui dum est io 
in capite, cultatur a suo patrono ac honoratur, cunque ceci- 
derit de capite, ab eo despicitur et suis pedibus in terram 
conculcatur. Anima mea, assiste super curatioue languentium, 
et ne displiceat tibi hoc, quod yilipenditur scientia medicinae 
ab hominibus, cum sint stulti et nihil penitus scientia parti- i6 
cipent. Considerare immo debes et in tua mente reducere, si 
quis auferat de corde proximi sui tristiciam et dolorem et eam 
a languore liberet restituens eam ad primam quietem in qua 
fuerat, nonne languens ille tenetur remunerare illum medicum 
magna remuneratione de beneficio quod fecit sibi medicus? Qui «o 
egit hoc beneficium uni, ergo est remunerandus bono merito: 
quanto magis qui laborat circa curationem magnae turbae in- 
firmorum et multorum virorum faciens totum ad mercedem 
futuri seculi, et liberet eos a suis languoribus et infirmitatibus, 
donec restituantur ab illis grayibus infirmitatibus, quae sepa- is 
rabant eos ab hoc mundo transitorio et suis deliciis et cibis 
et potibus et deloctationibus ac cunctìs eius vanitatibus et 
laboribus, ad perfectam qui 'tem, in qua prius fuerant, ut va- 
leant gaudere in hac vita et contentari? quoniam merendus 
est maximo merito, et confidere debet de divina mercede, quae so 
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omnibus est praestantior erga eius creatura». Anima euim meii» 
nequaqnam abs te futurum seculam, declinans ad hoc danna- 
bile et maledictum, et vendens id quod magni est valoris mo- 
dico prò precio: efficieris, inquam, sicut mercator, de quo di- 

6 citur. Qui cum idem domum suam baberet plenam serico, f 
cogitavit intra se dicens : Si yendam ipsam ad pondus, redibit 
me mora temporis. Et abiens yendidit illud simal et totum 
cuidam alii mercatori prò medietate precii: factum est autem 
postmodum, cum increpasset adversus animam snam et casti- 

10 gasset illam ex suis propositis, non potait sibi adinvenire 
fugam nec excusationem ; sed statim recognoscens delictum 
suum confessus est quod commiserat, et declinans a sua cupi- 
dine ad qnam aspirabat et in qua confidebat, constituit se cu- 
rationibns iufirmorum languentiumque interesse ad mercedem 

15 futuri seculi. Nec hoc prò tanto impedivi t me a perceptione 
honoris et gratiae in hoc mundo magnis a domiuis cuiuscunque 
status antequam in Indiam ; et postquam inde redii, etiam tri- 
buit mihi Deus omnipotens suam gratiam et misericordiam in 
oculis omnium amicorum et sociorum meorum magis quam 

90 Yolebam et ultra quam meae vitae diebus merebar, nec unquam 
regraciari poterò. Post haec vero inspiciens ego libris in qnam- 
plurimis medicinarum inveni perlegendo et cognori, quoniam 
non est in ipso medico potentia sanandi infirmum aliquem sic 
ut fit securus unquam in vitae suae diebus eandem aegritudi- 

25 nera ad ipsum redire aut | aliam similem etiam illi aut facto- ah 



lin. 5. Qui; E habet Qf. Compares velim p. 35, 1. 5. — 7. more E. — 
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rem. Et dixi inquam, qnomodo laborabo in praeparatione me- 
dicinae, cam aegritudo valeat ad ipsum redire aut alia sibi 
sixnilÌ8? Tunc vero cognovi, quoniam exercitinm iusticiae et 
aeqmtatis est melius medicinis universis ; sanat enim patronum 
saum perfecta sanatione, in qua potest confidere; quoniam 6 
nunquam peryeniet ei languor. Et yidens haec ego despezi 
Ubros medicinae et vilipendi, et proposui sequi legem et fi- 
dexn; cunque cecidisset hoc in mentem meam, cognovi quoniam 
melius est hoc facere, quam studere et vacare in scientia me- 
dicinae. In libris enim medicinae non inveni memorationem de io 
fide et lege; nec in eis vidi viam ad legem bonam neque ma- 
lam. Nationum vero et populorum mundi alii sunt qui possi- 
demnt leges et linguas a suis primis parentibus, alii vero 
observant eas ad meritum huius seculi et delectationem et 
vanam gloriam ipsius; omnes autem tenent illos esse in veri- i6 
tate et aequitate. Et forsitan qui confitetur uni illorum, negat 
primum fnndamentnm et est crrans et stultus; et qui ad versus 
eoa est, stabit in secreto Dei et sanctorum suorum; et alter 
reprehendit fidem et legem alterius et arguit contra illam. 
Yisum est itaque mihi inquirere super sapientibus linguarum so 
ac gentium ac eorum dictorum, ut viderem quid ipsi dicunt, 
et quomodo respondeant; per haec forte poterò verum a falso 
distinguere; et eligam illud, et in ipso permanebo cum cordis 
siniplicitate et operis bonitate. Non enim expedit me credere 
quod ignoro, nec adhuc quod non intelligo adhaerere. Et va- ss 
cans circa illud interrogavi et quaesivi, et non reperi apud 
illos nisi mihi laudantem legem suam, et legem vituperantem 
alterius. Et ex hoc intellexi, quoniam omnes iuxfca appetitum 
respondebant, et cum eo agunt, non autem secnndum iusticiam 
et aequitatem, nisi mereretur quisquam illorum ex hoc opere; to 
et apud illos non inveni aliquid quod mihi iusticiam ostenderet, 
ut coguoscerent eam viri intelli^entes et placeret eis. Et videns 
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hoc noluì sequi alterum ipsorum sciens, quod si crederim alicui 
eoruin de eo quod ignoro, ero sicut ille credulas deceptas, de 
quo dicitur. Quoniam cum iret latro quidam ad furandum de f 
socte in domo cuiusdam divitis cum quibusdam sociorum suo- 

6 rum, ascenderunt pariter ad tectum domus, ut intrarent | in B«r 
domum illam ; et excitatas paterfamilias ad strepitum illorum, 
obticuit sciens non ascendesse illa bora nisi malignos homines, 
et excitans uxorem suam silenter ait ei : Àestimo quoniam la- 
trones sunt in tecto nostrae domus; nunc autem yoIo, ut a 

10 me quaeras alta voce, ut ipsi possint audire, dicens : Nunquid 
mihi narrabis, quomodo et unde tot magnas divitias congre- 
gasti ? et cum tibi annunciare noluerim, quaeres a me pluries, 
donec tibi dicam. Fecit itaque mulìer, et iuterrogavit viram 
sicut ei dixerat; cui vero respondit; Quid tibi hoc quaerere, 

15 ex quo eduxit te Deus ad magnas diritias et substantias? 
comede gaude et bibe; et non interroges me de eo quod tibi 
non est declarandum, ne forte audiens nos aliquis posset nocere 
nobis, et in periculum redundare. Dixit itaque mulier: Rogo 
te, indica mihi haec, quoniam non est qui posset nos nane 

so audire et sentire verba nostra. Et ait vir: Scito quoniam non 
congregavi divitias quas tu yides et raecam possides, nisi fur- 
tive et malo modo. Cui dixit mulier: Quomodo haec possunt 
esse, cum sis bonus et iustus apud me et apud omnes homines, 
qui tui habent noticiam, et nunquam fuit aliquis, qui de te 

95 malum suspicaretur? Cui respondit vir: Scito quoniam hoc sa- 
pientia et intelligentia faciebam, et agebam caute mea fioeta 
et scerete, ut nullus valeret percipere. Dixit mulier : Quomodo 
faciebas? Inquit vir: Ibam in nocte plenilunii, et ascendebam 
super domum, ubi furari intendebam; et accedens ad fene* 
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strani, ubi radii lunae ingrcdiebantur, et dicebam lane eoniura- 
tionem, scìlicet sìtlem sulem septies: Deìnde amplectebar lumea 
luaae, et sino laesione descendebam ad domain; et quando 
eram inferias, stabam adversas lamea lunae, et iteram septies 
hanc coniurationem proferebam dicens sulem sulem; et revela- s 
bantor mihi omnia bona et thesauri domus; et acceptis quae 
Tolebam, ìterum amplectebar lumen lunae, et ascendebam de- 
ferens illas divitias mecum illese et sine aliquo strepitu. Gun- 
qoe andirent eos fures, laetati sunt yalde dicentes: lam inve- 
nimus hic quod melius est nobis cunctis thesaurìs auri et io 
argenti et ceteris divitiis, quae in hac domo hab^re poterimu^: 
iam enim inveninius scientiam, qaae aufert a nobìs oninem du- 
bietatem et timorem : securi eri mas cum hoc a cura. Et con- 
traeta ab eis mora donec aestimarent dormire patremfamilias 
cumuxore sua, surrexit maior eorum, et accedens ad fenestrara, is 
per quam radii lunae ingrediebantur, et protulit coniurationem 
dicens sulem stdem septies; et amplexatus radium lunae, putans 
descendere cum eo, corruit ad terram super faoiem suam. Et 
exurgens paterfamilias verberavit ipsum multis verberibus, dicens 
ei: Ad quid venisti, et quis es tu? Qui respondit: Ego sum io 
credulus ille et sum deceptus, qui credidi quae audivi, ante- 
quam fuerim expertus ; dignus sum ad omnia, quae in me 
agis, ex quo in tuis verbis credidi et me tuis verbis dece- 
pisti. At factum est, cum timerem credere illud per quod scirem - 
me posse praecìpitari, secundario adbibui soUicitudinem inqui- sft 
rendi leges et eligendi meliores ipsarum; et non in veni in 
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omnibas bis, quae dieta sunt mibi, aliquìd qnod subintraret 
mentem meam, ut posseoi illud credere et sibi adhaerere. Vade, 
dixi, ex quo nunc inreni ubi possim appodiari: non est mihi 
melius quam permanere in lege parentum meorum. Non inveni 

6 yiam permanedi in ea. Dizi: Si dixero propter haec et hoc^ 
ecce magus qui inveniens parentes suos magos * reprehendi 
ab hominibus. Et recordor quid est de qnodam ; qui cum esset 
in snis cibis irregalatus, ab hominibus vituperabatur ; ipse 
autem causam eis assignabat dicens: Sic mei parentes et pa* 

10 rentum meorum comedebant. Et cum non invenissem in hoc 
mundo causam permanendi in lege parentum meorum, Tolai 
iterum inquirere de linguis et legibus et earum scire veritateui. 
Veruntamen mihi placuit, quouiam finis proximus est ; et con- 
sideravi, quoniam dies mei consummati sunt, et finis mena 

16 venire festina vit; et cogitans hoc dixi: Ego nescio, utmm re- 
cessus meus ab hoc seculo sit in momento. Et prias quidem 
faciebam opera, quae sperabam esse de numero honorum ; 
nunc autem in eundo et redenudo ad acquirendum de legibus 
et me de altera in alteram transferendo, detinebar a maximo 

90 bono et magna misericordia, quam possem exercere. Et erit 
finis meus peius agere, praeterquam petitioui meae satisfiat. 
Et forsitan in eundo et redeundo adveniet mihi quod advenit 
cuidara, [equo] de quo dicitur. | Quoniam, cum quidam mulie- f 
rem habentem virum adamaret et ageret cum ea, fecit sibi B«r 
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miilìer meatum sub terra protendentem a domo sua usque ad 
domum illias; fecit foramen meatus in domo sua apud quea- 
dam locum, in quo prius puieus extifcerat, prò temporibus ne- 
cessìtatis et timoris, ne quando superveniret eìs subiiìo maritus. 
Quadam yero die dum amasius staret cum muliere, supervenit 6 
maritus in ostio; et ait mulier amasio suo: Festina et recurre 
ad meatum, qui est apud locum putei. Et festinans ille ad 
locum non invenit puteum, quoniam privatus iam erat; et re- 
diens ad mulierem dizit : Iam ivi ad locum quem dixisti mihi, 
et ibi puteum non inyeni. Cui dixit mulier: stulte, quid tibi io 
de puteo meo: indicavi tibi puteum, nisi ut indicarem tibi fo- 
ramen meatus. Àt ille respoudit: Non bene fecisfci; non enim 
puteum, cum non esset, nominare debuisti, quoniam ezibuisti 
me buie pericnlo. Cui dixit mulier: Yae tibi! Relinque fatui- 
tatem tuam. Dixit ille: Quo ibo? quod tu mìbi verba instituisti, is 
nescio quid faciam. Et antequam sermonem patefecerit, intravit 
paterfamilias, et ilio invento, verberavit eum, et ultimo duxit 
eum ad iudicem de maleficio accusando. Àt factum est, cum 
paverem, ne mihi in eundo et redeundo accideret sicut illi; 
yisum enim mihi, ut non inducatur mihi super hoc negotio de io 
timore magis quam perceperim; et deliberavi relinquere illud, 
et agere omne opus, quod intellectus attestatur esse purum, et 
in eo linguae concordarent universa^, quoniam bonum est. Et 
subtraxi manum meam a percutiendo et affligendo homines et 
avana gloria et a furto et a fraude et adecipiendo quemquam; i6 
et praeservavi me ab omni mendacio et ab omni quod posset 
nocere hominibus; et alienavi me a tribulatione bominum et 
a malicia et a vanitatibus suis et ab omni maleficio et prae- 
varicatioue. Et iussi animae meae non affectare malum bominum 
et non deviare in perquirendo meritum futuri seculi ac eius so 
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dubitavi de persona mea, neqaando molestareior et non poaset 
tolerare; et in stata quo faeram, cogitavi permanere. Postea 
vero deliberavi permanere inter illnd, qaod timebam non posse 
tolerare, et il) ad qaod advenit habitanti in mando ex trìsticiis 
« et angastiis» Et manifestum mihi est, qaouiam non est aliqna 
concapiscentia nec delectatio huias secali, qaae non conver- 
tatar in tristiciam et langaorem, et caaset doloreni et adver- 
sitatem in hoc mando. Sicut aqaa salsa, de qua qnantamcun- 
qae qais plus biberit, tanto plus sitiet. Aut sicnt os, in qao 
10 nil aliad est nisi odor carnium, qaod cum invenerit canìs, vo- 
lens illud rodere, confricantur exinde cum eo gingivae, donec 
sangais ex illis fluat; at ille prò tanto non cessat pertractare 
OS suis dentibus, et quantumque magis quaerit rodere os saum, 
quaerit diminuere sanguinem suam. Vei sicut milvus, qai cum 
16 invenerit modicam carnis, congregant se aves ad ipsam, ita 
qaod tota die existens in tribalationibas et fugis propter eas 
dimittit eis carnem, et ipse remanet exinde inanitas. Vel sicut 
vas, in quo est desaper modicam mellis, desubtos vero ple- 
num veneno; et qaicanque de eo gustaverit, parum de dulce- 
90 dine et maltam de amaritudine percipiet. Vel sicut somnas 
dormientis, in quo eius anima cum dormi t, gratulatur; cum 
vero fuerit excitatus, eius gratulatio | expirat. Vel sicnt co- B*r 
ruscatio, quae parum illaminat, et sabito recedit, et remanet 
homo in tenebris sicut prias. Vel sicut vermis serici, qui pre- 
ss tendens filum serici a se causat sibi necem. Et factum est, 
cum cogitassem in his et correxissem animam meam, ut eli- 
gerem religionem et ad eam declinarem, contuli cum anima 
dicens: Non decet me transferre de stata religionis ad se- 
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enlnm et de secalo ad religionem, cum in secalo trìsticiam 
esse scio et laborem; nec consentiam ire et redire et non in 
ano Consilio sive stata permanere : ne fiam sicut quidam iadex, 
qai fuit tempore antiqao, ad quem cum accederet adversarius, 
primo ezponens sibi caasam, ferebat etiam sententiam prò se ; s 
snperveniens cito pars altera, saam sibi caasam declarans, cui 
et sententiam prò sua voluntate dedit. Et consideravi quid 
adyenire posset mihi ex molestia religionis et eius angustiis: 
indicavi esse valde difficile mihi dicens contra: Modica est hu- 
ius mundi delectatio; acquirendi prò ea tranquillitatem futuri, io 
Et considerans, quod affectabat anima mea delectatioaes huius 
mundi, dixi quod dolorosa est huius mundi delectatio, caius 
finis est ad aetemam afflictionem. Et dixi: Quomodo non debet 
sapere homini modicum absinthii, cuius finis est ad maximam 
dalcedinem? Aut quomodo non debet ei sapere modicum dui- is 
cedinis, cuius finis in maximam redundat amaritudinem ? Et 
dicitur, quod si alieni latum fuerit, ipsum vixurum centum 
annis et non vivere nisi in augustiis et tribulationibus, et non 
deficere sibi in illis tristiciam et dolorem, et post illud tempus 
esset liber ab omni tribulatione et dolore et semper vivere so 
cum omni tranquillitate et delectatione, nunquid videbuntur 
illi centum anni quasi unus dies ? Sic et ego, quomodo refu- 
tabo modicum angustiae et laboris.in modico tempore quo vi- 
xero in religione, per quod deveniam in maxìmam tranquillita- 
tem et iocunditatem? Nonne hoc seculum plenum est affiictione s» 
et dolore? Nonne transit homo de dolore in dolorem toto suo 
tempore, a quo formari incipit in utero suae matris usque ad 
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diem mortis? Invenìmus enim in librìs medicinae, qaomodo 
embrio creator de gutta spermatis recepta in atero mulieris, 
qnae mixta cum liquore mulieris et sanguine efficitur spissa et 
condensatur parum ; deinceps vero dominatur aer liquori et san- 
5 guini, donec ad modum aquae casei reddet illud; postea vero 
dividuntur eius membra usque ad consumationem numeri die- 
rum suorum. Qui si fuerit masculus, erit eius facies versus 
lumbos suae matris, et eius formatio perficietur in quadra- 
ginta diebus; si vero femiaa fuerit, erit eius facies versus ven- 
ie trem matris eius, et in sezaginta diebus perficietur eius for- 
matio. Conclusus in secundina et ligatus cum umbilico matris, 
suos tenens oculos et caput super suis genubus, et non ma- 
nifestatur de eo membrum aliquid, sed totus est plicatus et 
involutus ut carta, et foramen eius umbilici coniunctum fo- 
19 ramini umbilici, et de ilio loco sugit illud de quo vivit de nu- 
trimento cibi et potus matris; et persistit in huiusmodi tri- 
bulationibus et doloribus usque ad tempus suae nativitatis. 
Cum vero advenerit terminus egressus eius, domiuatur spiri- 
tus super uterum matris, ut cogat illum moveri de suo loco et 
so accedere circa portam, et sentiet tunc dolorem ezpressionis, 
sicut oleum quando exprimitur de oliva; et cum ceciderit ih 
terram et tetigerit ipsum ventus aut manus alicuius, exinde 
percipiet dolorem maximun^, sicut percipit ille cuius corium ab 
eo excoriatur. Post haec vero persistit in pluribus generìbos 
s5 tribulationum omni die, ut cum famescit et non habet ci- 
bum, et sitit, ex corporis translatione et eius motione, et ab eo 
quod fertur et fascialur et salitur et solvitur et ligatur et 
lavatur et ungitur, et quando iacet saper lumbis suis et non 
potest se vertere bine et inde, et plures patitur afflictiones, 
80 dum existit in tempore lactationis. Postea vero, cum evaserit a 
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molestia lactationis, incidit in molesfciam eorrectionis et disci- 
plinae et malaram infirmitatum et difficilium laiiguorum et 
doloram, et aniaranmi xnedicinarum potiones. Cam vero ad 
aetatem iuventutis transierit, incidit in tribulationem divitiarum 
mnliernm et prolis, et cupidinem quaerendi omnia et se mnltis 5 
pericnlis exponendi. Nec cum hoc ipsum relìnquunt quattuor 
sua mala, qnae sunt quattuor dementa, scilicet cholera nigra, 
citrina, sanguis et flegma et venti et venena mortifera et ferae 
pessimae, terror luporum atque serpentum, somnus et vigiliae, 
calor frìgus pluvia et genera afflictionum senectutis, si ad iq 
illam pervenerit. Et si ab huiusmodi tribulationibus toto 
tempore suo permaneret pacificus nec molestarctur ab eisdem, 
et tantummodo de morte cogitaret tempore quo expedit eum 
ab hoc separar!, et consideraret iusticias quas passuras est 
BH tunc, scilicet separari a sociis { et fratribus, et uiagnas tribala- 15 
tioues percipere quae ipsum post mortem sequentar, utique 
deberet consiliari et munì ri argumentis et modis suo posse, 
quod abhorreret et dedignarefcur ea omnia, quae ipsum faciuut 
oblivisci et decipi maledictionibus mundi et eius vanitatibus: 
et maxime in hoc tempore maligno pieno mendaciis, in quo so 
etiam si esset rex, cui Deus bonum furtunium concessisset, et 
legali» et fortis consilii, magnanimus, insistens circa rerum in- 
quisitionem, iustus, innocens, fidelis spiritu, dedignus visitator fi- 
delium, sermocinator intelligens, prorogans iram, cognoscens 
secreta hominum et rerum, amator sapientiae et sapientum a 
et rectitudinis, rector fortis corde, et absque malicia super 
impiis, non audiens omnia quae dicuntur ei, gerens se misericor- 
diter cum populo, et largìens suo populo quod diligunt, et 
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eTitans eis qnod abborrent; sì haec ommia essent in rege, non 
fcamen prosperaretur utique propter temporis adversitatem. 
Videmus etenim, qnonìam boc tempus ubique refcrovertitur, et 
filini verba iusticiae dissipata, et perditur ab hominibus qnod 

6 difficile erat perdi, et omni tempore semper apud eos inveni- 
tur quod autem erat difficile inyeniri; et efficitur bonum 
abiens et fugiens, mabim autem accedens et permanens; et 
reddnntur stulti laeti; doctores vero dolentes; et efficitur in- 
sticia imbecillis, iniusticia vero fortis ; redditur scientia occulta, 

10 fatuitas vero manifesta; et fit dilectio absconsa, odium vero 
apparens; et redditur donum ablatum a iustis et datum impìis; 
et permanet falsitas vigilans, veritas vero dormiens; et efficitur 
arbor mendacii fructum afferens, veritatis voto arida; et effi- 
ciuntur viae neqnitiae splendidae, iusticiae vero teuebrosae; et 

16 fit cupido OS suum aperiens praeter terminum rapiens omne 
qnod invenit, voluntas vero relieta et dedigiiata; et efficiun- 
tnr maligni ascendentes ad coelum, boni autem diversi in um- 
bilicum abyssi; et efficitur nobilitas abiecta de grado ezcelso 
ad pedes rusticitatis ; et redditur rex se transferens de loco 

90 misericordiae ad locum impietatis; et redditur perversum boc 
seculum dicens, occultavi bona et manifestavi mala. Et factum 
est cum cogitarem in rebus huius mundi, et quia homo est 
nobilior omnibus creaturis, et cum sit in ipsa nobilitate in 
qua est, non desinit transferre de uno malo in aliud; scivi quo- 

s6 niam nullus est babens modicum scientiae, qui hoc non intel- 
ligat, sed cum hoc toto non quaerit salvare animam suam nec 
de ea curat. Et miratus valde super haec, intellexi quoniam 
non est aliud quod prohìbeait hominem habere curam de anima, 
nisi hoc modicum vilis delectationis, quod percipit in hoc 
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mnndo, scilicet tìsus, axiditas, odoratus^ gustos et tactcM. Et 
possibile est ipsum non sortiri de eia nìsi modicum quod cito 
recedit; et propter hoc obliviscitar salvare animam svam et 
«rat in ilio. Et quaesivi prò komine exemplum, et inveni quo- 
niam similis est illi. Qui cnm fngeret a facie leonis pervenit ad » 
qaendam puteum et intas se proiecit, et appodiavit manus 
snas in dnobus ramis circa orificium putei crescentibus; pedes 
rero eins positi erant super mota mobili. Et ecce exibant 
quattuor ani malia; eductis capitibus suis, volebant eum devorare. 
Et videns de extremitate putei, ecce draco ore aperto expe- io 
ctabat ut ipsum reciperet. Et respiciens apud ramos vidit duo 
mures, quorum unus erat albus, alter yero niger, nitentes suo 
posse ramorum radices corrodere, ut ipse in puteum caderet. 
At ille, cum esset huiusmodi tribulationibus constitutus, erat 
confusus, nec volebat argumentari aliquid; et respiciens apud i6 
parietem putei yidit foramen ubi modicum mellis erat, et cepit 
gustare de eo, et oblitus est curare personam suam, ut ab 
illis periculis eyaderet, quoniam pedes suos apud quattuor 
ammalia pessima firmayerat; nec trepidayit nequaudo ipsum 
praecipitarent; nec recordabatur quod mures radices ramorum is 
corrodere nitebantur, ut incideret os draconis; sed oblitus est 
omnium horum, et semper modicum mellis gustayit, doneo 
cecidit et periit. Assimilavi, inquam, puteum buie mundo, qui 
plenns est doloribus et tribulationibus; quattuor yero animalia 
reputavi quattuor elementorum mixturas, ex quibus constat ss 
corpus humanum; yolui autem per ramos vitam designare 
humanam; mas vero albus est dies, niger vero est noz, qui 
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procedenies semper festinaDt hominis vitam terminare; consi- 
deravi quippe per draconem hominis 6e|pulturam, quae semper B*r 
stat hominem expectans; modicum vero mellis intellexi esse 
▼anam hnius mondi delectationem eiusque modicum dulcedinis, 
5 qnod videiis ipse homo errai in eo, obliviscitur suam finem 
respicere, ut non curet de animae salubrìtate. Et deliberavi 
meum consilinm heremita effici et divino cultui deputari; ek 
rectificavi universa mea opera qaantumcunque poteram in me- 
lius. Forsitan per haec valeam mihi acqnirere stabilem tran- 
io quillitatem in futuro seculo, in quo eius habitatores non mo- 
riuntur ; nec advenit ei accidens malum, qui in ipso fuerit 
coUocatus. Et corrìgebam animam meam, et ipsam ab omni 
delieto praeservabam, super bis agens poenitentiam, quae olim 
commiseram; et semper permansi in hac vita. Bediens autem 
16 de India ad meam terram transtuli ibi hunc librum et alias 
praeter istum. 

CAPITVLVM n DE LEONE ET BOVE ET EST 
DE DOLO ET SEDVCTIONE 

Inquit Disles rex Indiae suo philosopho Sendobar: Àffer 



lin. 5. erat E. — 6. deliberatiti Cfr. p. 18, 1. 19. — 7 heremita sic 
E, — 15. Yndia E. — 17. Disles. Arab.: D^ttbT, Dabielim (De SacyX 
ex quo, t omissa et b in t commutata, ut saepe in scriptura arabica fieri 
•olet, manavit nomea D^Vh^, Datslam (F), sive obon, Daislam (V), cam 
quo cfr. graecum Auffa^ejpi (cod. laur. LVII 30), denique D^n, DaUam (M); 

sed postea D^O^ in hebr. mas. factum est D^^ , unde etiam Disles dixit 
Johannis. V. De Sacy NE IX 1,403; Benfey'a Pantschatantra I 32. 61; 
Guidi 21. — 17. Yndie E. ~ 17. Sendebar. Arab.: lOTS (Bidbai, Biff^- 
pai)f prò quo« si De Sacy NE IX 1,403 audias, scripsit arabus anunnen- 
ais nomen 10*VD, quod postea "ttO'VD &ctum est, facili toO ì in *ì com- 

mutatione. Cfr. Benfey I 35, Gnidi 21-22. 



— 37 — 

mihi parabolam super duobas amicis dilectis ad se invicem, 
qnibos interponitur aliqnis credulus seductor et mendax, et eis 

B*T inimicìtias indncit et odiam, | doaec ad sangainis efEasionem 
deTeniont. Dixit phìlosophus regi : Scito te, domine rex, qao- 
niam quando fideles amici volnerantur vulneré alicuius men- » 
dacìs et dolosi, deveniunt in odiam, et dissipatar dilectio quae 
erat Inter eoa, et accidit eia quod accidit leoni eum bore. Dixit 

f rex: Quomodo fit hoc? Inquit: Fertur fuisse in provincia de 
Sendebar mercator valde dives. Habebat aatem tres filios; qui 
eum crevissent, non curaverunt conseryare divitias sui patris, io 
sed eas consamere et dispegere nitebantur, nec ceperunt mo- 
dum scientiae bona patris conservare. Et vocans pater eos ad 
se cepit eos super hoc castigare dicena eis: Filii mei; scitote 
quoniam homo hnius mundi debet tria quaerere, quae haberi 
non poasunt nisi per quattuor. Tria, quae debet homo quae- 15 
rere, illa sunt, scilicet, victus suus, et eius status inter homines, 
et se prò suo fine praemuniri. Quattuor vero, eum quibus de- 
bet illa tria acquirere, sunt, ut acquirat bona eum aequitate et 
iusticia, et sciat nti eis in his quae sunt, ei necessaria, et ut 
habeat mercedem inde in futuro seculo. Nunc autem qui de so 
istia mandatis unum obmittit, non obtinebit nec ei annuetur 
qnod intendit. Quoniam si habuerit divitias et substantiaa 
multas, et non utatur eis in his quae oportet, et illas nescit 
eonservare, cito consumitur et remanet absque divitiis . Et si 
eas relinquit, et nescit eas negociari et mercari et in eis ad- ts 
dere, cito abiunt, quamvis non utatur de illis nisi modicum; 
sicut coUerium oculorum, de quo non accipitur nisi modicum 
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ac prò tanto non permanebit quin deficiat. Si qnis antem di- 
Titias et bona acqnirat, et restrìnxerìt manam suam ab eia, 
nisi eins nsns fuerit in faiis qnae aunt opportuna, quasi pauper 
qui nihil habet reputabitur, nec prò tanto eyadet ut sua bona 
» non consumantur et deficiant; sicut amphora piena musto, 
quae si meatum non habuerit nude respiret, rumpetur et tunc 
undique mustum egredietur. Et factum est, cum audirent filii 
mercatoris mandatum sui patris, apposuerunt curam obseryare 
praeceptum patris. Et cum iret maior eorum in mercatione in 
10 contrada quae dicitor Mathor, transiyit per quandam viam 
malam et augustam, qua erat molle lutum; et ducebat duoa 
boves ; nomen unius erat Senesba, alterius vero Chenedba. Et 
demersus Senesba in lutum, eductus est inde postquam per- 
Tenit fere mortis periculum, prostratus atque remissus. Et di- 
15 misit eum apud quendam notnm suum rogans illum custodirà 
sibi, donec restitueretur ad yires saas ; et tunc signaret ei. Post 
vero aliquos dies recessit yir de loco, et relieto ibi bove, si- 
gnificayit amico suo qnoniam mortuns esset. Porro autem 
Senesba recessit inde, et recedens paulisper ad magnam per- 
so Tenit planiciem et bona pascua et a timore exempta: timebat 
enim, nequando amplìus pcnreniret ei malum, ne forte acci- 
deret ei sicut accidit cuidam, de quo dicitur. Quoniam cum 
exiret bos ad silvam prò pascuis, superrenit ei lupus, et 
sequebatnr eum , ipso non percipiente; donec appropinqnaret 
ti ad eum. Cum vidisset eum, tìmuit; et fngiens abiit ad Civi- 
ta tem prope flamen: quo cum pervenisset, invenit pontem 
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fractom; et eum lupus sequebatur. Efc ait in corde suo: Quid 
&ciam? Lupus seqnitur me: flumen vero profundum est, pons 
confractus, uescio natare per aquam. Non est mihi melius nisi 
me in flumine proiicere, et homines me videntes forsitan sai- 
Yom faciant. Et corruit in aquam; ridentesque homines cÌ7Ì- s 
tatis ipsum festinarerunt ei succurrere cum viris qui saWarent 
ipsum. Et cum ipsum eduxissent de flumine semimortuum, 
appodiavit se cuidam parieti ; et in ipso recreato spiritu, cepit 
narrare astantibus omnia quae sibi acciderant, et a quibus 
Deus ipsum liberavit; et dum eis hoc narraret, paries cecidit io 
super eum, et fere mortuus est. Post vero paucos dies resti- 
tutus Senesba ad suas rires et impinguatus cepit mugire. 
Erat autem prope locuni illum leo, qui regnabat in tota illa 
regione: erant autem plures ferae, scilicet luporum ursorum et 
Tolpium et aliorum huiusmodi in suo comitatu. Erat autem leo id 
magnanimus in suis negociis, singularis in suo Consilio; et 
cum audiret leo hanc rocem boYÌs mugientis horribiliter, ex- 
B*r payit valde et tremuit, cum in diebus | suis non audinsset yo- 
cem boYÌs, nec Yidìsset ipsum. Et retinens hunc timorem in 
mente noluit alicui reyelare; nec exibat de loco prao timore, so 
Erant autem in sua familia duo animalia fratres et socii; no- 
men unius erat Eelila, alterius Yero Dimna. Ait Dimtia Ee- 
lilae: Nonne respicis frater, qnoniam leo non recedit de suo 
babitaculo, nec agit quae agere solebat? Cui respondit Kelila: 
Quid te, frater, de hoc inYestigare cogit et monet, qaod non ss 
est necessarium, cum tua non inferest huiusmodi quaerere, 
cum aimns in curia regis nostri tranquilli et pacifici? habemus 
enim ea quae Yolumus, nec nobis deficit aliquid eorum; quae 
nostrae sunt opportunitatis; nec sumus in isto statu, quo regi 
loqui debpamns de miteria sua. Desine, frater, ab hoc propo- so 
sito quod intendis. Scire enim debes, quoniam quicunque sub- 
mittit se causae, quae suae non est facultatis in yerbo et 
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opere, nec est suae expedtfcionis, digDum est ei accidere, quod 
accidit symeo. Alt Dimna dicens: Quomodo foit ? Inqnit Ee- 
lìla: Erat quidam symeus, qui quendam vidit carpentariam f 
scindentem lignum in quadam planicie, et cum super lignum 

5 ascenderet, scindebat quasi uno cubito, apponendo unum pa- 
zillum et educendo alterum. Et videns hoc symeus aestimavit 
facere sicut carpentarius faciebat ; et cum inde carpentarìos de- 
Bcendisset prò suis negociis, festinayit symeus ad lignum, et 
ascendens super illud apposuit sua posteriora versus scissuram 

10 ligni, faciem vero versus paxillum. Et cum essent repositae am- 
bae eius testiculae in medio scissurae eius, cepit facere ad modum 
carpentarii, educendo et interponendo paxillos; cunque sic faceret, 
ultimo paxillo extracto, propter brevitatem crurium restrictae 
sunt eius testiculae in scissura ; et oppressit se. Et sic clamante 

15 symeo prae nimio dolore, advenit carpentarius et percussit sy- 
menm ; ita quod propter eius imperitiam suscepit verbera et op- 
pressionisdolorem. { Accidia irapedit qunmplurimos, inquit Dimna, hH 
ut ex verbis tuis ac parabolis intellexi : quapropter scio non esse 
foro factum quaerere de bis, quibus quis suum domiuum ae 

10 amicum sperat exultari, suumque inimicum tristari, ipsumve 
suo coram domino hilarem praebet. Yeruntamen numero stal- 
torum reperiuntur illi, quibns cum praedestinatum est magna 
possidere, minimisque rebus contentari affirmant. Is et cani 
crus aridum rodenti coque laetari, assimilatur. Sic nec nobilis 

25 progeniem minimis contentari non debet beneficiis, sed ani- 
mum ad id perpetrandum habebit, quod suae convenit gene- 
rositati, cum quo et suae potest satisfacere progeniei ; vide- 
licet, ut sit ipsins ac ipsorum honorum semper augmentator. 
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Ut et habetnr experimento per leonem, qui cum praedatus est 
leporem, vidensque quid melius seu maius, leporem dimittit, 
illadye melius perpetrare sollicitat. Vides enim canem caudam 
movere suo coram domino, donec ei quid proiiciat: elephas 
autem qua sit dignus bonore naturam habet, nullam ab aliquo s 
recipiens escam apportatam, nisi summe miindam. Dico vobis, 
inquit Kelila: Qnicunque honorabili in stata existìt, eoque hu- 
milem et misericordem cunctis se ostendit, quarnvis vitae eius 
dies sunt pauei hoc mundo, procurat tamen sibi bonam memo- 
rìam espirato vitae eius termino; cum dicunt sapientes, hunc io 
magis fore tatuum, cuius dies invidia consurauutur. Insi- 
pienter bestialiterqne vivit ille, inquit Dìmma, qui sui corporis 
necessitatem quaerere non sollicitat, esuriemque patitur timoris 
causa, quarundam bestiorum more, quae penuriam ad defectum 
patiuntur invidiae causa quam corde gerunt, ut alii ipsis non i» 
congaudeant, scilicet de praedis. Inquit Eelila: Intollexi qui- 
dem verba tua; volo et nunc ut meis animadvcrtas. Cum unus* 
quisque in bono existens statu id qnod sibi non est con- 
gruum seu praedestinatum postponet, contentarique bis, quibus 
est dotatus, debet : invenimus enim nunc in statu isto, quibus so 
deficimus, quapropter eum tenemur vilipendere. Inquit Dimna: 
Ventati consonum profers, frater; veruntamen nobilium san- 
guis ad altiora semper affectat provehi. Uti minimorum ac 
parvorum animus non ad altiora se curat exaltari, conversoque 
modo nobilium sanguis ad inferiora duci summe veretur et ss 
abhorret; uti babetur experìmento per gallum: quarnvis sit 
pennanim et alarum abundans et in potestate se alte ponere, 
reperitur tamen semper quaerens in stercoribns et plateis. Scito 
etiam, magno cum labore a parvo ad magnum fore statum 
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ascendendam; minimo sed labore quia stata ab honorabili 
privatur. Simile buie: Onus graye magno cum conamine ad 
altiora transportatur, sed ipsum absqne alicnias iuvamine ad 
infima faciliter tendit. Decet idcirco statum ad altiorem nosmet- 

I ipsos promorere, cum illius rationem ac originem habeainas. 
Respondit Eelila : Quibus nunc firmasti animum, frater ? Inqoit 
Dimna: Video dominum nostrum leonem debilem habere ani- 
mum ac non fore magnanimum; et cum ego meipsum sibi 
adiungere poterim, sibique consilium suis in caasis non par* 

10 vis darem perutile, forsan me ad altiorem proveheret statum. 
Ait Eelila: Quis te huius rei facit certum quod rex talis, ut 
tu asseris, est? Inquit Dimna: lUud yoIo per suorum de curia 
familiarium inquisitionem perscrutar!, quibus confido mihi se- 
creta regis revelare. Inquit Eelila: Quomodo potes te bis ia- 

16 ctare si ve te mente exaltare, cum tu ipsi tam propinquus non 
fuisti, quod ipsius voluntatem ac consuetudinem percepisti? 
Seu scire te quis fecit? Inquit Dimna : Nescis quod quis hu- 
milis et fortis grave pondus non reputat, sanus quoque dispa- 
situs est ad ambulandum, sapiens vero ad meditandura, bumilia 

so ad coDveniendum? Inquit Eelila: Scis etenim, quod regi nemo 
audet appropinquare nisi is qui ad hoc est deputatus ; unde 
nunc tu ad altiora te ezaltari iactas, cum px bis, qui ad hoc 
sunt deputati, non es ? cum et rex prò te non miserit nnde 
tunc capies. originem ad eius gratiam accedendam, cum morìa 

15 non est unumquemque fore licentiatum ad regem accedere 
nullius promotione sive ipsins iussu. Verum est ait Dimna, 
quod dicis; sed scito, quod hi qui in camera regis nunc exi- 
stunt non a diebus natalibus moram traxerunt semper, sed 
solum propter quandam eorum dìspositionem congruam, for* 

so tuna ipsis arridente, eorum statum regis servitio exaltaverunt. 
Spero quia, cum me ad hoc ordinavero, ut ipsi fecerunt, ea- 
dem quae ipsis arrisit fortuna, mibi arrìdebit. Anne putas. 
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quod propter ortnm yel elementoram carentiam minus sim 
dignus fortuna, qua ipsi sunt beneficiati? Non spero; cnm 
bis, quibus illi se patientes exhibuerunt, et ego me subiiciam, 
sperans inde quid boni seu melioris recepturum; cum asserunt 
^^ sapientes: Sufferentes angustias estote pajtientes et ezaltabimini. s 
Inqait Eelila: Si praesenti esses tempore in serritio regis 
persìstens, quisnam esset verborum sermonumque vestrorum ordo, 
quo teipsum per aliam seu a rege exaltari te iactas quamplu- 
rimum? Responsum dedit Dimna: Cum regis esse suive moris 
habitum perscrutari possem sciremque et ad ipsum perrenirem, i o 
alloquerer iuxta placitum suum cum verborum dulcedine, nec 
essem ei rebellis in aliquo. Et quando propoueret facere ali- 
quid rectum, commendarem ipsum super hoc, et ostenderem ei 
bonum quod in eo esset, et ipsum confortarem super ilio, 
donec faceret ipsum et adderct circa ìUam laeticiam: quando is 
▼ero caderet in suo proposito aliquid indirectnm, de quo esset 
formidandnm, ostenderem ei malum quod in eo esset cum hu- 
militate linguae et yerborum dulcedine. Et spero^ inquam, 
haec esse magis in me quam in aliis socìis meis. Qnoniam Yir 
intelligens et doctus, si vellet perdere yeritatem et manu te- so 
nere falsitatem, utique multotiens posseb; quemadmodum doctus 
pictor, qui pingit figuras in pariete et picturas quasi si de 
eo exirent, et pingit alias qu^si intrarent in ipsum cum no- 
minata so habeant. Et cum ipse meam percepit intellig^ntiam 
et doctrìnam et ea quae penes riam sunt, d'bet utique sequi t& 
ac perquirere amorem et honorem mihi et couiungere me sibi. 
Inquit ei Kelila: Porro, ex quo tuum d^iberasti consilium ad 
honorem r^gis, tiraendum tibì valde de familiaritate regis 
prae tirooris eius gravamine. Dicunt enim sapientes, quoniam 
in quattuor non interponit se aliquis nisi fatuus et insipiens, so 
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Dee ab eÌ8 evadit nisi intelligens et sapiens; quorum unum 
est familiaritas regis, aliud vero secretum credere malieribus, 
et potus yeneni, et pergere per mare. Sapientes quippe assi- 
milaverunt regum familiaritatem mouti excelso, in quo sani 

6 arbores bonoram et delectabilìum fractuum, est tamen laponim 
habitaeulum et ferarum pessimarum ; et qui cupìt illuc ascen- 
dere et carpere de fructibus, oportet illum cum multis armis 
illuc ascendere; et dum ibi moratur, semper est in timore. In- 
quit Dimna : lam ad tuum verbum adverti intellectum meum, 

10 et iustus es in bis quae probulisti; yeruntamen scire debes, 
quoniam qui se intromittit in angustiis et tribulationibus ma- 
gnis, ad status sublimes et grandes non potest pervenire; et 
qui dimittit rem aliquam propter hoc quod forte dubitat 
ipsum, non peryenit ad nobilitatem nec ad magnum statum. 

15 Dictum est enim, quoniam tria sunt, ad quae quis pervenire 
non potest nisi cum auxilio magnitudinis animae ; quae sunt, 
scilicet, servire regi, pergere mare et suum offendere inimi- 
cnm. Et dicunt sapientes, quoniam non decet virum intelli- 
gentem videri nisi in altero duorum locornm, scilicet, vel cum 

so domini regis servitio deputatum^ vel cum religiosis in solita- 
dine; ut elephas, cuius gloria et exaltatio non est, nisi in 
duobus locis, videlicet, solitudine aut in curiis regum prò servo- 
rum amico. Dixit ei Eelila: Yade igitur, et Doininus tecum 
sit in tuo proposito quod cogitasti. Et accedens ad Iconem, 

t6 salutavit ipsum. Et ait leo ad illos, qui cum eo erant: Quis 
est iste? Cui responderunt: Domine rex, hic est talis filius. 
Eit ait leo: Bene novi patrem suum. Et vocans eum leo ad 
se dixit ei: Ubi moraris? Cui rospondit Dimna: Non cessavi 
iam pluribus diebus morari ostio paiacii regis aestimans for- 
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san ero tibi utilis in aliquo qnandoque, quoniam superve'* 
Diuni regi aliqua, prò qaibus indig^t eo qui nnllius est gene- 
rositatis et famositatis ; nec est omnino infimi gradus, in quo 
aliqnid reperitur: quia vilis festuca proiecta in terram utilis 
est aliqnando; accipit enim ìllara homo aliquando de terra, 9 
ut intromittat in aurem suam et purget eam, aut etiam erit 
ei opportuna ad alia servitia: sed animalia, quae sciunt et 
intellignnt facta mundi magis debent honorari. Cunque audiret 
Yerba Dimnae leo, gavisus est et placuit ei verbum ; concepit 
enim, quod ab eo posset recipere consilium et intelligentiam. io 
Et ait leo ad socios suos: Scitote, quoniam yir intelligens 
est et sapiens qui nobilis est; et misericors esse poterit per- 
fectae nobilitatis, licet eius nobilitas sit occulta; veruntamen 
sua natura non tenet ipsum, quin reveletur, et eius nobili- 
tas manifestatur et sapientia. Quemadmodum ignis accensus, is 
qui ubicunque fuerit, latere non potest, sed manifestatur et 
refulget; et plerumque una acus valet, quando non yalet ensis. 
Et andiens Dimna verba leonis percepit , quoniam placuit 
leoni yerbum suum, et quia invenit gratiam in oculis suis. 
*£t quoniam familia regis et ei as.sistentes tenentur ostendere so 
sibi qnod penes eos latoret de sapientia et intelligentia, donec 
ei miinifestetur ipsorum prudeotia et consilium; non enim con- 
stituet eos in statu quo digni sunt, nisi per hoc. Sicut est 
semea absconsum in terra, cuius bonitas et utilitas non co- 
gnoscitur nec appreciatur apud homines, donec de terra ezur- ss 
gat et manifestetur ; sic oportet unumquemque qui est de fa- 
milia regis et eius comitiva, ostendere sibi scientiam et intel- 
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ligentiam quae penes eoa esfc. Similiter decet qaoqne regem 
coDstituere unumqaecnque in stata et loco, quo digaas est, 
secundum qood babet penes ipsum de ìutelligentia et Consilio, 
lam enim dicitur in quadam parabolarum, quod duo sunt qnae 

5 a nallo fieri conreniunt, etiam si esset rez scilicet. ponere alterum 
eorum in loco non debito, | quae sunt, scilicet virum et vestimen- bh 
tum. Fatuus enim reputatur, qui ponit in suis pedibus indù- 
mentum capitis, aut in capite indumentum pedis: similiter 
quoque non debet poni yir prudens loco stulti nec stultus loco 

10 prudentis. Dicitur autem, quod in tribus rebus, quod modi- 
cum excedit alterum, alterum est modicum ; scilicet, ezcessus 
viri f Ortis, alterum virum fortem; excessus pauci pancum, ex- 
ces8us multi multum ; et excessus sapientis alterum sapientem. 
Plurìum autem regum et dominorum, quando non experiun- 

16 tur suorum familiarium et subditorum dispositionem in eorum 
servitio, non prosperantur in suis negociis ; quoniam servìtium 
eorum non consistit in multitudine servitiorum suorum, sed in 
rectis ipsorum, quamvis sint pauci. Sicut homo, qui defert 
super humerum suum magnum lapidem. et cum affligit suam 

so personam in ipso, non datur ei, nisi prò eo unus denarius: 
lapis vero preciosus, licet sit parvus et in ipso deferendo non 
sit labor, tamen deferenti prò ipso datur magna pecunia. 
Serricium autem, prò quo indigent servitores dolo et sedo- 
ctione, uti non est utile regi. Nec debet rex despicere nobi- 

96 litatem apud quemcunque reperiatur, etiam si eam invenirei 
apud TÌlem et despectum hominem; quoniam multotiens quod 
modicum est, satis crescit; sicut nervus praecisus a corpora 
cadaveris, de quo fiunt cordae prò arcu, quo egit rex ad sagit- 
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tandum in suo solatio et adversìtafce. Et volens Dimna gra- 
iiam obtinere a leone, et nt scirent omnes eios cariae quoniam 
non esset illud quia leo cognoverat patrem suum, sed propter 
sui Bcientiam et prudentiam, ait: Nequaqaam rex debet diligere 
homines propter dilectionem parentum suorum, nec eoa odire 5 
propter odiam parentatn suorum; sed considerare debet id 
qnod est penes eos de intelligentia et scientia, et quibus ab 
eis iodiget ; postea vero oportet meditari in suo animo in quo 
stata yel loco debet eos constituere et honorem eis attrìbuere. 
Nihil enim propinquius est regi quam suum corpus, sed ali- io 
quando dolet et languet multa m et est ei in taedium et la- 
c'r borem ; non tamen cessat dolor et languor | nisi per medicinam 
qnae sibi postea ezhibetur. Mus autem vero propinquus est 
regi; habitat enim in sua domo; sed propter sua inconyenentia 
opera fugat et destruet illum: nisus est valde remotus a rege, i5 
sed propter bonos suos morcs ipsum teuet diligenter et con- 
senrat, nec ipsum taedet propria mann portare. Similiter quoque 
non debet eum perdere via nobilitatis et vires bonitatis, sed 
reddere eis quod resultat ab eis et eis retribuere quod opta- 
tur. Quoniam bominum duo sunt: unus quidem, cuius mores so 
pessimi sunt sequentes suum appetitum; sicut si quis transeat 
super serpentem et cum non mordeat, non decet eum iterum 
transire : alter yero, cuius mores sunt plani et recti ; quemad- 
modum aromata, quae quanto plus manu tractantur, tanto ma- 
gis redolent. Et factum est, cum remansisset Dimna cum leone, ss 
et omnes de sua familia recessissent, dixit ei Dimna: lam din 
yidi dominum regem in suo loco stantem, nec inde recedi t, nec 
exit sicut solebat, nec scio quare hoc. Et nolens leo manifestare 
suum tremorem ipsi Dimnae, dixit ei : Nequaquam fuit aliquod 
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mainai. Et dum simul loquerentur, cepìt Senesba suam vocem 
elevare, efc clamavit iterum; et audieQs illam leo timuit de 
Toce, quam audivit; et dix^t Dimnae: Vox ista me prohuibait 
exire de loco, nec scio quid fuit; aestimo, inquam, quonìam 
5 persona eius magna sit sicut ipso est, et quod magna sìt 
eins potentia sicut persona; quod si sic esset, nullum utiqae 
statum haberemus in hoc loco. Et respondens Dimna leoni: 
Estne aliquid de quo dubit dominus rex, nisi vox ista? Scio 
etenim, quoniam si non est aliud, non debet rex prò tanto 
10 suum relinquere habit<iculum: quia contrarium unuscuiasque 
rei calidae est aqua frìgida, quae ipsam reddit frigidam; et 
accidens pulchritudinis est stupefactio cordis; accidens vero 
dilectionis est mendacium; accidens humilitafcis animae est al- 
titudo animi. In prorerbiis autem est huius expositio, quoniam 
15 non debet quis timere vocem, sicut fertur. Ait leo: Quomodo 
fuit ? Ait Dimna. Fuit vulpes quidam ambulans versus flamen, f 
circa quod suspensum erat cymbalum in arbore: ventus autem 
ramos arboris agitabat, et propulsabatur cymbalum. Et cum 
vulpes videret, aestimavit esse aliquod pingue animai et ple- 
so num carnibus: quae cum scinderet ipsum, invenit ipsum con- 
cavum et vacuum. Et ait: Nolo credere res magni corporis 
et fortis vocis in se faabe|re poteutiam. Et abiit in viam suam. g>t 
Porro adduxi tibi hanc parabolam, quoniam spero, si accederes 
ad illum, cuius vox te turbavit, esset hoc utique magis leve, 
15 quam tu aestimes; et si regi placuerit, me mifctet ad illum 
ipso stante in suo loco, donec ad ipsum redibo cum verbo ve- 
ritatis, et qnidquid de eo sci re voluerit, faciam. Et placuit 
leoni verbum Dimnae, et misit eum. Accessit autem Diurna 
ad locum ubi erat Senesba; sed recedente Dimna a leone, ce- 
so pit leo cogitare, et penituit misisse illum, dicens: Quid boni 
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invenì Dimna, ut debeam in ipso confidere super eo quod misi 
eam? Nequaquam decet regem credere in aliquo, quousque 
ipsum probayerit; nec in ipso confidit propter malam famam, 
aut propter malas operationes quae sunt in ipso, rei quia est 
homo litigiosus, aut adyenerunt ei necessitates et angustiae, » 
aut forte deliquit in aliquo et ex hoc timet ne forsan offon- 
datur, Tel forte est inyidus et cupidus qui nnnquam diligit 
proximuro, aut forsitan aliquem diffamayit, vel forte separayit 
ipsum a rege, yel forte negocia regis exercebat et dispersit 
omnia quae erant regis, aut deliquit ipse et socii sui regi, et io 
pepercit eis, sed contra ipsum solum indiguatus est, yel forte 
quaerit nocere regi cum utilitate sui ipsius, yel forte non ha- 
bebat legem neque fidem, aut forsitan timebat aliquid quod 
bonum erat regi et malum sibi, yel erat socius inimici eiìis, 
yel inimicus socii eius; propter hoc non decet omnia regi ere- is 
dere in aliquo huiusmodi. Et quia Dimna est yir intelligens 
et perstitit multo tempore in curia mea relictus [sum] sine cura, 
nunc autem quaerit arguraenta forte nocere mihi conseryans 
erga me in sua mente odium. Aut quis scit, utrlim habens 
istam yocem fortior me sit et sit rex maior quam ego, nunc ro 
autem cum accesserit Dimna ad eum et suo servitio declarar- 
yit manifestayitque ei impotentiam meam et indicayit ei mores 
meos indecentes, itaque tradet me sibi? Et non cessavit leo 
haec cogitare in corde suo et in mente meditari, ita quod 
timuit; et exurgens de loco suo, respexit ad yiam et yidit ss 
Dimnam yenientem, et ad locum suum est reyersus, ut non 
perciperet Dimna, quod timeret. Adyeniente autem Dimna, 
dixit ei leo: Quid yidìsti? aut quid egisti? Et ait ei Dimna: 
Vidi, inquam, boyem, et ipse patronus yocis, quam audiyisti. 
Et dixit leo: Qualis est yirtus eius? aut quae discretio eius? $'^ 
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Et respondifc Dimna: Non habet Yirtutem neque potentìam; 
et iam accedens ad ipsam teinptayi movere ipsum suaviter, ac 
ipse tamen nihil poterat. Dizit leo : Nequaquam decipiatur cor 
tuum circa hoc, licet tibi YÌdeatur impotens : ventas euim for- 

6 tÌ8 non diruit fenum agri, diruit tamen et frangi t magnas ar- 
borea et aedìficia ezcelsa. Sic sunt veri potentes et homines 
magnae fortitndinis ; non ostendunt suam potentiam, nisi sibi 
invicem et sibi similibus, non autem debilibus et non haben* 
tibus fortitudinem. Dixit ei Dimna: Nequaqnam perturbetur 

10 rez ab ipso, nec subintret ex eo timor in animo suo; quod si 
placuerit regi, ipsum ad te ducam, donec tibi famuletur, et ut 
tuis obediat mandatis faciam. Et audiens hoc leo gavisus est 
et dixit ei: Yade. Et exurgens Dimna ivit ad Senesbam et ait 
ei Yultu favorabili et absque timore : Leo misit me ad te, ut 

16 yenias ad ipsum, et praecepit ut festines suo mandato obedire; 
quoniam remittet tibi peccatum, quod commisisti, quia iam 
tanto tempore eum non visitasti; quod si neglezeris circa hoc 
nec intendis ad eum venire, reddatur ei responsum. Dizit ei 
Senesba: Quis est iste qui misit te ad me? Respondit Dimna: 

2 Rex est omnium ferarum. Timens autem Senesba dixit Dimnae: 
Si mihi in fide promiseris, quod non adveniut mihi malum su- 
per hoc, veniam tecum. Cui Dimna praestitit iuramentum in 
fide: et ille credidit in ipsum. Ivit autem Dimna eum Sene- 
sba et accesserunt ad leonem; et interrogavit leo Senesbae, et 

i5 ei ad placitum suum locutus est; et ait ei: Quomodo venisti 
ad illum locum ? vel quid fuit illud quod ad hoc desertum te 
adduzit ? Cui Senesba omnia sua accidentia a principio usque 
ad finem dixit. Ait leo Senesbae : Morare nobiscum, et ne ti- 
meas, quoniam honorifice te tenebo et benefaciam sibi. Et 

9» ipsum Senesba salutavit, et regraciatus est ei. Et pennansit 
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Senesba cQin leone; et accepit ipsam leo in consiliariam et 
enum Ticarium; inyenerat eaim in ipso bonum consilium et 
utilem sapientiam; et tradidit consilium et secreta sua in omni- 
bus sois uegociis. Et permanente bove cum leone, omni die magis 
eum diligebat leo et ipsum sibi coniungebat; donec magni* 5 
ficavit et exsiltavit ipsum super ceteris suis sociis et enm prae- 
posuit aliis omnibus suis consiliariis. Et factum est, cum 
yidìsset Diurna, quoniam leo ordinasset Senesbam in suo loco 

c«r et ipsum sibi praepo|suisset et universis eius consiliarìis et 
sociis, et quia ipse esset eius secretarius, cepit multum tri- io 
stari; et factum est ei hoc valde molestum; invidebat enim sibi 
prò sublimi statu eius, in quo leo ipsum posuerat. Et accedens 
ad fratrem suum exposuit ei suum accidens; dixitei: Frater, 
nonne mei fatui consilii miraberis et meae inutilis provisionis, 
quam nunc egi in metipso, considerans ea quae bona essent i» 
leoni, ut ad eum borem adducerem, qui me expelleret de meo 
statu et honore? Tradidi enim gladium in manu sua ad offen- 
dendum me. Cui respondit Kelila : Àccidit tibi nunc, quod ac- 

t cidit cuidam heremitae. Dicens Dimna: Quomodo fuit? Dici- 
tur quendam fuisse heremitam, cui rex dedit pulcra vestimenta so 
et honorabilia; et yidens illa latro quidam apposuit curam fu- 
rari illa, et niaus est quaerere argumenta circa hoc, Ivit ad 
heremitam dicens ei : Obsecro, sancte heremita, nudus et pau- 
per sum: audiens tuam saucLitatem, veni de terra longinqua, 
ut tibi ministrarem et a te docoar. Cui dixit heremita: Volo, s» 
fili, nt mecum stes, et per noctem morerìs. Cunque morans 
fur ille cum heremita longo tempore, administrabat ei fidelicer 
et devote, ita ut crederet in ipsum heremita et confìderet de 
eo; tradidit itaque heremita in manu furis omnia quae erant 
in domo. Quadam véro die, cum ivisset heremita ad civitatem so 
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prò snis negociis, surrexit far, et acceptis yestimentis fagit. 
Gunqne rediret heremita ad domam et non inreniret ipsum nec 
sua vestimenta, aestimavit illum e^se furatum yestimenta; et 
apponens qnaerere illum, direxit suos gressus apnd quandam 
5 civitatem. Et cnm esset in itinere, obyiavit duobns bircia sii- f 
yestribos ad inyicem pngnantibas, donec in sangainis effosio- 
ncra devenerunt. Quibus cum supervenisset ynlpes, cepit lam- 
bere sanguineni, qui ab eia emanabat; et interpoaita ynlpe 
ipaia bircia, dum pugnarent, in tantum ab eis eat oppressa et 
10 etiam yulnerata, ut aanguia ab ea emanaret; ipaa enim pediba^ 
hircorum miaerabiliter trita corruit in terram. | Post haec yero f 
apponens bereniita curam auam qua^rere furem pervenit in aero cw 
ad quandam civitatem ;*et hoapitatua est in domo cniusdam mu- 
lieris meretricis, cum non invenisaet aliud boapicium, ubi bo- 
ia spitaretur. Habebat autem baec mulier quandam seryientem 
similiter meretricem, quam deputayerat officio meretricationis 
bominum, ut exinde ipaa aallaria reciperet. Adamabat autem 
baec seryiens quendam, nec yolebat se dare aliis bominibus; 
cunque hoc in defectum dominae redundaret, eo qnod non 
so percipiebat ex ea lucrum, niaa eat contra amasium illius ut 
ìpaum interficeret. Quadam yero nocte, cum misisset prò ^uo 
amasio illa seryiens, potayit ipsum multo yino, ita quod ar- 
ripuìt eum sopor et dorroiebat fortiter. Et exurgens domina 
accepit frustum arundinis apertum ex utraque parte, et eo 
s5 impleto pulvere mortifero, iyit ad illum dum dormiret, et di- 
scoperuit nates eius, ut puWerem intromitteret in anum soum ; 
et cum inciperet baec agere, expiratua est yentus de corpore 
illius, ut pulyis est impulaus in ore mulieris; qoae comiit 
retrorsum in terra et mortua eat, heremita yidente haec omnia, 
so Diluculo yero receaait heremita inde, et iyit ad qnaerendnm f 
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farem; et hospitatus est in domo cuiusdam yìri amici, qai 
piaecepit uxori suae dicens: Volo ut honorem conferas huic 
viro et ei omnia attrìbuas necessaria, quoniam mei me invi- 
taTernnt nec poterò venire in hac nocte; et abiit vir. Àdama- 
bat autem uxorem yir qaidam, eratque lena mulier quaedam s 
uxor barbitonsoris vicina eius. Dixit mulier uxori barbitonsoris, 
quod iret et yocaret sibi amasium suum, ut yeniret nocte iila, 
quoniam yir eius non erat in domo ; et sibi diceret, quod esset 
in hospìtio domuS; donec ei intrare praeciperet. Fecit itaque 
uxor barbitonsoris, sicut ei constituerat malier; et yeniens iile i4> 
stabat in ostio dooec ei intrare diceretur usque ad noctem. 
Interim vero supervenit paterfamilias, qui cum videret in ostio 
suae domus, cum etiam ipsum suspectum baberet erga uxorem 
suam, acriter alligans eam ad columnam domus irit dormitum. 
Cunque traheret ibi moram amasius mulieris, misit ad eam i5 
lenam uxorem barbitonsoris; quae accedens ad eam dixit ei: 
Cr Quid vis ut faciat yir ille, cum taejdium sit ei in ostio expe- 
ctare? Cui respondit: Rogo te, ut mihi conferas hanc gratiam, 
ut absolyas me bine, et reiiges te in meo loco, donec vadam 
et tractabo in meo loco cum eo et revertar festinanter. Et to 
fecit ita; et ligavit se uxor barbitonsoris loco mulieris, donec 
rediret ab amasio suo. Interim vero excitatus paterfamilias de 
suo sompno yocarit uxorem suam ; at uxor barbitonsoris non 
respondebat, ne forte eam cognosceret. Ille vero cum multo- 
ciens yocaret ipsam, et responsum non daret ei, provocatus ts 
ira surrexit et ivit ad eam, et amputavit ei nasum dicens ei: 
Affer tuum nasum in exenium amasio tuo. Cunque rediret mu- 
lier ab amasio suo, vidìt quod accidit suae sociae uxori bar- 
bitonsoris, et absolvens ilkm ligavit se loco suo, et uxor 
barbitonsoris abiit in viam suam, heremita vidente haec o.mnia. .90 
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Et meditata est uxor patrisfamilias argumentum invenire, quo- 
modo posset se facere inDOcentem ab his, quae patraverat; et 
clamabat voce magna dicens, sao marito audieiite: Domine 
Deus Sabaoth, si videris afflictioaem ancillae tuae, et respe- 

5 xeris imbecillitatem meam et inaocentiam operum meorum, et 
quomodo capta sum a viro meo absque culpa ; domine Deus, 
restitue miki nasum meum, et osteode hodie prò ancilla tua 
miraculum. Et dilata[ta] parum cepit clamare contra suum tì- 
rum dicens: Surge, maligne et impie, et considera mirabilia 

10 Dei, quae operatus est erga me respiciens innocentiam meam, 
et Yolens manifestare impìetatem tuam: ecce, restituit mihi 
nasum meum ut prius. Et audiens hoc vir miratus est intra 
se dicens : Quomodo potest hoc esse? Et accenso candelabro, 
festinanter ivit ad illam; qui cum videret nasum integrum, ab- 

15 solvit eam a ligamento suo, et supplicavit, ut parceret ei, cum 
inìque egisset contra ipsam ; et confessus est peccatum suum 
ad Deum petens ei misericordiam et remissionpm. | Cunque ve- c> 
nisset uxor barbitonsori» ad domum suam, cogitavit invenire 
argumeuta, quomodo posset evadere de viro suo de naso, qui 

tu sibi erat amputatus. Diluculo vero, antequam esset aurora, 
surrexit vir eius dicens ei: Praesta mihi instrumenta artis; 
habeo enim operari hodie in curia cuiusdam nobilis. Et exur- 
gens illa sibi porrexit novaculum. Cui vir: Volo, inquam, omnia 
instrumenta. At illa iterum porrexit ei novaculum. Et cxci- 

S5 tatua in iram proiecit rasorium versus illam; at illa cepit cla- 
mare dolendo: Vae mihi nasum! Vae mihi nasum! Die autem 
facta, convenerunt illuc omnes fratres et consanguinei mulieris, 
et conquesti de marito ad potestatem, fecit ipsum capi, et 
constitutus coram indice interrogatus est super hoc, quare ie- 

so cerat illad; et cuna nesciret respondere verbum, iussit index 
eum ligari et fusticari per civitateuj. Ipso vero ligato, ut fu- 
sticaretur, ecce snpervenit h remita et qaaosivit a populo quare 
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ligatus esset ìlle; et heremìta videns furem suum infcer cefceros 
stantem cum saia vesiibus iDdutum, accepta causa, accessit ad 
iudicem, dicens ei: Obsecro, domine ìudex, nequaquam sophi- 
sticeatnr apud te rerba: ve&tes antem quas fur turatas est, 
inea erant vestimenta; nonne birci duo interfecerunt vulpein 5 
eorundem sanguinem sitiente? nonne et illa mulier pulvere se 
interfecit mortifero? nec amputavit barbitonsor nasura suae 
uxóris. Et interrogatus a indice sibi totum ezposuit. Dixit 
Dimna: Int^llexi quidem verba tua, et simile est illud casui 
modo; yeruratamen non fecit mibi damnum quispiam, nisi ego io 
ipse mibi: quid ergo poterò facere? Respondit ergo et dixit 
ei: Die tu, frater, primo, quid tibi videtur super haec ? Dixit 
Dimna: Nequaquam quaero nunc addere quicquam ad nobili- 
tatem status mei ultra quod prius fuerat; sed quaero restitui 
in stato, in quo eram prius. In tribus enim oportet unum- i& 
quemque meditari : primo, ut videat circa rem bonam et ma- 
lam, quae sunt in ipsa, ut se sciat a malo praeservare, ne ei 
adveniat ; secundum est, circa aliquod ita exercere, ut amotus 
se restituat sicut prius fuerat; tercium est ut omne quod spe- 
rdt de negociis mundi, a se malum prolonget et sibi bonum 20 
ch^ appropinquet. Ego autem respiciens casum, qui mihi adjyenit, 
et illud per quod spero mihi posse restitui meus locus, et illi 
qui me de eo expulit praevalcre, non videtur mihi melius nisi 
quaerere argumenta adversus Senesbam, donec deponam ipsum 
de hac vita. Nam si valeam haec facere, scio quod restituar ad ss 
locum in quo prius eram apud leonem; et forsitan hoc esset 
melius prò ipso leone, quoniani ni mia sua dilectio et familia- 
ritas assidua, quam habet erga ipsum, erit causa sui despectus, 
ita quod non manifestabitur opbrobrium apud suum populum. 
Dixit ei Eelila: Non mihi videtur posse advenire leoni ex fa- 30 
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miliaritate sua apud bovem neque bonum sive lualum. Bespon- 
dit Dimna: Imo praecepìtabitnr rex propter sex ; scilicet, prò- 
pier fortunium, propter rebellionem serYoram ipsorum, propter 
concupiscentiam, propter tempus, propter levitatem capitis et 

5 propter operum perTersitatem. Malum quippe infortanium est, 
quando rex amitiit suos milites et bonos viros; rebellio au- 
tem, quando homines sui regni insurgunt contra seipsos et 
oppugnant sibi inricem; concupiscentfa vero, quando delectatio 
regis yersatur circa mulieres et vinum et venatiouem et similia; 

10 levitas vero capitis in moribns est, quod assidue extenuatur 
et flagellatur; tempus vero, ut est penuria rerum et pestis et 
epidimia populi et exercitus, et defectus fructus terrae; per- 
versitas autem operum est, quando nititur rex facere quae non 
debet, et negligit facere quae debet. Nunc autem leo confidit 

15 in Senesbam et maoifestayit facta propter quae in ipsius ocn- 
lis vilis efficitur. Dixit ei Kelila: quomodo speras laedere Se* 
nesbam, cum sit fortior te et maior in dignitate et statu et 
magis dilectos apud regem et populam quam tu? Respondit 
Dimna: Nequaquam hoc respicias; non enim facta patrantur 

so potentìa et vi; quamplures impotentes et miseri sua provi- 
dentia et intellectu pervenerunt ad locum, ad qaem viri fortea 
et potentes minime potuerunt pervenire. An forsitan tibi non 
fuit relatus, quod corvus suo argumento et intellectu serpen- 
tem interfecit? Dixit Eelila: Quomodo fuit illud? Inquit 

s6 Dimna: (Parabola) Fuit corvus quidam habens nidum suum in 
arbore quadam, et erat secus arborem illam caverna serpentis 
et quotquot corvus filios producebat, serpens devorabat; de 
quo corvus doluit multum, et factus est tristis super hoc; et 
accedens ad quendam sociorum suomm dicens: Nunquid tibi 

so videtur, ut exurgam adversus serpenln^m dum durmit et eruam 
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ei oculos, et vindicabo mihi de omnibus ab eo perpetratìs? Et 
respondens amicus dizit: Nequaquam fiat hoc vi et potentia; 
sed qnaere tibi argUTuentuin, per quod posses pervenire ad 
tuam desiderium; et cave ne aceidat sibi, sicut accidit cuidam 
a¥Ì, qoae pntans interficere cancrum interfecit seipsum. Ait 5 
t corvns: Quomodo fait hoc ? Inquit socius eius: (Parabola) | Fait 
C«r qaaedam avis, qnae cum haberet nidum suum apad quendam 
locnm, in quo erant multi piscos, scnuit, nec poterat venari 
de illis piscibus sicut solebat; et cum staret ob hoc tristis, 
▼idens eam cancer, percìpiens ipsam esse dolentem, ait ei: io 
Quid habes, cum videam te tristem et moestam? Cui respondit: 
Quid boni post senectutem ? Erat quippe vita mea de piscibus 
huias lacus: hodie vero piscatores vènerunt illuc dic^utes sibi 
invicem: Decet nos piscari omnes pisces huius lacus simul et 
semel. Alter vero dixit: Adeamus ad quendam locum, in quo i6 
scio multos esse pisces, et ibi incipiemus piscari, quomodo 
Dobis pervenienti bus ad locum istum poterimus capere et istos, 
qui non fngient. Scio, inquam, quia sicut proposuerunt, sic fa- 
cient. Et erit hoc meus interitus, cum non habeam de quo 
yivam. Et exurgens cancer ivit ad turbam piscium significans 20 
ei hoc verbum, quod revelatum est ei ab ave. Qui congregati 
omnes vènerunt ad avem petentes eius consilium sup'^r hoc; 
et dicunt: Yenimus ad te, ut des nobis consilium super hor, 
quoniam vir intelligens non suum privat consilium a suo ini- 
mico quando est boni consilii, et recipit ab eo iuvamen. Vita t5 
enim nostra est inter magnum bonum et utilitatem. Da igitur 
Dobis consilium. Quibus respondit: Scitis bene, quia non pos- 
sumus illis resistf're nec adversus eos pugnare; scio tamon 
quendam locum bonum et delectabilem, in quo est mnltitudo 
aquanini; si vultis transferri illuc, dncam vos. Cui responde- so 
rnnt: Non habemus ducera nec fidelem rectorem nisi te. Qui- 
bus dixit: Faciam hoc libentor ad vestram utilitatem. Et ca- 
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piebat omni die illis duos pisces, portans eos ad montem excel- 
satu, comedens eos. Quadam vero die veniebat adeam cancer 
diceos ei: Timeo hic esse; rogo autem te, ufc ducas me ad lo- 
cum, ubi suDt mei socii. Et accipiens illum portabat eum ad 

b locum, ubi devoraverat alios pisces; et respiciens cancer a 
longe, vidit ossa piscium sìmul congregata, et percepit quo- 
niam ipsa eos comederat, et quia ipsum sic devorare inten- 
debat; et ait in corde suo: Decet unumquemque hominem, 
quando incidit in manum inimici sciens se moriturum, pugnare 

10 prò sua persona centra suum inimicum et in omnibus quae 
possunt suam personam custodire. Et exurgens adversus eam 
oppressit cervicem suam cuni suo rostro, et sic interfecit | il- c^r 
lam. Et rediens cancer ad turbam piscium exposuit eis iraa* 
deni avis, et quomodo interfecerat ipsam, qui exinde gaTÌsi 

\b sunt, et steterunt securi in loco suo. Nunc autem intuli haiic 
parabolam, ut scias quoniam iuultotiens est consilium quod in- 
tcrficit virum suum. Sed consulo sibì, ut perambules volana 
per aerem, ut inyenias aliquod iocalium mulierum, et rapias 
illud; cunque homines te viderint, nequaquam elonges te ab 

sfo eis, sed procede ad versus eos, et semper yidentes te nequen- 
tur; et cum perveneris ad cavernam serpentis, proiice ibi io- 
cale illud et recede inde; scio etenim, quoniam homines euntes 
ad recuperandum iocale, cum viderint serpcntem, interficient 
ipsum. Fecit itaque corvus; perambulavit per aerem, donec 

tb pervenit ad quendam mulierem, quae cum ablueret corpus suum 
super tecto domus, sua iocalia posuerat ibi; et rapiens idem 
corvus aliquid volavit per aerem: homines vero ipsum seque- 
bantur usque ad locum, ubi posuit illud; cunque accepissent 
iocale , viderunt serpentem stantem in foramine, proiece- 
80 runtque super eum lapidem, et mortuus est. Porro adduxi tibi 
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hoc exemplum ad significandum tibi verbum veribatis, qaoniam 
ìngemìnationes et argumenta meliores sunt bis, quae facere 
potest TÌr potens. Aìt Eelila: Veruui diceres, si Seneaba nou 
acquisivisset consilium et ingemiDationes cum nobilitate in qua 
est; posses illud facere; yeruntamen iam praestitit ei Deus 5 
consilium et iutelligentiam, et est rir scienfciae et intelligentiae 
et prudentiae. Unde scire debes, quod ipse cavebit se a te vel 
ab biis; et illud quod cogitaveris in tua mente, concipiet ipse. 
Inquit Dimna: Yerum est posse cavere sibi Senesbam sicut 
dixisti; vere tamen scitote, quod a me nou potest se cavere, io 

C't qnoniam tradidit personam suam in majnum meam, et credi- 
dit in me a die quo duxi eum ad regem. Expedit mihi tamen 
nunc ipsum perdere ab hoc mundo, quemadmodum lepus fecit 
de quodam leone. Inquit Kelila: Quomodo fuit? Inquit Dimna: 

f Quidam fuit leo in quodam bono loco multarum ferarum et i6 
aquarum; nec hic illis feris qnicqtiam proderat propt^^r timo- 
rem leonis, qui omni die rapiebat de illis et devorahat. Et 
babito Consilio inter se, venerunt ad ipsum dicentps ei: Scito 
quoniam non potes liabere a nobis animai, nisi cum labore 
maxime et strepitu venationis; nunc antem invenimiis modnm so 
ntilem prò te ; quoniam si reddideris nos tranquillos et secu- 
ros a timore tuo nec insidiaberis nobis, omni die offeremus 
sibi sponte in bora cibi unam bestiam de nobis prò tuo cibo. 
Quod quidem placuit leoni, et promisi!; eis pactum observare. 
Quadam vero die, cum sortf'm eiecissent inter eas, quam ipsa- ss 
rum deberent offerre leoni, advenit sors cuidam lepori, cui 
praeceperunt leoni se praesentare. Dixit ei lepus : Si volueritis 
mibi consentire et confidere de m*» in re, quae nobis erit utilis, 
spero Yos reddere securos et quietos a turbatione leonis Cui 
responderunt: Quid est illud ? Quidvis fiat tibi. Et ait eis lepus: so 
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Quid est? Volo, quod imi yestrum praecipiatis venire mecaai 
ad leonem, et non festiuet me praesentare sibi donec praete- 
reat bora cibi. Cui dicuat: Yolumas fiat tibi. Efc exurgens le- 
pus cum socio suo ivit ad leonem, et retardavit praeseotare 
5 se sibi, donec bora sibi praeterìit. Et esuriens leo surrexit de 
loco suo, et respici^ns secus viam vidit qnendam leporem ac- 
cedentem ad ipsnm; cunqne praeseutasset se sibi, interrogavit 
illnra nnde venir^t, et ubi esset turba sociorum suorum, et 
cur tantum tardaverunt Cui respondit lepus : Ego ab eis yenio ; 
10 mittebant autem tibi per me unum leporem, ut ipsnm tibi 
praesentarem; sed cum essem prope bunc locum, ecce super- 
yenit mihi alius leo, et rapuit ipsum mihi. Cui ego dicebam: 
Cave, quoniam est cibns regis, qui offertur ei; noli ipsum con- 
tra te provocare. Qui cum audiret, blasphemavit te dicens: Ego 
16 sum dignor ipso regnare in hoc loco. Veni igitur ad referen- 
dum tibi. Et audiens leo dìxit: Venias mecum, et ostende mihi 
ipsum. Et ivit lepus ducens ipsum ad puteum aquae: erat 
autem aqua clara. Et dixit lepus: Hic manebat ille leo, de quo 
tibi dixi. Et respiciens leo | ad fontem putei, resultavit sibi ch 
to umbra sua et leporis; corruit super ipsunoi in puteo, credens 
pugnare cum eo; qui mortuus est ibi. Et rediens lepus ad so- 
cios suos narravit eis omnia, quae f^cerat; qui ipsum landa- 
yemnt super boc. Inqnit Eelila: Si poteris Senesbam offendere 
tali modo, unde non percipiat inde rex aliquod damnum, bo- 
ss num est; nocnit enim mihi et tibi et multis aliis de curia. Sed 
si enm non poteris offendere, nisi displicondo regi, consulo ne 
facias ; nec sis rebellis domino tuo, quoniam maluin pessimum 
esset et magna proditio. Post baec vero, praetermisit Dimna, 
ut non accederet ad leonem plurìbus diebus ; postea vero ivit 
80 ad enm quasi contristatus et dolens. Et vidons leo Dimnam 
ait ei: Quare non vidimus te tot diebus? Nunquam fuit prò 
bono ? Cui respondit Dimna : Est quoddam occultum et secre- 
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tam magnum. Et aifc leo: Indica mihi illad, quoniam siitnus in 
loco secreto. Et respondens Ditnna dixit ei: Dicnnt sapientes, 
qttod omne quod qais testatur posse nocere sibi, nec vult illad 
aodire propter malam quod in eo est; nec decet nuncìam re- 
ferentem celare, si diligit ip-ium cum simplicitate cordis, sicnt 6 
confidit in eo socins eius bona opera sua considerans, quae 
Tidit ex eo; et quando sic fuerit, attendat verbis eius, et au- 
diat nialum quod in eo est, et percipiat vel discernat bonnm 
Tel malum quod est in ipso; quomodo qnicquid est in eo boni, 
est sibi ipsi, referenti vero nec bonum nec malum est, nisi quia io 
adimplet mandatum et ostendit dileetionem quam habat erga 
ipsum. Nuiic autem, domine mi rex, sapiens et intelligens es; 
Tolo tibi unum indicare, quod scio te nolle audire, et aestimo 
te bene ìllud non esse crediturum, nec velles quod ego illad 
tibi referrem. Sed intra me meditatus video, quoniam turba fé- 25 
rarum et multitudo tui populi non habent vitam et bonum nisi 
in te, quam vis non quaeras de ea; nec apud me invenio viam 
celandi veritatem, sed illam tibi manifestandi, quamvis non 
quaeras de ea et quamvis ego timeam quod mihi non credas. 
Decet tamen illnd revelare tibi, quoniam qui occultat regi con- so 
silium suum, et medicis languorem, et sociis secretum, agit 
inique et ipse similiter in re culpabilis. Ait leo : Quid est hoc ? 
c«T Cui respondit Dimna: Relatum est | mihi a quodam fideli socio, 
quoniam Senesba consilium cum maioribus sui exercitus habet, 
dieens eis: Ecce stans cum leone toto tempore expertus som 26 
suae scientiae et temptavi eius potentiam, ac ipsum inveni fra- 
gilem in omnibus et deficieutem, et est mihi proditor et sei- 
psum non diligens. Cum autem haec pervenirent ad aures meair, 
praesnmpsi, quomodo proditor est atque rebellis. Cum autem 
ostendisti sibi honorem et eum tibi coniunxisti ei eum super so 
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domum Uiam ordinasti et fecisti conciliarium et secretarìam 
taum; ipse autem putat esse sicat tu, et aestimat tibi esse 
successnrum in regno, si te contingat a regno discedere. Nane 
autem, domine rox, neqnaquam sis negligens circa haec ; quo- 
5 niam dicunt sapient^s: Quando noverìt rex esse in populo suo 
aliqnos, qui cnpiunt ascendere ad suum statum et ad sui no- 
bilitatem pervenire ex proprio Consilio et argumento aut pro- 
pria auctoritate et divitiis, expedit regi eos perdere; quoniam, 
nis] perdat eos, erit ipse perditus. Tu autem, domine rex, sa- 
io piens es et dìscretus in omnibus magis quam ego; sed Tidetur 
mihi, ut habeas consilium de persona tua prò ìsto maligno et 
incredulo, antequam possit evadere de manibus tuis, et ne sis 
circa bare negligens, quoniam post damnum recuperare non 
poteris, quod ex hoc possit insurgere. Dicitnr autem quod ho- 

15 mines huius mundi tres sunt. Duorum ipsorum sunt qui sol- 
liciti sunt in suis negociis, quoniam incidunt male et non tur- 
bantur neque perterrentur, sed quaerunt consilium et argumenta 
evadere a laqueo, in quem cociderunt; sed secundus eorum 
melior est primo, et est ille qui sibi praevidit argumentum et 

so consilium, antequam incidat in malum, et considerat res, 
antequam sint, cum oculo sui intellectus, et proloogatur ab 
aegritudine, antequam sibi perveniat. Tercius vero eorum est 
piger et negligens, nesciens praecavere malum, antequam per- 
veniat, nee scit ab eo evadere, postquam in illud incidit; sicut 

16 fuit de tribus piseibus. Ait leo : Quomodo fuit ? Inquit Dimna: 
Dicitur fuisse in quodam lacu tres pisces, quorum unus erat f 
piger, alter soUicitus, tercius autem intelligens: erat autem 
locus ille longinquus ab habitatione homiaum. | Quadam vero D«r 
die, cum venissent duo piscatores ad lacum, intendebaoi ex- 

to pandore super eos rete, ut caperent eos. Yidens antem sollì- 
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cituB scivit qaod illi facere ìntendebant, et timuit; accepit au- 
tem coQsilium et ar^nmentum prò persona sua, \it non peri- 
rei; et exirit inde ad flnmen lacui coniunctum. Intelligens vero 
stetit in loco suo, donec venerunt piscatores et obturayerant 
exitum aquae; et percipiens hoc quod intendebant facere, dixit 5 
in suo corde: Captus sum; et hic est eius finis, qui negligit in 
suo opere. Nunc autem quomodo poterò evadere ab hoc pe- 
ricnlo in quo suro ? Raro enim iuvat argumentum, postquam 
sapervenit malum. Yir tamen intelligens non debet negligere 
qnaerere consilium et argumentum prò sui liberatione. Et io 
exnrgens perambniabat per aquam quasi esset mortuus. UH an- 
tem aestìmantes illum esse mortuum cepenint et proiecernnt 
ipsnm versus eos in terram prope flumen, et liberatus est. Pi-* 
ger vero non cessavit ire et redire hinc et inde et subtus et 
snper, donec captus est. Inquit leo: Intellexi, inquam, verba is 
ina; veruntamen quomodo possum aestimare malum de Se- 
nesba? Nec possnm credere ipsum cogitare malum super me, 
prae nimia dilectione quam habeo erga ipsuro, et ipsum ho- 
noravi, et praeposui omnibus aliis de curia mea. Inquit Dimna: 
Non proponet Senesba con tre te agere malum, nisi quia per- so 
cepit a te nunquum aliquid laesionis, nec reserrasti penes te 
aliqucm statum nobilem, in quo non posueris eum : nunc autem 
nihil remansit, per quod possit snus status nobilitari perfecte, 
nisi sibi usurpare regnum tuum. Quoniam ubi stultus et sce- 
leratus ostendit amorem et bonum consilium erga regem, do- ts 
nec perveniat ad nobilem <C statum ^, de quo non est dignus; 
et permanens in ilio statu, quaerit adbuc alium nobiliorem ilio 
cum dolo et fraudo et perditione sui domini. Proditor enim 
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stnltus non assistit regi neque servii ei prò utilitate domini 
sui, sed prò utilitate propria, ut difcetur et magnificetur ; qui 
magnificatns redit ad sua prima mala opera, ad sui primam 
radicem. Sicut cauda canis, qaam si extenderis tua manu, dam 

I ligatus est, recte stabit; quando yero ipsum absolveris, red- 
ditus torta ut fnit. Et scito, domine rex, qaoniam qnicunque 
non credit consiliariis suis de re utili, qnam ostendont sibi, 
non est tunc laudandus, quamvis succedit ei bonum de suo Con- 
silio: quomodo est sicut infirmus, qui relinquens mandatum 

10 medici facit illud quod aSectat suus appetitus. Decet autem 
familiarem regis exponere personam suam morti in re, quae 
est utilis regi, et debet cogitare in suis negociis suo intellectu 
et connumerari ei maluin et adversitatem, quae possunt sibi 
contingere. Et melior horum est, qui respicit verum finem et 

15 scit cavere sibi ab eis; bona vero fama in artificiis permanet 
iustorum; rex autem nobilis est qui <^ non ^ denegat yerbum 
consiliariorum suorum; melior autem inter divites est qui non est 
serrus sui appetitus; melior vero inter socios qui non litigat cum 
socio suo. Et dicitur: Si iaceret homo in litore maris prope 

20 aquam et super colubrem, tutius posset ibi dormire, qnam con- 
fidere de inimico, qui suam quaerit animam. Rex autem pigrìor 
est ceteris regibus, qui negligens est in suis negociis : est au- 
tem sicut elephas, qui nihil respicit in hoc mundo. Inquit leo: 
Multum prolongasti sermonem tuum super haec; veruntamen 

2S haec omnia quae dixisti, iam non reperìuntur inter amicos, 
8(»d omnia deleta sunt aput eos. Qui si Senesba inimicaretur 
mihi, sicut tu asseris, non posset utique nocere mibi: quo- 
modo enim posset tractare contra me, cum ipse comedebai 
herbas, ego autem carnes, et sit mihi cibum. Ego autem nun- 
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qusm aUqtiid mali rei ihconveDientia percepi ab eo, nec inveni 
in ipso mali yestiigiam, postquam ipsum in meum socium fi- 
delem ordinavi, et quia ipsum laudavi et esaltavi super omnes 
princìpes mei exercitus ; quod si permutavero hoc factum, ero 
stoltus in meipso; et negabo fidem, et deviabo a iusticia. 6 
Inqnit Dimna: Nequaquam decipiatur cor tuum dicens essa 
ipsum tìbi in cibum ; quoniam si non poteri t Senesba te prò- 
dere et offendere per seipsum, tractabit haec cum aliis et quae- 
ret adversus te per alios. Dicitur enim, quod si tecum steterit 
aliquis despectus vel impotens una die <Cnec >• cognoscis suos io 
mores, non credas ei personam tuam. Et cave ne accidat tibi haec 
parabola. Dixit rex: Quomodo fuit? Inquit Dimma: (Parabola) 
t I Dicitur fuisse pediculus in loco cuiusdam nobilis perseveransi 
D«T de sanguine suo quotidie sugens, ilio non perpendente. Quadam 
vero nocle transiens pulex quaedam eum adhaesit. Ait ei is 
pediculus : Permaneas hic mecum ista nocte, et bono sanguine 
saciaberis, et eris in bono lecto. Et attendens pulex verbum 
suum remansit ibi ; et aestimans quod domiret vir surrexit pu- 
lex et roomordit eum fortiter ; ita quod excitatus prae dolore 
morsus, clamavit illis de domo, ut candelam accenderent et so 
per lectum respicerent. Candela accensa, invenerunt pediculum 
et interfecerunt ipsum: pulex autem fugit et evasit. Nuncau- 
tem induxi tibi hanc parabolam, quoniam malignus homo non 
evadit a malo, et quando non potest per se excitare malum, 
periractat illud per alios. Si autem non percepisti aliquod to 
contrarium a Senesba nec dubitas de ipso, debes utique mi- 
sereri populi et exercitus tui, ne aliquorum corda a tui dile- 
ctione divertat, et eos inde ducat ad odium tui. Et scito, quo- 
niam non intendit pugnare centra nisi personaliter, nec faciet 
haec fieri per alium a se. Et credens in mente leo verbo Dim- 90 
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nae dixit ei: Et quid fiet ei? Dixit ei Dimna: Yidetar iDÌliì« 
qaod debes eum perdere de hac vita; quoniam homo in cnìus 
dente accessit putrefactio, non cessat eius aegritado, et dolor 
ab eo non recedit, donec eradicetur. Stomachas vero plenns 

5 malo cibo non quieseit, donec foras emittatar vomita. Sic 
quoque est inimicus, de quo timendum est, cuius curatio est 
ipsum perdere de secalo. Dixit leo: Indoxisti me iam societati 
Senesbae adliaerere; nunc autem mitto prò eo, et requiram 
quid latet in suo corde adversus me: praecipiam ei, ut Tadat 

10 ad aliquem locam, quem voluero. Dubitavit autem Dimna de 
hoc, quod intendebat facere leo : scivit quoniam si loqaeretar 
cum Senesba et audiret verbum suum, crederet in ipso, et non 
occultaret ei omnia, quae sibi dixerat. Et Dimna ait leoni: 
Non videtar mibi bonum consiliam mittere prò Senesba et re- 

15 ducere ad sui memoriam peccatum suam; qaoniam dam ignorat 
te scire negocium, habes potestatem super eo; sed si perce- 
perit tibi hoc secretum esse revelatum, timeo, ne samens argu- 
menta contra te festinet ad malum quod intendit, vel forsitan 
quaerat suam salvare { personam de manibas tuis. Et si contingat dv 

IO eum pugnare adversus te, pugnabit cum audacia,cum paratus sit 
ad bellum; si vero recedat a te ibi impunitus, nec poteris ei no- 
cere, quia cavebit sibi, aut forsitan superabit te, dum munitus non 
fueris. Nam virtus rerum est, ut non accelerent perdere quem- 
quam nisi illum, cuius offensa manifesta est; eius vero cuius offensa 

26 est occulta, inquiratur causa et adhibeatur cura et reddatur sibi 
iuxta opera sua. Dixit leo ei: Scire debes, quod quando <[rex^ 
tormentarì mandat aliquem, de quo annunciatum fuerit peccatum 
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commitisse, et postea patebìt inqaisìtione diligenti, quoniam non 
fait Ternm qaod dietum fuit de eo, totutn malam quod ei intulerit, 
8Ìbi ipsi intulit et in praeiudiciam siiae animae; maxime cum 
non possnm credere tractare Senesbam illad quod dicis. Dixit ei 
Dimna : Ex qao sic taum est coasiliam, consaio ne subveniat 6 
tibi, quando munias et preserves te ab ilio, ne te possit of- 
fendere, maxime quoniam scio, quod si respexeris ipsum, quando 
sobrenit tibi, videns pilos carnis eius eleyatos et membra sua 
contremiscentia et ipsum respicientem a dextris et a sini- 
stris et dirigit cornua sua quasi vellet pugnare. Inquit leo: io 
Volo, inquam, tuum recipere consilium et tuam sequi yoIuu- 
iatem; et si videro ex eo ea quae dixisti, sciam illud esse 
Terum, et credam omnia quae mihi dixisti. Eb factum est, cum 
praecepisset Dimua verba sua leoni, et induxisset in animo leo- 
nis omnia quae voluit, cogita vit in se ire ad Senesbam, ut is 
perverteret cor suum adversus leonem, ut interponeret eis 
odinm. Volebat autem haec lacere de yoluntate leonis, et ait 
ei: Vis ut vadam ad Senesbam, et videam quid agat, ut sciam 
ingressum et egressnm suum, et audiam yerba saa? Forsitan 
poterò aliqua praesumere ab eo, et rediens referam regi. Dixit io 
leo : Vade, et respice opera sua et indica mihi. Et accedens 
Dimna ad domum Senesbae, supervenit ei quasi tristis et moe- 
stns. Et respiciens eum cum honore dixit ei : Quare non vidi 
te tot diebus? Nunquid est aliquid novi? Inquit Dimna: Qaid 
bonomm facit non superans voluntatem saam, sed roluntas ts 
eins in manu est alterius, in quo non est fides et bonitas, de 
quo possit confidare aliqua bora? Et ait Senesba: Quid est hoc 
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illud quod reputatur offensa alicuius in suo accessa^ redditar 
placitum apiid suum recessum, quando iustificatum fuerìi; et 
aliquando perditur, et aliquando invenitur; falsitas autem per- 
manet et non perditur. Et iam quidam recordatus sum et re- 

ft duxi ad mei memoriam, et non inyeni aliquid mali pertractasse 
contra ipsum, nec fuit aliquid disceptationis inter me et ipsum, 
nisi forte valde modicum. Verumtamen impossibile est alter 
adbaerenti alteri posse praeservari ab eo ita quod complaceat 
sibi inzta suum desiderium. Ezpedit tamen yirum sapientem et 

10 fidelem, ut quando peccav^^rit contra se amicus eius, respiciat 
peccatum snum et cognoscat eius pondus, ut ipsom paniat 
secundum peccatum suum. Si forsitan leo novit in m^ aliquod 
delictum, quod ego ignorabam (sicut forsitan, quando eram 
rebellis suo yerbo et Consilio, quando agebat mecum consilium, 

15 quod I totum faciebam prò bono et honore suo, concepit forte o^r 
dicens in suo corde : Quid est hoc quod est in corde Senesbae, 
ut restistat verbo meo, cum ego dico: sic volo esse; ille autem 
dicit aliter?), non debet mihi attribuì peccatum in hoc, quo- 
niam non intendebam per illud nisi eius bonum et utilitatem; 

80 et hoc ipsum, in quo resistobam ei, non erat ante populum 
suum et socios suos, sed clam. Scio tamen, quod quicunque 
quaerit a sociis et amicis, quod non reperiatur in eis aliquid 
maculae, peccavit in suo Consilio, et addit in sui aegritudi- 
nem: quod sì non reperiatur in eis aliquod huiusmodi poteri! 

15 praecipitari propter maliciam regis; quoniam, quando deviat 
cor regis, placet et ille, contra qu^m dobet indignar!, et in- 
dignatur contra illum, qui debet habere gratiam in oculis 
suis, sine causa et certa culpa. Et propter hoc dicitur, quod 
quicunque ingreditur mare, ipse est causa suae praecipitationis ; 

io sed magis qui adhaeret servicio regis, et quamvis sit fidelis 
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et rectas consiliarias et amicus, dignum et ipsum praecipitari 
in laqueum impii et capi in eius rete, et non inveniat exìnde 
adintorem. Quis enìm novit, si forsitan propter bonum quod 
egi Tersus leonem et utilitatem quam ei quaerebam, induxit 
eum ad hoc ? Nani bona arbor qiiandoque perit propter bonos s 
fractas eius, quia gravati rami a fructibus iranguntur et cor- 
rount, et dissipatur arbor. Similiter quoque thoes, cuius alae 
sTint meliores quam omnia quae in eo, aliqu indo tamen sunt 
ad impedimentum ei; nam quando intendit volare, ut evadat 
a malo, movetur graviter suis alis, donec capitur. Equus etiam io 
bonus aliquando perit propter sui bonitatem ; aggravant enim 
homines suum onus confidentes in sui fortitudine, donec pe< 
riunt. Simili modo vir prudens et nobilis, aliquando eius pni- 
dentia est sibi impedimentum ; nam invidentes ei socii superant 
ipsum et deperdunt; mali enìm homines plures sunt quam boni is 
in omni loco. Si vero hoc malum non fuerit secundum aliquem 
praedictorum modorum, est tamen sententia, quam homo re- 
vocare nequit, quae sibi a Deo est, qui quidem facit ut vult. 
Ipse enim est qui aufert leoni potentiam suam, donec capitur 
et recluditur in domibus; ipse est qui portari facit hominem io 
debilem et fragilem super dorso elephantis ; ipse est qui prae- 
dominari facit magum serpentibus, ut capiat eos manibus et 
ludat cum eis; ipse est qui confortat debilem et debilitat for- 
tem, multiplicat diminutum et diminuii multiplicatum, corrobo- 
rai cor timidi et iuducit timorem in corde robusti; et sic sunt t6 
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omnia negocia causata a suis csasis, quae a suo rectore re- 
gnntur. Dixit ei Dimna: Scire debes, quod inimicitia quam 
tibi ferfc leo, non est propter alìquid eorum quod dixisti, sed 
ex propria perditione et cordis nequitia, quae aunt in eo: prin- 

ft cipium ei est mei dulce, finis vero venenum mortiferum. Dixit 
ei Senesba: lam credo verbum tuum et verum est, quia gu- 
stavi illud mei et sapuit dulce palato meo; nunc vero video 
me pervenisse ad venenum quod dixisti. Nisi fuisset appetitus 
et concupiscentia, non stetissem cum leone, cum ego comedam 

10 herbas, ille vero carnes; sed appetitus meus et concupiscentia 
mea proiecerunt me in hunc laqueum, et accidit mihi quod 
accidit apibus, quae cum ìogrediautnr flores, qui aperiuntur 
in ortu solis et clauduntur in occasu eius, placet eis stare ibi 
tota die, quod obliviscuntur exire, donec flores clauduntur in 

t6 sero, et remanent ibi. Ille qui non est contentus de modico 
buine secali, sed sequuntur eius oculi vanam gloriara, nec sa- 
turatur, nec respicit quod est ante ipsum, et obliviscitur futn- 
rorum, est sicut musca cuius appetitus non saturatur in arbo- 
ribus ant plantis, et vadit ad sugeudum liquorem exeuntem 

IO de auricula elephantis, donec percutit ipsam, et moritur ibi. 
Qui vero praestat consilium et delectationem et fatigat per- 
sonam suam prò eo qui non recognoscit, est sicut revelans 
secreta hominum surdo qui non audit. Dixit ei Dimna: Re- 
linque haec verba, et prò te quaere liberationera. Inquit ei 

ti Senesba: Quod consilium habere poterò, si me interficere vo« 
luerit? Ego quidem bene cognosco mores et consilium leonis 
qui si optaret mihi bonum, socii vero eius malura, prò dolo 
et nequitia poterunt me offendere, donec interponent mihi 
odium et leoni. Nam quando congregatur proditio et maligni- 

to tas adversum virum eundem et innocentem, possunt utique 
perdere ipsum, qnamvis sit ipse potens, illi vero debiles : sicut 
fecit lupus et corvus et vulpes de camelo, qui ingeminati con- 
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ira enm saperayerant enm. Dicit ei Dimna: Quomodo fuit? 
t Ait Senesba: (Parabola) | Didtnr fuisse apad qaendam locam 
DH secas YÌam leo, cui eraut tres socii, scilicet luptis corvus et 
Tnlpes. Quadam yero die cum pertransierant per illum locain 
homines mercatores, reliquerant ibi unum camelum; qui cum • 
aegrataret, non poterai se sustinere; et perambulans camolus 
peryenit ad leonem. Cui dixit leo: Ad quid venisti? Cui re- 
spondit: Volo esse obediena regi, et eius. mandata adimplere. 
Àit leo: Si meam diligis societatem et fueris mihi fidelis, ma- 
nebis mecum cum fiducia et quiete, nec timebis aliquod ma- io 
lum. Stetit itaque camelus cum leone pluribus diebus. Quadam 
▼era die, cum venisset leo ad venandum, supervenit ei elephas, 
qui cum pugnaret adversus eum fortiter, momordit eum ele- 
phas dentibus in multis locis; et cum a suis mauibus evasis- 
set, ibat involutus sanguine et absque virtute, donec pervenit i§ 
ad locum suum ; nec poterat deincepa venari, nec circuire ter* 
ram. Et factum est, cum esuriret leo et socii sui, nec habe- 
rent cibum, et deficiebat eis esca, quam leo solebat eis exhi- 
bere, factum est eis hoc yalde molestum; et contristatus leo 
super hoc ait eis: MuUum laborastis et indigetis cibo. Cui so 
dixerunt: Non dolemus tantum de personis nostris, quantum 
de persona regis, considerantes defectum tuum, et qnod pos- 
semus aliquod bonum invenire prò te cum nostro exercitio et 
labore, quoniam laboraremus diligenter. Et ait eis leo: Scio, 
inquam, fidelitatem et dilectionem yesfcram erga me et bonum ss 
consilium, prò quibus Deus remuneret vobis bona: verum ta- 
men si possetis circuire campum, forsitan inveniretis aliquid 
circa Yos, et deferetis mihi, erit hoc bonum prò me et vobis. 
Cunque exirent et se prolongarent a leone, congregati sunt simul 
lupus vulpes et corvus, et egerunt consilium ad invicem et dixe- so 
runt ad invicem: Quid hoc nobiscum ille camelus, cum comedat 
herbas, nos vero cames, nec est de genere et Consilio nostro ? 
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Non est nobis melius, nisi ire ad leonem, et sibi consulere quod 
comedat ipsum, et reputemus eum vilem et despectum in ocuUa 
suis. Ait lupas eis: Non potest hoc fieri, nec decet nos ali- 
quid de ipso referre leoni propter fidem, qnam dedit sibi. Ait 

6 corrus: Sedete yos in loco vestro, et dimittite me tractare 
cum leone. Et recedens ivit ad eum. | Et cum yidisset ipsum D'r 
leo, dixit ei: Invenistine aliquid? Cai respondit corvus: Noa 
invenit nisi qui habet, et intelligens nisi habens intellectum, nec 
vidit nisi habens oculos ; fames autem abstulit nobis haec om- 

10 nia. Yerum cogitavimus unum, cum qno speramns habere re- 
cuperationera et vìtam prò te et nobis. Respondens leo dixit 
ei: Quid est illud, quod cogitastis? Ait corTus: Videtur nobis 
qnod rapias hunc camelum et comedas ipsum, quia non est 
nostri generiS; et nos sui; nec eius consilium est nostri con- 

16 silii. Et iratus leo contra ipsum dixit ei: Sile, maledicte; de- 
struat te Deus. Quam vile et malignum est tuum ccnsilinm! 
Nec est in te misericordia et fides. Non enim debuisti mihi 
temptare loqui verbum hoc. An nescis, quid facerim camelo, 
et quomodo ipsum mea fide servavi ? An nescis, quomodo in 

so mundo non est maior iusticia et misericordia, quam redimere 
animam captivam, et succurrere sanguini, qui prope est e Ocra- 
dendi? Et quia promisi sibi fidnlitatem meam, non deficiam ei, nec 
ipsum unquam defraudabo. Ruspondit ei corvus: Vere dicis, do- 
mine rex: verumtamen per unam animam redimuntnr omnes ani- 

t6 mae domus, per animas domus redimuntur animae totius paren- 
telae, et per animas parentelae populi, et populi regìa. Nos 
autem sumus omnes in hac necessitate constituti, nec aliud 
facere valemus. Sed ego cogitavi modum, quo yaleas a iara- 
mento salvari. Et laudans ipsum leo super hoc, dixit ei, quid 
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faceret. Post haec yero rediens coryus ad suos socios retulit 
eìs yerba sua et leonis, et omnia quae cam eo ordinaverat. 
Et interrogans eos corvas dixit, quod consilium darent super 
hoc, ut devoraretur camelua et salvus fiat leo a iuramento 
quod iuravit eì. At illi dicunt ei: Indica nobis consilium tuum; 6 
nam in tuo Consilio speramus salutem. Dixit corvus: Yidetur 
mìhi bonum, ut simul omnes accedamus ad camelum referentes 
ei praeterita beneficia, quae recepimus a leone gratis et sine ullo 
beneficio ipso a nobis percepto: modo autem videmus necessita- 
D*T tem suam; decens | est, ut quilibet nostrum sibi se sponte re- io 
praesentet laudans ipsum super beneficiis, quae ab ipso recepimus, 
et quomodo tenemur ei; sed non babemus in quo possumus eum 
super baec remunerare, nec possumus ei conferre unum de mille 
eorum, quae nobis contulit, nec aliquid inveniemus quod sibi offe- 
ramus; unde ofTeramus ei personas nostras, et quilibet nostrum is 
offerat ei suum corpus, ut comedat illud, dicens ei : Sic toIo, do- 
mine rex, ut me comedas, et non moriaris fame ; et quando sic 
dixerit, surgat alter et dicat simile verbum, et salvus fiat sociua 
Buus; et facientes sic, omnes adimplebimus placitum regis, et eius 
amorem acquiramus. Et vocantes camelum exposuerunt hoc ei ao 
suum consilium ; cui placuit ; et surgentes yenerunt ad leonem. 
Cepit itaqne coryus loqui coram leone dicens: Domine rex, 
iam ad mortem pervenisti, et requiris liberationem tuae per- 
sonae; nos autem decet tibi tradere personas nostras propter 
misericordiam quam tu nobis contulisti ex antiquo tempore; ss 
nam in te yiximus et sperabimus vivere nos omnes et qui sunt 
post nos successuri: nnnc autem volo, ut comedas me. Et re- 
spondens lupus ait illi: Sile, corvè; non enim bona est tua 
caro, et nec regi proficeret, quia mala caro reddit aegritudinem. 
Caro vero mea bona est: nunc autem comedat me domiuus so 
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rex. Et respoDdens corvus ait lupo: '^Non enim est caro tua 
bona; quicnnque enim vult se interficere, comedat de carne tua, 
quoniam mox erit soffocatus. Et respondens vulpes alt: Co- 
mede me, domine rex; quia caro mea saciabit te. Et respon- 
6 deus lupus ait ci: Sile, quoniam caro tua putrida est, et yen- 
ter tuus plenus est sordicie. Et aestimans camelus miser, quod 
quando diceret simile yerbum, responderent ei similiter, ut com 
eis salvaretur, et aperuit os suum in sui praeiudicium dicens : 
Gomedas me, domine rex, quoniam saciabo te, et yenter 
10 meus plenus est deliciis, et habeo bonum sepum et san- 
guinem. Cui omnes responderunt: Bene locutus es, et curialiter 
fecisti. Qui omnes congregati adyersus eum deyorayerunt ipsum, 
cum fuisset hoc regi yalde molestum. | Nunc autem induxi tibi D»r 
hanc parabolam prò leone et seciis eius, quoniam scio quod 
1» congregati sunt adyersnm me ad perdendum me; et etiam si 
ipse yellet, deferunt ei omni die yerba haec, donec yotum per- 
yeniet. Dicitur autem : Melior omnium regum est, qui aquilae 
similatur, in cnius circuitu sunt cadayera ; peior yero omnium 
est, qui similatur cadayeri, in cuius circuitu sunt aquilae. Quo- 
to niam si esset in corde leonis pax perfecta et bona yoluntas 
erga me, non possent ipsum huiusmodi inania yerba commo- 
yere nec eius bonitatera dissipare cum bonitate capitis. Nonne 
yides, quoniam aqua cadens frequenter super lapidem perfo- 
rat ipsum ? Et respondens Dimna ait illi : Quid yidetur ut fa- 
tò cias tibi? Inquit Senesba: Non yidetur mihi, nisi quaerere mo- 
dum, ut salyem personam meam. Non est meritnm <illia8^ 
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qui smbalat in dei cnltn et timore eius, qui [non] obserrat suis 
amieis fidelitatem; sicut meritum illius, qui pngnat prò persona 
sua et etiam una bora diei, quando facit illud cum yeritate et 
eiuB adversarius cum fraudo et falsitate. Pugnans quippe prò 
persona sua duo bona acquirit ; quia, si contingat eum morì, 5 
ad yitam transit aeternam; si vero yixerit, suuui debeliat ini- 
Hdcum et suam salvat personam. Et ait ei Dimna: Non con- 
Tenit viro sapienti se morti exponere, dum potest evadere aliis 
argumentis et modis: nam si contingat eum morì, ipse est qui 
perdit seipsum et peccat; si vero contingat eum vincere, erìt io 
illud a Deo. Sapiens autem debet ponere bellum finem omnium 
et argumentorum et negociorum suorum. Dicitur autem, quo- 
niam non debet quis vilipendere inimicum inopem et etiam ac* 
ceptis argumentis contra ipsum. Tu quoque scis potentiam leo- 
nis eiusque virtutem. Et scias, quod quicunque despicit factum 1 6 
sui inimici, accidit ei quod accidit prìncipi marìs a quadam 
ave. Dixit Senesba: Quomodofuit? Inquit Dimna: (Parabola) 

f Fneruni duae aves aquaticae vir et uxor in quodam loco marìs 
babitantes. Cum vero pareret mulier fiiios suos, dixit viro suo: 
Quaere nobis alium locum tutiorem isto, ut reponam tibi fiiios so 
meos et securì maneant tibi; donec crescant. Inquit vir eius: 
Nonne hic locus bonus est, cum aquae et berbae sunt prò nobis, 
et melior sit omnibus aliis locis? Dixit ei mulier: Respice, 
bene rogo, quid dicis, et meditare in corde tuo diligenter. 

Sfij Nonne vides | quomodo locus iste est locus timoris propter S5 
mare, quod apportat fiiios nostros ? Respondit ei vir dicens : 
Nequaquam possum hoc credere propter ducem marìs, qui vin- 
dicaret nos ab ipso. Inquit mulier: Quoniam magna est stul- 
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ticia tua circa hoc negocinm! nonne ▼erecundaris dicens hoc 
yerbnm, nec te ipsum recognoscis ? Poterasne resistere illi^ qui 
maìor est te et fortìor? Dicitur autem, quoniam non est in 
mundo maior inimicus hominum quam ipse sibi; et tn es ita. 

6 Nane autem exaudi meum consiliufii, et recedamns de loco 
isto. At ille prò tanto noluit acqniescere Consilio suo. Et vi- 
dens hoc illa dixit ei: Quicunque non recipit consilium ami- 
corum suorum, accidit ei, quod accidit testudini. Dixit vir: 
Qaomodo fuit? Inquit mulier: (Parabola) Erant in quodam 

10 campo circa fontem duae aves simal cum testudine, quae ibi 
erat: erant autem omnes tres studiosi et amici. Quodam Tero 
tempore, cum non plueret super terram, defecit aqua fontìs, 
qui erat ibi. Quae cum vidissent hoc, consultae sunt ad inTicem 
relinquere locum illum et quaerere alium; et accedentes ad 

16 testudinem volebant licentiari ab ea, et dicunt ei : Intendimus 
recedere ab hoc loco, quia aqua deficit nobis. Quibus dixit: 
Scio, inquam, quoniam non deficit Yobis aqua, sed mihi miserae, 
quae non valeo vivere nisi in ea; nam vos potestis vivere in 
aliis locis. Nunc obsecro vos, facite mecum tnisericordiam et 

so ducite me vobiscum, ubi esse intenditis. Quae dicunt: Volumos 
tibi conferre gratiam, et te conferre nobiscum ad locum; 
sed quando te portabimus per aerem et viderit te aliquia 
homo et loquatur de te, cave ne respondeas verbum. Quibus 
dixit: Ista faciam. Dicuot ei: Accipe in ore tuo parvum li- 

S6 gnum, et apprehende illud forti ter tuis dentibus, et ego appre- 
hendam unam extremitatem ligni et socius mens alteram. Et 
fecerunt ita. Et cum deferrent ipsam per aerem, viderunt eam 
homines et mirantes sibi Inter se dicentes: Videte miracola: 
testudo volat per aerem int^r duas aves. Illa vero audiens di- 
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xii eis: Ita facìo, malo vostro velie. Et cum aperiret os suam, 
evulso Ugno de ore sno, cormit in terram, et mortua est. In- 
quit vero vir mori suae: Intellexi quippe verba tua; sed ne 
timeas mare, nec dubites de ipso. Et factum est, cum pepe- 
rissit mulier suos puUos, permanserunt in suo loco, donec | 5 
D«T crescerent. Et audiens hoc dux maris, voluit scire veritatem 
Imìus rei, quid posset avis agere con tra mare, et quomodo po- 
terit se cavere ab ipso, aut quod erit consilium suum super hoc; 
et siluit, donec crevit mare, et detulit nidum cum pullis. Gun- 
que rediret mulier ad nidum et non inveniret ibi quicquam, io 
vìdit quoniam mare comportaverat totum; et ait viro suo: 
Bene praescìvi hoc antequam fieret, sed adhuc confortatur 
stulicia tua super personam meam et tuam. Considera impor- 
tunitates, quae advenerunt nobis propter tui stulticiam. Et ait 
ei vir: Nequaquam timeas; videbis enim ultimo, quid erit de is 
negocio; quoniam adhuc in alio suo velie restituet nobis puUos 
nostros. Et exurgens avis illa ivit ad socios suos dicens eis: 
Vos estis fratres mei et socii; peto a vobis consilium et iu- 
vamen, ut mihi restituatur damnum illatum. Non enim scitis, 
quid et vobis advenire poterit in processu dierum, ne forte so 
accidat vobis quod accidit mihi. Cui responderunt aves dicentes 
ei: Placet nobis quod induxisti, et dignum est recurrere nos, 
ut praestemus adiutorium tibi; veruntamen, quid poterimus 
agere contra mare et centra dncem eius? Dixit eis: Videtur 
mihi, ut simul omnes conveniamus, et eamus ad singulas aves s» 
annunciantes ipsis quid acciderit mihi, ut sciant cavere sibi, 
ne accidat eis hoc idem. Fecerunt itaque ; et respondentes sin- 
gulae aves dicunt eis: Vera sunt verba vestra; veruntamen, 
quid possumus agere contra mare et eius ducem? Quibus re- 
sponderunt: Scitote, quoniam regina avium est ipsa ciconia; so 
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nnnc aatem circueamus, donec inyeniamus ipsatn. Fecemnt 
itaque; et cam essent coram ciconia, quaesivìt ab eia ad qaid 
renissent. Cui exposuerunt processum, qui emt inter illam avem 
et ducem maris; et dicunt ei: Tu es domina noatra, et rex qui 

h est yir tuus, potentior est duce maris. Et admittens ciconia 
petitionem ipsam scripsit viro suo, ut deberet amovere bellum 
contra ducem maris. Gunque dux maris hoc audiret, cogno- 
scens se esse fragilem aput potentiam huius regis, et quia non 
poterat ei resistere, fecit avi suos pullos restituì. luduxi au- 

10 tem tibi hanc parabolam, ut scias quoniam non est utile 
consilium te pugnare adyersus leouem et expouere te periculo 
mortis. Inquit Senesba: Non videtur mihi aliud, nisi ut | non d«t 
ostendam leoni malam Yoluntatem, nec cum malo yuUu ei ap- 
paream, nisi quatenus sicut prius solebam, donec yidebo de eo 

16 aliquid, de quo sit timendum. Et hoc audiens, displicuit ei, 
aestimans quoniam, si non yideret leo de Senesba illa sigua 
quae designayerat ei, posset percipere suum propositum esse 
falsum et dolosum, et possit in palam deyenire. Et ait ei 
Dimna: Accede ad regem, quoniam tu poteris percipere ab eo 

so signa eius, quae dixi tibi. Dixit Senesba: Quomodo poterò scire 
illud? Et ait ei Dimna: Si, quando accesseris ad leonem, vi- 
deris ipsum respicientem contra te et stantem cum audacia 
quasi paratum ad bellum, et yoluerit faciem suam adyersus 
te ponere et commoyere corpus eius, et stat contra te aper- 

s6 tis oculis et ore, et clausis auribus, et percutit terram cum 

sua cauda; scito te nunc mortuum esse, et cave ab eo, et esto 

paratus. Dixit ei Senesba: Si videro a leone ea quae mihi 

dixisti, sciam illnd esse yerum. Et factum est ita. Cunque 

autem perverteretur cor leonis adyersus Senesbam et cor Se- 

io nesbae adyersus leonem, ivit Dimna ad fratrem suum Ke- 
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lìlain; et ait Kclila: Ad quid pervenisti do tuo uogocio? Cui rc- 
spondit Dimna : lam appropiaqaabit »;ì1us et gloria sccundum 
desiderium meum et tuum ; et scias cuiu ventate, quoniam 
tantas zizanias inter regem et Senesbam seminavi, quod Se- 
nosba illaesus a rege non evadet. Et surgentes Kelila et Dimna 
iverunt ad leonem, et invenerunt Seneabam supevenientem ei. 
Qai videna de leone signa quae dixerat tà Dimna, quomodo sta- 
ret Bollicitus super suis pedibus et clauderet aurea sua^s, et 
aperiret oa et oculoa suos, et percutoret cum sua cauda in 
terram, credidit, quoniam leo intendebat ipsum interfìcere ; et to 
dixit in corde suo: Qui adhaeret regi, erit in toto corpore suo 
io timore maximo, sicut ìUe, qui adhaeret serpentibus et feria 
ia suis habitaculìs, quoniam non percipit homo fincm bonum 
suum, donec offendetur ab illis. Et meditatus in hoc delibe- 
ravit insurgere centra ipsum et pugnare secum. Et videns haec l's 
leo credidit quod relatum erat ei de co; et insurgens leo per- 
cussit eum fortiter; et percutiens se ad invicem, multum pu- 
gnaverunt usque ad sanguinis effusionem, ita ut mortuus est 
boa. Siabat itaque leo adveraus boveui, et respiciens eum, et 
L'r trìstatua est in sua mente. | Cuuque vidisset Eelila hoc factum, 20 
cepit reprehendere Dimnam, dicens ei: Respice finem operum 
tuorom et tui consilii, quae pessima sunt; perturbasti enim 
leonem et interfecisti Senesbam, et subvertiati corda exercitus 
regia, et corrupisti verba tua bona, quibus laudabant te primo, 
et habebnut te odio nunc videntes maliciam tuorum operum; 2S 
4uoniam impossibile est, quod non mtmifestentur. Nonne sci- 
visti ant audiviati, quoniam malum consilium est quando quis 
4aaerit belluni, cum possit trausiro et deveniro ad votum suum 
absquc bello et proditione? Debot autem quilibot evitare 
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bellam propter mala accidentia et importuna, qnae in eo sunt, 
maxime qaando potest pervenire ad situm optatum cum seca- 
ri tate et pace et temporum diaruitate. Simili ter ubi nobilis 
praecipitatur propter malum consilium et promptitudiaem. Dao 

5 sunt quorum URum offuscat alterum nec habet alterum ipso- 
rum dominium super alterum : multa enim transeunt cum Con- 
silio absque promptitudine ; nec potest quis ad aliquod perre- 
nire nisi per illam: ille vero qui quaerit verba dolosa, cum 
nesciat finem rei, qui sequitur ex eo, facit sicut tu fecisti. lam 

10 enim scivi tuam vanitatem et vanam gloriam animae tuae, et 
quotidie meditabor in hac ad turpe, quo tuum cognovi appetitum 
et delectationem tui cordis ad malum, quia in ultimis recoUiges 
quod piantasti et metes quod seminasti, et convertetur malum 
super te et me. Vir enim misericors et iutelligens meditatur 

15 in rebus antequam veniant, et perseverat in re quam ìpse scit 
posse sequi secundum suum desiderium ; rem vero, quam acit 
posse praecipitari a se, prolongat. Nec cessavi corrigere te, 
ter annunciare tibi onus periculi tui in principio tui processus, 
nisi propter unum quod tibi modo non possum exprimere; scio 

so enim, quoniam verba mea non adiiciant tibi rectitudinem nec 
convertent te a malo in quo es. Nunc autem, quia tibi patuit 
tuum vile consilium et tuus intellectus qui factus est malicia, 
et finis tuorum operum, expone tibi ea quae prius egisti et usqne 
nunc, quoniam tu scis bene aptare verbum, non tamen opera. 

S5 Dicitur autem, quomodo non est interficiens regem nisi habens 
in se talem naturam, et hoc est per quam permansit leo de- 
ceptus in te; non est verborum bonitas nisi in opere, neque 
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sapientìae nisi in iusticia amoris, neque in corde neque in facie 
nidi in yerbo, in divitiis nisi in prodigalitate, neque in veri- 
tate nisi in operum nobilitate, neque in vita nisi in laeticia 
et quiete; et etiam accidit illud quod non potest removere 
nisi vìr sapiens et inteiligens; sicut aeger, cui congregantur 5 
nraltae malae aegritudines, quae removeri non possunt, nisi 
per medicum peritum. Scies, quoniam doctrina removet ab 
anima sapientis errorem et addit stulto deviationem et con- 
fìisionem; sicut lumen solis, quod omnibus animalibus visum 
habentibus lumen addit, verpertilioni vero visum obfuscat. Vir 10 
autem inteiligens non recalcitrat, nec eius anima magnifica- 
tur in se, quando est in nobili statu, et sicut mons qui non 
commovetur a ventorum flasione; anima vero miseri et stulti 
in se magnificatur et gloriatur, sicut fenum agri quod a levi 
vento commovetur. Et iam quidam recordatus sum verbi, is 
quod audivi antiquitus: Quando rex fuit iustus et eius fami- 
liares insti in populo suo, arescit iniquitas, et cessat ab eis 
pravitas, nec ad eos accedit impietas. Consilii vero regum et 
ipsorum argumentorum est benefacere et iuste agere; tu au- 
tem voluisti, ut non adhaereret leoni aliquis praeter te. Scias io 
tamen, quoniam rex cum suis adiutoribus est sicut mare cum 
suis undis. Stulti vero hominis est requirere in dolo et iniqui- 
tate fratres et amicos, et agere iusticiam ad apparentiam, et 
diligere mulieres ad concupiscentiam, et benefacere sibi cum 
malo aUerius. Yerum, quoniam hoc quod dico, scio tibi non ss 
esse oportunum, et doctrinam meam scio esse vilem in oculis 
tuis, est verbum meum sicut verburu illius qui dixit: Non 
quaeras dirigere illum qui dirigi non potest, nec castigar! qui 
castigari non valet. Inquit Dimna: Quomodo fuit? Inquit 
Kelila: (Parabola) Dicitur fuisse in quodam monte turba si- so 
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meoruiiJ. Nocte vero cu in esset frigus, videruiit luculain, 
quae lucei in nocte, et putautes ipsam esse igueui, et con* 
gregatis multis lignis, apposuerunt iliam in lignis et stabant 
sufFlautes tota nocte manibus et ore. Erant autem aput 

5 quandam arborem, in qua erant aves; et doscendens quae* 
dam illarnra dixit illis: Nequaquam laboretis; in vanum 
enim est: hoc quol videtis, non est sicut creditis. Et cum 
nollent attenjdere suo verbo^ cepit eos corrigere et repre- Eff 
hendere cum sua sapientia. Et accedens ad eam qnidam ai* 

10 meorum dixit ei: Nequaquam dirigere velis quod non potest 
dirigi, nec docere qui non potest doceri, nec corrigere qui non 
corrìgitur ; nam lapis qui non potest frangi, non temptant in 
eo bomines ensem et lignum; et quod plicari non potest, noli 
niti plicari: quoniam quicunque facit hoc penitebit. Et non 

15 curans avis de verbo illius accessit ad eos, ut moneret et cor- 
rigeret; quam cepit unus ipsorum, et cum suis pedi bus con- 
culcavit in terra, et mortua est. Dum autem sic es, non enim 
iuvat in te doctrina et comprehensio, maxime quia cor tuum 
deceptum est in vana gloria et fraude, qnae ambae sunt mali 

so mores. Et scias quod quicunque intromittit se in aliquod, 
quod eum non decet, quamvis verum sit, faciunt eum cor- 
mere opera sua, et accidit ei sicut accidit picae. Ait Dimna : 
Quomodo fuit? Ait Kelila: (Parabola) Fuit quidam mercator f 
in terra Persiae, qui cum baberet uxorem, quae adamabat 

95 alium, voluit certificari de re. Nutricavit autem sibi quandam 
picam, quam docuit loqui, ut haberet ipsam, nt annunciare! 
sibi ea quae fierent in domo. Quadam vero die, cum ivisset 
vir prò factis suis, misit mulier prò amasio suo, ut veniret 
ad eam. Qui cum venisset, stetit cum muliere iocans et ludens 

80 cum ea, et recessit. Cum vir rediit et interrogavit picam, ei 
illa exposuii illi tofcum illud, quod viderat de amasio mulie- 
ris; et uudieus haec vir, suam verberavit uxurmi fortiter. Mu- 
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lier vero credcns so accusatam ab ancìllis suis incropabat et 
verberabat eas; at illae iura veruni ei, non defraudasse ipsam, 
spA picam. Et sciens mulier cogitavit in animo suo dicens: 
Bi ipsam interfecero, erit mihi deterius; praesamet enim ma- 
ritus meus, qaoniam propter haec ipsam interfecerim. Qua- 6 
dam vero nocte, cum non esset vir eius in domo, misit prò 
suo amasio, et praecepit ancillis suis, ut circumstarent picam, 
ponens in manu unius ipsarum tympanum, ut pulsaret ad au- 
res picae, in manu vero alterius magnum posuit speculum, ut 
ostenderet ipsum vicissim ad oculos picae, altera spergebat de io 

E>r aqua sponjgia super picam, altera vero nolam volvebat versujs 
picam, altera vero agitabat caveam, in qua erat pica; et fa- 
cientibus sic tota nocte, non potuit aliquid percipere de factis 
mulieris. Mane vero cum veniret vir suus, interrogavit pi- 
cam de factis suae mulieris; cui respondit: Quomodo potui is 
haec percipere, cum hac nocte fui in maximis tormentis prac 
nimia pluvia, tonitruis et coruscationibus et terrae motu, de 
quibus videbatur mihi mundus perire? Et audiens haec vir 
aestìmabat omnia verba picae, quae sibi retulerat de uxore sua, 
mendacia^ cum illa etiam non fuissent vera, quia per totam 20 
noctera tempestas tranquilla et conveniens erat. Et hic acci- 
piens picam interfecit illam, et suspendit eam in ligno. Porro 
eduxi tibi hanc parabolam, ut scias, quoniam quis se intromittit 
in rem, de qua non potest cxire, quamvis vera sint, praecipi- 
tabitur et corruet. Et scio, quod accidit tibi sicut accidit 25 
caidam. Dixit Dirana: Quomodo fuit? Inquit Kelila: (Parabola). 

t Dicuntur fuisse duo homines, quorum unus vocabatur Decep- 
tor, alter vero Velox. Qui cura ambulassent pariler per viam, 
invenerunt saculum plenum argento, reversi sunt in rogionera 
suam. Qui cum appropinquassent civitati, dixit Velox Decep- so 
tori: Da mihi medietatem argenti. Cui dixit Deceptor: Nequa- 
quam hoc facianms, quoniam societates et amicitiae debent 
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semper inter nos manere ; sed quilibet nostrum accìpiet de ar- 
gento quantum ei sufficiat, reliqnnm vero abscondamns in ali- 
quo tuto loco et quando indigemus, capiemus de eo. Et putans 
eius socius Velox ipsum loqui bona fide, placuit ei consilium, 

5 et absconderunt argentum sub quadam magna arbore, et abie- 
runt prò factis suis. Et cum redissent ad locnra suum, ivit 
post diem Deceptor ad arborom et accepit totum argentum. 
Quadam yero die requisivit euni Velox dicens ei: Eamus ad 
depositura, quoniam indigeo de mea porcione illius argenti. 

10 Cui respondit: Libenter. Et euntes ad locum, ubi posuerunt ar- 
gentum, et fodientes nil invenerunt; et exargpns Deceptor, qui 
illud acceperat, cepit clamare et verberare se dicens: Nequa- 
quam confidat amodo quis in fratre vel socio; tu enim copisti 
illud. At ille iuravit per Yiventem | in secnla, quod non acce- e*t 

15 perat illud. Deceptor magis insistebat ei dicens: Nnnquid fait 
alius, qui sciret hoc sccretum, nisi ego et tu? Et ait ei De- 
ceptor: Veni et eamus ad iudicem potestatis; ut nobis causam 
diffiniat. Quibus constìtutis coram iudice, dixit index: Estne 
aliquis testis super haec? Cui respondit Deceptor: Ita, domine; 

fo est arbor, sub cuins radice resposuimns nostrum argentnm; 
ìpsa enim perhibebit testimonium super haec. Et ait index: 
Ducite me cras ad arborem, ut diffiniatur causa vostra. Et 
rediens Deceptor ad domum suam narravit patri suo processum 
hunc dicens: Scito, pat^r mi, quoniam nondum revelavi tihi 

t5 hoc secretum; sed si tu vis inclinare Consilio meo, conserva- 
bimus nos ambo thesanrum, quem dedit nobis Deus, et potè- 
rimus raultiplicare et addere ipsum. Cui dixit pater: Quid est 
illud, fili mi? Cui respondit: Ego quidem abstuli totum illud 
argentum, quodinvenimns; volo illud autem, ut iutre^ hac noctc 

80 et permaueas in ventre arboris, cum sit ibi locus concava», 
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ubi poteris permanerò; mane autem, cum venerit index inter- 
rogans arborem, qnis accepit argentnm, respondeas tu de me- 
dio arborìs: Yelox rediit ad me et accepit iilud. Et hoc est 
quod peto a te tantum. Et respondens pater dizit ei : Quoties 
yanum consilium facìt corruere hominem ; et cave ne accidat e 
tibi sicut accidit cuidam avi. Et ait filius: Quomodo fuit? 

t Dixit pater: (Parabola) Fuit quaedam avis, cuius vicinus erat 
serpens, qui semper devorabat puUos et ova eius, nec ei ali- 
quod relinquebat. Erat tamen avis cupiens in ilio loco habi- 
tare propter loci bonitatem; sed dolebat de bis quae serpens io 
agebat contra eam. Ànnunciavit autem hoc factum cuidam 
cancro amico suo; cui dixit cancer: Dabo tibi consilium, ut 
semper eris pacifica et tranquilla ab opere serpentis. Et duxit 
eam cancer ad quoddam foramen, in quo erat quaedam fera- 
rum, quae est ad modum canis; et exposito ibi avi odio, quod 15 
est inter ipsum animai et serpentem, dixit ei: Vado et con- 
grega multitudinem piscium et ordina pisces per unam lineam 
a foramine serpentis usque ad foramen huius animalis; quo- 
niam ipsum animai perambulans per lineam piscium et come- 
dens eos perveniet ad foramen serpentis et devorabit eum. so 

E^ Fecit I itaque avis, et ordinavit pisces a foramine serpentis 
usque ad foramen animalis antedicti. Cum itaque iret animai 
comedens pisces, pervenit ad serpentem et devoravit illum. 
Postea vero consummasset devorare pisces, quaerebat adhuc 
per viam odorem piscium, donec perveniens ad nidum avis, et 25 
devorabat illam cum puUis suis. Nunc autem induxi tibi hoc 
proverbium, ut scias, quoniam multociens est consilium, quo 
homo praecipitatur et corruit; quae quis parat socio suo, in 
illis incidit, ut non posdit evadere ab eis; et tu scis haec 
omnia. Et respondens Deceptor dixit patri suo: Intellexi verba so 
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tua, sed rolinquo haoc, quoniam res est ma^a facilis, quam 
tu aostimas. Et monuit ipsum snis verbis, doncc iuclinaTit 
Consilio suo, et fecit pater quod filius voluit; et iverunt ad 
arborem, et mansit pater in ventre arboris tota nocte. Mane 

5 vero cum vcnisset iudfx cam sua familia ad arborem stetife, 
ot quaesivit ab arbore, quis abstulisset argentum. Et respon- 
deus ille de medio arboris dixit: Velox accepit illud. Et stn- 
pefactus index super hoc volvit se undique et neminem vi- 
debat: qui praecepit, ut apportarent Ugna, ut accenderetnr 

10 ignis in circuitu arboris. Et cumcaloret fnmus peryenissent 
ad ilium, qui erat intus, c^pit clamare fortiter, cum amplius 
calorem non posset tolurare; et extractus est inde quasi mor^ 
tuus. Et videns index fraudem hanc mandavit fusticari ambos 
et restituì argentum socio suo. Quibus fusticatis, mortuas est 

15 pater. Et accipiens Deceptor patrem suum tnlit ipsum mor- 
tuum ad domura suani, et remansit dolens de argento amisso 
et de vituperio sibi cunctis ab hominibus relato, contristaba- 
turque de patre suo tnortuo, cuius ipse erat causa efficiens, 
cum socium suum defraudari nisus esset, et seipsum una cum 

so suo patre in idem corruit vicium et damnum. | Hanc induxi eh 
tibi parabolam, ut scias qaoniam aliquando capiuutur homi- 
nes in fraudo et dolo, quos parant. Tu autem, Dimna, con- 
gregasti in te malos morcs, quos praedixi, et recoUiges de 
fructo operationum tuaruni maxime, cum sciam te non eva- 

s5 surum esse, quia tu loqucris duabus linguis et duas habes 
facies, et nullum est attribuendum peccatum leoni et bovi, 
nisi tuae linguae, quae subvertit eos. Nani nullus est in roundo, 
qui non possit blanda lingua converti ad sui voluntatem; corda 
enim decipiuntur verbis dolosis, et trahuntur funibus falsita- 

30 tis ; qucmadmodum mulier illa quae docepit suum virum dolo 
verborum suorum. Dixit Dinina: iìuoniodo fuitV Ait Kelila: 
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t (Parftboift) Fuit quidam, qui habebat pulchrani muliorem: erat 
tameii meretrix. Quadam vero die, cum vir suus aegrotarot, 
dixit ei ut irei ad apothecam et emeret sibi de rebus, quas. 
medicus coasuleret. Et exurgens mulier ivit ad apothecarium, 
qui erat amasius 8uus, ut sibi daret iilas res; et introducta 5 
in apotheca, stetit cum amasio suo; et praecepit apothecarius 
servo suo, quod daret sibi omnia quae volebat. Servas vero, cum 
esset stultus, accepit manutergiura et involvit in eo pulverem 
de terra, et ligavit, et dedit mulieri dicens ei: Ecce, omnia 
sunt ibi. Et abiens mulier ad doraum suam assignavit manu- 10 
iergium suo viro, et intravit domum aliam, ut apportaret vas, 
ubi reponeret res illas; et solvens vir manntergium invenit 
pulverem, et clamavit ad eam dicens: Quid est hoc? Ivisti 
prò medicinis et apportasti pulverem. Et illa andiens reliquit 
quae in manu tenebat, et accipìens cribellum exivit ad virum 15 
suum, et ait ei: Nescis quid accidit mihi in via cum irem? 
Ecce, equus currens impulsit me, et corrui in terram; itaque 
cecidit mihi de manu mea argentum, et non potens invenire 
illud congregavi pulverem de loco ilio, involvi in manutergio, 
donec educerem illum per cribellum; forsitan inveniam ipsum. 20 
Et audiens vir credidit ei, et dixit: Accipe plus de argento, 
et vade et eme mihi. Nunc autem induxi tibi hanc parabolam, 
ut scias, quoniam nullus cui si dicantur talia verba dolosa 
sicut ea quae dìxisti, non eroder et utique, et deciperet cor 
eius, sicut quam leo deceptus est verbis tuis et credidit tibi. 25 

E*r Scias autem, quod aquae fluminum bonae sunt antequam | per- 
misceantur et conturbentur; sicut etiam fratres et parentelae 
boni sunt, dum non est inter eos homo malus et societas ma- 
lorum, scd dilectio amicorum, quae permanons erit, cum non 
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interponitur seductor sìcut tu es; efc non est aliquid in mando, 
qnod siniiletar tibì, nisi serpens, qui de ore suo venenum 
distillat mortiferum, et cum toto hoc timeo de veneno quod 
cum lingua tua sit. Et prius quidem abhorrebam societatem 
5 et conversationem tuam; nam sapientes dìcunt: Procul sia a 
conversatione impiorum. Et dicunt intelligentes: Adhaerere vias 
iusticiae et nobilitatis et nunquam separeris ab eis, et cave a 
conversatione stulti ; et si sis vir consiUi et bonorum morum, 
cave et praeserva te a malicia operationum suarum, et ne di- 
io mittas societatem viri nobilis et recti, quamvis tibi non pos- 
set conferre bonum; debet tibi sufficere illud quod vides [etj ex eo 
et debes iuvare ipsum tuo animo, et recede a stulto et mali* 
gno, et fuge eum. Ego autem debeo a te discedere et tuam 
elongare conversationem, quouiam non sperabunt socii tui 
15 in te bonum, cum iuerìs in regno tuo totumquod tentavit cor 
tuum; et effeetns est similis parabolae mercatoris, qui dixit: 
Terra cuius mures comedunt mille libras ferri, dignum est, ut 
cius aves rapiant pueros. Dixit: Quomodo fnit? Inquit Kelila: 
(Parabola) Fuit quidam pauper mereator in quadam terra. 
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qui habcbat mille libras ferri; et cum velici inde discedere et 
ire ad aliam terram, deposuit ferrum apud quendam notum 
siinm, ni sibi conservaret, et abiit. Cunque rediret post tem- 
piis, petiit ferram ab amico suo. Cui respondit: Posui ferrum 
tuo in uno angulorum domus, et comederunt illad mures. Ipse f> 
yero vendiderat et comederat praecium eins. Et ait mercator : 
Nunquam audivimus esse in mundo animai, quod frangerei 
ferrum, et mures comederunt modo illud: nunc autem nihil 
reputo illud, ex quo Deus liberavit te ab eis et non offende- 
runt te. At ille gavisus de verbo, quod audivit ab eo, ro- io 
gavitque eum, ut comederet secum illa die; et statuii sibi 
terminum reveniendi ad eum. Postqnam vero rec^^ssit ab eo 
mercator, cogitavit argnmenium, ut caperei sibi filium suum: 
qui cum furatus esset eum, abscondit in domo cuiusdam. Et 
£'•▼ cum rediret ad eum, dixit ille, qui|amiserat filium: Yidistine is 
filium meum? Cui respondit: Alia die prope tuam domum vidi 
avem, quae rapuit unum puerum; nescio tamen, utrum fuit fi- 
lins iuus. Ille vero cum audiret, clamavit et dixit hominibus 
qui erant ibi : Andivistis unquam tale, quod avfs rapiuni pue- 
ros? Et respondons mercator dixit: Ita est: Terra cuins mu- 20 
rea comedunt mille libras ferri, dignum est, ut eias aves 
rapiani pueros. Ille vero cum audiret hoc verbum, confessus 
est ei abstulisse ferrum snum; et ait ei: Restitue mihi filium 
monm, et ego restituam tibi ferrum tunra. At ille restituii 
sibi filium, et ille ferrum. Inquit Eelila Dimnae: Induxi tibi 26 
hoc exempluni, ut scias quoniam, si temptasti agere proditio- 
nem contra regem tuum, quid facies contra alios? lam scio, 
quoniam nobiliias apud te nihil reputatnr, nec scis nil esse in 
mundo peior ilio, qui credit in eo, qui non habet fidem; et 
qui facit misericordiam illi, qui non recognoscit illam;etqui so 
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dai doctrinaiii non rocipienti ; et secretnm revelat non celanti 
illud. Nec spero ammodo posse trnnsmutari tuos mores, sed 
in natura in qua natus es permanebis. Nam arbor amara si 
tota melle perungeretur, non prò tanto faciet fructum dui- 

5 cem. Et ego erravi bue usque in conversatione tua; quoniam 
quicunque bonis conversatur, possidebit ab eis bonum et ae- 
quitatem; conversatio autem impiorum possidere facit pravi- 
tatem cordis et maliciam operum. Sicut ventus pertransìens 
rea sordidas et foetidaa accipit inde malum odorem: si vero 

10 transeat per aromata, ut mustum, ambram, capit inde bonum 
odorem. Et ego quidem scio taedium verborum meorum apud 
te; sed nuquam mundus cossavit ab hac sua natura, ut igno-* 
rantes semper abhorreant sapientes, et stulti nobìles, et mali 
bonos, et pravi rectos. Fuit antem finis verborum Eelilae cnm 

16 Dimna hic; et iam leo interfecit Scncsbam. Et cum interfe- 
cisset illnm, penituit ipsum et meditatus in facto, postquam 
quievit ira sua, dixit: Tristis est anima mea de Senesba, quo- 
niam erat vir magni consilii et intellectus; nec penea me scio 
causam, quare ipsum interfecerim, nec radicem scio mei operi s. 

20 Et dispiicuit valde leoni, et contristatus est. Et sciens haec 
Dimna, relieto Kelila, ivit ad leonem. Inquit | Dimna leoni : ev 
Domine rex, iam dedit tibi Deus victoriam de inimico tuo; 
exterminavit enim inituicum tuum, et qui tuam quaerebat ani- 
mam. Quare igitur contristaris? Et respondens eo ait: Quo- 

25 niam penituit me fecisse quod fecit: cum eius considero con- 
silium el intellectum et suoa nobiles mores ac sui delectabi- 
lem conversationem, dolco in cordo meo. Et ait Dimna: 
Nequaqnam dicat dominus rex boc verbum; non enim debes 
misereri eius in quo timendum erat; probus enim rex multo- 

3« ciens abhorret quem diligcbat, et expulit illum et postea re- 
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cipit oum, et ipsum ordinai super suis negociis, quando de co 
▼ìderit bonitatem; sicut facit iile, qni abhorrct tiriacani 
propter sai amaritudineni, non consìderans sui cfficaciam. Ali- 
quando autem diligit rex aliquem et honorat et exaltat; 
deinde vero illum perdit et exterminat timens eius malum. 5 
Sicut homo, cuius digit us fuit morsus a serpente, amputat il- 
luni, aestimans, nequando dilatetur a veneno totum corpus et 
inierficiat ipsum. Et audiens haec leo a Dimna credidit ei, et 
recepit ipsum secum aliquibus diebus. Post haec vero dixit 
suo philosopho Sendebar: Audivi, inquam, parabolam, et 10 
percepì opera Dimnae, cum sit despectus et vilis iuter ammalia, 
et quid egit contra bovem et leonem, et quomodo subvertit 
corda eorum contra se invicem, donec devenerunt in odium. 
Sunt autem in verbis istìs exempla et magna doctrina cu- 
pientibus intelligentiam, ut se sciant a viris dolosis praeser- 15 
vare et timere et dubitare mendacia eorum et evitare et 
inquirere diligenter circa ea, ut exterminent omnes, in qui- 
bus talia reperiuntur, quomodo est bonum consilium et pax 
animae atque quies. 

EXPLICIT CAPITVLVM SECVNDVM 
EH SEQVITVR CAPITVLVxM TERCIVM | DE FINE ILLIVS 
QVI DELECTATVR IN MALO ALTERIVS. 

Inquit rex Disles Sendebar philosopho: Intellexi, inquam, so 
verba tua de mendaciis viri dolosi quaerentis dissipare veri- 
tatem cum verbis falsitatis, donec removet amorem et ponit 
odiam in suo loco. Indica mihi nunc, ad quam ultimo devenit 
cansam Dimna, donec leo mandayit ipsum interfici. Inquit 
philosophus: Domine rex, dicitur, quod cum leo interfecisset 25 
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Scnesbani, posfc recessum dierum pciiitait eum ipsum feati- 
nanter interfecisse, recordntus sui boni cotisiiii et intellectus 
et nobilis conversationis. Nitebatur autem leo sedere multum 
semper cutn sociis suis, quibus deiectabatur, nt per hoc re- 
5 cederet eius triaticia et ia gandiam posset restituì. Fuit autem 
unus de familia regis, qui erat leopardus; qui cum esset no- 
bilior et honorabilior ceteris sociis regis, accepit eum tex ia 
suum fidelem socium et cousiliarium, a quo recipiebat omui 
die consiiium, et cum eo tractabat sua secreta, et tota die 
10 assistebat ei. Quadam vero nocte, cum transiret iste per ostium 
domus Eelilae et Dimnae, audivit verba Kelilae corripieutis 
Dimnam et increpantis ipsum suae proditionis, quam egit ad- 
versus leonem. Ostendebat enim ei, quia male faciebat de tote 
eo quod agerat adversus Senesbam absque colpa et delieto, et 
15 significabat ei, quoniam nou evaderet de manu leonis, et im* 
possibile erat suum malum et mendacia in ultimo non reyelari, 
nec habere in ultimo de suo male aliquam ultionem, ut in 
foveam, quam fodit, iucideret, et in rete, quod pararit, cape- 
retur. Et respondens Dimna Kelilae fratri suo dixit: lam per- 
so venit illud quod non potest revocari. Sed nunc relinquenda 
sunt haec verba, et quaerenda Consilia circa haec, ut transmu- 
temus rem, quae iucidit mentem leonis de suo facto; et me 
quippe iam penituit eius quod feci. Veruntamen mea concu- 
piscentia fuit quae me ad hoc induxit. Et audiens haec leo- 
25 pardus venit ad domum matris leonis, et retulit illud, post- 
quam promisit ei iuramento, ut non revelaret alieni viventi. 
Exurgens vero mater leonis diluculo venit ad filium et invenit 
eum contristatum, et cum vidisset eum, percepit haec non esse, 
nisi quia sino culpa interfecerat Senesbam; et ait ei: Scito, 
so fili, quod suspirium et dolor non potuerunt tibi restituere 
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quod amisisti, scd qtiotidie debilìtant corpus et dissolvunt et 
perdunt intellectum. Sed indica mihi, quae est causa tuae tri- 
sticiae; quoniam si est res, de qua sit dolendum, scias quod 
nullus est tuorum familiarium, qui non contristetur et com- 
patietur tibi; si forte vero propterea quod interfecisti Sene- 5 
sbam, iam patuit nobis, quoniam inique fecisti, et absque culpa 
et delieto est mortuus; quod si tuam refrenares voluntatem 
in illa bora, et cogìtasses circa illud adhuc, et imaginatus 
fuisses tristiciam et dolorem quos merito pateris super haec, 
fuisset tunc tibi re velata veritas. Dicunt enim sapientes, quo- 10 
niam nullus est qui habeat odium aliquod adversus amicos suos, 
abhorreat illud. Nunc autem indica mihi, qualiter erat animus 
tuus erga ipsum, antequam interficeres ipsum et quomodo post. 
Dixit leo: Iam multum in meo corde meditatus sum de facto 
eius, et nisus sum meo animo invunire viam contra eum de 15 
aliquo delieto, et non inveni, nec potui percipere in eo aliquid 
mali antequam ipsum interficerem, nec postmodum. Penitet 
vero me amicitìae eins, quod fecit, et modo dolco et contri- 
stor. Omnes viri sapientes tenent Senesbam fuisse innoxium 
aliis omnibus, quae apposita fuerunt adversus eum, et quia so 
fuit mundus et simplex corde; veruntamen provocatus fuit con- 
tra ipsum crudelis adversarius Dimna sua fraude et mendaciis, 
qui mihi retulit de eo, quae quidem nunquam fecit Senesba nec 
ea cogitavit in corde. Sed indica mihi, si aliquid audi visti, vel 
si aliquis tibi de hoc enarravit aliquid. Nam, quando fuerit 25 
consilium eum verbis, quae simul audiuntur, erit magis mani- 
festum sensui, et satisfaciens cordi; et expedit, ut homo non 
relinquat in corde suo dubium aliquod, sed inquirat veritatem. 
Dixit mater leonis: Relatum est mihi a quodam fideli socio, 
quoniam Dimna non iuste egit contra Senesbam quod egit, et 30 
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quia soduxit te, et su1)vertit cor tuum advcrsus cum nisi pro- 
pter invidia, qaa iiividebat cius digiiitatem, et quod crat ia 
gratia, qaam invcnerat in oculis tuia. Ait leo matri suae: Qais 
retulit tibi haec, mater? Ait illa: Qui mihi retulit, inhibuit 

r> ipsum non manifestare; et scias, quandocunque fuerit traditum 
alieni secretum aliquod, debet esse fidelis de eo; et qui revelat 
secretum qnod traditum est ei, decipit amicum sunm, qui 
ei tradidit, et babet vilem statum apud homines, nec un- 
quam aliquis ei secretum revelabit. Dixit leo: Vere dicis, et 

10 rea ita se habet, ut dixisti; veruntamen non debet quis amico 
suo occultare veritatem, sed ostendere illam, ut meritum adim- 
pleat, ncque subtrahat verìtatem | quam audivit et novit, et ma- E<r 
xìme de homine, et inquirat de sanguine viri innocentis : uam 
qui occultat delictum peccatoris, ipae particeps est illi. Rex 

15 autem non debet aliquem coudempnare nec afQigere prò re 
dubia et opinionis suae cordis^ nisi prò ventate; nec procedat 
ad aliquod punitionis, donec ei rea patefiat: aanguinis effoaio 
difficilis est apud Denm. Quod si ego egi malum et anima 
mea, interficiens Senesbam sine culpa, nolo idem facere de 

20 Dimna, absque teste et initio veritatis. Et iam te video scire 
illum qui revelavit tibi, et tu inde culpam habes. Dixit mater : 
luste dixisti; veruntamen aestimabam prius, antequam tibi hoc 
dicerem, <Cnon^ dubitare in re, et sufficere tibi testimonium 
meum, ut croderes mihi, nec haberes me suspectam apud te super 

ib haec. Dixit ei leo: Non os apud me nisi fidelis; sed volo, ut 
manifestes mihi illum, qui manifestavit tibi, quia animus meus 
magia requiescit. Dixit ei mater: Si ego sum fidelis in oculis 
tuia, afflige bunc crudelem seductorem, sicut afflixisti illum. 

so Respondit ei leo: Nullum inconveniena te sequitur, si mihi re- 
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▼elayeris illam. Dixit mater leonis: Immo maximum malum 
mihi adveniet super hoc^ quia vilipendar in ocuiis eius, qui mihi 
suum secretum revelavit, cum deciperem ipsum; et si hoc fa- 
cerem, uunquam aliquis confiderei in me, nec revelaret mihi 
aliquid. Et audiens leo haeo a matre sua cognovit, quoniam 5 
personam illam sibi non revelaret; et ait ei: Vade in pace. 
Mane yero mandavit rex congregare omnes senes et sapientes 
populi et exercitus sui, et mìait prò matre sua et prò Dimna, 
ut easent eoram ipso. Cunque congregati essent in tota curia 
ante leonem, sedebat leo inclinato capite ad terram ; confusus i o 
enim erat de eo, quod fecerat, quia interfecerat Senesbam. Cun- 
que Tideret baec Dimna, percepit, quoniam venit dies yisìta- 
tionifi suae, et timuit de morte; et ait ad eos, qui erant ante 
ipsum : Quare rex ostendit malum vultum et dolet et est con- 
tristatns? Nunquid est aliquid novi, propter quod congregavit is 
noe onmes tam cito ante ipsum? Et respondens mater leonis 
E^ ait contra Dimnam dicens : | Quicquid yides de passione leonis 
einsque trìsticia, non est aliud nisi quia reliquit te yiyum usque 
hodie, ex quo temptasti te facere proximum regi, referens ei 
yerba subyersionis, et induxisti eum tuia mendaciis et sedu- so 
ctionibas, ut interficeret Senesbam. Et respondens Dimna ait: 
Non yideo aliud quod dixerunt sapientes, nisi yera esse cum 
dicant: Quicunque laborat bene faoere post tristiciam et ma- 
lum est sibi yalde propinquum; sed absit, quod hoc exem- 
plum tangat regem nec socios eius; quoniam dictum est: Qui- ss 
cunque adhaeret malia, quamyis non exerceat opera eorum, a 
malia eorum non eyadet, quamyis cayeat sibi multum. Non est 
in mundo qui retribuat bonum prò bono, nisi Deus solus. 
Quicunque yero praeter eum sunt, non sic faciunt ; nec aliquem 
inyenio, qui dignus sit rectitudine sicut regem. St propter hoc so 
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videmus turbas religionum et Deum colentium, in montibas 
et locis desertibus habitantes, et omaem conversationem et 
statum relinquentes; nec miscentur cum eis propter ipsorum 
nequiciam, sed faciunt omnia magis ad honorem Dei, quam 

5 ad aliquod haius secali. Dilectio vere mea, quae fuit erga re- 
gem semper, et bonum consilinm quod ei consalai, et cavi et 
praeservayi ipsam ab eo, qui contra ipsum insurgere inten- 
debat, et iusticia cogitationum mearam indazit me in hanc 
tribalationem, et quia manifestabam ei quaecunque de aliqoo 

10 contrario suspectum habebam, et rerelata fuit illa proditio 
adversus eum, et patuit ei per inquisitionem, qua inquisivit et 
invenit veritatem; et si ipse vult, inquirat de re, et inspiciat 
in ea cum oculo veritatis; tunc enim fiet iusticia verborum 
meorum in bis omnibus, quae sibi retuli; quoniam ignis, qui 

16 est in lapide ab eo non extrahitur, nisi cum argumentis et 
ingeniis. Nec potest hoc latere, quia peccatum delinquentis, 
quanto plus inquiritur, tanto magis revelatur et manifestatur 
in mundo et multiplicatur et notescit; sicut res sordida et 
foetida, quanto magis agitatur, tanto magis de suo m alo odore 

so sentitur. Et si ego deliquissem, fugissem utique ad extremi- 
tates orbis terrae, cum ampia sit, nec starem in curia regia; 
sed confidens in ea iusticia et simplicitate cordis et innocentia 
manuum mearum, remansi nec yolui fugere. Supplico tamen 
regi, quod si aput ipsum fuerunt verba permixta quae dicun- 

s5 tur, mandet inquiri veritatem et examinari ipsam ; et sit ille, 
quem rex ordinaverit super hoc, vir bonus et simplex, legalis, 
non avertens faciem in ipsa veritate, nec fraus sit in operibos 
suis; nec velit me rex interficiere innocentem. Et sciet sibi 
referri verba mea et verba aliorum, tunc videat et reddat in- 

so diciura, et nolit indicare secundum verba invidoram et aemu- 
lantium, nisi cum veritate: quoniam, ex quo manifestum est 
regi accepisse verbum falsitatis et meudacii, et quia sidductus 
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fait, ut Senesbam interficeret sine culpa, et quia non requi- 
sivit de ventate, debet caverò sibi, ne iterum incidat in illud 
qaod prins, donec inquirat et sciat. Et scio, quoniam obtine- 
bam a rege maximum statum, quem multi habere desiderant 
et invident mihi super hoc; et scio, quod ipsi loquantur ei 5 
seditiones de me; quod si rex Toluerìt facere, deliberabit per- 
dere me, non habeo redemptorem et salvatorem nisi Deum, qui 
noYÌt secreta et occulta cordium; ipse vero me liberabit de 
hac tribulatione. Dicitur autem, quod quicunque facit aliquod 
dubium nec veritatem ducit ad lucem nec respicit bene quid fa- 10 
cit, erit ultimo suum negocium, sicut cuiusdam mulieris, quam 
decepit servus per suum amasium, ita ut confusa remaneret. 
Dixerunt leo et omnes alii viri: Quomodo fiiit? Dixit Dimna: 

f (Parabola) Dicitur fuisse in quadam civitate nomine Sostenne 
in provincia Abezie quidam carpentarius, cui erat pulchra is 
uxor. Habebat autem haec quendam amasium pictorem, qui 
agebat cum ea. Dixit mulier suo amasio: Volo, ut facias tibi 
signum, per quod cognoscam te in nocte, ut non sit tibi ne- 
cesse clamare nec pulsare ianuam, ne sentiat aliquis. Cui dixit 
amasius: Faciam mihi pannum album et nigrum ad signa so 
rectorum quasi oculos, ut album sit ad modum lunae, nigrum 
vero ad modum pupillae oculi; et quando videris illum, sit 
tibi signum egrediendi ad me. Et placuit mulieri, et fecit ita. 
Àudiensque illos servus mulieris, qui erat in domo, conser- 
vavit verbum in corde suo. Erat autem amasius accedens ad ss 
ipsam nocte, et illa videns signum vestimenti exibat ad ipsnm 
statim, et sic fecit hoc modo multis diebus. Quadam vero die, 
dom iret maritas ad curiam regis de nocte ad operandum ibi, 
ivit servus mulieris ad uxorem pictoris, quem mulier adama- 

F<r bat; petiit ei, ut sibi illud accomodaret vestimen |tum, deditque so 
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ei, et ÌYÌt cum eo servas ad mulierem suam nocte. Videna ita- 
que mailer signum credit suum esse amasium; quae exiens ad 
eum, stetit cum eo; et abiens servas in viam saam restitoit 
▼estimentam illi mulieri. Post vero mediam noctem rediens pi- 

s ctor de domo regis, accepit vestimentam illad et ivit ad mn- 
lierem; at illa cam videret, obstupuit, dixitque ei. Quid tibi 
nocte ista et qaare rediisti ad me iteram festinanter, ex qao 
adimplevisti taam rolantatem? At ille cam aadisaet hoc Ter- 
bam, percepit, qaomodo alias homo accessit ad eam nocte illa; 

10 et rediens ad domam saam cepit increpare et percutere qxo- 
rem saam fortiter, donec scirit veritatem de re quacanqae ; et 
accepit restimentam et combassit illad. Hanc notate parabo- 
lam, at non procedat rex festinanter in re sophistica; ipse 
enim portaret peccatam. Nec credatis hoc me dicere prae ti* 

15 more, qaem habeo de morte; mors enim supervenit homini 
malo suo velie, nec potest ipsam evitare, et omnis vivens mo- 
ritaras est, et si oentam haberet animas. Si vero scirem regi 
meam piacere proditionem, ego ipse sibi sponte me offerrem; 
verantamen protestor mihi haec, at non immittat rex manum 

so saam in sanguinem innocentem; nam sicat faceret mihi nnnCf 
posset maltis aliis facere^ praeterqaam inqairat de rei ventate, 
et esset hoc regi magnam praeiadiciam; et atinam patefieret 
hodie mea innocentia apad omnes et postea monerent et sci- 
rent omnes de caria, qaoniam innocens sam; sed timeo ne mo- 

s5 riar in mea innocentia ignorata, et relinqaam hanc infamiam 
post me. Et ait qaidam de caria ipsi Dimnae: Vemm non loqae- 
ris haec prò dilectione tua erga regem nec ad sai honorem, 
sed propter personam taam loqaerìs, qaia qaaeris enim argo- 
mentis evadere a fovea, qaam inciditti. Respondit ei Dimna: 

so Maledicte tu, nonne merito innocentiam meam patefacio do- 
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mino regi, aut habet ne aliquis aliquem sibi propinquioretn 
sicut personam suam ? Et nisi ego quaeram Consilia et argu- 
meBia prò mei liberatione, qnis quaeret illa prò me? Nam 
eiiim dicant sapientes : Quicunque non benefacit sibimet, nulli 
Y*j alteri benefacit. Et iam quidem bene patuit inyi|dia tua ; omnes 6 
enim astantes sentiunt dolum et fraudem tuam, quia nnllum 
8cis diligere te. Et quia inimicaris tibi ipsi, quanto magia al- 
teri! non es dignus babitare cum brutis, maxime cum rege et 
eÌQ8 familia. Gunque Dimna perfecisset hunc 83rmonem ad^er- 
808 illum, obticuit ille, et exivit de curia confusus et tristis io 
a Yerbifl, quae locutus est ei Dimna. Et respondens mater 
leonis dixit: Non miror nisi affluentiae tuae linguae in verbis 
et p<àrabolis, quas tu profers adversus omnes contra te loquen- 
ies, cum commiseris omnia quae commisisti de dolis et seduc- 
tionibus. Ait ei Dimna: Quare respicis nno oculo et audis «na is 
aure, nec respicis res cum ventate et oculo fidelitatis, sed in 
ipsis procedis secundum tuam voluntatem? Video tamen, quod 
meum infortunium me permutavit ante oculos tuos; nec e3t 
aliquis, qui loquitur cum ventate et pertractat ipsam, sed uni- 
versi false respondent, et iuxta proprium appetitum loquun- so 
tur. Etiam quia hi qui sunt in curia regis, confidentes de tuo 
amore et miseratione, non dubitant loqui secundum propriam 
voluntatem, et attestari falsitatem cum verbis veritatis et men- 
dacii, credentes eum non revocare sua verba. Et hic est locus 
reprehensionis ; si fieret eis parabola, forte proficerent. Dixit 26 
mater leonis. Respice hunc crudelem proditorem, qui adhuc 
claudit oculos hominum sua falsitate, ut disrumpat eorum 
consilium, et se faciat innocentem. Dixit Dimna: Quandoque 
sunt illi qui faciunt hoc quod dixisti; ille scilicet penes quem 
deponitur secretum nec ipsum conservat ; et qui induit vestem so 
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mnlierìs; et mulier quae induìt vestem viri; et peregrìnus qui 
se facit patremfamilìas ; qui et loquitur inter popalam et re- 
gem in bis, de quibus non est interrogatus. Dixit ei mater 
leonis: Recognoscas maliciam operationum tuarum, et timeas 
5 de bis, et recognosce peccatum verboram taorum, et disceme 
illa. An nescis, qaia non evades, qaod noa fiat de te yindicta 
maxima? Dixit Dimna: Qui committit peccatum, nec diligit 
bominem bonum, non prolongat a se peccatum, quamvis il- 
lud possit removere. Dixit mater leonis: Proditor et adrer- 
10 sane, quonìam praesumis tua audacia talia loqui coram rege, 
cum ego miror te permisisse vivurn usque bodie? Cui respon- 
dit Dimna: Ille quem dicìs est vir quem decet bonum conai- 
lium, ut eins tradatur inimicus in manu sua, cuius inimicus 
non sum. Spero in regem, quod non interficiet in mea inno- 
15 centia nec iaciet iuxta consilium mulieris inimicae. Et ait 
mater leonis : False et mendax, sperasne de tanto scelere eva- 
dere quod commisisti, et mendaciis quae retulisti? Bespondit 
Dimna: Qui profert quod non est, pati debet quod dixisti; 
ego tamen locutus sum reritatem, confirmavi illam, et an- 
so nunciavi eam regi, et observavi foedus, nec unquam cogitavit 
cor meum lacere iniquitatem et loqui mendacium. Et spero 
quidem, quoniam adbuc revelabitur mea fidelitas, et testabitur 
in me iusticia mea in simpiicitate cordis et innocentia ma- 
nuum. Et factum est, cum vidisset mater leonis ipsum leonem 
t5 nihil respondentem verbis Dimnae, aestimavit in animo suo 
dicens: Forsitan falsum est totum, quod praesumitur contra 
ipsum, et forte innocens est ab bis omnibus, quae sibi op- 
ponuntur. Nam qui recitat verba sua coram rege et mundi- 
ficat se ab bis quae opponuntur sibi, nec aliquis respondet 
se in contrarium, videtur dicere veritatem de bis quae dicit; quo- 
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niam silere aliquem in sui causa est confitere veritatem. Naiu 
dicunt sapìentes: Qui tacet affirmat. Et exurgens discessit a 
facie eius cum iracundia. Mandavit itaque leo in collo cate- 
nas apponi ipsi Dimnae magna cum ferocitate facieque pro- 
terva, visu ac horribili, et ipsum in carcerem duci fortissimum, 5 
summa ac diligentia et poena de sui causa inquiri; quibus factis 
et de suis causis actibusve perceptis, debent ad ipsum per fi- 
deles suos familiares referri regem. Et uti ipse rex iussit suis 
famfliaribus, ipsorum domino obedire recusabant minime; eum- 
que violenti manu apprehensum omni cum austeritate Dimnam 10 
duxerunt ad carcerem; qui non modicum, uti bene fidei est 
F*r tribuendum, doluit. 1 Postea locuta est mater leonis filio suo 
dicens: Relata iam sunt mihi de isto iniquo seductore mala, 
quae nunquam de aliquo audita sunt sicut illa; et iam 
concordaverunt universae linguae super hoc. Ipse autem inten- 15 
dit omnia permutare, nec latet factum suum aliquem virum 
intelligentem ; et praeter hoc relatum est mihi et animo meo 
repositum per quendam, qui audivit iniquitatem et suam se- 
dnctionem; et si dederis ei favorem, superabit te argumentis 
falsitatis. nie autem qui mihi retulit, est vir iustus et legalis; so 
nnnc autem consulo tibi, ne respicias verba eius, et prolonga 
ipsum abs te et redde populum tuum pacificum ab eo. Et re- 
spondens leo matri suae: Sile, quoniam ego curabo factum 
tuum, et eius causam examinabo, quoniam ipse sapiens et in- 
telligens est. Ego autem investigabo frequenter et respiciam 25 
factum suum et non ero in eo negligens, nec agam malum 
centra animam meam ; adimplebo desiderium eius, qui factum 
suum ignorat utrum verum sit sive falsum. Et propter hoc 
indica mihi, quis est iste vir legalis quem dicis, et revela no- 
men suum, quoniam homines invident sibi ad invicem, et alter 30 
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desiderai locum alterius. Dixit ei mater : Scio quod YÌr legalìs 
et perfectus, qui mihi nunciavit hoc secretarne est socius et 
fidelis secretarius tuus leopardus. Dixit leo: Sufficit tibi: vi* 
debis amodo, quid faciam ei, aut qualis erit procesaas meus 

5 contra ipsom: rade in viam toam. Et factum est, cum annun- 
ciatum fuisset Eelilae, qnoniam Dimaa detinetur in carcere, 
misertus est ei prae nimia dilectione et assidua societatia fra- 
ternitate, quae erat iuter eos. Et exurgens Eelila ivit ad eum 
clam ad carcerem media nocte; et cum videret ipsum deten- 

10 tum catenis ferreis, cepit plorare fortiter, et ait Eelila Di* 
mnae: lam commisisti facta, de quibus nolo te ampliua re* 
prehendere, nec tibi loqui de his quae tibì displicent. Nunquid 
recordaris modo eius quod dicebam et consnlebam tibi, et 
ducebam te per viam rectitudinis, nec meo Consilio acquiescere 

15 Toluisti nec mea Terba respicere? Hoc totum per altitadinem 
tuae mentis apud tuum consilium et intellectum habes. lam 
quidam dicunt, quod homo falaus moritur ante tempus, non 
quod eius vita decidatur, sed quia mortuus est in vita existeos; 
sijcut tu modo detentus in hac tribnlatione, qua mors melius r>r 

to est. Yae igitur tuo intellectui et sapientiae, qui declinavenmt 
te! lam enim pervenisti usque ad ianuam mortis. De te quideni 
dicitur, qui capit sapientes: Impiorum sapientia et consiliam 
stultorum expeditur. Respondit Dimna ei dicens : Scio, inquam, 
frater, quod a tempore quo me cognovisti, nec cessasti mihi 

s5 bonum exhibere consilium, et loquebaris mihi de ventate, et 
me monebas super ipsam, et viam rectitudinis indicabas ; ego 
tamen non acceptavi dieta tua ex concupiscentia et viciis, qoae 
me superabaut, ut magnas acquirerem dignitates et ambulareiai 
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in magnis et mirabilibnfl snper me, propter adrersitates et trìbu- 
lationes, qaae scrìptae faerunt super meo capite. Et scio, quo- 
niam <C8Ì>' hoc non fdisset mihi, suffeeissent correctiones tuae, 
ut mea via per illas fuisset rectificata, et non laudarem finem 
meum prò tuo Consilio. Veruntamen quicunqne Tulneratus est 5 
a Deo Yulnere concapiscentiae, sociorum correctiones non re- 
cipit, et erit finis opemm suorum poenitere earum, qnae com- 
misit; et iam mihi tempus et bora, de quibus timui. Attamen, 
quid possum &cere de concupiscentia animae meae et eius 
superbia^ quae interrumpnnt Consilia recti vivi et sapientiam 10 
sapientis? Quemadmodum infirmus, qui sciens infirmitatem suam 
accidisse sibi prae nimio appetitu eius ad mala cibaria, et ea 
accidisse in suum languorem, ac ipse prò tanto non desinit 
iUis uti, dcmec eius aegrìtudo aggraretur et moriatur. Ego 
autem non tantum contristor de me, quantum de te; quoniam is 
timeo, nequando capiaris propter mei causam ex noticia quae 
erat inter nos et duceris ad tormenta et afflictiones, cogeris 
illis meum revelare secretum, et interficient me credentes in te, 
nec post mortem liberaberis de manibus cnriae. Inquit Kelila: 
Iam cogitavi super haec: nequis mutat suum factum in vita so 
sua; sed aliquando accidit homini, quando ducitur in tempta- 
fcionem et adversitates, confiteri peccatum quod commisit et quod 
non commisit, ex sui affectione et ut allevietur sibi onus tor- 
mentorum. Ecce ego volo recedere in viam meam antequam 
nobis possit aliquis de viris exercitus supervenire et videre me ss 
F'r tecum. Sed consulo tibi, ut reci|pia8 consilium meum, ut con- 
fitearìs peccatnm tuum et delictum agnoscas, quoniam tu 
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omnino mortuus es: expedìt nam te affligi in hoc mando magia 
quam ad faturam seculum cum aeternis afflictionibus accedere. 
Dixit ei Dimna: lustas es, et mihi consuluisfci utile consilium; 
verantamen videbo verba leonis, et respiciam quid mandabit ia 

5 me fieri. Rediit quoque Eeiila ad domum suam tristis et dolens, 
ne forte caperetnr peccato Dimnae; et congregatae sunt ad- 
versus eum tribulationes et suspiria, donec nocte illa mortuus 
est. Erat autem prope carcerem lupus detentus, qui excitatus 
ad verbum utriusque, audivit ea quae dixerunt et quid respon- 

10 dit alter alteri; et conservayit ea in corde suo. Diluculo vero 
surrexit mater leonis, et accedens ad filium suum ait ei : Re- 
cordare verbi quod mihi promisisti super causam huius crudelis 
seductoris, et quid egit contra taam familiam; nec scio in 
mundo maius meritum, quam meritum illius qui mundum ab 
hoc maligno pacificum redderet. Quoniam dictum est: Quicun* 
que consentit malignis in suis operìbus, ipse est particeps 
eis. Tunc mandavit leo leopardo et indici et toti exercitui, ut 
sederent in ordine iudicii, et vocaretur Dimna ante eos, et exa- 
minarent ipsum, ut scirent verba eius, et referrent regi, qui- 

so cunque contra ipsum responderet ad verba eorum, nec falle- 
rent quicquam de his, quae super eius causa diceretur, et 
examinarent eius argumenta et suorum verborum opposita, ut 
iudicarant iuxta illa nec cognoscerent faciem in iudicio, sed 
omnia ferrent secundum aequitatem et rectitudinem. Et exeua- 

s5 tes leopardus et iudex aliique exercitus, et sederuut in ordine 
iudicii. Et vocatus Dimna venit et astitit ligatus catenis 
firmissimis in suo collo tremens valde. Et inquit leopardus : 
Vos viri de curia domini nostri, audite, quoniam a die, qua 
rex Senesbam interfecit, extitit tristis et dolens, quoniam abs* 

so que culpa interfecit ipsum et sine ullo delieto, quod ipse com- 
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misisset, sed argumentis et aeductionibas invidiaque, qua 
Fs? iii|YÌdebat eì Dimna contra eius dignitatem. Nunc autem qui- 
cnnqne Testram penes se aliqaod haberet testimonium, aut 
noverit aliqaod super hoc, referat nobis illud, ut et nos omnia 
regi referamns, quoniam non est sui propositi interficere quem- s 
quam, nisi post acquisitionem diligenfcem et suffìcientem exa- 
minationem; non enim vult ipse iudicare secundum propriam 
volnntatem, nec faciem cognoscere in suo iudicio. Et ait index: 
Respicite et attendite bene omnia, qnae legalis leopardus lo- 
cutns est; nec aliqnis vestrum occultare debet, quod novit de io 
ista materia sive causa; et hoc propter multas causas. Prima 
qnidem est quia nullus vestrum dedignari debet sententiam, 
quae lata fuerit, sive bona sive mala, nec velitis aliquid muti- 
lare de eo quod scitis; nam modicum veritatis maximum est 
et praecipue apud Deum; ut rex non interficiat innocentem et is 
absque culpa verbis seductoris et mendacis. Secunda causa est, 
quia quando punitur peccator iuxta peccatum suum, reliqui 
audientes timebunt et cavebunt sibi, ne in simili incidant 
peccato, et hoc redundat in bonum regis exercitus et populi. 
Tercia causa est, quia quando perditur malus et seductor exer- 20 
cens mendacia et dolum, est maxima tranquillitas regi et exer- 
cìtui suo ; nam sua conversatio cum eis in maximam et gravem 
tarbationem redundat. Nunc igitur dicat unusquisque vestrum 
quod novit ncque celet veritatem et confirmet falsitatem. Cun- 
qne audissent viri exercitus verba haec, respiciebant unusquìs- 25 
que ad invicem et tacebant. Dixit Dimna: Quare tacetis? Dicat 
unusquisque vestrum quod novit, quoniam non credatis mihi 
displicere, si omnia quae scitis dixeritis. Nam si ego deliquis- 
sem, gauderem utique prò vestro silentio; verumtamen scio me 
esse innocentem; et ideo in eo quod scitis loquamiai. Scitote 30 
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tamen cam meritate, quia ad omnia est responsum; et ideo 
cacete, ne alìquid quod nescitis, proferatis ; nam ei, qui putat 
vidisse quod non yidit, et audivisse quod non audivit, di|gnum F«r 
est accidere sibi quod accidit cuidam stulto medico. Reapon- 

6 derunt index et leopardus: Quomodo contigit illi? Inquit 
Dinma: (Parabola) Dicitur fuisse in quadam terra proyinciae f 
Indiae peritus medicus et valde dilectuB apud omnes bomines; 
concessit enim sibi Deus gratiam, ut universi infirmi ezistentes 
suo Consilio ab eorum languorìbus sanarentur* Cum autem is 

10 mortuus esset, respiciebant successores sui in suis librìs et 
studebant in illis, ut ex eia caperent bonum medicinarum 
documentum perfeotamque scientiam. Quadam vero die ve- 
nit ad terram illam quidam, qui dicebat se esse medicum 
magnum et expertum, tamen in paucissimis erat perscru- 

15 tatus. Habebat antem rex illius regni quandam filiam, quam 
dìligebat valde et plusquam omnes de sua domo. Quae cum 
esset gravida et tempus sui partus adveniret gravis, et super- 
venit ei infirmitas sanguinis fluxus; et cum rex hoc videret, 
mandavit festinanter prò quodam suo noto medico, qui erat 

to in alia civitate, ut veniret in succursum suae filiae. Cunque ad 
ipsum veniret nuncius, invenit eum oaecum; qui cum ad re- 
gem ire non posset, scripsit ei, quod daret in potu filiae regis 
talem medicinam. Et audiens hoc rex quaesivit habere medi- 
cum, qui sciret conficere et administrare hanc medicinam suae 

t5 filiae dilectae; et misit prò quampluribus, sed neminem illud 
attemptare volentem invenit. Et tandem cum fama divulga- 
retur, pervenit ad eum iste antedictus medicus, qui dicebat se 
esse peritum et doctum medicum; et promisit regi, quoniam 
sciret huiusmodi medicinas absqne istius magistrì sive medici 

so praescripti Consilio, easque conficere bene et praeparare; et dixit 
regi, ne haberet dubium de sua filia sive de eius infirmitate, 
cum ipae eam bene ab eadem sanaret infirmitate. Et statim 
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mandavit famulo suo, ut apportaret sibi vasa, in quibas erant 
medicinae illius periti medici et magni doctorìs, qui breyiier 
rh mortuns | erat ; ex quibas appositis ante ipsum accepit exinde 
yasculum, in quo erat toxioum, et ignorans quid esset ibi, 
accepit de eo et miscuit cum aliis medicinis, et tradidit regi 5 
dicens: Ecce medicina filiae tuae. Yidens autem rex prompti- 
tndinem eius in praeparatione medicinae aestimavit illum esse 
peritnm medicum in omnibus rebus et honoravit ipsum dans 
ei bonam remunerationem in pecunia et vestimentis; et accepta 
medicina exhibita fuit filiae regis. Postmodum vero, cum in- 10 
cisa snnt viscera eius, et mortua est ; et yidens hoc rex man- 
davit capi illnm et exhiberi ei de eadem medicina. Et factum 
est ei sicut rex mandavit, et mortnus est etiam cum ipsa. Sic 
illa imperitia cecidit super imperitum. Hanc parabolam dixi, 
ut non loquamini de eo quod nescitis, quaerentes per hoc aliis 15 
compiacere; nam omnis homo a suo corde decipitur, quando 
novit modicum de scientia. Ego autem innocens sum ab his, 
quae mihi opponuntur, et sum inter manus vestras* Timete 
tamen Deum toto posse vestro. Et haec audiens princeps co- 
corum de sua confidens dignitate et de regé ait: Audite hunc 20 
omnes de exercitu, et in his quae vobis dico, cogitate. Sapien- 
tes enim nihil obmiserunt de signis malignorum et honorum 
virorum, sed ea dare determinaverunt. Signa vero impietatis 
et crudelitatis potissime manifestantur in hoc peccatore ma- 
ligno; et iam super eum est mala fama divulgata. Dixit iudex ts 
principi cocorum: Iam audivimus haec; tamen pauci sunt qui 
intelligunt illud. Sed, quid est hoc quod vidistis in hoc homine? 
Et respondens priaceps cocorum ait adversus Dimnara coram 
popnlo: In libris scribitur sapientum, quoniam quicunque si- 
nistrum oculum minorem habet altero et continuo commove- 30 
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tur; et habet suunoi nasum declinantem ad partem suae dextrae 
maxillae, et inter supercilia eius est magnum spacium, et pili 
superciliorum suorum crescunt curvati, et ambulat inclinato ca- 
pite et post se respiciens continue, et eius caro continue elevatur, 

5 est vir dolosus et fraudolentus proditor; quae omnia reperiuntur 
in hoc seductòre. Et ait ei Dimna : Res significant se iuTicem: in- 
dicium autem Dei super eius creaturis verum est, in quo nulla 
est ialsitas, et iustum est, quo nulla est pravitas; nos autem 
omnes, qui sub coelo sumus constituti, in Dei voluntate exì- 

10 stimus. Yos vero, viri sapientiae et doctrinae, audistis quae 
iste dixit; audite, quoniam posset aestimari^ quod non esset 
aliquis sciens res nec habens scientiam nisi ipse. Quod si esset 
bonum vel malum quod ab homini fit, a signis fieret, quae 
sunt in corpore suo: vere iam manifestum esset, quod nulla 

15 spes esset viri insti colentis Deum, nec mereretur sua iusticia 
et Dei timore; nec esset puniendus peccator de peccato suo, 
cum bonum vel malum non esset in potestate hominis; sed 
signa, quae in suo sunt corpore, ipsa beneficant et malignant ; 
et qui facit iniquitatem et peccatum, non posset hoc evitare, 

so et omnino esset coactus illud facere; et faciens rectitudinem 
et iusticiam, non posset illud facere, nec aliquis bonum agere 
et vitare malum. Et ego iam multum laborassem auferre ma- 
los mores consequentes in bis signis et non potuissem, cum 
non esset potestas huius in me, sed in eo qui me creavit, si 

s5 essent in me mali mores, sed absit quod in me sint. Qui si 
essent in hominis potestate arbitrium, utique bona signa in suis 
corporibus dispensasset. Ego autem sum innocens ab bis quae 
mihi opponuntur, nec me gessi nisi per semitam veritatìs; sed 
iam patuit omnibus audientibus stulticia tua, et quia nescis 

so res nec cognoscis eas, nec es maior intelligens qnam eeterì; 
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qui sunt in hoc collegio; et nulliis fuit, qui aperuit os snum 
in stulticiam nisi tu; et errasti in tais verbis; et propter hoc 
es, sicut ille medicus praedictas. Et iam dicitur quidam dixisse 
snae uxori: Honora me tuo posse, et attende mihi et non aliis, 
et relinque maculam aliarum mulierum et respice maculam 5 
tuam, et tuum cela obprobium quod noscis, et tu es sicut 
ipsa. Dixit princeps cocorum: Quomodo fuit hoc? Et respon- 
Th dit Diurna dicens ei : (Parabola) | Dicuntur supervenisse cuidam 
f ciritati nomine Merva inimicos, qui cum cepissent eorum mu- 
lìeres et interfecissent viros, diviserunt inter se mulieres; et io 
adyenit sorte cuidam eorum bubulcus duas habens uxores. Et 
cum patronus eorum affligeret et extenuaret eas fame, surre- 
xit quadam die ille cum duabus uxoribus suis ad coUigendum 
Ugna; et inveniens altera ipsarum pecias panni accepit illas, 
quia nuda erat, et cooperuit cum eis suam tnrpitudinem. Dixit i6 
altera viro suo: Nunquid vide» meretricom nudam cum qua 
se cooperuit? Cui respondit vir: Yae tibi! dimittens personam 
tuam nudam, et vituperas illam, quae suam cooperuit turpi- 
tudinem, nec respicis maculam tui ipsius, videlicet trabem in 
ocnlo tuo. in alterìus autem oculo vides vestucam. Miror so 
quippe valde tui, respondit Dimna coco, unde cor tuum 
temptayit te loqui, ex quo sentis in persona tua ea quae no- 
YÌsti de aegrìtudine tui corporis, et quia es mali coloris et 
tuum corpus faetidum est, quia in te poUutio corporis et ma- 
licia operum. Et quid temptat cor tuum esse in familia regis? 85 
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Mundi enim corpore et puri ab inquinatiouibus et macnlis 
pertractare eius cibaria debent et parare ea. Et iam quidem 
noTÌ maculas tuas, celabam et occaltabam ego et plares exer- 
citus regis: celavi autem eas usque nunc nec eas reTelayi, 

6 coosiderans in corde meo : Si honorat eum dominns meoa rex, 
non nocet mihi; aed si faceret et malum, non mihi prodes- 
set: unde apud me debebam illas reservare. Sed postqoam 
patuit mihi de te odium et locutus es medacium cnm dolo- 
sitate tui cordis de bis quae ignoraa, dico tibi quoniam non 

10 es dignas servire regi in aliquo negociorum suorum, etiam 
esse in curia sua, maxime cibum regis exercere. Respondit 
princeps cocorum, et dixit Dimnae: Mihi dicis haec quae au- 
dio? Cui respondit Dimna: Ita dico tibi, quoniam mala multa 
sunt in te congregata; tu enim es claudus et hereniosus et 

15 crepatus et scabiosus testiculis et scalpsis te quotidie mani- 
bus et caput tttum plenum est pustulis, nec de cetero debes 
accedere ad officium regis. | Cunque audisset princeps cocorum fh 
ea quae dixerat centra ipsum Dimna, permutata est eius facies, 
et ling\ia infiscata palato suo, cepit fiere, quia obloquebatnr 

so de eo Dimna et ipsum coram populo diffamaverat. Et videns 
Dimna, quomodo fleret, dixit ei : Dignum est te fiere et contri- 
stari die et nocte, quoniam si sciret rex ea quae in te sunt, 
elongaret te usque ad estremitates mundi. | Et audiens haec p^ 
omnia notarius curiae, de quo leo confidebat, notavit omnia; 

s5 quibus relatis ad leonem mandavit amo veri principem coco- 
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rum de sao officio et ipsam de curia expelli; et scriptis om- 
BÌbns quae dixit Dimna, et sigillo in illis apposito, remissus 
est ad carcerem; et recesserunt omoes de exercitu in viam 
saam in die illa. Erat autem in familia regis quidam nomine 
Resba, qui fuerat amicus Eelilae obtinens a rege locum et 5 
statum. Hic accessit ad Dimnam ad carcerem, annunciayit ei 
quod mortuns erat Eelila ; qui cum audiret, doluit multum, et 
duplicata est in eo tristicia eo quod inter eos fuerat societas et 
fratemitas^ et flevit amare dicens: Vae vitae meae! quoniam 
dedsus sum a meo fratre et ab omni solacio et mei cordis io 
fiducia. lam quidem iuxte dixit qui dixit, quoniam quicun- 
que fuerit percussus in uno, congregantur ad eum ex omni 
latere persecutiones et tribulationes atque suspiria; sicut nunc 
mihi, cui sunt tot tribulationes congregatae, tribulatio scilicet 
carceris, et quia totus populus insurgit adversum me ad i5 
condemnandum me, et quia sum decisus a viris consilii et 
meis fratribus et consanguineis. Nunc tamen laudo Deum, qui 
recoUigens ad se fratrem meum Eelilam, reliquit mihi de viris 
societatis et dilectionis meae fratrem sicut te, in quo recupe- 
rabo ruinam mei fratris Eelilae; et confidebo iam in miseri- 20 
cordia Dei, quam faciet mihi semper; et in eo quod vidi de 
te, qui posuisti curam et sollicitudiuem circa meum negocium; 
et ex miseratione quam video te habere erga me : et scio quo- 
niam tu declinasti ad me cum dilectione et fraternitate, sicut 
frater meus Eelila et magis, et quia tractans meum negocium ss 
sicut tractarat frater fidelis. Et prius quidem congregavimus 
aliquid de pecunia, ut esset nobis in sustentamentum vitae, 
quod abscondimus in quodam loco. Unde, si videtur tibi ap« 
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portare huc, rogo ut facias. Festinavit autem Resba, quonìam 
dixerat ei Dimna ; et extractìs omnibus qaae ibi erant, detulit 
ante Dimnam. Et accipiens Dimna sortem fratria eiua Kelilae, 
dedit illam Resbae, et ait ei: Gonfirma cor tuam erga me in 

i bonum, et revoca | cogitationes tuas in me, et pertracta meum r*T 
negocium, et indica mihi verba leonis, quando verba mea quae 
locutus snm, ei referuntur, et attende verbis matris leonis, et 
babe curam de bis quae tibi dico et de bis quae non dixi, et 
quod dicitur de me in domo regìs, quia poteris bene intrare 

10 et exire, sicut volueris; postea vero annuncia mihi omnia. Volo 
autem quod scias, quonìam istud modicum quod tibi dedi, non 
quod intendebam per hoc, ut propter illud debeas me iuvare 
et emere de periculo in quo suro propter malum quod fece- 
rim; veruntamen tibi dedi illud ex amore, qui olim fuit inter 

15 te et Kelilam fratrem meum, et quia de tuo confido Consilio 
et yeritate tua ac de tua constantia, neo aliquem vidi eorum 
quos reliquit Kelila, magis dignnm ad possidendum illud 
quam te; et propterea volo ut habeas illud. Et accipiens 
Resba quod dederat sibi Dimna, iurarib sibi significare omnia 

to quae audiret a leone in causa sua; et remisit pecuniam 
ad domum suam. Post hoc vero surgens diluculo Resba 
ivit ad domum leonis, invenitqne iudicem et leopardum, qui 
apportaverunt quaternos ante ipsum: et cum lecti fiiissent ante 
leonem, mandavit notarlo rescribere et tradere eos leopardo; 

96 et mandavit index Dimnam duci et constitui ante carìam, et 
sibi referri omnia quae ipse diceret et quae apponerentur ei. 
Et cum exissent inde index et leopardus de palacìo regia, su- 
pervenit mater leonis, et mandavit leo, ut legerentur matri suae 
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omnia acia causae Dimnae; et audiens illa omnia haec yerba 
cepii loqui contra filium saum dicens: Ne displiceat tibi, si 
forsitan ad te aspere loquar, quoniam video te non discernen- 
tem quid tibi bontim est aut malnin. Nonne monni te, at non 
deciperetnr cor tnum in bis, quae audis ab isto inimico men- 5 
daci et deceptore? Oonsulo autem tibi, at reddas tnum po- 
pnlnm ab eo tranquillum ; nam si vixerìt, dissipabit tibi tuum 
exercitnm. Et exurgens mater leonis recessit a facie sna ira' 
cunda. Audiens itaque Resba yerbain matrìs leonis ezivit de 
pallacio et evenit ad carcerem ad Dimnam, et annuncia vit ei 10 
omnia, quae mater leonis locuta est adversus ipsum, quando 
mandavit leo acta Dimnae legi coram ipsa. Adhac eo loquente, 
ecce nnncius iudicis veuit ad Dimuam; qui ductus, constitutus 
Gtr est coram esercitu. Cunque vero congregatus est polpulus et 
exercitus, et Dimna staret coram eis, dixit princeps exercitus 16 
Dimnae: lam patuit mihi factum tnum, et verificavit mihi illud 
qui fidelis est; nec amplius oporfcet me inquirere super eo aut 
plus investigare illud, quia scio quoniam verum est, et quia 
iam requisivi et inveni veritatem. Et nisi quia mandavit rex 
hoc fieri habens miserationem sui populi et exercitus, utique 20 
iam te iudicassemus iuxta opera tua. Inquit ei Dinraa : Audio 
verba tua, verba eius in quo nulla est miseratio et bonitas, 
nec respiciens factum defraudatum et oppressum, nec requirens 
veritatem et investigans recti tudinem, nec examinans iusticiam; 
sed duceris post tuum appetitum, et intendis interficere me, ts 
cum non sit tibi verificatum de verbis quae opponuntur. Sed 
nane conqueror de te, quia impius et pravus non vult illud 
quod viri iusticiae et roctitudinis volunt. Et respondens index 
ait ei: Oportet illum, qui ordinatus est super populo, retribuere 
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viro iusfco secundum iusticiam suain et recoguoscere illani sibi 
et honorare ipsum inde; et oportet etiam illum qui ordiaatus 
est, affligere pecca fcorem propter peccatum suum et flagellare 
ipsum insta suam delictum, ut reliqui audieates timeant et ad- 

5 dant viri iusti et recti in eorum iusticia et rectitudine. Tibi 
autem magis expedit puniri in hoc mundo magis quam ad fu- 
turum sarcinatus peccatis accedere. Nunc ergo confitere pec- 
catum tuum et annuncia delictum tuum, et da gloriam Deo, 
fili mi, quoniam hoc faciens bonum fiaem exequeris; liberabi- 

10 tur enim anima tua ab afflictione futuri seculi et insurget tibi 
bona fama et omnes bonum do te loquentur et a multis libe- 
raberis tribulationibus. Remove ergo a te frivola verba tua, 
quae tu asseris, et non sis de illis qui falsa proponunt, et 
pone confessionem peccatorum tuorum et quietem animae tuae 

15 in domo futuri seculi; namiuste mori melius est quam inique 
vivere. Respondens Dimna indici ait: Audi me, domine mi. 
Vere locutus es, et omnia verba tua iusta sunt, et sermones 
tui sermones viri sapientis. Yerumtamen, quando prosperatur 
fortuna hominis, non debet tunc vendere finem suum prò isto 

20 seculo maledicto et perdito, nec sibi debet acquirere modicum 
quietis prò multa ceterorum atflictione, et debet dicere veri- 
tatem et suum peccatum confiteri; et si ego essem maior ma- 
lefactor quam omnes homines huius mundi, quando audivissem 
haec verba, cor meum humiliari debuissem et oculus mei iniel- 

s6 lectus bonam viam a mala discernere; quoniam, quando ipsum 
<Cnon>> corrigitur, non potest suam relinquere maliciam; sed 
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quando praeparat ei Deus correctionetn sapientem et intelli- 
geniem sicnt tibì, cor suum obdurare non valebit, sed reddi- 
tur humiliatum per veuba correctionis, et recognoscens suum 
peccatum illud confitetur. Ego autem nunc cupio deliquisse ut 
dicis et peccatum meum coufiteri, ut ab hac tribulatione re- s 
quiem invenirem, et exire festinarem de hoc seculo maledicto 
ad domnm deliciarum et iocuodìtatum, et vere tibi nunc dice- 
rem, quoniam peccavi, et peccatum confiterer quod non com- 
misi, audiens dulcedinem verboram tuorum cum consilii recti- 
tndine, et placeret mihi morì innocens ut duplicarctur bonum io 
meum in futuro seculo; sed recordatus sum, quod dìcunt sa- 
pientes: Qui seipsum interìmit non habet partem in hoc seculo 
nec in futuro. Et scio quidem, quod dicerem mo peccasse et 
morerer, prò tanto imputaretur mihi, sicut me ipsum interfe- 
cissem ex quo confiterer peccatum quod non comniiserìm; sed is 
ego snm innocens et mundus ab bis, quae mihi opponuntur; quo- 
niam meipsum necabo et meum iuvabo ^dversarium super haec, 
cnm locutus non fuerim mendacium nec illud cogitavi mihi et de- 
fraudatus sum in mea causa? Et propter hoc mihi displicnit confi- 
terì quod non commisi, et eius esse particeps, qui quaerìt me so 
perdere. Tu autem scis quantum est in hoc negocio peccati ; sed 
si volueritis me iniuste perdere, Deus mihi adiutor erit. Tamen 
dico vobis illud quod beri dixi : Habete Deum prae oculis vestris 
et recordabimini creatoris vestrì domini iudicium, nec submit- 
tens rem, cum possitis poenitere quando non proderit vobis. ss 
Et scitote quoniam sententia aliqua non debet proferri sive 



lin. 13. Et scio quidem etc. « Or je sais qu^en me disant coupable 
d' avoir péché, ce serait corame si je me donnais la mori, puisque je me 
chargerais d'une fante qui ne m'incombe pas. » Derenb. 12. — 24. sub- 
mittens rem sic E. « ne vous engagez pas dans une affaire dont vous vous 
repentirez lorsque le repentir sera devenu inutile.» Derenb. 12. 
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exprìmi de re dubia, sed vera et nota. Et ego qaidem cognosco 
me I ipsum magis quam vos : vobis autem de me malum aesti- o^r 
mantibus est cavendam, ne accidat mihi quod accidit caidam 
servo referenti quod non vidit neque scivit. Dixit princeps 

6 index et exercitus: Qaomodo contigit illì? die nobis. Inquit 
Dimna: Dicitar fuisse in civitate qnadam vir babens nxorem f 
palchram et prudentem et ititelligentem, ita quod omnes de 
eius prudentia mirabantar, et ceperant exemplum ab ea. Ac- 
ciditqne cam vir iste antedictus habens servurn, qai nitebatar 

10 agere cum ea, et ipsam requisisset multotiens, ut eam ad il- 
licita moYeret, ac illa rcnuisset, quaesivit servus iste inyenire 
modum nocte et die, quo ipsam turbaret. Contigit, ut cani 
exiret quadam die ad venandum, cepit duos pullos psitaci et 
papagalli; et parans eis caveam ad nutriendum eos, docuit 

16 unum illorum in lingua edomica dicere: Ego vidi portarium 
cum domina mea iaceniem. Secundum vero docuit dicere: Ego 
aniplius nolo loqui. Et docti sunt psitaci loqui lingua edomica; 
nec aliquis de terra sua potuit intelligere eas. Quadam vero 
die, cum esset vir in domo cum sua uxore, accesserunt ad 

so eum psitaci garrìentes; et cum placeret viro yox eorum et 
cantus, ignorans tamen quid dicebant, praecepit suae uxori 



lin. 3. Lege: ne accidat vobis. — 4-5. Legendum est: Dixit iudex et 
princeps exercitus. Cfr. Joolem: KaaCTWm MWn "W *10K. — 7. p^- 

cram E. — 7-S. ita quod omnes exemplum ab ea, desunt in Joe> 

1Ì8 metaphr. — 13. duos pullos; sed in vetusta germ. metaphr. «mid 
fieng zwen sittickus und ein pagagai», quam sequi tur hispanica: «tnixo 
trea pollos de pagayos ». Cfr. Doni p. 150. Benfey I 301. — 15 sqq. etìo- 
mico E. Joel: Cntl JTt^^a 0*^10 C^Pmwtn iTm. Germ. metaphr.: «und 
lernet den einen in edomischer sprach zu reden. Ich aach de portner 
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ist das gethan. Dea dritten lernet er sagen. Ich will fu r ter nit reden. 
Und di*:e Ruch lernet er sy ali in edomischer zungen, » Benfey 1 301-302. 
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eoa conservare efc eìs quotìdìe beneficerò. Quadam vero die, 
cum venirent ad eum peregrini ex regione edomica, efc iuvi- 
tavit 808 in sua mensa; efc commessione consummafca, ducfcae 
snnfc avea illae ad mensam, ufc cantarenfc anfce dominum. Efc 
cum audirenfc peregrini verba illarum avinm, sfcabanfc inclinafco 5 
capifce ad fcerram respicienfces aibi invicem prae confusione, efc 
mirabanfcur valde de illarum avium loquela; efc dixerunfc pa- 
trifamilias: Nunquid infcelligifcis, quid dicunfc aves isfcae? Quibns 
respondifc: Non, nisi vocem illarum, quae mihi valde placefc. 
Afc illi dixerunfc ei: Nequaqnam fcihi displiceafc, domine, quod io 
dicemus de verbia relafcis ab avibus iafcis; cum unus illarum 
dixifc, quod porfcarius iacuifc cum uxore fcua, efc secunda avis 
dixìfc: Ego nolo plus loqui. Efc ufcrum sifc credendum aufc non, 
G«r nescimns. Quod audiens servus cifco dixìfc: | Efc ego tesfcor quod 
dicanfc aves. Efc mandavifc dominus uxorem suam infcerfici. Uxor i5 
▼ero significavifc ei dicens: Inquire diligenfcer super hoc quod 
audivisfci, quoniam fcibi nunc pafcebifc verbum buina mendacia. 
Nnnc aufcem quaere ab isfcis viris, ufc infcerrogenfc aves, si aliud 
aciunfc loqui de lingua edomica, nisi baec verba; quoniam isfca 
verba docuifc eos servus iniqnus, qui voluifc in me immlfcfcere to 
libidinem suam, efc nolui sibi consenfcire. Fecifc ifcaque vir infcer- 
rogare aves, efc nihil aliud sciebanfc proferre nisi haec verba. 
Tunc cognovifc dominus, quoniam servus docuerafc ipsas, efc 
mandavifc venire servum; qui cum venirefc ad eum cum nisu in 
manu sua, dixifc ei domina: Vae fcibi, serve inique! Quomodo 25 
tenfcasfci fcalìa adversus me? Cui respondifc servus: Immo, ifca 
est. Efc corruens nisus ad oculos eius fodifc eos de capifce. 
Et aifc ei domina: Cito fctibuifc fcibi Dous secundiim opera 



lin. 8. Intilligits E. — 11. unus illarum sic E. — 13-14. Et 
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tua, qui dixisti te vidisse quae non vidisti, et testatas es 
contra me falsa et iniqua. Tunc mandavit dotninus servnm 
suum interfici; et sic digna factis recepit. Tum autem attuli 
Yobis parabolani hanc, quoniam quicunque fecit sicut iste, cito 

6 retribuetur secundum facta sua. Post hoc vero scripsit iadex 
omnia quae dieta fnerant de Dimna et quae ipse respondit; 
et recedentes iverunt omnes ad domum regis. Postea vero fre- 
quenter ibat Dimna asserens multa verba; at illi non audie- 
bant ipsum. Et ait mater leonis: Si relinquis Dimnam vivam, 

10 ex quo facit omnia mala et adversa, adhuc inveniet maxima 
mala et tribulationes multas, et incides in ruinam, quae re- 
sarciri non poterit. Et factum est cum ipsa loqueretur leoni 
de die in diem, intravit hoc in animum suum; et certificatas 
est, quoniam verum fuit. Et productus leopardus, testificatos 

16 est de Dimna ea quae ab ipso et a Kelila audi^erat, quoniam 
transivit per domum suam. Et misit rex prò lupo, qui erat 
in carcere I iuxta Dimnam; et praesentatus regi, testificatas est gh 
contra Dimnam quae audivit de eo loquente ad Kelilam et 
quae sibi respondit Kelila. Tunc credidit leo et novit, qaod 

20 Dirana decepit et seduxit ipsum, ut interficeret Senesbam; et 
mandayit Dimnam duci et interfici. Sic oportet virum intelli- 
gentem ab huiusmodi caverò et scire, quoniam quicunque 
quaerit bonum suum cum malo alterius, peccat contra seipsum 
et capitur in malicia operationum suarum. 



Un. 3. Turni E habet Cum, — 21. inrerfici B. — 24. In fine huios 
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EXPLICIT CAPITVLVM TEECIVM 

SEQVITVR CAPITVLVM QVARTVM DE COLVMBA 

ET DE FIDELIBV3 SOCIIS. 

Post hoc vero dixit rex Sendebar: Intellexi iam parabo- 
lani taam de ditectis sociis et amicis, quos separare fscit ab 
ioTÌcem homo dolosus et seductor saia sedntionibus, et scio 
ad quid perrenit eins finis. Nuuc autem indica mihi de fide- 
libos amicis, quomodo mani festatnr et confirmatur eorum di- 
lectio, ut benefaciet alter alteri in eomm dilectione et societate. 
Inquit philosophos regi: Scito quod Tir intelligens est adiutor 
aniiconim auorum, et amiri suat sibi invile m adiutorium, nec 
eorum corrumpitur dilectio ex aliqua causa ; et de parabolis, 
quae adducuntur ad baec, est parabola ds columba mure et 
corro. Dixit rex: Quomodo fuit? Inquit philosophus: Dicìtur 
foisse io proTÌncia quadam apud quandam partem locus prò 
Tenatoribus, ad quem omni die veniebat qtiidem ad Tenaudum. 
Erat autem ibi magna arbor et ramosa, in qua erat nidus cn- 
iosdam corri. Quadam vero die, dum esset corrus in suo nido, : 
0>i Ttdit I Teaatorem accedentem aput arborem quandam cum rete 
et baculo magno; et cum videret corrua, timuib, et cogitarit 
in animo suo dicens: Tam fert venator iste rem, quam nescio 
atmm prò me sit an prò aliis ; aed stabo videns quid faciet, 
et secuudum hoc sciam me habere ac dirigere. Et accedeos i 
Tenator disperaib ibi grana tritici in omnibus lucia, et atabat 
expectana prope rete. Post vero modicum temperie apacium 
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ecce venìt columba cum maxima turba columbarum, qaaram 
omnium ipsa erat ductrix; et maxime esurientes, hic et ubiqae 
prospicientes, statim viderunt triticum, non perpendendo de 
rete; corruerunt omnes ad capiendum triticum, et omnes in rete 

6 captae sunt. Et videns haec venator gavisus est non modi- 
cum : columbae vero, cum sentirent se captas, commovebant se 
lamentabiliter bine et inde, intendentes ac desiderantes posse 
evadere a rete. Quibus tandem ait colomba ductrix eamm: Ne- 
quaquam circa vanitatem attendere debetis nec altera vestra- 

10 rum diligat seipsam magis quam alteram; sed omnes simnl 
surgite; forsitan sublevantes rete poterimus evadere ab isto 
magno periculo, quo nnnc, proh dolor! sumus constituti, et 
fortassis quaelibet liberabit se et alias secum. Fecerunt itaque 
sublevantes rete de terra magno cum labore, et volabant cum 

16 eo per aerem, ita ut videns venator mirabatur huins facti, et 
sequebatur eas a longe, nec abstulit suam spem ab eis de* 
sperando, sed aestimans nequando aggravatae a rete corruerent 
ad terram. Oorvus autem haec omnia a longe videns cogitavit 
in animo suo dicens : Volo sequi eas, ut videam tandem qualis 

to erit earum processus et venatoris adversus eas. Et respiciens 
columba aliarum ductrix post se, vidit venatorem sequentem 
eas repente, et ait suis sociis : Boce, mi socii, venator sequitur 
DOS, nec desinit uos quaerere: nunc autem si volabimus per 
rectam viam versus eam, non poterimus ab eo occultarì nec 

95 cessabit sequi nos; si vero volabimus per montes et colles et 
arbores, cito ab eo occcultabimur; qui ignorans iter nostrum 
cito desperabit de nobis et revertetur in viam suam. Et prope 
nos in via est caverna, in qua est mus habitans, qui meus est 
amicus et socius; et scio, quoniam si ad ipsum pervenimus, 

80 sicut spero, rodet rete et liberabit nos. Fecerunt itaque co- 
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Inmbae, sicut staiuerat earum ductrìx et volaverunt, ita qnod 
al>iit in viam suam relinquens eas. Corvus autem eas a longe 
seqnebatar, ut yideret finem de eis, et quomodo evaderent, et 
«tmm lìberari valerent a rete, ut posnet exinde et ipse prò se 
ingenia et argumenta samere, si sibi simile contingeret, et ea s^ 
in animo suo diligenter reservare. Gunque tandem columbae 
pervenissent ad cayemam muris, praecepit ductrix, at omnes 
se simul deponerent in terram; quae omnes ipsarum ductri- 
cis iassui obedierant, et depositae sant simul. Invenerunt au- 
tem murem, qui iam praeparaverat centum caveruas prò tem- io 
poribus necessitatum ; et vocavit eum colomba Sambat nomino. 
Qui statim respondit de caverna: Quis est tu? Et ait ei: Ego 
sum colomba socia tua. Àt ille exivit ad eam: et cum yideret 
eam sub rete cum aliis columbis, mirabatur dicens ei: Soror 
mea dilecta, quid in bunc laqueum te subiecit? Et respondens is 
columba ait: Nescis, qnoniam non est aliquid in mundo, quod 
non sit a Deo propositum et terminatam? Divina vero prae- 
dostinatio fuit, quae me subiecit in hunc laqunum, et ipsa 
qaidem mihi grana tritici revelavit et rete occulfcavit, donec 
incidi in ipsum ego et sociae meae. Nec potest quis evadere 20 
ab eo, quod est datum desuper ; et si '^^ sic, soror mea. Ali- 
qnando enim obscuratur sol et luna; et capiuntur pisces in aqua 
profunda, in qua tamen non potest aliquis natare; et aves 
deponuntur ab aere, quandocunque illud praedestinatum fuerit, 
sine dubio. Quod autem coniungit pigrum suo placito, illud 25 



lin. 11. (Schanbar) *1 !2W 1t)U ìTm J» — 20-21. Nec potest quis eva^ 
dere ab eo quod est datum desuper. Et si sic soror mea aliquando 
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idem separai RoUicitom a suo proposito; et illud est etiani; mi 
soror dilecta, quod me cum meis sociis in hanc laquenm su- 
biejcìt. Postea vero accessit mus et cepit rodere rete a parte, gh 
in qua erat columba. Cui ait columba : Incipe ab aliis colum- 

5 bis et absolve eas ; postea vero absolve me. Et cum ei dixisset 
hoc verbum pluries, ille prò tanto non curabat nec ei respon- 
debat; cunque illa multiplicaret ei loqui, dixit ei mus: lam 
quidem dixisti mihi hoc multociens quasi non quaerens liberatio- 
nem tui ipsius. Et ait columba: Nequaquam tibi displiceat petitio 

10 mea; non enim tibi dixi hoc, nisi quia hae sunt sociae meae, 
et submiserunt se mihi, et me sibi dominam et rectricem pò- 
sueruut. Debeo ergo eas conservare, sicut personam meam et 
magis; etiam quidem sunt obedientes meo Consilio, et eorum 
societate et adiutorio liberavit nos Deus de manu yenatoris. 

16 Nam ego non timebo, si ab eis inceperis antequam solvas me, 
et removero in ultimo ; tunc enim me derelinquere non poteris 
propter dilectioncm et miserationem tuam erga me. Et ait ei 
mus: Àdhuc hoc quod facis, addit dilectionem sociis tais in 
te. Ultimo vero rodit mus totum rete: rediit iiaque columba 

20 cum sociabus suis illesa. (Parabola) Cunque yidisset coryus 
quod fecerat mus, quia liberavit columbas, voluit ei adhaerere 
dicens in corde suo: Quit scio mihi posse advenire in processa 
dierum, ne forte accidat mihi quod accidit colurobis; nec habeo 
quietem et statum absque societate huius muris. Et accedens 

95 ad foramen muris vocabat eum nomine proprio, scilicet Sam- 
bat. Dixit ei mus: Quis es tu? Cui respondit: Ego sum corvus: 
videns quod accidit sociae tuae columbae, et quia Deus per 
manum tuam illas liberavit, veni ad adhaerendum tibi et ha- 
bendum societatem tuam. Ait mus: Nulla est societas inter 

so me et te: veruntamen debet vir intelligens illud quaerere quod 
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sperai habere, et relinquere quod non potest habere, ne sii 
ìnsipiens; sìcat si quis putat dacere naves per desertum et 
currus per mare; quomodo [non] poterit inter nos esse societas, 
cum ego sim cìbas tuus, tu vero devorans? Et ait eì corvus: 
Adverte tuum intellectum et cogita cum anima, quia mors tua s 
mihi non proderit, sed tamen in tua vita multum poterò habere 
adintorium cunctis diebus quibus vixero. Nec est tibi conve- 
G*r niens, postquam veni | ad requirendum tuam amicitiam me 
confuaum a te repellere, ex quo de te apparet misericordia et 
operum rectitudo, quamvis non facias haec ad apparentiam nec io 
manifestetur opera tua alieni. Nam iusbi rectitudo non potest 
occttltari nec misericordia misericordis, quamvis illas nitatur 
occultare : est enim ad modum ambrae, quam si ligaverit quis 
in peciam, ipsa non prò tanto cessat redolere. Tu autem non 
permutes mihi tuam consuetudinem, nec mihi tuam prohibeas 15 
amiciciam. Et ait ei mus: Scito, quod odium maximum est 
odium substantiale ; nam odium accidentale cessat, cum cessat 
accideus; odium vero substantiale non potest cessare. Sunt au- 
tem duo, sicut odium elephantis cum leone; quoniam est odium 
belli; aliquando enim interfecit elephas leonem, aliquando 20 
vero leo elephantem: alterum vero odium est ex duabus rebus 
propter unam, sicut quod est inter te et murilegum, et odium 
qnod est inter te et me ; quoniam hoc odium non est propter 



lin. 18 Bqq. Sunt autem duo quod scriptum est de me et vobis. 

« La baine Bubstantielle présente deox cas différents, comme la haine 
entre le lion et Téléphant; e* est comme à la guerre, paisque tantót 
Téléphant tae le lion, tantòt le lion Téléphant. Mais en second lìeu, 
cette haine devient un malheur, quand la chance toume toujours con- 
tre Tun des deux adversaires, comme cela arrive entre toi et moi, et 
entre le chat et moi. Cette haine ne provient pas d*un mal qui t*aurait 
atteint do ma part, mais de ce qu'il est écrit que nous devons soufirir 
invariablement par vutro race. » Derenb. 26. 
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malum qnod est a me adversus te, si hoc odiom est inter 
nos propter malam qnod scrìptam est de me et vobìs. Nec 
unquam pax est in odio substantiali; quamvis pacem habeant, 
in fine tamen pervertitar. Nec est confidendnm de pace ini* 

5 mici : aqua enim ad ignem calefacta, ut sit calida sicut ignis, 
si proiiciatur super ignem, extinguit illum. Assimiilayerant quo- 
que sapientes illum qui suo adhaeret inimico, et qui ponit ser- 
pentem in manu sua nec scit quando advertatur snper ipsum 
et mordeat eum. Yir autem intelligens et doctrinatus nunquam 

10 credit suo inimico, sed elongatur ab eo, ne ei contingat sicut 
cuidam qui serpentem nutririt in domo sua. Inquit corrus: 
Quomodo fuit hoc? Respondit mus: (Parabola) Fuit quidam f 
Tir simplex, in cnius domo serpens morabatur: sperabant au- 
tem yir et uxor eius yalde fortunosum esse cum eis serpentem 

15 ducere moram, quod etiam illius patrìae erat consuetudo. Qua- 
dam yero die dominico yir misit familiam suam cum uxore 
ad ecclesiam, ipso manente in lecto, quia capitis dolorem 
patiebatur. Et facto silentio iu domo, serpens exiyit cayer- 
nam circumspiciens late. Yir autem misit ianuam yersus 

so ignem semiapertam; et yidens quod serpens, postquam nemi- 
nem domi senserat, caudam misit iu ollam, in qua decoxit 
mulier escas circa ignem, et yeneno immisso, abiit in yiam 
suam; et cum | hoc paterfamilias yideret, surrexit et fodit ol- 6*t 
lam cum decoctione sub terram, ne quis ab eo cibo infirma- 

t5 retur. Adyeniente autem bora solita', quod serpens quaerebat 
escam, quam mulier frequenter ei dabat, ecce yir cum ligone 
stabat ante foramen expectans serpentis exitum. Et cum ye- 
niret serpens ad foramen, erexit caput et sedule se circumspe- 
xit, quia recordabatur maliciae eius: yir autem yolens perca- 
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tere, serpens sensit hoc, et fugit in antrum, quia scivit se raa- 
lefecisse . ( Eadem parabola ) Et post aliquod dies mulier 
imprecabatar viro, ut se cum serpente uniret et odium suuin 
deponeret. In qnod vir consensi t; et ivit ad foramen, et yo- 
cayit serpentem dicens se cum eo velie unire et odium inter s 
eos auferre. Cunque hoc serpens audiret, dixit: Nunquam 
reintegrabitur inter nos amicitia nostra^ quia cum recorda- 
beris malefici] mei, quomodo venenum in oUam ad interfi- 
ciendum te et famìliam tuam posui; etiam quando ego re- 
cordabor, quando tu cum ligone ad puniendum me percus- io 
sisti absque misericordia; tunc non potest stare amicicia nostra. 
Et ergo melius est, ut quilibet nostrum solus et sine mora 
alterius habitet. Inquit corvus: Intellexi quippe verba tua: 
vemntamen debes naturam tuam cognoscere, et iusticiam ver- 
bomm meorum, nec sit asperum tuum verbum adversus me, is 
nec elonges me a te dicens non esse locum meae societatis 
iecum nec potest esse. Viri enim intelligentes et nobiles re- 
quirunt bonitatem, ut ei adhaereant. Amor autem, qui est in- 
ter fideles amicos nunquam separatur; si autem cessat, eius 
separatio tarda est, et cito reintegratur amicicia: quia quod so 
bonum est durabile est, et simulatur vasi aureo, quod cum 
rampatnr longo tempore, cito reintegratur si servatur. Sepa- 
ratio autem amiciciae inter malignos proxima est, sed eius 
coniunctio tarda; sicut vas figuli cito rumpitur et nunquam 
resanatur. Vir autem nobilis diligit nobiles in una vice qua ts 
viderit eos et in die una qua eos cognoverit: amicicia vero 
stnlti non est aliud nisi avaricia. Tu autem nobilis es, et ego 
QSr indigeo societate tua; nec descenjdam a te apud ianuas domus 
tnae persistens, nec comedam nec bibam, donec mihi eris in 
socium. Respondens mus ait: lam volo amicitiam tuam, quia so 
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nunquam converti faciem alicnìus inanem a petìtione sua: 
veruntamen incepi tibi loqai talia verba et quaerere occa- 
sìones animae m^^ae prò te, Ut non provocetur contra me, ne 
ei reservem causam quaerelae adversus me. Ideo ostendi tibi 

5 iam, quoniam si voluissem, potoissem utique evitare società* 
tem tuam et praeservore me a te: si forsitan maligna mibi 
ageris, non glorieris contra me dicens: Inveni, inqnam, ma- 
rem absque Consilio et intellecta, nec potuit sibì cavere a me, 
et deceptas est. Neque contingat mibi sicut contigit gallo 

10 cuidam. Inquit corvus: Quomodo est factum? Respondit mus: 
( Parabola ) Tempore hyemali nocte quadam perfrigida exivit 
vulpes quidam famclicus, nt sibi cibam colligeret; et veniente 
ipso ad praediuiu quoddam, aadivit gallum in lentisco canen- 
tem. Et festinans vulpes ad arborem inquisivit a gallo: Galle, 

15 quid cantas in hac tenebrosa et frigida nocte? Respondit 
gallus: Annuncio diem, quem ex natura nosco statim venta- 
rum, quem omnibus meo cantu insinuo. Ait vulpes: Ex hoc 
cognosco te aliquid faticinii et praesagii divini habere. Audiens 
baec gallus laetatus est; et iterum incepit cantare; et tunc 

20 vulpes incepit corìsare et saltare sub arbore; et sic inqui&ita 
causa a gallo, quare vulpes saltaret, respondit: Quia video te 
sapientem philosophum cantare, merito et ego corìsare debeo ; 
quiacum gaudentibus gaudere debemus. Et dixit: galle prìn- 
ceps omnium avium, non solum dotatus est ut in aere, sed 

25 etiam in terra more prophetarnm tua faticinia omnibus crea- 
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turis ierrenis uuueies; o felicissime, quia prae omnibus te na- 
tura orna?it, descende, ut tecum possim contrahore societatem; 
sed si illam integre fayere non yelis, sine tamen me oscular! 
diadema et coronam tui insignis capitis, ut possim dicere: 
osculatus sum caput sapientissimi galli, qui fert corouam inter 5 
onmes aves. Et audiens haec gallus descendit confidens blan- 
ditiis Tulpis, et inclinavit caput Tulpi; quod arripiens vulpes 
gallum comedit suamque famem refeci t; et dixit: Ecce inveni 
G*T sapientem absque omni prudentia. | Hanc parabolam tibi dixi, 
quod gallus merito praecogitasset in?eteratum odium inter io 
ipsum et Yulpem. Sic gallus factus est cibus vulpis. Sed 
confido tibi, dixit mus ad corrum, quod Terba tua non siut 
bilingui collo expressa. Et post hoc exivit mus de suo fo- 
ramine, et stabat in ostio. Dixit ei coryus: Quare stas in 
ostio? et quid prohibet te exire ad me et esse mecum ? Nun- 15 
quid remansit in animo tuo aliquid timoris adhuc de me? Et 
ait ei mus: Duo sunt apud homines buius seculi, scilicet do- 
num personae et donum manus: illi vero qui donant do- 
num personae, sunt fideles et qui conversantnr ad invicem 
ineomm amicitia; qui vero donant donum «manus, hi sunt qui ao 
iuvant se invicem in omni re, cuius amor utilis est. Qui 
vero benefacit prò bono suo in futuro seculo, simulatur ve- 
natori proiicienti triticum avibus non ad utilitatem earum 
et misericordiam, sed benefaciendum sibi, procurandum vitam 
soam. Donum quippe personae melius est, quam donum ma- s5 
nu8 ; et iam qnidem credidi in dono personae tuae , et pia- 
coisti animae meae; nec prohibet me exire ad te malicia cor- 
die, quae est in te. Et scio quidem, quouiam multos soeios 
habes, quorum fundamentum naturae est sicut natura tua, 
nec eorum consilium est erga me sicut consilium tuum: timeo so 
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enìm, quando viderit me aliquis eorum tecum, qaaerat me per- 
dere. Dixit ei corvus: Signum fidelis socii est, ut sit socia» 
socii sui et sit inìmicus inimici socii sui ; nec apud me habeo 
socium vel fratrem, qui non sit tibi socius et diligat te, ei 

5 facile erit apud me perdere et exterrainare omnes, qui non 
essent sic erga te. Post hoc Tero exivit mus ad corrnm et ad 
eum accessit, promittentes sibi invicem fidem et dilectionem: 
habitaverunt quoque simul pacifice, et confidenter narrante» 
tota die parabolas et historias mundi. Et factum est cum 

10 traheret ibi moram, dixit corvus muri: Haec tua caverna prope 
▼iam hominum est; timeo, neqnando ipsi apponentes oculos 
in me ofiPendent me. Sed ego scio locum bonum et utile ha- 
bitaculum, in quo sunt multi pisces et aqua et fructus ; et 
habeo ibi socium de animalibus aquae: volo ut eamus ibi, et 

15 illic maneamus. Dixit ei mus : Volo, inquam, tecum venire ad 
locum illum, quoniam hunc locum multum sbhorreo. Dixit ei 
corvus: Quare ipsum abhorres ? Respondit ei mus; Multa im- 
portuna acciderunt mihi, quae tibi narrabo, quando erimus ibi. 
Et accipiens corvus murem per eaudam, volavit usque ad 

so aqnam, in qua erat illud animai socius corvi, quod erat te- 
studo. Et videns hos animai submersit se in aqua, quia non 
cognoscebat eos. Et deposito mure ab ipso corvo ad terram, 
posuit se corvus in arbore, rocavitque illnm socium, qui erat 
in aqua suo proprio nomine. Qui cum cognosceret vocem eias, 

25 exivit ad eum et gavisus est; et cum quaereret ab eo nude 
reniret, narravit sibi omnia, quae viderat ab hora qua viderat 
columbas et omnia quae tractaverat cum mure postea nsqne in 
illam horam. Et mirata testudo de intellectu muris eiusqaa 
prudentia et legalitate accessit ad eum et salutavit eum quae- 
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reus ab eo, quare veni^^ ad illum locum. Dixit éorvus muri : 
Die modo verba, quae mihi promisisti dicere cum essemus in 
alio loco, et responde ad illud qnod iuterrogat te testado socia 

f nostra. Et cepit mus narrare sua facta dicens: Fuit principium 
habitationis nieae in tali terra in domo cuiusdam viri sancti 5 
heremitae, qui nunquam habuerat mulierem; qui, cum ofiTer- 
rent sibi homines singulis diebus pan^^m, ut comederet ad sui 
sufficientiam, resìduum coUigens in canistro, suspendebat in 
domo. Ego autem me observabam, donec exiret heremita, tunc- 
que saltans ad canistrum, nihil ibi relinquebara, et comedeus io 
qnod volebam, dabam residuum aliis muribus, qui erant in domo. 
Et cnm niteretur heremita suspendere canistrum in tutiori 
loco, in quo non possem pervenire, nihil ei proficiebat. Qua- 
dam vero die cum superveniret ei peregrinus quidam, qui co- 
mederunt et biberunt simul bene; et accipiens heremita totum is 
residuum quod eis remanserat post commestionem , reposuit 
in canistro et suspendit illud; et loquebatur peregrinus, quo- 
modo perambulabat mundum et iverat usque ad estremitates 
eius nec reliquerat locum in quo non fuisset, et viderit mira* 
bilia mundi et monstra; heremita vero non attendens verbis to 
peregrini non sinebat crepidare suis manibus adversus cani- 
strum ut me fugaret. Et videns hoc peregrinus turbatus est 

G'r contra heremitam dicens: Ego narro tibi verba; | tu autem non 
attendis ea, nec tibi sapinnf. Et ait heremita: Nequaquam, 
domine; immo detector multum in verbis tnis, et sapiunt mihi ss 
sermones tui ; sed hoc facio ad iugandum mures, qui sunt in 
domo, qui iam me din turbaverunt et molestaverunt devoran- 
tes omnia quae sunt in domo et nihil relinqueutes mihi. Et 
ait peregrinus: Die mihi, estne unus, an plures? Cui dixit: 
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Pliires sunt mares domus ; yeruntainen unus est raus, qui prae 
ceteris aliis me turbai et infestai ; et nec valet mìhi consi- 
lium et argumentum contra eum. Et ait ei peregrìnus: Redu- 
xisti ad mei memoriam verbum cuiusdam mulieris dicentis soeìae 

5 suae: Non cambuit haec mulier zizanias excorticatas prò non 
excorticatìs sine causa. Inquit heremita: Quomodo fuit? Inquit 
peregrìnus: Quadam die hospitatus fili in domo cuiusdam, et f 
cum comedìssem in sero, praeparatus est mihi lectus ut dor- 
mirem. Et cum intraret paterfamilias in lectum cum nxore sua, 

10 audiebam verba eorum, quando loquebantur ad inyicem: erat 
enim lectus meus prope lectum ipsorum, divisi tamen a se invi- 
cem per yelum, ut possem audire et intelligere verba sua. Et au- 
divi circa mediam noctem verba viri dicentis suae uxori: Volo 
cras invitare quosdam amicos ad prandendum mecum. Et respon- 

15 dens uxor dixit ei: Non cessas omni die facere convivia, et con- 
sumis omnia, nec aliquid relinquis in domo tua. Cui respondit 
vir: Nequaquam displiceat tibi quod facere volo: quicunque enim 
intendit accipere et non dare, sed semper congregare et repo- 
nefe, erit finis eius sicut finis lupi. Inquit mulier: Quomodo fuit? 

so Ait vir eius: Dicitur fuisse quidam venator, qui cum exivis* f 
set quadam die cum suo arcu et sagittis ad venandnm io 
Silva non procul a civitate, occurrit ei cervus, et sagittans eum 
interfecit accepitque ipsum, et redibat ad domum suam cum eo. 
Et cum ambularci per viam occurrit ei aper quidam, et se- 

ss quens eum aper, volebat eum interficere. Qui cum hoc vidistet, 
deponens cervum ab humero suo sagittavit aprum et pereas- 
sit eum in corde suo. I Aper vero sentiens vehementiam do- g*v 
lorìs vulneris irruit in hominem et vulneravit cum snis denti- 
bus scindens ventrem suum; et mortuus est homo. Aper etiam 

30 cum letalit3r vulnerutus essei, mortuus est cum eo. Et cam 
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transiret ibi Inpus, vidit nprum, cervam et homineni mortuos, 
et gavisus eat, et dixit in corde suo: Debeo conservare hoec 
omnia qnae inveni, ut sint mihi congerviita prò temporibus 
uecesaitatam; ne valebo de eie gustare hodie, sed sufficit mihi 
nuDc rodere cordam arcus. Et accedens ad arcnm coepit rodere s 
cordam, quae prorupta subito percnssit eum in tramite; et 
mortnas cecidit.^Indaxi vero hanc parabolam, ut scias quo- 
niam non est bonum semper congregare diritias et non uti eie 
nec Gomedere et gaudere cnm eia. Et ait uzor ei: Vere dicia; 
verantamen liabeo qnantìtatem zizaniorum, quae sufficit tribus io 
Tel qnattuoT hominibus; et surgens tempestive procurabo pa- 
rare eas prò quibus volueris . Mane vero aurrexit mulier, et 
acceptis zizaniis, excorticavit eaa et esposuit soli, suo puero 
praecipiens, ut eas custodiret ab aribns et canibus. Et cum 
T«cederet inde mulier, venit canis donms, puero non vidente, et ih 
comedit de eia quantum volnit; ultimo vero minxìt super re- 
sidaum. Et videns hoc mulier despexit eas, ut fieret de eis 
aliquid cibi; et accipiens eas, ivit ad plateam, ut cambiret eas 
prò zizaniìs non excorticatis aeqnaliter. Et me vidente hoc, 
andivi a quodam circumstant», qui dixit ad alìum: Ecce, quare io 
haec prò non corticatis dat zizanias corticatas? Hoc non nisi 
prò aliqua canaa. Sic quoque dico tibi de isto mure, quem tu 
dicia saltare saper canistrum inter omnes socios auos; non est 
hoc, nisi ex maxima causa. Nunc vero affer mihi ligones et pi- 
cones, et perfodam in cavernam saam, et yidebo aecretum illius is 
murìs. Et apportavit ei heremita. Ego autem miser, testudo, 
andiens haec omnia stabani in caverna cuiuadam sociorum meo- 
ram. Erant autem in caverna in qua erat habitaculum meum mille 
talenta auri, igoorans tamen quis poauerit ibi illa, quae omiii 
die exponebam mihi ita nt gratularetur animus meus in eia et so 
corroboraretur nimis. Post haec vero accedens peregrinus ad 
ciivernami et fodit <'ani, duoi-i: ["Tvi'iiit ;u! junmu; •■t ^ti'cepto 
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ilio, dixit heremitae: Non poterat bis { mns ascendere ad lo- hv 
Cam, ad quem ascendebat, nisi caasa buius auri; hoc eniin ad- 
ministrabat ei vigorem et virtutem, et corroborabat cor snuni: 
uunc vero videbis ìpsum nihil posse nec habebit praerogati- 

5 vam ceteris muribus. Et audiens ego verba peregrini, scivi 
quoniam verum erat, et arripuit me inde dolor in anima ei 
sopor mentis et debilitas virtutis. Mane vero congregati sani 
ad me omnes mures socìi mei, sicut solebant ad me Tenire 
omni die, ut eis escam solitam exbiberem ; et dizernnt mihi : 

10 lam rapuit nos fames, nec habemus aliquid cibi; tu aatem 
semper f aisti nobis refugium et spes nostra: procara igttar 
nobis aliquid. Et accedons ad locum, ad quem saltare consae- 
veram, nisus fui illuc ascendere, et non potui. Et illi videntes 
me non posse ascendere et non dare eis aliquid, sum factos 

15 vilis et despectus in oculis ipsorum, et dedigoati sunt me; et 
audivi quendam eorum dicere m*hi : lam p3rditus est socius 
iste noster, nec valet ad aliquid: nunc abiet uuusquisque in 
▼iam suam, et delinquamus eum, nec amplius attendamus ei, 
quoniam videmus ipsum nihil posse nec facere ea, scilicet quae 

so faciebat; immo dico vobis, quia deiaceps ipse indigebit nobis 
quaerens a nobis subsidium: declinemus igitur ab eo, et caret 
unusquisque negocia sua propria. Et recedentes omaes dare- 
linquerunt me, nec amplius accesseruat ad m% nec dignab^n- 
tur respicere me. Tunc dixi in me mente: Non videntur mihi 

s5 socii et amici, consanguinei, fratres et proximi, nisi omnes de- 
clinantes ad avariciam et sequentes divitias et glorias mandi ; 
nec est nobilitas, consiliam, fides et sapientia, nisi in divitiis. 
Inveni enim illum, qui caret divitiis, quando aliqaid facere 
intendit, non succedit ei illud sicut vult, nec habet potestà- 

90 tem illud perficere; sicut aqua rivi [in potestate sua] quae si 
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exicciUur, non habet potest<itein fìueudi. Et inveni, quoniam 
qui non bubet divitias, non babdt fratros; et qui nuu bubet 
fratrea, non hubct geous; et qui non habet genus, non habat 
proWm ; et qui non habet prolem, non habet memorìam; et qui 
non habet memoriam, non habet intellectum; et qui Don babet b 
intallectum, non habet hoc seculum scilicet nec fuburum, nec 
principium nequ ì finem. Homo enim, quando caret divitiis, indigat 
snbsidio aliorum, et tuuc habetur a sociis odio, et eum deliaquunt 
consanguinei et amici, et noti eina oblivìscuntur ipains, et creditur 
villa apud eoa. Et quando quis constituitur in paupdrt>ite, exponit io 
se morti et vendit animam auaoi et Deum suum et eius obli- 
viscetur, nec reapicit ante et retro et relinquit omnia, donec 
deiicentnr. Et ideo non est in mundo peius paiipertate: li- 
gnum enim plautatum in terra et raeum ab omni parte me- 
lius est apud mt quam qui indìget donis aliorum. Paupertas in 
enim est principium omnia laboria et causa omnia timoria et 
tribulationia; aufert enim corda magnatorum terrae, diicit con- 
enlea stulte, et domiuos infatuat; aufert enim sermonem sa- 
pientum et conailium senuin tollìt; et est origo omnia tristiciae, 
decidit vitam, aggregat trìbulationea. Et quicunque vulneratua to 
est vulnere paupertatìs, impossibile est quod non tollatur aibi 
mansnetudo, et acquiratur promptìtudo; et quicunque caret 
mansaetudine opernm, caret nobilitate, peccabit et praecìpita- 
bitur; et quicunque praecipitatur, contristatur; et quicunqua 
contristatur, perdit intellectum et oblWIscitur suae intelligen- ti 
tiae. Et inveni, quoniam quando quIs depaupcratur, snspicatur 
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de eo omne malum, quod non patravìt; et quae alii faciant, 
attrìbuuntur ei ; nec est in mando bona consuetudo, qua laa- 
datar dives, qain etiam vitaperetar paaper. Qaoniam si faerìt 
prodigas, dicetur consamptor bonoram; et si prorogayerit 

5 iram suam in negociis, dicetur debilis atque remissas; et sì 
fuerit yir intelligens cum nobili anima, dicitor festinus; et si 
fuerit refrenans suos mores, dicitur ignorane; et si faerìt fortis 
corde, dicetur fataas et stultus ; et si fuerit sermocinator, di- 
cetur verbosus et linguosus; et si fuerit taciturnus, dicetar 

10 bestia. Et ideo mors melior est paupertate, quae indacit ho- 
minem in temptationem et yilitatem, ut petat ab aliis, et ma- 
xime quando necesse fuerit petere a stultis aut ayaris, quo- 
niam reddunt ipsum confusum. Expedit yiruni nobilem pauperem 
immittere manum suam in ore serpentis et extrahere inde 

15 yenenum et illud sorbere, magis quam petere homini stulti. 
Et dicitur, quod quicunque fuerit laborans languorem sui cor- 
poris, ita ut non cessat ab eo, donec separetur a sociis et 
amicis, yel qui fuerit peregrinus in terra, qui non recoUigi- 
tur ab aliquo nec habet coadiutorem, est ei mors melior quam 

ao yita, quia yita sibi mors est, mors autem est ei liberatio et 
requies ; et aliquando cogitur pauper propter sui nimiam pan- 
pertatem furari, occidere et defraudare, quae peiora sunt pri* 
mis operibus, quae relinquit. Quoniam dicunt sapientes : Expedit 
hominem potius esse mutum et yeracem quam loquentem et 

85 mendacem; et melius est non esse quam esse yerbosum et 
etiam in ìpsa yeritate. Ego autem dum essem in cayerna, 
quando extraxit peregrinus | aurum de foramine, et dìyiserunt H»r 
illud sibi inyicem, et accepit heremita suam partem poaena 
ipsam in marsupio sub capite sui lecti: nisus fui rapere de eo 

8 aliquid, ut forsitan per haec restitueretur mihi yirtus et yigor, 
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et cooTerterentur ad me amici et noti mei; et surrezi dam 
dormiret, et accessi ad eum. Et ille excitatus est meo strepita ; 
et Cam baculum haberet circa ipsum, percussit me bacalo in 
capite fortiter; et fagiens ego intravi in cavertiam. Et cum 
a me dolor percossionis recessisset, rapait me concupiscentia s 
et seduxit me viciam, ita ut secundario irem ad capieodum 
illad. Et cum accessissem ad lectum, ipse promptus et vigilans 
contra me, accepto bacalo, secundario me percussit in capite, 
ita ut de vulnere sanguis emanaret. Et recedens inde cum 
amaritudine animae et dolore, revolvens me super ventrem, do- io 
nec perveniens ad cavernam prostravi me ibi. Ego autem 
propter dolorem eram semimortuas prostratus in terra absque 
dolore et intellecta, prae nimio dolore, qui me occupavit; ita 
qnod ex nunc dedignatus sum omnem pecuniam et divitias, 
ut etiam memoria eius mihi inducit cordis terrorem et mentis i5 
turbationem. Et consideravi in mea mente, et vidi quoniam 
nnllus languor et tribulatio in mando est, qui non causetur ex 
concupiscentia et vitio; et habitator huius mundi transfertur 
continue de tribulatìone in tristiciam. Et vidi difiFerentiam, quae 
est inter prodigum et avarum, quia maxima est: inveni enim, so 
quoniam qui contentus est sua porcione bonorum, nec appetit 
ultra quam datum fuerit sibi, dives est, et illud ei valet plus 
quam omnes divitiae. Et audivi sapientes dicentes, quoniam 
non est intellectus sicut illius qui praemeditatur sua facta, nec 
est nobilitas sicut boni mores, nec sunt divitiae sicut divitiae 25 
eius qui gaudet sua sorte; nam ei melius est illud modicum 
quod ei permanebit, quam multae divitiae, quae cito recedunt. 
Et dicuut sapientes, quod melius cum h onore est miseraiio, et 



lin. 9. Et recedens . . . revolvens . . . donec peì-veniens . . . prostra- 
vi etc sic E. — 28. «On dit ausai: La meilleure manière d'honorer 
quelq'un c^est de lui montrer de la compassion; Tamitié se rèvèle sur- 




— 138 — 

cipnt dilectionis est transmissio litterarum et epistularum so* 
cietatis, et caput ìntellectus constitit in scieotia rei praesenii.s 
et non praesentis; et homo melioris animi est, qni procul se 
facit a re, ad quam non potest pervenire. Et factus est finis 

6 negociorum meorum esse contentus de mea sorte ; et declinans 
a domo hereraitae veni ad illum locum desertum, ubi acquisivi 
societatem columbae et tane usque hodie. Et fuit eius soci^'tas 
causa, ut adhaereret mihi corvus iste^ qui cum exponeret mihi 
societatem quae est inter te et ipsum, et significaret mihi, 

10 quoniam volebat venire ad te, volui ego venire secum, quo- 
niam dìsplicuit mihi habitare solus, quia non est in mnndo 
laeticia sicut societas amicorum, nec trìsticia sicut esse absqne 
amicis et sociis. Et totum probavi et cognovi, quoniam non 
debat quaerere qnis de hoc mundo ultra statutum, quod ipse 

15 novit posse satisfacere siiae opportuni tati, et evitare malnm 
sibi; quod quidem statutum est victus et habitaculum. Xam 
bi daretur homi ni totus mundus cum omnibus quae sunt in 
eo, non percipiet de eo, nisi illnd modicum, quo satisfacit ne- 
cessitati suae; relìquuro vero non sibi, sed aliis s^rvat. Et ideo 

20 veni ego cum corvo ad hoc, ut sim tibi frater et socins, et 
volo ut sit gradus meus apud te sicut gradus tuus apud me. 
Et factum est cum consunimasset mus sua verba, respondit pì 
testudo dulci sermone et lingua humili dicens: Intellexi quippe 
verba tua et video te bene retin^re in mente tua omnia quae 

S5 passus in te fuisti et quae nunc narrasti. Nunc autem nequa- 
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qaam cor taam corrumpatur propter ilU, et remove de corde 
tuo trìsticiam, quia bona res non consisbit nisi in bona ope- 
ratione; sicut egens sciens suam uegrìtudinem et eius ciira- 
tionem, et nisi suam sanet aogritudinem, nec ei valet sna 
acientia, nec quietem inveniet. Nunc autem ad intellectnm et t 
scientiam te conTerte, nec doleaa de amìssione diritiarum; nam 
Tir nobiltà honoratur ab bomÌDÌbus etìam si careat divitìis, si- 
cut leo qtiem timent ridentes ctiam si sit recumbens; dives 
autem non habens in se nobilitatem operum vilipenditur ab 
homioibus, sicut canis qui vilipenditur ah omni homine, etiam io 
si indutns sit ornamentis anri a capite asqne ad p'ideìi. Kb 
propter hoc ne sit tibi grave esse in peregrinatione io hoc loco, 
qiioniam Wr infcellig^ns qni transmigratur de terra in terram, 
ÌDtellectas procedit cum eo; sicut leo, qui non transfert de 
loco ad locntn non aine sua fortitudine, cnm qua vivit. Et is 
credas in te baec quae dixi tibi, et erit hmm bonum maltum. Et 
quando baec adimpleveris, bonum possidebis, quoniam bonitas et 
intellectus dati sunt viro prudenti, qui respicit res cum oculosuae 
mentis; piger tamen est, qui negligens est in suo oppre, et raro pro- 
speratnr, et fìguratur ejas gloria quemadmodnm * non delectatur io 
anima paellae de societiite eius. Nec ìn tua mente contristeris di- 
cens: Fui dives, modo antem effectns sum pauper. Quoniam bona 
mundi cito veninnt et cito reeedunt, qiiouiodo Deo placet; et iam 
narraveniot sapientes ea, quae non permanent et cito trans- 
D'i eutit; et sunt sicut umbra | societas malignonim, dilectio mii- ti 
lienim, falsa laus et divitiae. Sapiens vero io multis diritiis 
nonlaetatuT, necin earum pancitafce contristatur; divitiae vero, 
in quìbus est laetandus, sunt eius intelltìctas et bonae opera- 
Hones, in quibus poterit cofidere et scire quia nullus est po- 
lio. 14. Iransferl aie E. — 20. « il reBMtnble bu vìeillard doat U 
■ociulé ne sauralt égaycr le cociir d'une jcuiie fìlle » Dcrenb. 49. 
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tens 8Ìbi illas defraudare. Nam si esset aurum et argeutniii 
aut aliae res, posset timere de eia de inimicis et lafcroaibns 
aut aliis accideotalibas seculi; bonas autem operationes non 
timebit quis ei deficere Tel ab aliqao auferre. Et cum hoc non 

5 debet oblivisci eius finis, et praemeditetur quomodo debet re- 
dire ad domum sui seculi ; mors autem suparyenit repente, nec 
est spacium temporis inter ipsum hominem et ipsam, nec teni« 
pus determinatum; ipsa enim separat fratres a se inricem. 
Cunque non eges correctione mea, quia sapientior me est, et 

10 iutelligis et cognoscis quae bona aut mala sunt, visum autem 
mihi est, ut responderem tuae iiiterrogationi mea ex dilectione 
et societate, et indicarem tibi bonos mores. Tu autem frater 
noster es, et omnia quae habemns, tua sunt. Et audiena cor- 
Yus verba quae respondit testudo muri, et dulcedinem Ter- 

15 borum suorum et rectitudinem, gavisus est multum, et dixit 
ei: lam laetificasti me, et rectificasti cor meum, et magnnm 
bonum nobis intulisti; tu autem gaudere debes in animo tuo 
in eo, quod Deus perfecit te in omni bono ; quoniam nemo 
potest gaudere et benefacere sibi et habere bonam famam, nisi 

so eius pes non commoveatur a suia amicis, nec eius amicus 
declinet a sociis, nec ipsi ab eo decHnent, nec a se prò cun- 
ctis faciet alios, qui laetificent ipsum et respiciant quae sunt 
eia utilia. Nam quando cadit nobilis, non sublevatur nisi per 
nibiies; sicut elephas quando cadit in foveam, non edacitur 
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iude nisi ab elephantibas. Nec debet rir ìntelligetis derelin- 
quere agere misericordiam, quam solet agere, ed etiam si sab- 
mittit se pericalis in actione miaericordiarum ; non eat enim 
nepbas; sed scìat, qnoniam per illnd acqniret stabile per fra- 
gile, et boaam per malam, et multam per paucum ; nec re^ 
putatur dives, in caius diritiis ezistit cnpìdas et avaras. Et 
B«T factum est duin loqueretur corvua, j ecce supervenit ei cerTus ; 
et timentes, submerait se testudo in aqaam, et mus ingresaos 
est carernam aaam, et volans corrus poauìt ao arbore. Gunqne 
venisset cerrua ad aquam bibit aliquantnlnm, et stabat timi- i 
dus. £t veait corvus volana per aerem, ut rideret si qnis 
esset aliquis perseqaens et qnaerens hnnc cervum; et cum 
nallniQ TÌdereb, Tocarit testndinem et murem, ut exirent, dicens 
eis : Nibil est, de quo sit timendnm. Qui exivernnt, et congre- 
gati annt. Et videna teatndo ipsum cervnra reapicientem aquam i 
et non accedeatem ad ipsam, ait ei: Bibe, damine mi, si aitìs, 
nec timeas, quia nuUus est hic qui noceat tibi. Et accedens 
cerrus ad eam, coepeninb diligere se invicem. Et ait testudo: 
Unde Teuis? Cui respondit cerrus; Fui, inquam, in hoc deserto 
plurìbns diebus ; et cum non cessarent aerpentes sequi de loco : 
in locam, timens ne snperreniret aliquis renator, reaì ad locum 
istnm. Dixit ei testudo : Ne timeaa, quia in boc loco nunquam 
renator apparuit; et nos qnidem confirmabimus tìbì toedus 
et dilectionem nostram. Morare igitur nobiscum, quoniam pa- 
scua prope nos suut. Cupiena igitur cerrus esse cum eis, re- : 
inansit ibi. Fecerat aibi autem umbraculum de herbis et 
arboribas, ubi omni die conrenerunt aimul narrantes et dìcen- 
tea verba seculi. Quadam reto die cum starent ibi mus testudo 
et corrus, et non esset ibi cerrns, dubitabant de eo; et dnm 
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tardasset venire, timueruat, ne forte esset a vonatoribas ini* 
peditus. Et dixernnt testado et mus corvo : Vola circoiens ter- 
ram et respice, forte videbìs aliquid. Et circuiens corvas vidit 
cervum captiim in rethe venatoria; et rediens festinanter ad 

6 socios eius annuncìavit eis. Dixerunt corvus et testudo muri: 
Àdvenit nobis nane malum, in quo non sperabimus non posse 
liberari nisi per te: nunc autem salva socium nostrani et 
taam. Et audiens hoc mas ivit usque pervenit ad cervam, et 
ait ei: Frater mi, quis te iactavìt in hunc laqaeum? Soles 

10 enim esse de pradentibus et intelligenti bus. Et respondens 
cervus ait: Nunquid valet iutelligens evadere a sententia, qaae 
desaper lata est ei? Nonne scis; quoniam non valet levibas 
carsus nec potentibus bellum? Et dum loquerentur ad invì- 
cem; supervenit ei testudo. Cui ait cervus: Quid tibi yisom 

15 fuit venire bue? aut quid iuvabit nos adventns taus? Scio 
enim, quod antequam perveniat venator ad nos perficiet mas 
rodere rethia, et cum sim levis, poterò fugere et evadere ; mas 
etiam potest invenire multas cavemas, in quibus se abscon- 
dit; corvas etiam volabit per aerem: remanebis autem tu gravis 

80 mota; nec potens fugere, capieris forte. Respondit testudo et 
ait ei: Non debet quis reputari intelligens, qui vivit post se- 
parationem a sociis suis; nam adiutorium hominis et solacium 
sui animi in tempore adversitatis est, quando habet secum 
amicum suam, et quilibet eorum extrahit cor suum expo- 

S5 nens illad amico suo. Sed quando separantur amici ab invi- 
cem, obfuBcatur eorum laeticia et oculi caligant. Adhac eo lo- 
quente, repente supervenit venator currens velociter, ut cervuoi, 
qaem putabat esse captum, accepisset et secum domi portaret 
Sed antequam ipso appropinquaret, mus roderat rethia, et cer- 

80 vus evasit fugiens ad nemora velociter; et corvus volavit soper 
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arborem quaiidam et sedebab ibi exppctans Gnem de testudiiio; 
et niQS caveraam snam ingressus est; sed tsstuJo fugare tam 
cito non potuit, de quo mas dolnit multum in corde suo, et 
iacuJt respiciens a longe, ut videret, quid de ea Rnrfit. Gunque 
superrenisset renator ad rethia et vidìt ea incisa, obstupuit, et 
reapiciens undìque non vidit nisi teatadinetn, et capiens illam 
ligavit eam bene, cervo et corvo a longe videntibus, maltiim 
indolentibua. Et ait maa : Non videtur mihi niai quando eva- 
dimua de Isqueo, incHimua in foveain, et procedimua de una 
trìbalatione in aliam. lam iuatuni est verbum illiua, qui dizit, : 
quoniam non desinit homo esse in tranquillitate et pace, dnm 
non cadat; postquam vero semel incìdere coepit, iavadunt enm 
trìbulationea ex omni latere. Et non auffert mihi ìnfortuninm 
menm, quod me eepar&b a viris societatis meae et divitiia; 
sed aeparat me a socio, qui non solum aocius, verum etiam 
mihi frater erat, scilicet testudine, qui melior ac utilior miht 
ac nobis ornai bua erat quam oninea mei consanguinei et amici, 
. quos unqaam diebus vitae meae habui; quae non venit huc, 
_ut bene acJo, niai ex nimia dilecbione et fidelitate et nobilitate 
snornm operum, quae melior est qaam dilectio patria ant ma- i 
H<r tris ad &[lium, qui quidem noD cesjat uaque ad mortem. Vae 
buie corporì ! cui tot mala praedestinata aunt, ut discurrab do 
malo in malum. Nec diu permanet quia in aliqno bono, quem- 
admodum atellae non permanent in aliqno bono vel malo, aed 
quotidie convertuntur de uno in alterum, modo lucent, modo i 
obscurantur, modo convertnntur de tenebria ad lucem, modo 
aatem de luce in tenebras. Hae vero trìbulationea, quaa indn- 
xit mihi aocius mena, saiit aicut apostema, quod iatendons 
medicua curare tangìt iUad cum ferro, nt aperìatur; tunc vero 
insui^t aegro duplex dolor iucisionis et dolor apoatematts : : 

lin. 13. siiffbrl eie E. iiifficilì — 14. iepaiant E. 




— 144 — 

8Ìcut quoque homo, cuius languores sanati sunt, cum iaveoit 
SU08 amicos et socios, postea vero separatar ab eis. Dixeruat 
corvus et cervus muri: Gontristatio et verba nostra et tua non 
proficiunt testndini. Nunc vero hoc reliaque, et quaere arga- 

5 menta prò eo. Dicunt enim sapientes, quoniam in temporibus 
adversitatum temptabis amicos fideles, ant viros in mer* 
cationibus, socios vero in accidentibus temporum. Àit mns: 
Yidetur mihi, ut vadat cervus et exeat ad viam, scilicet 
venatoris, stans procul ab eo in itinere per quod debet trans- 

10 ire venator; et simulet se quasi mortnum, et stet corvus super 
eum qnasi vellet de sua carne comedere; scio etenim, quoniam 
venator respiciens hoc deponet sarcinam funium et rethia de 
humero suo, et curret festinanter adversus te. Tu antem, cnm 
videris ipsum accedentem ad te procede inde panlulum, ut non 

1 5 recedat spes sua de te, et fatiga ipsum post te ; et interim ego 
rodam funes: scio enim, quod ante reditnm venatoris ernnt 
funae rosae, et erimus omnes liberi ad nostrum locum cam 
pace redeuntes. Et fecerunt corvus et cervus ita ; et cam ve- 
nator eos persequeretur, donec propinquans eis, fugit eervns et 

so corvus in viam suam. Et cum rediret venator confosus ad 
capiendum funes, invenit quoniam testudo de laqueo evaserat, 
et obstupuit mnltum, existens confusus et cogitans in animo 
suo. Et cnm venator de cervo qui astitit ei procol cogitaret 
<Cet^ de eo corvo qui stabat super enm quasi de carne sua 

ss comedens, cum ita non fuisset, et cum cogitaret de rethibus suis 
quae incisa erant, miratus fuii, et ait: | Nonne haec regio ma- hh 
gorum aut daemonum? Et abiit in viam suam cum timore. 
Corvns vero testudo cervus et mus ad sunm locum cnm pace 
et seciiritate reversi sunt. Inqnife rex sno philosopho: 



lin. 18, et cuiH cenator eos p^rsejtiet^etur, danec propinquans eis, 
fuffit otc. sic E. 



ciendum est in tiuìusmodi fabulis, quomodo perrenit consìlium 
parvorum atumaliuoi et rilium aTÌam ìurare seinvicem: mii- 
zime homÌDea, qui se consUtuemnt io hac consuetudine, per- 
TADÌet eia fructus operationum suorum et Buorum processnum 
rectitndo in conaerrando opus misericordiae et odiendo iniqui- s 
tatem. 

CAPITVLVM V. DE CORVO ET STVRNO 

ET EST DE EO QVI CONFIDIT IN INIMICO 

ET QVID DEINDE ACCIDIT EI. 

Inquìb rex philosopho t^ndebar: Intellexì iam ea quae 
dixisti mihi aea declarasti de amicis fidelibus, qui diligunt se 
inricetn cnm simplicitate cordis et animile, et qnae sit merces 
eontm circa illud. Indica mibi nunc de inimico, si potestne io 
effici amicus, nt de eo eius confidant inimici, et quid est ini- 
micicia et eins modus et natura, et quomodo oportet regem 
agere, quando advenit ei aliquid a viris ini mici ci aro m suarnm, 
□tram debet pacem eorum quaerere vel non, et utrum possìt 
credere inimico suo et ei adhaerere et ostendere ei societatem is 
et amorem ; eb super hoc affirma mibi parabolam. Inquit Sen- 
debar: Kod debet rex, quando accidit ei aliquid ab adversarìo 
nisì dubitare semper de eo et timere de eo et exercitn suo; 
qaamTJs suns adversarius requirat ab eo fidem et ostendit di- 
lectiooem et familiaritatem suia sociis, non prò tanto debet io 
credere snis verbis, quoniam timendum est, ne accidat ei sicnt 
stoniis et corris. Dixit rex: Quomodo accidit illis? Inquit phi- 
losophns Sendebar: Dicitur fuisse in qnadam regione iuxta 
civitatem quandam mc^nns mons, in quo erat arbor magna 
et ramosa: erant antem in arbore illa nidi prò mille corvie, io 
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qui regem habebant. In monte erat similiier locus, in qao 

, erant nidi prò mille sturnis, qui et regem habebant. Quadim 

vero nocte exurgens rex sturnorum cum suo exercitu irnie- 

runt in corvos et percusserunt de eia plures et interfecerjant 

5 propter odium quod erat inter eoa; nec percepit rex corvoram 
hoc factum quousque in mane surrexit. Qui cum videret rui- 
nam, quae in suo exercitu facta erat, doluit multum, et cogi- 
tans super hoc Tocavit ad se omues sapientes et consiliarios 
suos, narrans eis quod acciderat; timebat enim ne forte | iterum H*r 

10 invaderent eos et dissiparent de eis sicut prius; ^t dixit eis rex: 
Considerate bene verba vestra nec festinetis; deliberetis con- 
silium, donec diligenter examinetis. Erant autem cum eo 
quinque consiliarii viri sapientes et docti, et vocans eos rex 
ad se quaesivit ab eis super hoc consilium ; dixitque rex primo 

15 corvo: Quale est tunm consilium super hoc quod nobis accidit 
ab adversariis nostris, et quìa sumus in timore, ne nobis se- 
cundarìo superveniat? Dixit ei corvus: Consilium meura est 
illud, quod dixerunt sapientes, quoniam quando accidit tibi ali- 
quid ab inimicò fortiere te, cui resistere non poteris, melias est 

20 fugere et elongare ab eo, nec declines cor tuum ad pugnandum 
cum eo« Et interrogans rex alium corvum dixit ei: Quid tibi 
videtur de Consilio huius? Cui respondit: Non est bonam con- 
silium quod consuluit hic corvus, nec bonum est relinqnere 
habitacula nostra et nos subiicere suis pedibus prima vice; sed 

s5 debemus esse attenti et parati et custodire nos ab inimicis 
quando supervenient, ut nos munitos inveniant et repugnemus 
eis quantum possemus; custodes et exploratores ponentes ab 
omni latere, et quicquid viderint de sturnorum exercitu, nobis 
annuncient. Postea vero, si veniant ad bellum, exiemus ad eos 

80 parati et pugnabimus fortiter contra eos ; et forsitan obtine- 

liii. 10. et dixit ei rex K. 
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bitnus ^ricioriam et vigorem super ei, et faciemus in eis totum 
iilud quod fecerunt in nobis. Nec sit principium nostri pro- 
cessus fugere et relinquere familias et nobilia, quoniaoi hoc 
esset in adiatorìum eorum; sed resistamus eis, et si conyin- 
cant nos, fugiemus tane, postquam non poterimus aliquid agere 5 
centra eos. Dixit rex tercio corvo: Qaid videtur tibi de Con- 
silio taorum sociorum? Qui ait: Àmbos sane intellexi, et ambo 
optimi locati sant iaxta eoram intellectutn; sed quomodo po- 
terimus nostris resìstere inimicis secundum damnum quod 
habemus ab eis? Et hoc mihi praecipue placet, ut unum de io 
nobis prudentem ad eos mittamus, ut ab eis intelligere studeat 
intentionem et propositum eorum, et dare nobis significent, et 
si yoluerint se nobiscum componere et tributam conveniens a 
nobis annue recipere, ut sic nostrum praeteritum damnum re- 
cuperare valeamus et sic in pace in loco nostro permanere 15 
inire persuadeo. Quia dicunt sapientes: Quando rex damnum 
a suis inimicis recipit, quibus resistere non potest, et timet 
de maiori mina sui populi et patriae, tunc salubre fit tribù - 
HW tum dare cum pace. Et festina cito hoc attemptare. | Dixit rex 
««C^quarto^ corvo: Quid tibi videtur de consiliis, quae dixerunt 20 
socii tui ? Cui dixit: Nihil dixerunt super quo dominus rex se sta- 
bilire potest. Videtur autem mihi non prodere personas et nobi- 
litates et prò nihilo ire propter hos viles et stultos, qui sunt 
conculcatio pedum nostrorum, nec demus eis tributum, quonìam 
nobis esset maxima verecundia. Et scito quoniam melius est 25 
nobis relinquere habitacula nostra ad tempus et fugere ad loca 
deserta et esse ibi in peregrinatione cum pace, quousque Deus 
volaerit, quam hoc inire. Quoniam dicant sapientes : Qui' sub* 
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miitit se angariis et subdifcoribus eius inimici, iam ipse iuvit 
adversarìum suum contra se; maxime quia scio, quoniam ai sci- 
rei turba starnorum nos velie illud facere, adderent utique ad 
angarias nostras et nobis grave tributum imponerent quod 

5 tolerare non possemus; et per hoc esset nostra perditio. 
Sed expedit nos cautos esse, paratos et munitus; et si no* 
bis superveniant iterum, irruamus et puguemus contra ipsos, 
sperantes forsitan miserabitur nostri Deus, et non mo- 
riamur. Postea vero interrogavit rex et dixit quinto corvo: 

10 Quid tibi videtur de bis quae dixerunt soeii tui? Cui respondit: 
Nihil prò rege dixerunt, nisi nos oportet excitarì ad bellum, 
dum non inveniamus viam ad pacem, cum sint nobis fortiores. 
Et iam dicitur in parabolis, quoniam quicunque ignorat gra- 
dum et potentiam sui ipsius, et cum sua ignorantia pugnare 

15 contra potentiorem inimicum, ipse vult perdere et seducere 
animam suam; et faciens illud deceptus est; et qui decipitnr, 
praecipitabitur. Ego autem timeo sturnos, nec debet quis vi- 
lipendere suum inimicum etiam si sit imbecilìs, nunc maxime 
doctus et intelligens. Dicitur autem in quadam parabolarum: 

so Accede parnm ad tuum inimicum, nec accedas ad eum multunt, 
quoniam vilipendes te et submittes te in manu adversarìi tui : 
sicut lignum positum ad solem; si deposueris parum, faciet 
magnam umbram; si vero ipsum multum deposueris, eius 
umbra deficiet, donec fuerit in eadem mensura cum ligno. Sic 

a nos oportet appropinquare sturnis et illis adhaerere; quoniam 
si essemus potentes sicut ipsi, tunc deberemus facere illud, 
donec veniremus ad nostrum votum de eis. Qnomodo vir ma- 



lin. 27 sqq. Qnomodo v>r eie. sic E. « Quand un mari ne sait paa 
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lam habens uxorem, nisi persnadeat ei blandiciis et verbis hu* 
milìbus et verberare non velit et auspicar!, non habebit eam 
in tranquiilitate nec erit ei obediens. Ego auteixi non saadeo 
H>r nos pugnare contra eos, quia non debet quis | credere nec de- 
cipere cor suum adversus inimicum fortem, quamvis distemus s 
ab eÌ8; nec debemus dicere, quod non timeamus eos. Gonsi- 
liam autem meum et quid agere debemus, est, ut simus parati 
et muniti ad bellnm contra eos et decipìamus eos argumentis 
et dolis ; quoniam vir sapiens vidit rem antequam adveniat ei, 
postquam vero advenit, eam revocare non potest. Bellans vero io 
non habet agere nisi bellare, et raro evadit; sed aliquando 
potest evitare belium biandis sermonibus et lingua humili; 
nec est aliquìd in mundo melius quam hoc, nec ut homo pos- 
sit suum votum attingere sicut per hoc ; et hoc meum consi- 
lium est. Nunc autem nequaquam sit vestrum consilium pu- i5 
gnare contra eos; qui hoc intendit, intendit perdere animam 
suam. Dixit rex: Videtur tibi non pugnare contra eos; sed 
quae sunt ingenia et argumenta accipienda adversus eos ? Re- 
spondit ei corvus dicens : Attende Consilio meo ; quoniam rex 
quando egerit sua facta secundum consilium dominorum suorum 20 
et fidelìum sociorum suorum, qui omnia sciunt et magna et 
parva, tunc suum adversarium poterit affligere et ei parare 
laqueum, et eius permanebit imperium, et eius multiplicabitur 
exercitus, et addetur ei ad singala. Si vero noluerit attendere 
consilium dominorum suorum et consiliariorum, aestimans suum 25 
consilium esse sufficiens, et praevalere Consilio suorum prin- 
cipum et familiarium, quamvis sit ipse sapiens et intelligens, 
non perveniet ad suum intentum, et deficiet eius propositam, 
et suum consilium dissipabitur, et erit suum consilium rethe 
pedum suorum, quia non quaerìt a sociis suis et sapientibus so 
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prò secreto suo. Debet auteni quaercre a sapientibus et a non 
sapientibus, donec in unum conveniant. Quando vero rex fuerit 
consultus cum eo, qui ipsuin non diligit, etiam si prospera- 
bitur, non permanebit ei bonum illud, sed cito recedet et red- 
ditur in nihilum; et si una vice prosperatur, alia YÌce non 

5 prosperabitur. Porro meum consilium est parati et excitari 
adversus eos et relinquere negligeutiam et insipientiam et ha- 
bere animae fortitudinem. Si vero subiiciamur et sustineamus 
iugum angariarum suarum, scias hoc non esse <Cnisi>> vita- 
perium maximum et praeiudicium nobis et filiis nostrìs et in- 

10 famiam ab inimicis nostris: vir enim intelligens si vixerìt in 
bona fama et honorifica memoria, quamvis abbrevientnr dies 
eius, est tamen ei nielius quam vivere in tristiciis et obprobrìis. 
Nec videtur mihi te negligere et hab^re pigriciam, quoniam 
pigricia est causa omnis mali, defectns et tribulatio hominia. 

1 5 Veruntamen secretum quod tibi revelare intendo, nolo ut alias 
audiat; nam secretum postquam transit plusquam inter duos 
homines, notum fit et manifestum. Quoniam redditur regibas 
Victoria per cordis fortitudinem et celeritate suorum opernm, 
quando non non negligenter in ipsis agit: qui vero in suis ne- 

20 gociis confortatur, celat secreta sua, et sibi mercedem acqui- 
rit; habebit enim per hoc unum illorum, aut scilicet vincere 
et ad suum operatum pervenire, aut a suo malo et adversitate 
liberarj. Rex enim, et si sit intelligens et boni consilii magis 
quam ceteri eius consiliarii, debet tamen quaerere consilium a 

25 eius consiliariis. Fiamma enim, quae ardet in lucerna, quando 
super eam oleum eifunditur, additur ei lumen et viger et magis 
lucet quam prius. Veruntamen debet rectus cousiliarius, quando 
ab eo quaeritur consilium, respicere id quod rex intendit; quia 
sì sciverit dare consilium, erit illnd bonum prò se et populo; 
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&ì vero dabitaverit cor suum iu aliqiio et certituduiein nesciat, 
debet manifeatare illud, et si palam sibi faerit veritas eius 
qaod intendit, addet in ipso desiderium et amorem, et multi- 
plicabit circa inquisitionem eius. Nec debet secretam quod tibi 
intendo revelare, dìsì duae lioguae loqui et quattuoa aures 5 
audire. Audiens autem rex corvi verbum* intravit cum eo in 
cavernam, et dixit ei: Indica mihi nane, qaia tu scis res, et 
annuncia mihi fundameutum odii, quod est inter nos et stur- 
nos, et quod fuit eius principium et radix. Dixit ei corvus: 
Causa huius odii fuit verbum quod dixit quidam corvus. Dixit io 

t ei rex: Quomodo fuit? Inquit corvus: Dicitur quod quadam 
die convenerunt omnes aves et inierunt consiiium, ut sibi re- 
gem constituerent, quia mortuus erat rex eorum. Et deliberato 
Consilio, eligerunt sibi sturnum regem. Et cum vellent hoc 
confirmare, viderunt corvum volantem apud eos per aerem. is 
Dixerunt quidam eorum: Bonum est, ut vocetur iste corvus et 
eum super hoc interrogemus. Et vocato corvo, dixeruot ei: 
Tu habes auctoritatem sicut uuusquisqae nostru m et propterea 
volumus, ut dicas nobis voluntatem tuam et consiiium, quo- 
niam sturnum in regem nostrum eligimus. Et ait eis: Si me 20 
prò Consilio vocastis, audite verba mea; dico enim vobis, quo- 
niam si perdita essent omnia genera bonarum et honorabiiiuui 
avium, et vulturìs et cicooiae et columbae aliarumque avium, 

H^v non deberemus constìtuere regem de stur.nis, quoniam congre- 
gavit in se malos mores. Est enim mali coloris et pravae lin- 85 
goae, stultus in quo non est nobilitas operum, et sine intel- 
lectu et sensu, iracuudus et crudelis^ non miseretur alicuius, et 
est gens in qua est malicia operum et pravitas cogitationuui 
et dolositas cordis et multa inconvenientia quae vobis abbrevio. 
Et dico vobis quod non eligatis de hoc genere vobis in regem, so 
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sed qnaerite de aliis avibus, quamvìs stulta faerii ia saia 
operibus; expedit magis vobìs alteri us stulticìa quani illios 
sapientìa. Rex enim quarnvis stultus sii, si tamen habet sa- 
pientes consilìarios et rectos socios, ad lucem procedunt opera 

6 eius, et convenìuDt sui progressus, et eius imperium exaliatar ; 
qnemadmodum fecit lepus, qui nocte luaae ivit ad regem eie- 
phantum cum verbo quod non fuerat sibi commissum a ano 
rege, et aasumpsit sibi cousilium, per quod suum perfecit in- 
tentum et suum liberavit regem et populum. Dixerunt ei aves: 

10 Quomodo fuit? Inquit corvus: Dici tur fuisse quodam tempore 
mundo accidisse pestis et famis, in quo non plueret, et defe- 
cerunt aquae riyorum et fluminum, et exicatae sunt herbae 
indO; et factum est hoc molestum valde omnibus animalibaa 
et praecipue elephantibus, qui congregati dixerunt suo regi: 

15 lam nobis aquae et herbae deficiunt; nunc si videtur Ubi bo- 
num, eamus et quaeramus locum meliorem isto, quoniam in 
hoc vivere non possumiis. Misitque rex suos nuncios ad ex- 
plorandum locura, in quo essent aquae; qui redeuntes, dixerunt 
ei: Invenimus locum, qui fons lunae nuncupatur, et est locas 

80 bonus aquarum et herbarum et bona pascua. Et deliberavìt 
suum consilium illuc ire; qui cum venirent elephantes ad lo- 
cum illum, perambulabant super cavernas leporum et disaipa- 
bant eos et suis pedibus plures eorum conculcabant et inter- 
ficiebant. Et lepores hoc videntes, congregati sunt ad sunm 

25 regem annunciantes sibi mala, quae ipsis elephantes inferebant^ 
et contristati sunt valde, quia non expediebat sua habitacula 
relinquere et fugere, et quaerentes a suo rege, ut super hoe 
deliberatum consilium daret. Dicunt enim sapientes: Debtt 
enim unusquìsque quaerere liberationem sibi, antequam incidat 
in malum, et postquam incidit, nec dum dubit illud. Nos au- 
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tem timemus, ne forte alìì supervenient et dissìpent nos. Re* 
spondena rex dixit eis: Yeniant ad me omnes sapìentes unde 
et at yideam consiliiim vesirum. Et accedens ei quidam lepas 
Bh intelligens et doctus in | scientia dixit : Si placet regi mittere 
me ad elephantem cum aliquibus yiris, de quo confidata videbit 5 
qaid agam; et annunciabo regi omnia quae fecero. Cui dixit 
rex: Fidelis es tu in oculis meis nec aliud volo testimonium 
de te, nec habeo te suspectum apud me. Nunc autem vade, et 
considera quae sunt facienda, et annuncia regi elephantum ex 
parte mea quicquid tibi videtur bonum: scias namqiie, quo- io 
niam nuncius ipse est qui aptat verba et dissipat et difterre 
facit negocia et ea appropinquat et addit in rebus et diminuit, 
et ipse est qui suis verbis attrahit corda hominum et ea re- 
primit, et ipse est qui exasperat corda suis malis verbis. Et 
exargens nuncius in nocte, in qua erat pleniluniuro, et ivit ad is 
locum, in quo erant elephantes. Et cura accederet prope locum, 
cogitavit in mente dicens: Ego sum minimum corpore et te- 
ner ossibus; timeo, ne introvenero eis, forte conculcabit me 
aliquis eorum et interficiet me. Nam dicitur in parabolis, 
quoniam quicunque transit super serpentem aut animai vene- 20 
nosum, dignum est ut suo morsu venenoso interficiatur. Expedit 
me tamen ascendere ad montem excelsum et inde loqui eis 
quae voluero. Et ascendens ad montem vocavit regem elephan- 
tum proprio nomine et ait ad eum: Luna mittit me ad te, et 
nulla est culpa nuncii quae refert sive bona sint sive mala, 25 
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et si aspere loquatnr; cuiu lator sii verborum, et non iutersit 
eius nisi tautuomodo referre quae sunt sibi commissa. £t re- 
spoDdens rex elephantum dixit ei: Quid mihi luna significatur? 
Et ait ad eum: Luna dicit, quoniam vir fortis confidens in 

5 fortitudine sua, aliquando inducit eum fortitudo sua pugnare 
contra illum qui melior est ipso et potentior, ita ut eius vir- 
tus sit sibi inipedimentum, et sua potentia laqueus pedum 
suorum. Tu autem cuoi scies praedominium tuae fortitudinis 
super feris et bestiis, non sufficit tibi illud, sed temptavit cor 

10 iuum venire ad turbam leporum, quae sunt circa fontem meo 
nomine nuncupatum, et qui sunt populus meiis et gens mei 
imperii, et dissipasti et interf.^cisti de ipsiò et dirruisti ca* 
vernas suas et potas aquas suas et devoras pascua eorum et 
egisti contra eos multa mala, et soci! tui. Nunc autem iniango 

15 tibi, ne hoc amplius facias. Quod si de cetero hoc feceris, 
tuos faciam oculos caligare et omnium sociorum tuorum, ei 
vestras exterminabo personas. Nunc vero, domine mi, hoc misii 
me luna, ut haec referrem tuae maiestati ; et si non j credis, h«t 
vade mecum ad foutein, ut eam tibi demonstrabo. Cuuque rex 

20 elephantum audiret haec verba, obstupuit et ivit eum eo ad 
fontem. Cunque respiceret ad aquam, vidit imaginem lunae 
resultantem in aqua, et dixit ei nuncius: Àccipe eum tuo 
naso, et odorabis lunain. Qui cura accepisset de aqua, coro- 
mota est aqua. At ille videns aestimavit, quod luna commo* 

2 5 veretur et irascetur contra ipsum ; et ait rex elephantum : Quare 
irascitur dominus rex ? forsitan quia meum nasum misi in 
aquam? Et respondit nuncius : Ita est. Considera multitudinem 
irae suae adversus te propter omnia mala quae fecìsti. Et tiraens 
rex elephantum laultum, dixit lunae: Domine rex, nnnquain 
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temptabo ampli iis agere contra te, nec ego nec iiUus meorum; et 
ecce recedo ìq yiam meam. Qui inde abieruot. Porro attilli vobis 
hanc parabolani propter uturnam^quoniam melius est constituere 
regem de aliis generibus avium, quamvis esset stultns, quia boni 
socii docebunt ipsum, quemadmodum fecit iste lepus suo regi. 5 
Et non eligite regem super tos sturnum, quoniam habeat in se 
malos mores prae nimio dolo et iniquitate quae in ipso sunt, 
nec est refrenatio sui spiritus, nec est de viris imperii, nec 
est dignus ad illud. Et peior omnibus regibus est qui crude- 
lis est populo suo; et qui confidit in ipso et constituit euin 10 
regem, sibi accidit sicut accidit avi et lepori, qui elegerunt 
8Ìbi invicem in sua causa murilegum, videntes ipsum ieiu- 
nantem et orantem omni die, cum esset dolosus et fraudolen- 

t tua. Dixerunt ei aves: Quomodo fuit? Ait corvus. Habui so- 
cium de avibus, cuius nidus erat circa quandam arborem in 15 
qua morabar ego. Hic vero socius quando de suo nido descen- 
debat, multum redire tardabat. Et cum ivisset quadam die, 
tardayit multum, et non sciebain ubi esset, et contristatus 
valde, nequando esset mortuus et captus ab aliquo, aut for- 
aitan inyenisset alium statum isto nobiliorem. Et intravit le- to 
pus quidam in suum nidum; et cum non videssem iilum, dixi 
ÌQ animo meo: Ex quo amisi avem sociam meam, non decet 
me cum isto lepore litigare, qui suum habitacuium usurpa- 
vit. In processu yero temporis redit avis ad locum suum, et 
cum in suo loco leporem inveniret, dìxìt ei: Hic est meus lo- 25 
cas et meum habitacuium; egredere de eo. Cui respondit lepus: 

i^r Habitacuium est in potestate mea; unde ego majgis debeo 
obtinere quam tu: tu autem contra me calumniose moveris, 
nec inde exibo; sed habes aliquid contra me, due me ad po- 
testatem. Cui respondit avis: Volo causari contra te, et in- so 
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diicam super hoc testem. Et respoodifc ei lepas et dixit : Quando 
invenerìs ìudicem, induces ad versus me tuos testes. Dixit ei avis: 
ludex est uobis propinquus; eamus ad eum, et disceraet nobis 
causam nostram. Dixit ei lepus: Qais est? Dixit avis: Est 

5 quidam murilegus qui stat iuxta fiumen, et est coleus Deum 
et est heremita, ieiunat in die et orat in nocte, expoliatus a 
Yanis mundi deleclationibus, nulli nocens animali nec effundeas 
sanguinem, herbis tantum nutritur et aqua: surge et eamos 
ad eum et diffiniet causam nostram. Dixit lepus: Placet raihi, 

10 eamus. Et iyerunt ambo. Ego autem sequebar eos a longe, ut 
viderem iudicium illius iudicis. Et eum videret muril^gas illos, 
rediit ad statum suum quasi oraret et flexis genubus. Et videns 
lepus miratus est suae sanctitatis atque mansuetudinis; et acoe- 
dentes salutaveruntipsum, ut determinaret suam causam. Quibns 

15 praecepit, ut sibi causam explicarent; et explicata sibi, dixit eis: 
Ego senex sum, et oculi mei caligaverunt, et aures meae gravatae 
sunt, nec possura bene audire: accedite ergo ad me , ut possiin 
audire verba vestra. Qui cumaudivissent hoc, accesserunt ad eum^ 
et retulerunt ei iterum sua yerba; illi vero eum confiderent in 

20 ipsum, ait eis: lam audivi verba ve^^tra et ea quae sunt insticiae 
et verìtatis, ut possim vobis recte indicare. Et praecipio vobis 
quaeratis veritatem, quia qiiis quaerit veritatem, quamvis reus 
sit in iudicio, melius est ei; qui vero quaerit falsitatem, qnam* 
vis vincat in sua causa, est malum sibi. Debet homo coguo- 

25 scere suam culpam, quoniam nihil est in mundo, quod poriet 
secum homo, nisi opera bona, quae permanebunt ei prae om- 
nibus aliis rebus in mundo existentibus. Debet autem uuasqui- 
sque vir intelligens reputare mulieres in oculis suis sicut ser- 
pentes, et aurum et argentum debet reputare ut lapides, et 

80 diligere quod bonum est proximis et odire eis malum. Et com 
audissent ab eo haec verba, crediderunt et adhaeserant ei; 
quos rapuit et devoravit. Nunc vero indiixi vobis hanc para- 
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bolain, ut sciatis, quoniam sturni sunt dolosi et fraudulenti, 
et ipsi sunt de lapis aviam, quae rapiunt aves; nec debemus 
eis confidere nec de eis nobis regem constituere. Et factum 
est Cam audissent omnia genera avium illud, nihil prosecuti 
sunt sìbi sturnum in regem constituere. Et respondit avis quae 5 
erat de sturnis, quam voluerunt constituere in regem, et dixit 
corYO qui locutus est haec omnia: Perturbasti me multum 
bodie, nam non offensa mea contra te, nec scio utrum prò- 
cesserit a me aliquid culpae contra te iam diu, ex quo debuis- 
ses mihi inferre hanc yerecundiam. Indica mihi nunc quid tibi io 
fecerim: aliquid estne quod promovit te ad exasperandum 
yerba tua contra me? Sed tibi iuro in veritat'', quoniam li- 
gnnm a ferro incisum potest adhuc recuperari ; gladius quoque 
incidit carnem et frangit ossa, et sanatur inde bomo: sed vul- 
nus linguae non sanatur nec cessat; sunt enim quae verba i5 
snnt sicut gladii, nec cessare valent, sed intrant et nunquam 
exeunt, Omnis enim ignis potest aqua extingui, lis vero expirat 
silentio, morsus serpenfcis sanatur tjriaca, coniristatio deletur 
spe, amor dissipatur segregatione; ignis vero inimiciciae nun- 
quam extinguitur. Yos autem turba corvorum plantastis arbo- 20 
rem inimiciciarum inter nos et vos, et permanebit in secala 
in vita nostra et filiorum nostrorum. Et locutus stumus haec 
verba, abiit in viam suaui iracundus et turbatus; et recesse- 
runt inde omnes turbae avium non constituentes sibi regem in 
die illa. Post hoc vero cogìtavit sibi corvus recognoscens ver- 25 
bonim suornm maliciam, quam locutus fuit contra illum ; et 
dixit in corde suo: Vere peccavi hodie in bis omnibus quae 
locutos sum, praeparans mihi odium contra me et contra po- 
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pulum meuiu. Quia nnllus fuissei de multitudine auaus teui* 
piare loqui talia verba; quoniam multi eoram fortasse vide- 
rant ea qnae ego ipse vidi et cognoverant quae cognovi, et 
Dulins fuit inter eos verbum prorumpens nisi ego, sed omnes 

5 linguas conipescentes nihil dìcere velueruat, respicientes ma- 
lum quod eis exinde contingeret ; ipsi quoque futura provide* 
runt. Vir enim intelligens lieet confidai in sua fortitudine et 
Tir tute, non tamen debet promovere odinm conira aliqaem, 
dieens: Confido in meis argumentis et poteniia; quemadmo- 

10 dum et nullus temptare debet gustare venenum confidens in 
tjriaca seu quacunque medicina. Boniias quippe hominum con- 
sistit in bonis operibus, non autem in bonis verbis: nam qai 
bonorum operum est, si fuerit bonorum verborum, additar ad 
sui gloriam et manifestatur eius iusticia maioribus et nobì* 

15 libus. Viri autem bonorum verborum tantum, | et si abandent vr 
in eis, non tamen commendantur super hoc nisi prò bonis ope- 
ribus. Et hodìe in mundo non maior fatuus est quam ego, 
qui esasperavi verba mea praeterquam aliquo quaerere cousi- 
lium nec didici a sapientibus. Et scio quoniam quicunque non 

90 dignatur quaerere consilium a viris intelligentiae et utitur 
proprio Consilio et arbitrio, poenitebit eum ultimo; nec oportuit 
me hodié causare mihi banc inimiciciam et inducere animae 
meae hanc trìsticiam et cogitationem. Et reprehendena cor- 
vus seipsum bis verbis, abiit prò factis suis. Hoc igitar est 

25 quod interrogasti me de causa inimiciciae, quae est inter nos 
et sturnos. Et ait rex : Intellexi iam verba tua, et utinam cor- 
vus ille nunquam fuisset natus; quod nobis non contigisset 
hodie per ipsum hoc infortunium in quo sumus. Patres nostri 
peccaverunt et non sunt; nos autem peccata eorum sastine- 

st mus. Nane autem relinquenda sunt haec: annuncia igitar 
mihi quid super haec tacere nos oporteat. Scio enim qooniam 
nondum est animus eorum satiatus de hoc quod fecerunt no* 
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bis, sed ìterum ìrruenfc in nos ad pugnam. Efc respondens cor- 
vus dixit: lam estendi fcibi propter quod non est bonum pu- 
gnare contra eos; verantamen si poterimus suscipere argumenta 
qnibas eos de mondo exterminaremus, faciamus ìUud. Nam 
vir intelligens potest sua intelligentia et sapientia facere illud, 5 
qood magnns et potens non potest. Tarn enim relatnm est mihi, 
quoniam quidam sua sapientia et argumentis deciperunt heremi- 
tam, ut negarent sui oculi quod viderant. Dixit rex : Quomodo 

t fuit? Dixit corvus: Fuit quidam heremita, qui emit ceryum 
ut offerret eum in holocaustum Domino; et dum portaret eum, 10 
obviaverunt ei tres homines deceptores, qui habuerunt consi- 
lium, ut ipsum sìbi auferrent. Et ait ei unns eorum: Videte 
hunc beremìtam portantem hunc canem : quid intendit facere 
de eo? Et ait alter: Vìdeo modum' beremitae et habitum; non 
tamen videtur mihi sic esse in operibus suis; nam si sic esset 15 
abiiceret ntique canem. Ait tercius: Visne illum canem yen* 
dere ? Et audiens haec heremita aestimavit illum cervum esse 
canem, dicens in corde suo : Forsitan qui vendidit ipsum mihi 
me decepit. Et proiecto cervo a se, festinavit ad domum: illi 
vero accepto cervo, divìserunt inter se. Induxi tibi hanc pa- 20 
rabolam, ut scias, licet sturnì sint potentes, possunt tamen 

i*r superari a nobis, argumentis | acceptis contra eos, ut exter- 
minemus eos de hoc mundo. Nunc autem appone curam Con- 
silio meo et fac illud quod est, ut simules te in ira esse contra 
me permotum coram populo tuo, dilaniando et vulnerando me, ss 
donecmereddideris sanguine involutum, prostratum in terra et 
relictum apud arborem, in qua nostrorum est habitaculum. Tu 
quoque eum universo populo tuo discedens bine, sitis in ali- 
quo loco buie procul, ut ab illis non videamini, donec redibo 
ad vos eum responso veritatis. Et audiens haec rex fecit ita. so 
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Post haec surrexit turba starnorum ad insidìandum corvis; 
qui cum venissent ad arborem et non invenissent illos, reverti 
intendebant. Et yidens corvus quoniam non perpenderant de 
ipso, dixit in corde sao: Afflixi personam meam et sum tuI- 

5 neratus ad mortem, ut per hoc devenirem in eorum società- 
lem; modo recedeut isti non videntes me, non est mihi bo- 
num. Et prorupit vocem suam in fletum et suspiria, ut a turba 
sturnorum audiretur. Cunque audiret ipsum unus illoruoi ac- 
cessit ad eum ex decem sociis suis, interrogans eum unde easet 

10 et ubi esset turba corvorum. Et respondens corvus dixit ei: 
Ego talis sum et filius illius ; sed quid quaeris a me de cor- 
vis? Nonne respicis languorem et mea vulnera dolorosa? Qaid 
de corvoram secreto scire possum aut aliorum coDsilia? JSt 
ait rex sturnorum socio suo: Scito quod hic corvus est prìn- 

16 ceps regis corvorum et eius consiliari us et secretarìus; et 
propter hoc quaere ab ipso propter quid et unde accidit sibi 
haec aiflictio et tribulatio. Et interrogatus corvus respondit: 
Meum malum consilium et mei intellectus fatuitas ad haec me 
induxerut. Cui dixit: Et quomodo? Et ait: Scitote, quod 

so quando fecistis corvis omnia quae potuistis, et de ipsia mal- 
tos dissipastis, post recessum vestrum vocavit nos rex aoeter 
ante ipsum quaerens a nobis consilium super hoc. Et universi 
eius consiliarii deliberaverunt suum consilium super hoc, ut 
pugnarent centra vos praeter quam ego. Dixi enim eis: Ne- 

25 quaquam mihi videtur pugnare con tra eos, quia potentioree 
nobia sunt et homines durae cerviciae; et date illis tribatam 
quod vobis imponent, et tractate super hoc cum civitatibas 
vestris, ut concordent vobiscum in hoc. Ab illi consulebaot 
penitus vobis esse rebelles et pugnare centra vos, dicentes 

80 illud bonum esse sibi et malum vobis : ego tamen eis ammodo 
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insistebam sobiici eos vestro servicio. Et dixi illis: Nonne 
scitis, quia non potest quis de manu potentis adversarìi libe- 
rali, nisi ut sibi humilietur? Videtis enitn fenum agri ; sai- 
VUOI redditur a ventis furìosis, quia parvum est et humile et 
yicinum terrae, quod declinans a dextris et a sinistris ; sed si 5 
obdnratur stare directe contra ventos, tunc fraogitur et in ter- 
ram proiicitur. Et cum audirent a me, dixerunt mihi: Nun- 
quid es tu de adversariis nostris? Videmus iam te nostris adver- 
sariis consentire, et intendis ad nostri perditionem, ut gratiam 
apud eos invenias et te in dignitate constituant. Et insurgen- io 
tes adversus me fecerunt haec quae videa. Et audiens rex 
sturnorum dixit cuidam consiliariorum suorum: Quid tibi vi- 
detnr de boc corvo? Qui respondit: Nihil mihi melius quam 
ipsum exterminare de hac vita, quoniam est vir magni consilii 
et de nobilioribus consiliariorum et sapientum regis corvorum; i5 
et sua perditio erit nobis maxima tranquillitas, corvis vero 
magnum damnum atque defectus, quoniam non amplius ha- 
bebunt qui det eia utile consilium. Dicunt enini sapientes : 
Qnicunque invenit magnum quid et illud amittit, nunquam 
amplius recuperabit; et quicunque cupieus superare inimicum 20 
suum, et Deus praeparavit eum in manu sua, ipse tamen de 
60 non curat nec assumit adversus illum argumentum et ae- 
stimationem, ut illum perdat, non sibi prosit sua scientia, sed 
est ei in laqueum et impedimentum. Et quandocunque Deus 
tradiderit inimicum in manu alicuius, ipse tamen si non reddit 25 
se quietum et securum ab eo, poenitebit, quando servuà ini- 
mìcus de manu sua evaserit, et amplius contra eum non po- 
terit. Postea vero interrogavit rex secundum consiliarium, ut 
quid ei videretur de hoc corvo. Qui respondit: Meum consi- 
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liam est, quod non interficias ipsum, quoniam mitis et pauperìs 
miserandam est ; qaamvis adversarias est, liberandus tamen est a 
morte. Pluries enìm inveniet homo subsidium in sao inimico, 
et redditur sìbi amicus; quemadmodum facta est axor senis 

s diligens virum suam, postqaam odio habuit ipstim. Dixit rez : 
Qaomodo fuit? Inquit sturnus: (Parabola) Dicitar faisse t 
quidam dives mercator senex valde, qui cum haberet axorem 
pulcram, non tamen ab ea diligebatur, nec volebat sibi axor 
sua in lecto adhaerere, sed quantumcunque ipse traheret ad 

10 se, il|la semper elongabat se ab eo. Quadam vero nocte, dum pt 
iacerent simul in lecto, supervenit eis fur ; et excitata mulier 
ad strepitum furis expavit; et accedens prae timore adhaesit 
viro suo fortiter donec excitatus est. Et ait vir suae uxori : 
linde hoc novum, quia mihi adhaesisli nunc magis qnam un- 

16 quam? £t attendens vir aadivit strepitum farì§ in domum; 
tunc percepit, quia ex timore faris adhaesit sibi uxor sua; et 
ait furi paterfamilias: Magnam gratiam reputo te mihi nocte 
ista contulisse, de quo tibi teneor cunctis diebus vitae meae, 
postquam fuisti causa, ut amplexaretur mihi uxor mea. Nane 

so autem accipe quaecunque vis, et omnia tibi de domo mea licita 
sunt. Dixitque rex tercio consiliario: Quid tibi yidetur de hoc 
corvo? At ille dixit: Non yidetur mihi nos ipsum debere in- 
terficere, quoniam quando quis invenit socium sui adyersarìi 
Yulneratum et humiliatum, dcbet ipsum salvare et vivificare, 

26 quia erit hoc in sui bonum: ille namque indicabit ei processas 
adversarii sui et introitum et exitum eius et omnes eius semiUs 
nunciabit. Quando vero intelligentes rebellantur et repugnant ad 
invicem, quasi eos superabit, et sequitur inde maximam bonum 
sibi, et eruetur a pluribus et maximis tribulationibus, quando soi 

so adversarii ad se invicem discedunt; sicut evasit heremita propter 
discordiam, quae orta est Inter furem et daemonium. Dixit ei 
rex? Quomodo fuit? Inquit consiliarius: Dicitar faisse here- f 
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mita, cui data fìiit vacca una ; et cam daceret eam ad domam 
suam, quidam fìir vìdit illam, et forandi curam adhibuit. Ibat 
autem fur post eum usqne ad domum heremitae; et cam esset 
in yia, obyiavit ei daemon in figara hominis. Gai dizit far: 
Quia es ta? aat quid intendis? At ille respondìt: Ego quidem 6 
sum daemon, et intendo nocte ista suffocare heremitam; et 
uunc sequor eam, donec homines sint in somno; tane exurgam 
coatra ipsum et interficiam eum. Et ait ei far: Ego similiter 
intendo ire ad domum suam et farari vaccam suam. Et euntes 
iverunt pariter ad domam heremitae. Ingrediens autem here- io 
mita domum introduzit yaccam et comedit et intra vit suum 
cubiculum ad dormiendum. Et cogitans fur dixit in corde sao: 
Dubito ne forte quando accedens hic daemon ad suffocandum 
heremitam, clamabit ipse, et succurreot ei homines, et non 
poterò capere vaccam, sed me videates capient et interficient i6 
isr me. Dixit ergo fur daemoni: Si|ie parum, et dimitte me ca- 
pere vaccam prius quam tuam adimplebis vobmtatem. Cui re* 
spondit daemon : Nequaquam hoc faciam, sed prius ipsum volo 
interficere, et postea facias quod intendis. At ille dicebat: 
Nequaquam, sed ego incipiam. Et orta discordia inter ipsos, to 
fortiter inceperunt pugaare et rixari ad invicem, donec fur 
vocarei; heremitam dicens ei : Sarge, quia iste daemon vult te 
saffocare. Et excitatus heremita et sua famìlia,* fugierunt fur 
et daemon, et sic evasit heremita a periculo mortis. Et pro- 
pter hoc induxi vobis parabolam hanc, quia vir doctus et S5 
inteliigens debet quandoque adhaerere socio sui inimici et ab 
ipso quaerere quid lateat in corde sui inimici adversus eum. 
Et factum est, dum consummasset tercius coosiiiarius regi ioqui 
haec verba, respondit primus consiliarius regi, qui ilium in- 
terficere consuluit, et dixit regi: Quomodo decepit vos corvus to 
iste et detrahit vos suis blandis sermonibus, ut in ipso con- 
fidatis et credatis verba eius? Dicunt autem sapientesi quod 
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quando inimicus humiliatar verbis sais, ne credas ei. Yaltis 
autem vosque ipsos perdere et consiliam yestram, et despicitis 
magnam rem, donec perditis illam. Sinite ergo ab hoc yestro 
Consilio, et contemplamini sicut decet contemplari yir pradens 
i et intelligens et tanqnam sapiens qui noyit opera sai inimici. 
Ne detrahatur cor yestrum, ut a bono declinet Consilio: yolo 
penitus, domine rex, ut ipsum interficias: timeo enim, ne si 
steterit nobiscum, finis noster male saccedat. Yir enim doctas 
et intelligens non decipitar a yerbis nec suum relinquit adyer- 
10 sarium, quando trahit eum de suis manibus; insipiens yero 
seducitur yerbis blandis et humilibns, nec sistit, sicnt piger, 
quorum corda decipiuntar in bis quae yident, et credunt quae 
audiunt, et detrahuntur ad verba inimicorum suorum, credentes 
magis quod audiunt, quam id quod yident et sciunt; sicut 
16 quidam carpentarius, qui denegans illud quod yiderant oculi 
eius, credidit quod audiyerant suae aures, et deceptum est cor 
sunm. Dixit rex: Quomodo fuit? Inquit ille: | Dicitur faisse p? 
quidam carpentarius, qui pulcram habebat uxorem, quam t 
multum amabat. Habebat et mulier illa amasium, qui com 
so agebat cum ea, et cum signatum esset suo yiro a socìis et 
consanguineis, yoluit yir inquirere hoc factum diligenter, ut 
sibi dare notesceret yeritas huius rei, et credere non yoluit de 
facto uxoris suae, nisi yideret ad oculum. Dixit ei quadam die, 
ut pararet ei cibum, quia intendebat ire ad operandum in alia 
t6 terra in domo cuiusdam nobilis, et ibi pluribus diebus moram 
trahere. Et audiens haec mulier laetata est yalde. Et parato 
sibi cibo, exiyit de domo, et ait uxori: Custodi bene domum 
et habe potestatem quousque redibo. Et cum ibat, respiciebat 
post eum mulier, donec prolongaretnr a domo ; et cum rediret 
to mulier ad domum, latitayit yir in quodam loco post iinoam 
domus. Nocte yero accessit iste suayiter ad cameram et se sab 
lectum intromisit, in quo ipsi iacere solebant: mulier yero 
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aeatìmans ipsum recessisse, misit prò amasio suo sìgpiificans ei, 
quia YÌr saus non erat in domo. At ille cnm venisset, come- 
demnt et bibemnt et locati sunt parabolas; postea vero ive- 
runt ad lectum. Et cam iacerent in lecto, audivit vir omnia 
qaae agebant. Et cum dormiret paterfamilias revolyit se et $ 
extendit pedem extra lectum in somno; mulier vero sen tiene 
strepitum eius, cognovit quod marìtus eius erat, et excitans 
cito suum amasium dixit ei: Scio quoniam maritus meus sub 
lecto est ; nunc volo quod alta voce qnaeras a me : Quem plus 
diligis, aut me aut maritum tuum? Et cum noluerim tibi di- io 
cere, insiste a me quaerere, donec dixero. Et cum ille inter- 
rogasset illam, respondit ei: Quare quaeris hoc a me? Nunquid 
putas, ne sit qui apud me dilectus et carus sicut meus mari- 
tus? Nos autem huiusmodi mulieres non dilìgimus amasios 
nostros, nisi quantum adimpleamus nostram concupiscentiam, is 
personas eorum non respicientes, neque mores ncque aliquid 
eorum considerantcs : consummata vero nostra voluntate, ef- 
ficiuntur in oculis nostris sicut ceteri homines de mundo. Ma- 
ritus quoque melior mulieri quam pater et mater et fratres 
et filii; totus namque labor et eius intentio est in ipso. Et so 
propterea maledicatur quaecunque mulier quae non diligit ma- 
gie vitam mariti sui quam vitam sui ipsius. Et audiens vir suus 
haec verba confidit in amore suo ex bis quae audiverat ab ea, 
dicens in corde suo: Nunc scio, quod uxor mea diligit me 
valde toto corde et mente. Et iacuit sub lecto in auroram, et ss 
i«r amasius cum sua uxore in lecto dormiens. | Mane vero recessit 
amasius mulieris in viam suam, marito ignorante, quia dulciter 
sub lecto iacuit dormiendo in stercoribus; mulier vero iacuit 
in lecto dormiens; et experrectus maritus bonus, exivit desubtus 
lectum et invenit suam uxorem suavìter dormientem, et coepit so 
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bus. Qai cum sederet iaxta flamen, transiyit saper ip3am ni- 
sas portans suìs pedibus marìcnlam, qaae cecidit ante pedes 
eius. Quam vìdens heremita, misertas est eias; et accipiensil- 
lam, intendebat eam nutrire; sed timuit ne abhorreret fami- 
i liam domus, et propterea oravit ad Dominuni, ut ipsam con- 
yerteret in puellam. Quo facto, duxit ipsum ad domnm suam 
nutriens eam, et nihii significavit uxori suae, quoniam fnerat 
muricula, sed aestimavit uxor illam esse consanguineam. Et 
cum crevisset haec puella in nubilem aetatem, cogitavit be- 
lo remita dicens: Non poterit baec ammodo esse absque marito, 
qui eam gubernet et in ipsa delectetur. Et ait heremita puel- 
lae: Elige tibi quem volueris in virum habere, qui te custo- 
diat et gubernet; et rediens ego ad meum officium studebo in 
bis quae mea sunt, ut prius. Et dixit ei puella: Virum non 
15 existeutem similem sibi in potentia et dominio. Ait heremita: 
Nescio aliquem similem soli habentem in se tanta dominia et 
imperia ; et orans ad Deum, petam, quod desponsare te faciat 
a solis rectore. Et mundificatus oravit dicens: | sol claritate iir 
et bonitate fulgens, qui creatus es ad ìlluminandum creaturas 
20 Dei, benigne et graciose peto, ut tradas hanc filiam meam in 
uxorem tuo rectori, quoniam petiit sibi dari yirum, qui omnes 
in fortitudine praecellat et vigore creaturas. Et respondens 
sol dixit ei : lam audivi petitionem tuam nec debeo faciem taam 
convertere [injvacuam in tai orationem propter gloriam et gra- 
25 tiam, quam libi Dous concessit prae aliis creaturis. Verunta- 
men indicabo qui fortior me est. Et ait heremita: Quia est ille? 
Dixit Sol: Rector nubium, qui eius virtute occupat lucem 
meam et resistit mihi, ut seculum illuminare non valeam. Et 
accedens heremita ad locum ubi nubes de mari descendebant, 
80 et orans petiit rectori eorum sicut fecerat soli: Coi respondit 
rector nubium: Intellexi quippe verbum tuuni, et vere conces- 
sit mihi Deum potentiam quam etiam suis angelis non con- 
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cessit. Yerimtamen indicabo tibi, qui maior et fortior me est. 
Ait ei heremìta : Quia est ille ? Cai respondit : Est ractor yen- 
tomm, qui movet me et ducit me ab ima mundi extremitate 
in alteram, non potens ei resistere nec eius mandata revocare. 
Et accedens heremita ad rectorem yentorum, et dixit ei sicut s 
dixerat aliis. Et ait ei rector yentorum : Vere potens sum sicut 
dicis et prae multis atiis creaturis mihi Deus concessit dìgni- 
tatem. Veruntamen indicabo tibi, qui potentior.me est et quem 
nitor superare et non possum. Et ait ei heremita : Et quis est 
ille? Dixit rector yentorum: Ego non sam ita potens sicut io 
mons iste, qui ante te est. Et yolvens heremita se ad mon- 
tem dixit: Volo ut accipias filiam meam in uxorem tibi, et 
cum sis potens potentium et dominans dominantium. Et sii ei 
mons: Veritas est sicut dicis: yeruntamen indicabo tibi, qui 
fortior me est, qui fodit et dissipat me nec possum ei resistere. 15 
Et ait ei heremita: Quis est ille? Cui dixit mons: Est mus. Et 
accedens heremita ad mùrem dixit ei sicut dixerat monti. Cui 
respondit mus: Yeritas est sicut mons de me dixit: yerunta- 
men quomodo erit mihi conyeniens habere uxorem de genore 
humano, cum ego sim mus et meum babitaculum sit in ca- so 
yernis terrae et saxorum foraminibus? Et rediens heremita ad 
puellam ait: Filia mi, yisne esse uxor muris? quia non reperi 
fortiorem ipso, cum non reliquerim etiam unum de potentibus 
et dominantibus, quem non exquisiyerim, et omnes indicaverunt 
mihi ipsum murem. Yisne igitnr, quod inyocans Deum meum 25 
petam te muriculam esse, ut cohabites ei? Cui respondit pnella: 
Quicquid tibi placet, pater, fac. Et orayit heremita Deum, et 
puella in muriculam est conversa; et tradidit ipsam muri, in- 
troducens eam in sui cavernam. Induxi vero hanc parabolam 
propter seductorem, quia si igne combustus esses, nihilominus to 
ad principium tuae naturae redires et in radice tuae primae 
creationis persisteres. Et noluit rex sturnorum sociique eius 
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acqniescere Consilio et verbis huius starni et sermonibas, iti 
nt addebant ad diligendum eam et in ipso confitendam. Et 
ait corvo rex sturnorum: Non est necesse te comburi: nos 
ipsi vindìcabimus te de aliis. Ait aatem corpus : Inyeni gratiam 

5 in oculis regia sturnorum. Et moram traxit cum eo donec eias 
vulnera sanata faerunt et renata fuit caro sua et membra eios 
fortificata. Qui cum steti^set ibi et totum secretum regis stur- 
norum scivisset, transvolavit quadam die latenter, et ivit ad 
regem corvorum. Cui dixit: Gaudium vobis annuncio, quia 

10 tradidit Deus in manu nostra inimicos nostros. Et ait rex: 
Qaid ergo vides esse faciendum? Ait ei corvus: Scito quod 
universi sturni manent omni nocte in quadam caverna et ibi 
recoUiguntur. Nunc autem accipientes unusquisquam nostrum 
frusta lignorum iuxta suum posse, superponentes cavernis star- 

15 norum, ego portans ignem ponam in lignis, et vobis flantibus 
ore atque alis, accendatur. Quicunque enim de caverna exierit, 
comburetur; et qui intus manserit, morietur fumo et calore. 
Fecerunt itaque corvi sicut ille illis consuluit; et mortui sunt 
universi sturni incendio. Et redeuutes corvi ad suum locum 

so vixerunt toto suo tempore confidenter et pacifice. Postea vero 
dixit rex corvus illi corvo consiliario suo : Miror quoniam 
tamdiu potuisti morari cum sturnis et cum illis conversari: 
dicunt enim sapieutes, quod morsus serpentis et ustio ignis 
tolerabiliores sunt conversatione malignorum et socìetate im- 

s5 piorum. Et respondit ei corvus dicens: Yerum est sicut dicis, 
domine rex ; veruntamen vir prudens cohabitans adveraariis sais 
oportet ut patiatur universas tribalationes et loquatur quod 
ipsis placet, et asperitatera verborum ipsorum sustinet vultu 
placabili, responsum dans unicuique ad placitum, et cum ipsis 

80 se gejrit pacifice, et parat suum humerum ad sustinendam iv 
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omnia onera verborum suorum adversarium, quae sibi snnt 
peiora transvorantibas sagittis; sicub facit sapiens aeger, qui 
sauiit tyrìacam amaram propter sui effectum medicationis, 
qaem postea ex ea percipit. Et dizit rez corvoruin: Annancia 
mihi nane, qiiomodo erat scientia stornoram efc ipsoram pru- s 
dentia. Et ait corvns: Apud nullam eorum reperi consilium 
et intelligentiam nisi apad anum, qui consulebat me perdere ; 
et prae uimia eorum fatuitate ignorantia et afculticia, de suis 
dictis non curaverunt, nec consideraverunt me esse maiorem 
omnium et tuum consiliarium, nec dubitaverunt me posse io 
contra eos movere argumenta; et despìcientes consilium eius, 
non respexerunt ultima dona. Dicitur autem, quod qiiicunque 
inyenit suum adversarium in magna dignitate et honorabili 
stata apud eius socios, debet se praeservare ab eo et ipsum 
timere; sicut timeadum est de serpente, in quo qnis nunquam is 
debet confidere. Et ex multa eorum stulticia non celaverunt 
mihi eorum secreta nec se a me praeservaverunt. Dicitur au- 
tem, quoniam oportet unumquemque praeservare se ab omni 
re dubia et cavere sibi in suo Consilio ab omni qui suspectus 
redditur in oculis eius, et quantum potest, suum fugiat inimi- 20 
cnm nec accedat ad ipsum nec intret in aquam simul cum 
ipso nec in suo loco ubi iacet nec eius vestimentum induatur, 
et caveat ab equo quem ipse sumit, et a corona sui capitis, 
nec in ipso confidat verbo et opere, sed in viro fideli qui 
mnndns est corde. Dixit ei rex corvorum : Non accidit sturnis s5 
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nisi sua stulticia et defectus prudentiae eorum et superbia et 
vile consilium eorum. Et ait corvus: luste dìcis. Qui semel 
pervenit ad consilium imperli, qui non recalcitrayerit? aut fuerit 
seductus a mnlieribus, et ipsum non revocaTerit? aut quis con- 

5 fisus fuerit in illis, et sibi fidem obserrayerint? aut quis stultos 
habuerit consiliarios, et non perierit de hac vita? Dicitur autem, 
quod quicunque decipitur suo Consilio, carebit bona memoria 
et fama; deceptor vero et seductor non habens socios et ami - 
cos nobili tatem facit in aliain doctrinam declinare; ayarus au* 

10 tem caret omni bono; cupidus vero multa congregat peccata; 
rex autem negligens et notorum suornm et consiliarìomm 
suorum vilipendens consilium, perdet animam suam. Dixit rex 
corvorum: Maxima super te transivit tribulatio, | qui stumis i^ 
fuisti humiliatus et sub eis afQictus, eorum tolerans molestiamo 

16 Et ait corvus: Vere haec omnia super me transierunt et ea 
recepi et sustinui, salutem sperans et futuram tranquillitatem 
prò nobis. Quicunque enim sustinet tribulationem propter bo- 
num quod inde sperat habere, non debet ei esse difficilis mo- 
lestia. Audiyi iam quomodo serpens factus est servus cuiusdam 

90 ranae, ut esset ei equitator tempore necessitatis, attendens per 
hoc salutem et bonnm sui ipsius. Dixit rex corvorum: Quo- 
modo fuit? Inquit corvus: Quidam fuit serpens, qui cum vaUe t 
senuisset, eius defecìt potentia, ita ut venari non posset am- 
pline et suum victum habere. Quadam vero die nisus fuit sibi 

ts tantum, quod ambulavit usque ad fontem, in quo erant multae 
ranae, ad quem solebant venire quotidie. Et cum ipsum ranae 
viderent, dixerunt ei: Quid habes, vel quid tibi deficit, quod 
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te yidemus tristem et mitem? Quibus respondit: Qaid boni 
post senium videtis, nisi me in tanta defecfcione post seniam 
constitntam? Qaare igitur quaerifcis a me ? Nonne scitis, quia 
omni die insidiabam Yobis et de yobis meum victum capiebam? 
Nane antem virtas et potentia mea declinaverunt, et extenuata s 
est mea caro, Oisa mea liquefacta sunt et mea pellis putre- 
facta, ita ut a yobis meum yictum ammodo non valeam ca- 
pere, ut pristinis temporibus consuevi, neque etiam yos com- 
morari non yaleo; etiam si ascenderìtis super me, non possem 
utique me a yobis defendere. Nunc autem rogo yos ut eatis io 
ad regem yestrum annunciantes ei. Et cum annunciassent haec 
regi eorum, yenit ad eum rex et ait ei : Quid habes seu quid 
tibi est, ex quo sic misere hic te praesentas? Cui respondit 
serpens: Quaerens fui hac nocte ranam quandam et secutus 
sum iliam in multis locis, ita ut tandem deveni'ad hospicium xs 
i<T cuiusdam heremitae habentis dilectum filiam | sibi yalde. Et 
dnm filius ille ambularet, oppressit me suo pede, efc ego ipsum 
momordi; et yidens haec heremita me quaesiyifc, et cum non 
inyenisset me, quia fugeram, orayit ad Deum suum, ut au- 
ferret mihi potentiam et yigorem; et factus sum ita trìstis 20 
et miser inter omnes socios meos. Nunc autem, mi reyerende 
domine rex, in manu tua sum: fac in me quod tibi placet, et 
si yolueris, ero in equìtaturam tibi. Et cum audiret haec rex 
ranarum, aestimayit in animo suo, qui magnus sibi honor esset, 
si super ipsum equitaret; et pluribus diebus super ipsum equi- st 
iayit. Qaadam yero die dixit serpens regi: Nostis bene, quam 
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misera sum personae nec potens sum ad venandam aliquid prò 
mea vita; bonum autem quod mi&i conferà, ad honorem Dei 
facies : supplico, ut mihì prò vita provideas. Et ait rex : Scio 
bene; te non posse vìvere absque aliqua provisione, qua valeas 

5. sastentari: ex quo mihi.factus es equifcatura, volo tibi provi- 
dere in sustentamentum vitae. Et mandavit prò sua vita dari 
sibi omni die duas ranas ; de quibus vizifc serpdDS diebus vitae 
suae, et factus est serpens equitatura regi ranarum. Induxi 
tibi hanc parabolam, ut scias quoniam totum quod sustinui a 

10 sturnis ex angustiis et tribulationibus non fuifc mibi malum, 
immo percepimus iam per illud muUum bonura, quia nostroa 
exterminavtmus inimicos. Dixit rex corvorum: Vere potest 
quandoque homo superare inimicum cum dolo et verborum 
blandiciis et se illi humiliando, magis quam possit illam 

16 superare cum potentia et exercitus multitudine. Argu menta 
autem et ingemi natio meliores sunt ad destruendum inimi- 
cum quam opera violentia. Ignis enìm, quamvis sit fortìs, 
quando apprehenditur in arbore, non urit de ^ea nisi quod 
invenit circa terram: aqua vero non est fortis, sed quando 

so cotidie cadit super arborem, eam radicibus extfi-pat de terra 
et agit in ipsa quod ignis agere non potest. Tu quoque 
tuis argumentis dereliquisti sturnos absque ramo et radice: 
nec de cefcero timemus eos; et ammodo permanebimns pacifice 
et confidenter. Dicitur autem, quod quafctuor sunt, quorum 

85 paucum est sufficiens et eorum paucum vincit muUum; quae 
sunt: Aegritudo, inimicus, defcrimentum et igais. Dixit corvus 
Quicquid boni nobis advenit, ex perditione scilicet inimìcornm 
nostrorum, [non] fuit de bono domini regis et eius prospera for- 
tuna, non autem meo valore et virtube nec mea sapieatia. 
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Dicitar aatem, quod quictraque intendit mala agere contro re- 
gem doctani et intelligentem, praecipue qu&ndo faerit rex ia- 
stufi et sanctus, male agit; et qui non r^alcitrat de- nimia 
prosperitate nec turbatur prò nimia adversitate, seipsum offen- 
dit. rex, qui es intelligens et sapiens, sciens omnia* magni o 
consilii arte, in hora irae tuam reprimens yoiuntatem, abhor- 
rena omnia mala, soUicitus ad inquirendum veritatem,* et in 
temporibus superbiae et irae respiciens futura, considerans 
hodie quid erit in crastinum; nec irascit cum eius multipli- 
cantur adversitates, nec cor eius elevatur super sociis et ami- io 
cis, quando eis prosperitates affluuut, quaerens eis suo posse 
quod bonum est. Et qui quaerit malum agere regi, sibi ipsi 
agit. Et ait rex corvorum: Nequaquam hoc fuit nisi tuo in- 
tellectu et Consilio; nam ego a diebus meis te cognovi cum 
istis moribus. Tu quoque locntus es verba virorum misericor- 15 
dium et permanentium in foedere dominorum suorum, quia 
▼ere spopondisti magna agere intellectu et magnis argamentis, 
donec tranquillos nos reddidit Deus ab inimico magno et pes- 
simo et crudeli, et operatus es in ipso opus quod pauci sunt 
scientes facere. Yir enim potens, quando insidiatur ei castra- so 
mentum et interficit decem vel yiginti viros, iam reputatur 
fecisse magnum quid; sed vir intelligens et ingeniosus, sicut 
tu es, suo Consilio et argumentis destruit magnos reges et 
multos exercitus, et potest ipse solus suum perdere inimicum 
magis quam ipsi grandes et potentes. Maius autem de quo ss 
miror de tuis operibus est, quia ipsorum sustinebas contume- 
lias, et increpationes quas tibi inferebant, tolerabas, et suo- 
rum maliciam yerborum audiebas ; ac prò tanto minime errasti 
in aliquo, dum stares cum eis, nec unquam in te iracundiam 
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perceperunt. Et ait corvus : A tuia iudicìis non declinavi, qoo* 
niam tu me docuisti, et tuam observavi doctrìnam, domine 
rex, et trahebam corda eorum suavi sermone et humili lingua, 
et ostendebam eis amorem et risam, ut non cognoscerent in 

6 me aliquid suspicationis, et tuum consilium mandatum et 
doctrìnam adimplevi. Dicitur enira: Quando fueris inter daos 
inimicos et eoa timerìs, cape illos sapientia, et seduc eoa pru- 
denza, et humilìare te illis, et cave tibi, ne contra eoa anima 
tua auperbiat; et ne exasperas verba adversus eoa, quoniam 

10 non sic facieudo, nunquam eoa auperabia. Et ait rex corvo- 
rum: Video te ita eaae aicut tu conauluiati. Dicitur autem, 
quod quando rex babuerit conaiiiarium probum et in|teiltgen- K*r 
tem, et voluerit rex aliquid facere, quamvia iUud differatur, erìt 
eiua finia ad bonum, et prosperabitur quod faciat; quando 

15 vero malum babuerit conaiiiarium, ornatum aermone abaque 
opere, et voluerit rex aliquid facere, quamvia in auo princi- 
pio proaperetur, in auo tamea fine praecipitabitur et iraacetar 
et poenitebit. Et mag^a quidem laetor, quia aalvum te fecit 
Deua de manu ipsorum, quam de quiete et proaperìtate quae 

10 nobia pervenerunt: nam a die, qua non videbamua te, non 
valebat nobia comedere et bibere et dormire ex paaaione qua 
compatiebamur tibi. Dicitur enim, quod non aapit aegro aom- 
nua, donec aanetur; nec alieni cupido, cui manda vit rex ma- 
gnam pecuniam exhibere, donec eiua mandatum perficiatur; 

86 nec timenti auum inimicum, donec ipaum perdat a aaeculo et 
ab eo tranquillua reddatur. Et dicitur quidem: A quocumqae 
ceaaaverit aegritudo, invenit quietem corpua eiua; et qui de- 
poauit a ae onua, aula lumbia requiem adinvenit ; et qui anum 
perdit inimicum, auo cordi quietem adinvenit. Ego aimiliter 

80 quietem inveni de eo quod Deua per manum tuam operatoi 
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est. Et ait corvus: Peto a Deo tuo, quod sicuti a tuis ini- 
micis reddidit te tranquillum, sic conservet tuum regnum ac 
taum yigorem continuet et addet ad toi glorìam. Et ait rex 
corYonim : Indica mihi nuDC, quomodo erat rex sturnorum ia 
suo regimento Consilio et popalo. Ait corpus : Erat rex stur- 5 
norom stultus piger superbus; cuius consiliarii omnes staiti 
erant praeter unnm, qui consuluit me interficere. Dixit rex 
corvoram: Qaid tibi yisum est de eo, qui te consuiebat inter- 
ficere, quia laudas ipsum tantum? Et respondit corpus: Erat 
sapiens et intelligens, sciens res ante adventum ipsorum, dili- io 
gens sunm regem et nihil ei celans de quo timendum esset; 
et quando videbat ipsum aliquid yjlentem facere, loquebatur 
ad sui animum et docebat eum viam rectam et ei yeritatem 
exponebat et praestabat ei consilium suae animae et cordis. 
Post hoc dixit Sendebar philosophus: Vide quid fecerunt corvi is 
ipsis stumis cum sint inbecilles. Est autem in hac doctrina et 
disciplina omni sapienti suum timendi ìnimicum: debet enim 
se praeservare sicut corvi fecerunt, nec unquam credat suo 
inimico, et si ei dilectionem ostendit, quia non est sicut cor 
suum. Quicunque vero multiplicat amicos et socios, erunt ei 20 
refugium in tempore adversitatis. 

CAPITVLVM VI. DE SIMEA ET TESTVDINE 
ET EST DE EO QVl APFECTAT HABERE AMICVM 
QVO HABITO NESCIT EVM CONSERVARE DONEC 

AMITTAT EVM. 

Inquit rex Disles Sendebar suo philosopho: Intellexi verba 
tua quae dixìsti, quoniam oporteat hominem praeservare se 
quando accidit ei aliquid a suo inimico. Nunc autem indica 
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mihi, qaid melius est, aut bonum acquifere, aut bonum ac- 
quisitum conservare. * Sunt enim qui bouum quaerunt et illud 
inveniunt, sed nesciunt illud conseryare, donec illud amittant, 
et redduntur confusi, sicut remansit testudo confusa a syrneo . 

6 Dixit rex: Quomodo fuit? Inquit philosophus : Dicitur, qaod com 
rex symeorum senuisset et suum vigorem ac eius virtutes ami- 
sisset, perdidit eum unus ex famulorum suorum, et ipsum 
expulit de suo regno, et regnavit ipse in loco eius. Et fugiens 
symeus, abiit ad littus maris, in quo erant multae arboies 

10 ficuum; et ascendens symeus ad ficam, comedebat de ficubns. 
Et cum cecidisset una ficus de mano sua in aqna, yidìt illam 
testudo ; et accipiens testudo ficum, comedit illam. Et eum 
placeret symeo sonus casus ficus in aquam, proiiciebat nnam 
post aliam; testudo autem accipiens comedebat illas, necscie- 

15 bat quod symeus ipsam proiiceret. Et educens testudo caput 
de aqua respexìt symeum, et symeus ipsam; et stupefacti ad 
invicem; voluerunt simul associari, et firmato foedere inter se, 
habitabant simul. Stans itaque diu testudo cum eo oblita est 
redire ad suam domum, nec apposuit curam de sua uxore, ut 

80 ad ipsam redire affectaret; et videns uxor sua quod non re- 
diret ad eam, facta est tristis et multum doluit, annuncia* 
vitque hoc cuidam sociae suae; et ait ad eam socia sua: Ne- 
quaquam dubites de tuo viro ; audivi enim quoniam est in tali 
littore maris in societate cuiusdam symei, et comedunt et bi- 

25 bunt et gaudent simul, et propter hoc ad te non rediit. Nane 
vero ne cures de ipsO; ex quo tui oblitus est et viUs sois oca* 
lis reputeris, quemadmodum et tu ipsum in oculis tais: ve- 
runtamen si poteris invenire argumentum contra illam, qui 
ipsum a te separavit, donec illum perdas sapienter, ut vir toos 

30 non percipiat, facias. Et ait ei: Quomodo faciam haec? Cai 
illa dixit: Volo nec comedas nec bibas nisi parum, et expo- 
ims to soli et ventis ; postca adveniente tuo viro, indicabo tibi 
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K<T consilium. Illa vero [non] curajvit facere quod eius socia sibi 
coDsalaerat, comedebat et bibebat parum et stabat ad solem 
et ad ventos, donec exiccata est cutis eius at lignum arìdnm 
et estenuata est facies eius. Post hoc vero recordatus vir eius 
familiae rediit ad domum snam et invenit eius nxorem iam 6 
consumptam et ex carne sua extenuatam; et cum quaereret 
ab ea de sua infirmitate, illa non respondebat ei verbnm; sed 
ostendebat se iracnndam contra ipsum. Et respondens eius socia 
ait ei : Scio quod ista aegritudo quae accidit ei, pessima est ; 
suscipit tamen curationem, sed non est tibi possibilis. Et ait io 
ei maritus: Rogo, indica mihi medicinam, forsitan eam poterò 
invanire; ipsa enim vere novit, quoniam si qnaereret animam 
ineani, non ei yetarem. Et ait socia: Scito, quod aegritudo 
haec curari non potest nisi cum corde sjmei, ut illud come- 
dat; et si illud nunc haberet, mox esspt sana. Et audiens ma- 15 
ritus hoc yerbum cogitavit dicens: Hoc est mihi impossibile, 
ut poterò habere cor symei, ut seducerem socium meum fide- 
lem et proderem ipsum; quod absit mihi hoc subire peccatum. 
Nec possum hoc evitare ne forte moriatur uxor mea: nam 
bona mulier auro et argento non valet comparari nec etiam 20 
margaritis; ipsa est enim subsidium prò viro in hoc secalo et 
etiam in futuro. Decet ergo me ipsam de morte liberare. Et e- 
xurgens ivit ad symeum cogitans in corde suo, dicens: Quo- 
modo faciam hoc malum, ut interficiam meum socium fidelem 
et delectabilem propter meam uxorem? Et ibat ambulans et 25 
cogitans in corde suo donec pervenit ad symeum; et videns 
ipsam symeus gavisus est, et exiens obviam sibi salutavit eam 
et dixit: ITnde venis? et quare tantum tardasti venire ad me? 
et quid fuit illud quod te retinuit ad me venire? Cui respon- 
dit testudo: Non retinuit me aliquid, nisi quia verecundia op- so 
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primebat me, quia non regraciatas sam tibi de tanto bono qaod 
mihì tribuisti; licet sis nobilis et prodigus, debes tamen frac' 
tum tuorum operum recoUigere et metere semen tuae boniiati , 
quod quidam diffìcile est mìbi et molestum, qaia nunquam te 
6 bonoravi nectibi aliquid boni feci. Et ait ei symeos: Neqna- 
quam debes yerecundari a me, ncque mihi talia dicas, quia 
yera non sunt; non enim ego quaero a te nisì tuam socie- 
tatem et mei cordis solatium | erga te, et suflficit mihi quod Vt 
in te obliviscar tristiciae meae et tribulationis, qnae mihi sa- 
io peryenerunt a die qua reliqui regnum meum a domo mearom 
deliciarum expulsum et filiis et consanguineis meis. Et ait ei 
testudo: Decet per omnia, quod amicus amico et socins socio 
de benis concessis recompensam faciat, at cognoscantar ad 
invicem, et ostendat ei dominium et bona et filios et con- 
15 sanguineoB snos, et comedat de pane suo. Tu nunquam in- 
trasti domum meam nec aliquid boni a me percepisti, quod 
quidem mihi verecundum est. Et ait symeus: Non debet quia 
quaerere de amico suo nisi quod manifestet cor snum et sibi 
totam revelet dilectionem et eum diligat ut seipsum: omnia 
so autem praeter haec vana sunt. Equi enim, boves et asini con- 
iuncti sunt ad invicem, quando comedunt eorum escas; fiir 
vero adhaeret illis in nocte non ex sui dilectione qoam h^ 
beat erga illos, sed ut furetur illos. Et ait testudo: Vere et 
iuste dicis, quia non debet quis de amico suo quaerere nisi 
ss amiciciam suam et conservare sibi fidem et non ad merìtam 
quod ab eo recipiat. Dicitur autem, quod quicunque qnaerìt 
aliquid ab amico suo, non multum frequenter ipsum aggra- 
Tare suis petitionibus ; quia yitulus quando multum nititur 
sequi suam matrem, percutit eum mater, ut corruat in terram. 
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Ego aatein debeo te quaerere et remunerare tibi secundnm 
opera tua prò posse meo. Et non locutus sum tibi haec omnia 
quae dizi, nisi quia novi voluntatem tuam et morum tuorum 
complementum. Et propter hoc volo, ut venias ad domum 
meam, quoniam est in loco multarum arborum et bonorum 5 
fructuum^ et prope est. Nunc autem, frater mi, volo ut ascen- 
da» super dorsum meum, et portabo te ad ìUum locum. Et 
andiens sjmens memorationem arborum et fructuum, superavit 
eum snus appetitus, et ait illi; Volo venire tecum. Et ascen- 
dens super dorsum ipsius, portabat ipsum testudo per aquam. io 
Et eum essent in medio aquae, recordatus est sui peccati, quod 
proponebat agore centra symeum; et stabat cogitans et dicens 
in corde suo : Hoc quod facere intendo, maximum est peccatum, 
et ero sibi proditor, eum in manu mea exposuerit animam 
suam et habuerit me fidelem super ipsum, et ipse est meus 15 
frater et socius; et maxime propter mulierem, quoniam non 
est fides in mulieribus propter earum fragilem dìlectionem et 
foederis inconstantiam. Et dicitur quod aurum igne examina- 
tur, homines vero in sais negociationibus, bestiae vero in gra- 
E'f vilbus ponderibus, mulieres vero in nullo potest homo probare 20 
nec unquam eas cognoscere. Et cogitans in bis omnibus sta- 
bat et natabat. Cunque videret symeus, quod sic staret et non 
procederet, aestimavìt illum forsitau aliquod malum cogitasse 
adversus se, dicens: Qiiis scìt, utrum perversnm sit cor socii 
mei in malum super me et intendat me offendere, aut non? 25 
Nam nihil est in mundo tam cito convertibile sicut cor. Et 
dicitur, quod quicquid est in corde socii, inimici, fratris, pa- 
tria, matris et mulieris, sais verbis et operibus m ^nifestatur, 
quia omnia haec testantur quae in cordis latent. Et ait socio 
suo: Amico, cur non natas? Estne aliquid quod medifcatus so 
timuisti ? At ille : Dolco inquam multum de eo quod non poterò 
te honorare sicut deberem, quoniam introduxerim te in domum 
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meam, propter infirmitatem uxoria meae et eias defectum. Et 
ait symeus ad eam: Scito quod dolor et trìsticia nihil taae 
auferunt adversitatis nec tibi prosant: desine ergo ab huiusmodi 
et quaere medicinam uxori tuae, quoniam melius tibi erìt 

5 quani in hac pertristatione persistere. Et ait ei testudo: lam 
prò ea quaesivi medicinam, et dicitur mihi non posse curari 
nisi sumendo cor symei. Et cogitans symeus in corde suo 
dixit: Maledictus sit appetitus iste; quantas tribulationes in- 
fert hominibus! Plus et multum plus sit maledictus apoteca- 

i« rius ille qui eam sic docuit. lam et sic duxit me mea magna 
concupiscentia incidere in laqueum, a quo nuUum habeo refu- 
gium nec evasionem nisi per argumenta et soUicitudinem. Instns 
quippe est sermo eius qui dixit: Quicunque fuerit contentus 
de eo quod datum est ei et non quaerat ultra, securus per« 

2 5 manebit et illaesus; viri autem concupiscentiae et quibus non 
sufficit quod datum est eis, consumunt dies suos in malum, 
in trìsticia et in timore persistunt. Nunc ergo mihi oportunus 
est intellectus, egeo Consilio quo valeam evadere a laqueo 
quem incidi. Et dixit symeus testudini: Hoc quod qaaerìs a 

so me, quare non dixisti mihi dum eramus in littore? lyissem 
utique ad domum meam et accepissem cor et porfcassem illud 
mecum ac ipsum uxori tuae tradidissem: tribus enim, ut dicunt 
sapientes, non debet petitio denegar!, heremitae scìlicet propter 
merìtum quod a Deo expectatur, et regi propter potentiam, 

85 et mulierìbus quia sunt vita hominis et eius subsidium. Dixit 
ei testudo: Et ubi est cor tuum? Cui raspo ndit symeas: In 
domo mea reliqui illud. Cui dixit testudo : Quare hoc fecisti ? 
Et ait syoieus : Quoniam est nostrae consuetudinis, ut quando 
a domo recedimus ad occupandum aliquem socionim nostro- 

ao rum, ipsum cor in domo relinquimus, quoniam est odiosam 
et vindicativum, nec nobiscum ferimus, ut non valeamus odire 
amicos nostros; et sic amovemus corda nostra et nostra tì- 
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scera mundificamus ab omni odio a sociis nostris. Nunc au- 
tem ai vis, redeamas et capiamaa illad, et tradam tibi. Et 
cum aadiret testudo hoc yerbam, gavisa est valde et ait ad 
eum: Maximnm boaum mihi facis. Et rediit cam eo fostinanter 
doDec ad littus maris pervenirent. Et festinans symeas salta^it s 
de dorso testadinis ad arborem, et relieta testudine in terra, 
stabat symeus in arbore. Et cum muitum tardasset, yocavit 
ipsam testndo dicens: Àmice, descende et affer cor tuum et 
eamus. Cui respondit symeus : Video te me reputasse sicut asi- 
nnm, de quo vulpes dixit non babaisse aures et cor. Dixit te- io 
studo: Quomodo fuit? Cui dixit symeus: Dicitur fuisse apud 
quondam locum leo, cui natum erat apostema, de quo exte- 
nuatus est et in maximum pervenit defectum, ita nt Tenari non 
posset aliquid prò sua vita. Erat autem cum eo vulpes cuius 
yictus erat residuum leonis et quod sibi erat superfluum post* 15 
quam comedit; et facta est haec aegritudo leonis vulpi valde 
molesta, quia amiserat escam et portionem soam. Quadam yero 
die dixit yulpes leoni : Domine animalium, quare yideo te ma- 
cilentum et perditum? Cui respondit leo: Hoc quod yides in 
me, non est nisi ex apostemate quod accidit mihi, cui non 20 
inyenio medicinam nisi cum corde et auriculis asini, ut loto 
meo corpore bene in aqua fluente, comederem illas et tunc 
reficerer. Dixit ei yulpes: Hoc mihi facile est, quoniam scio 
prope nos fontem, ad quem fullo yenit omni die ad candidin- 
dum pannos, secum ducens asinum; quem ducam ad te, ut de 25 
eo captes quod yis. Dixit ei leo: Si mihi hoc feceris, erit apud 
me maxima gratia. Et festinans yulpes accessit ad locum ubi 
erat asinus dicens ei: Quomodo yideo te defectuosum et ma- 
cram? Cui respondit asinus: Hoc est ex malicia mei patroni, 
qui me affligit et tenuat fame. Et ait ad eum yulpes: Quare so 
igitur vis esse secum? Et respondit asinus: Quo yaleo ire? 
Ubicunque enim iero, simile mihi continget. Et dixit yulpes : 
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Veni inecum ad qaoddam pascuam bonum, in qno sunt maltae 
asinae, nec est ibi mugitas leonum nec strepitus feraram. Et 
aadiens haec asinas, placuit sibi, et dixit: Non soliim teco 
yado propter asinas, sed ex nimia dilectione qaam habeo erga 

5 te. Et I exurgens ivit cuni eo. Venientibas illis ad leonem, ga- k\ 
yisas est leo; cum aatem invadere vellet asinnm leo, ex debi- 
litate corporìs sui non potuit ipsum laniare, et dimisit asinnm 
illaesum ab eo discedere. Cum hoc vidisset vulpes^ ait leoni: 
Domine ferarum, quid est hoc quod fecisti? luro tibi, si illam 

10 dimisisti tua Yoluntate, magnum laborem et afflictionem famia 
mihi intnlisti; si yero ex tua impotentia dimisisti, yae nobis! 
quia perditi sumus nec in nobis amplius erìt potentia acqui- 
rendi yitulum. Et nolens leo, quod perpenderet yulpes snnm 
defectum, cogitavit dicens : Si dixero ei, quia volui ipsum di- 

15 mittere, reputabit me fatuum. Et ait ad eum: Si poteris ipsam 
iterum ad me ducere, indicabo tibi quare iilud feci. Dixit tuU 
pes: lam expertus est asinus deceptionem meam: yadam ad 
ipsum secundario et ei parabo argumenta quae poterò. Et 
exurgens ivit ad ipsum. Et cum yideret eum asinus a loi^^e 

20 dixit ei: Yae tibi! quid amplius quaeris in me agere? Et ait 
ad eum yulpes: Non intendo in te agere nisi omne bonam: 
veruntamen veni tecum ad asinas quas tibi dixeram, et yidisti 
quid tibi faciebant ex nimia earum dilectione erga te et quia 
tua conyersatione delectabantur ; tu autem expayisti aesti- 

s5 mans tibi in malum facere; yeruntamen si parum sustinnisses, 
yidisses gloriam quam nunquam yidisti. Et cum asinus a diebus 
suis non yidisset leonem nec sciret quid esset, rediit secun- 
dario cum yulpe, qui affectabat esse cum asinabus qnas sibi 
significayerat ; et cum accederet ad leonem, rapnit ipsum leo 

80 et interfecit illum. Et dixit yulpi: Gonserya ipsum donec ya* 
dam et abluam corpus meum iuxta informationem medici mei. 
Et cum iret leo ad layandum se, comedit vulpes aures et cor 
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asini; et cum redìret leo, dixit vulpi: Ubi sunt eius auriculae 
et cor? Cui respondit vulpes: Scire debes, qaoniam si habuis- 
set auricalas et cor, quibus me audisset et intellexissefc, non 
KH iternm ad te venisset, postqoam de mana tua evasisset. | Porro 
indaxi tibi hanc parabolani, ut scias quod non ego sicut ille s 
asinns facere yoIo (dixit symeus ad testudinem). Tu quoque me 
decipere intendebas s 'ductiouibus et proditìonibus, et evasi a 
te meo Consilio et intellectu. Dicitur autem quod quicquid 
stultns dissipat, sapiens reparat. Efc ait ad eum testudo: lustus 
es in sermone tao; et scio quidem, quoaiam vir sapiens ab- io 
breviat verba et perficit opera, per quae peccata recognoscit, et 
emeadat stulticiam suam per saum intellectum: sicut homo 
luctans et corruens in eadem informatur et elevatur. Sendebar 
phiiosophus inquit, quod quicunque quaerit aliquid praeciosi 
et invenit illud, soUicite studeat diligentiamque frequenter ap- i5 
ponat, ne per leves et viles occasiones rem utilem inventam 
amittat; non enim semper alieni concedi tur post damnum ac- 
ceptum meliora aquirere. Et super hoc ait rex Dìsles philo- 
sopho Sendebar: Per fabulam tuam iatellexi, quod decet viros 
sapientes considerare et animad vertere, ut rem sibi acquisitam 20 
conservare sciant et ad comodura seu profectucn exponere; cum 
non solum reputatur sapiens, qui multa scit congregare, seu 
per scientiam laboremve multa adipisci, sed qui coliecta acqui- 
sitaque reservare scit ea ac in rebus suae personae utilibus 
exponere. Quicunque enim hoc facit, nunquam diebus quibus S5 
vixerit poenitebit; summeque cavendum est, ne forsitan eius 



lìn. 13. in eadem scilic. terra. Cfr. J. in D. 142. — 14-25. quod 
qtioun'iue querit,,.. eactc (ale) in rebus suae personae utUibus exponere. 
In J. haec tantummodo sunt: «Los hommes intelHgents duivent dono ré- 
fléchir à ce qu*il8 font, conserver la chose dont ils ont bcsoin, lorsq^ik 
Tont rencontrée. » Dereub. 142-3. 
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ficabo mìhi tane grandia et excellentia aedificia prae omnibus 
meis vicinis et consanguineis, ita quod omnes de nieis dÌFitìis 
loquentur: nonne erit mihi illud iocundum? cum omnes homi- 
nes mihi reverentiam in omnibus locis exhibeant. Accipiam 

5 postea uxorem bonam de nobilibus terrae; canqae eam co- 
gnovero, concipiet et pariet mihi filium nobilem et delectabilem 
cnm bona fortuna et Dei beneplacito, qui crescet in scientia 
et yirtute, et relinquam mihi per ipsum bonam memorìam 
post mei obitnm ; et castigabo ipsum dietim, si meae recalci- 

10 traverit doctrinae ac mihi in omnibus erit inobediens; et si 
non, percutiam eum isto baculo. Et erecto baculo ad percu- 
tiendum, percussit vas mellis et fregit ipsum, et defluxit mei 
super caput eius. Hanc protuli parabolam, ut de bis quae ne- 
scis non loquaris. Dicitur enim : Non exulteris de die crastino, 

15 quia nescis quid acciderit hodie. Et audiens haec heremita si- 
luit, et correctus est. Adveniente autem tempore partus ante- 
dictae mulieris, peperit filium pulcrum et delectabilem, super 
quo ambo gavisi sunt. Et cousummatis diebus purgationis mu- 
lierjis, dixit suo marito: Sede hic cum puero, ut vadam ad x> 

20 balneum et mundabo me. Et patre remanente cum puero, ecce 
venit nuncius regis et vocavit eum ad regem. Habebat autem 
in domo canem, qui cum vidisset serpentem de foramine exeua- 
tem et ad puerum accedentem, ut ipsum offenderet, rapuit 
ipsum, et eum in frusta detruncavit; et remansit os canis 

25 sanguine pollutum. Et factum est cum rediret heremita de 
domo regis, aperto ostio , exivit ad eum canis ; et videns here- 
mita 08 canis esse sanguine pollutum, aestimavit puerum of- 
fendisse, et percutiens ipsum Fortiter interfecit illum, nec me- 
ditatus est in suo facto. Postea vero intravit domum, et in- 

80 vento puero yìyo et serpente mortuo ante ipsum, scivi t qnoniam 
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canis serpentelli interfecerat, et poenitait eum valde, et doluit 
maltnm dìcens: Utinam natus non esset puer iste, et non 
interfecìssem canem meutu, nec prò tanto bono tantum re- 
tribuissem malum ei! Talia enim sant opera ìllius, qui in- 
gratua est de receptis beneficiis. Et rediens malier ad domum 5 
suam yidit canem et serpentem interfectos, et interrogavit 
maritum saper hoc. Cui exposuit negocium; et ait ad eum 
mulier: Talis est fructns cuiuslibet agentis opera sna eum 
festinantia nec praevidens res antequam pertractet eas : qui- 
cunque enim similime facit, poenitebit et contristabit, et non io 
non proficiet ei quicquam, neque cedet de suo corde tristicia. 
Post hoc dixit Sendebar regi: Viri intellig^ntìae et prudentiae, 
praevidentes diligenter in suis processìbus, p?rveniunt ad id 
ad quod Tiri concupiscibiles et furiosi peryenire non possunt. 
Et propter hoc decet riram prudentem considerare huiusmodi 1 6 
et se ab illis praeservare, ut sua opera fiant eum diligentia 
et probitate, ut per haec ad suum intentum perveniat. 

EXPLICIT CAPITVLVM SEPTIMVM. 
CAPITVLVM Vili. DE MVRILEGO ET MVRE ET EST 
DE INIMICO QVI REQVIRIT PACEM CVM SVO INIMICO 

TEMPORE NECESSITATIS. 

Inquit rex philosopho Sendebar: Intellexi verba tua, quae 
mihi retulisti prò ilio, qui sua opera improyide pertractat, et 
quid ultimo ei accidit inde. Nunc autem indica mihi prò viro im- so 
becilli, quando incidit in manum inimicorum suorum, quae decet 
ipsnm argumenta suscipere, ut de manu illorum evadet, aut 
adhaereat alieni ipsorum et recipiat ipsum in socium propter 
illud quod ipso indiget prò sui evasione et liberatione a malo, 
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et cum eo alios saos nniversos inimicos snperet et ab illis 
non capìetur de Consilio illius inimici, qnare amicns eins affe- 
ctus est, et quomodo ei esse debeant suae ingeminationes. Inqnit 
philosophus: Scias, quod omni tempore inimicus fit amicas, 
5 non autem amicus inimicus. Quoniam, quando quia videt snum 
inimicnm esse sibi refugium in adversitatibus, et quia ioimi- 
cus iuyabit ipsum, et redditur eorum dilectio in inimiciciam; 
sed quando quis yidet ex amico aliquid quod nocet ei, red* 
ditur eorum vehemens dilectio in inimiciciam. Et fortasse qai* 
10 dem non licet probum hominem confidere in suo inimico nec 
ipsum habere fidelem prò sua persona, sed debet eius facta 
respicere et facere quod utile est. Quicunque vero respexerit 
quod ei profìcit, et noverit quomodo quaerat pacem sui ini- 
mici tempore suo, et quomodo inimicari debeat ei qui ami- 
15 cus erat, ad magna perveniet et suum babebit optatnm: qne- 
madmodum fecerunt mus et murilegua, qui ex societate a 
mortis periculo evaserunt. Dixit rex: Quomodo fuit? Inqnit 
philosophus: Dicitur quod erat quaedam magna arbor circa 
littns maris in quadam maxima planicie, erat autem in ra- 
to dice istius caverna cuiusdam muriiegi, cuius nomen erat Pen- 
den. Et cum saepe venirent ibi venatores ad venandom, 
quadam vero die yenientibus illis et expositis ibi rethibns, 
incidit in illa iste murilegus; quod videns quidam mus nomine 
Rem, exiens more solito ad quaerendam sibi escam, yidit 
25 murilegum captum rethibus et gavisus est, nesciens sunm 6- 
nem et quid sibi accidere posset. Et respiciens post se yidit 
canem insidiantem sibi, et eleyans oculos in altum vidit in 



lin. 7. et redditur eorum dilectio in inimiciciam sic E ; sed legend. 
est: et n e, inimicicia in dilectionem, «son inimitié se transforme en 
amitié. » Derenb. 152. — 8. quid prò quis E. — 20. Penden. Arab. 
pmB, Hebr. ma Kaviroun D. 153. — 24. Retn, nan inolimi D. 153L 
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ramo arboris avem volentem ipsum rapere. Tunc aestimavit 
mus, quoniam si retrocederei et caperetur a cane, et si ultra 
iret raperetur ab ave; et videns quoniam curcumdederunt ipsum 
undique pericula, cogita vit in se dicens: Multae tribulationes 
congregatae sunt adversum me, nec est qui me ab eis eruat 5 
nisi argumenta et meus intellectus. Nunc autem nequaquam 
debet cor meum stupescere ab bis nec tur bari: non enim debet 
a viro sapiente eius intellectus et prudentia recedere; intel- 
lectus enim sapientnm ipse est qui eos salvos reddit in bora 
tribulationis, nec debent stupescere in his.quae facere debent 10 
Kh Et consideravit mus dicens: Non est mibi melius consilium 
quam adhaerere buie murilego et eius pacem requirere; nam 
video sibi similes venisse tribulationes, quae mibi advenerunt, 
a qnibus nuUus valet ipsum liberare. Et forsitan audiens mu- 
rilegus verba mea bona fidelia et recta, quae sibi ostendam, 15 
credet in me et pacem meam requiret prò sui bono et libe- 
ratione, et cum hoc forte similiter et ego ab hoc periculo 
evadum. Et accedeus ad eum dixit ei: Quomodo habes? Cui 
respondit: Tu vides me esse in hac tribulatione. Et ait mus 
ad eum: Non ego mentior et dolose tibi loquor, sed pure et 20 
vere, quia diu desideravi hanc videre diem, ut in malum in- 
cideres: veruntamen mibi etìam supervenit tribulatio, quae 
abstulit hanc laeticiam quam habebam adversus te. Et nemo 
potens est te iuvare in hac tribulatione nisi ego: nunc autem 
audi quae tibi dico, quia non est mendacium. Canis et avis ss 
inimicantur mibi et tibi, ego autem sum parvus et vilis: si re- 
vertar, canis capii me; et si recedam, rapici me avis; ei si 
accedam ad te, interficies me. Et si non inierfeceris me, li- 
berabo te ab hoc periculo rodens rethia, quibus tu iaces captus. 
Nunc autem confide in meis verbis; quicunque enim non con- so 
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fidit in aliis, non alii confidunt in eo, ncc est sapiens. Recipe 
ergo a me societatem et da niihi fidem tnam, ut possim io 
te confidare, et tu in me, ut non affligas me; et sicnt quaero 
vitam tuam ut vivam, sic et tu debes quaerere vitam meam 

5 ut vivas. Et quemadmodum nemo liberatur a mari nisi per 
nayes, nec naves nisi per homines eas regentes, sic nostra so- 
cietate liberari poterimus de hac tribulatione. Et audieas mu- 
rilegus yerba muris novit quoniam fidelis esset sibi, et gavisus 
est; et confidens in ipso ait muri: lustus es et vere locutus es. 

10 Nnnc autem respice et fac illud per quod erit pax inter me 
et te, quoniam ego observabo tibi hanc misericordiam quam 
feceris mihi. Dixit mus: Da mihi fidem tuam et accedam 
ad te et stabo tecum, quia canis et a^is quando TÌde- 
bunt hoc, amovebunt spem eorum, et tunc ego videns re- 

16 cessisse nec timebo eos, detruncabo rodendoque rethia et fanes, 
cum in pace securus fuero, et solvam te. Et murilegus dedit 
muri fidem suam, et accessit mus ad eum; et ridentes hoc 
canis et avis, quoniam mus adbaesisset murilego, recessemnt. 
Et accedens mus rodit funes suaviter, donec evasit muril^us; kv 

10 et dum roderet negligenter, ait ad eum murilegus: Amice cor 
tam tepide agis in mei liberationem? Scire debes, quoniam 
sicut tuam festinavi liberationem, sic debes et tu meam fé- 
stinare; quia si forsitan hoc facis, quod recordaris nane odii 
quod inter nos est, non decet viris qualis tu es hoc facere, 

25 nec amplius in tuo corde residere debet hoc odinm adyersuin 
me. Insti enim viri et misericordes non reservant sibi invicem 
odium, quamvis eis offendatur, unico tamen beneficio remii- 
tunt offensam et adhibent eis societatem et dilectionem; 
quoniam qui ingratus est de accepto beneficio, meretor malum; 

80 et si malum facere proponerit, erit eius finis ad malom et 
tribulationem. Et ait mus: Duo sunt socii; primus quidem est 
qui fidelis est in suo amore; secundo yero cuius amor est cum 
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dolo et frande, ore suo loquitur pacem proximo suo, corde vero 
insidiatar ei. Et erit necesse penitus alicuì adhaerere illì, at qnili- 
bet eoram nitatur ad illud prò bono sibi ; fidelis vero socios debet 
exponere animam snam tribulatiouibns sui proximi in omnibus 
qnae facere tenetur ei. Decet tamen vi rum sapientem praeser- 6 
Tare animam snam; quicunque enìm quaerens pacem sui ini-* 
mici et confidens in ipso, nec tamen carens sibi, erit quemad- 
modam si quis proprium sequens appetitum ossa comedat, qoae 
minime calor stomachi decoquere et digerire poterit, quapropter 
sibi mala causant. Nec nllus del^t respicere hominem non to 
proficientem sibi; decet enim nunc me respicere bonum quod 
mihi fecisti ; et sicut iam perfecisti meum beneplacitum, ita de- 
beo adimplere tuam beneplacitum iuxta meum commodum ; et 
praeseryabo me a te, nec mihi malum adveniet quod me coegit 
quaerere pacem tuam, et erit tnnc mihi tua societas causa rui-* is 
nae meae. Omnia enim fieri debent suo loco et tempore; nam 
quod non fit suo tempore et loco, non habet radicem nec prò- 
ducit fiructum. Nunc autem rodam funes tuos caute; relinquam 
tamen de illis unam qua tenearis, ut me offendere non possìs; 
detruncabo tamen tibi iliam, quando non poteris mihi nocere, so 
cum tu a laqueo evaseris. Et factum est, cnm venisset venator 



lin. 2 sqq. Et erit necesse penitus eie. sic E. cL^homme doit en 
toni caa s^asaocier à aon camarade, mais chacon d*eux se préoecapera 
de soa propre bieo. Gependant le camarade qai est de bonne foi expo- 
sera sa vie pour son prochain dans toutes les circoiistances; il cherchera 
à faira ce qui peat lui plaire et eviterà tout ce qui peut lui étre désa- 
gréable. Mais Tamitié de celui qui trahit son ami est méprisée par tout 
le monde, et c^est poorquoi tout homme intelligent doit se tenir sur nes 
gardes. » Berenb. 158. — 10 sqq. Nec tillus debet respicere etc sic E. 
«Personne ne se preoccupo ni d*on homme qui ne peut plus lui étre 
utile, ni d*une bonne action qui est pass^, mais on doit se soucier d*un 

bien à venir. Toi, tu as fait ma volonté, etc » Derenb. 159. 

13 



— 194 - 

ad ìUum locum, YÌdens illam murìicgns a longe tìmnit yalde; 
et ait ad eam mos: Nane Tero veiììt hora ai debeo rodere 
rethe et taam laqueam. Et factum est antequam accederei 
yenator ad rethia, detruncaTÌt mas ultìmnm funem, et libera- 
5 tua est mnril^^s; et ascendit in arborem, et mas in cayer- 
nam saam ingressas est; et accipiens yenator rethia saa abiit 
confasas in yiam saam. Postea aatem exiens mas de cayema 
saa yidit maril^^m, qai ait ei: Amice, nanquid accedis ad 
me? Ex qno totam bonnam mihi contulisti, decet at come- 
io das firactas operationam taaram: accede ergo ad me et ne ii- 
meas ; ta enim eruisti animam meam a morte. Debes itaqne a 
me et a gente mea taas percipere operationes, qaas in me epe- 
ratus es, et omnia qaae habeo, tua sant. Et iarayit ei mari- 
legas, ut credere deberet in sais yerbis et in ipso confidere. 
1» Et respondens mas ait ad eam: Qoicunque nescit cam suo ini- 
mico conyersari sicut debet cam amico, praecipae quando talis 
prius fuit inimicus, cuius ex necessitate tamen indiget, ita 
quod suis caris debet humiliare suam animam sub pedibas 
eorum, sicut qui stat yersus elepbantem dormiens. Appellaye- 
so runt autem sapientes nomen amici et post saam considerare 
naturam, ille yiyit amicus propter bonnm qnod speratur ab 
ipso, et inimici inimicus propter malum quod dubitatur de ipso: 



lìn. 15-19. Quicun^ue nesdt .... sicut qui stat versus elephanien% 
dormiens. sic E. « Gelai qui ne sait pas se condaire comme il le de^rait 
envera un camaradd, aa moment oh il peni devenir son ennemi, ni 
yen un camarade lorsq^il agii envera lai en camarade, confond le 
marade avec Tennemi, et finit par étre écrasé comme celai qai s^eodori 
en se troavant en &ce d*an éléphant » Derenb. 161. — 198qq. Appetì 
ìacerunt autem sapientes. . . . non sit mea dubitatio ilio, sic E. « Un ca- 
marade mèrito ce nom à cause da profit qu*on en tire, et on appeDe ea- 
nemi celai dont on craint la méchanceté. Il n*y pas ao monde un enncaù 
dont rmimitié ne puisee doubler. » Derenb. 161. 
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non est autem in mundo inimicus, in cuius inimicicia non sii 

mea dnbitatio illa. Utitur autem homo Consilio proprio bono ; 

et decet unumqaemque cavere a suo inimico; et decet virum 

sapientem quandoqne credere suo inimico propter bonum quod 

sperat ab eo, et relinquere amicum et eius societatem propter s 

malum quod timet ab inde advenire. Sic enim et munera fa- 

cinnt. Yidemus enim filium sequentem matrera, dum lactat 

enm; postquam vero lactare desinit, relinquere ipsum. Sic et 

yir prudens debet sibi quaerere utilitatem ab amicis et adver- 

sarìis; nam quandoque redundat sibi bonum in inimicicia quae io 

est inter ipsum et suum adversarium, aut ex amici amicicia. 

Non debet Tir prudens relinquere amiciciam veteris amici 

quando eum non iuvat nec ex ea percipit utilitatem; sed 

debet apud se amicus reputarì et confidere debet in socio suo 

et timere inimicum. Quìcunque enim fuit inimicus et postea i& 

factus amicus propter aliquod bonum quod sperat, cessante ilio 

bono, et eius cessat amicicia et rediit in pristinum statum 

inimicitiae; sicut aqua calefacta per ignem, quae remota ab igne 

redditur frigida ut fuit. Tu autem es mihi maior inimicus omni 

creatura de mundo; sed propter bonum et lucrum, quod qui- so 

c«T libet nostrum recipit ex altero accidit nobis nunc, ut | facti es- 

semus socii ; nunc autem expiravit timor de quo timebaraus et 

rediit odium quod fuit inter nos. Et bene scio quod tuum odium 

erga me est sicut de diebus antiquis; et cum sim cibus, tu vero 

Comes tor, et ego debilis, tu vero fortis, quomodo poterit inter ss 

nos esse societas, ut velim a te devorari? Et propter hoc non 

credam te in aetemum. Quicunque credit inimico suo, ultimo 

incidet in manum eius. Dixerunt antera sapientes: TJnusquis- 



lin. 6. Sic enin et munera (sic) faciunt E. € Voici les animaux qui 
peaTont servir de preuves.» Derenb. 16^ — 8. ipsum E; ipsamì — 
9. debei E. — 10. inimicia E. — 14. ^ confidere E. 
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qae Tir pmdens tane debet adhaerere suo inimico, quando 
alter indiget altero, et hamiliare debet se ante ipsum, et tra- 
dere animam suam in manum ipsius; et fugete ipsum quando 
decet, nec confidat in ipso, sed aestimet ipsum sicut fuerat in 

5 principio. Universa enim perìcula quae occurrunt hominibus, 
non sunt nisi ex sua confidentia quam habent ad invicem: 
omnes quidem in Tiro intelligenti confidunt; ipse autem non 
in omni homine confidit, sed prò se quaeiit argumenta. Nunc 
▼ero multum remota est amicicia quae fuit inter me et te et 

10 venatorem. Et licet ego distem a tua societate, diligo tamen 
te propter bonnm quod mihi fecisti, magia quam prios; a te 
quoque decet idem erga me velie. Et ingrediente mure ad fo- 
ramen suum, abiit murilegus in viam suam. Postea vero dicit 
pbilosophus regi: Considerandum est, quoniam quamvis mus 

li sit debilis, quaesivit tamen viam bonam sibi prò societate eius 

inimici et confidit in eo: timuit autem ipsum, quando ininù- 
cos ezpulit, qui erant circa ipsum, et sic ipse cum suo ini- 
mico a tribulationibus evasit. 

CAPITVLVM IX. DE REGE ET AVE 
ET EST DE SOCIIS QVI INIMICANTVR AD INVICEM 
ET QVOMODO DEBEANT SE CAVERE AD INVICEM 

Inquit rex Disles Sendebar suo pbilosopho: Intellexi pa- 
so rabolam de viro adhaerenti inimico suo, ut iuventur ad invi- 
cem, donec evadent a periculo quod timent. Nunc autem affer 
mihi de viris inimicantibus ad invicem, qualiter se ab invicem 
oportet praeservare. Et ait pbilosophus : Viri prudentes et di- 
screti non debent confidere in suis inimicis, etiam si pandant 
s5 sibi dilectionem et fratemitatem; quemadmodum egit avis erga 
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regem caius filinm orbaverat. Dixìt rex: Qaomodo fait? Inqoit 
philosophns: | Dicìtar fuisse quidam rex in India, qui habebat ur 
aTem anam Pinzam nomine, qaae docta erat loqoi et intelli- 
gere aermones hominis; coi nnus erat pullns. Et mandavit 
rex caidam pnellae domus, ut conservaret et nutrìret eam diligen- s 
ter. Postea yero peperit uxor regia filium, et adhaerens puUus 
ipsi puero, ludebat cum eo, et conversabantur tota die stantes 
et comedentea et sollicitantes simuL Pinza vero ibat aingulis 
diebus ad qaendam montem, ferens duos fructus ex dactilis, 
quorum dabat alterum pullo suo, alterum vero puero regia, io 
Erat autem fructus iste addens ad virtutem et vigorem ipso* 
rum, ut cito magnificarentur. Cunque vidisset rex Tigorem 
pueri, abhibuit maiorem dilectionem erga Pinzam et addidit 
gratiam in oculis suis. Quadam vero die cum ivisset Pinza ad 
ferendum fractus solitos, ascendit puUus in sinum pueri, ut is 
cum eo luderet more solito; puer vero affectus ira et taedio 
centra illum, praecipitavit eum in terram; etimortuus est pul- 
lus. Cunque redisset Pinza de monte, videns suum puUum inter- 
factum et prostratum in terram, dòluit maltum et contrista- 
tua est, et ait: Maledicti sint omnes reges, quia nihil est in so 
eis fidei et misericordiae; et vae illi, quem Deus eorum so- 
cietate vnlneravit! Non enim reputant socium et amicum, 
nuUum diligunt, nisi a quo sperant aliquid utilitatis recipere, 
et cum illud ab eo habuerint, non habent amplius erga illum 
societatem et amorem, et omnia opera sua dolosa sunt et frau- ss 
dulenta. Et cogitavit in se Pinza dicens : Non quiescam, donec 
vindìcabo me hodie ab isto crudeli adversatore, cui non est 
amor et fidelitas, qui suos perdit familiares et fratres et eos 
qui comedunt in sua mensa. Et exurgens irruit super puerum 
et eius effodit oculos suis pedibus, et yolans reposuit se ia so 
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loco excelso. Et annanciato hoc regi, dolnit et factag est tri- 
stÌ3 valde, et qaaesivit argumenta, ot dolis Pinzam caperet et 
eam perderet. At equitans rex ad quaerendom iUom, vidit 
ipsnm a longe; et accessit ad ipsom vocans eam sao nomine, 
5 dicens: Remisi tibi offensam tnam, et apad me amicos es: 
converte ergo ad me, ne timeas. Et nolens avìs redire ad 
ipsnm ait: Scio, domine rex, quod perjditor condamnarì debet lv 
secundum sai impietatem; et mensaram qua qnis mensus fiierit, 
eadem remetietnr ci, quamris tardet illnd negodam; et si 
10 tardet in hoc secolo, non tamen tardabit in fnturo, sed ipse 
Dens yisitat peccatnm snnm super filiis et filiomm. Super quod 
antem mihi fecit filins tuns, cito accepi meam vindictam, ipsi et 
in yita sna opera talionis retribui. Dixit ad eum rex: Vere pee- 
cayimns contra filium tuum et offendimus te; yeruntamen tu 
so dedisti nobis nltionem, non reputamus te in hoc centra nos 
peccasse. None autem converte ad nos secare. Et ait Pinxa: 
Non redibo ad te, quoniam viri sapientes prohibnerunt homi- 
nem se rei periculosae exponere. Dicunt enim: Nequaquam in- 
clinet cor hominis ad verba blandiciarum sui adversarii et bo- 
ss minem qui ipsum honoret, nec suum cor decipiatur circa hoc; 
non enim reperitur in odio bona fides, nisi ut praeservetor ab 
ipso. Dicitur ant^m, quod vir intelligens reputare debet fratres et 
scios eius suos proximos, viros vero fideles amicos, filtos au- 



liiL 3. éom . . . Ultim sic E. — 7. de^ E. ^ 12. cita aeeepii E. — 
23-27. € Oarde-toi de te laisser sédoire par les paroles de ton eniiemì,p*r 
U doacear de sa bouche qui semble t*honorer; ne te &e point à lui, cmt 
sa bouche est pian douce que la crème et la guerre est dani aon coeor. 
Jamais la baine n'ispirerà la confiance et le mieux qu*on ait à &ira, 
c'eet de setenir en garde contro elle. » D. 170. — 25. dedpuuntr E. — 
27 Bqq. cOn a bien dit: L*homme intelligent doit considérer aes pére et 
mòre comme dee compagnons, ses frères comme dea amia, let feiiiix<«i 
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tem potentiam et famam saam, mnlierem litem, et filiam 
saam qaasi discordiam, eius vero consanguineos aves famelicas, 
8ed peraonam suam Inter eos solam separatam. Modo vero ego 
separatos. A te hanc recepì tribalationem ; et prius honestasti 
me tanto hoaore; qnod nuUas referre habet nisì ego. Recede 5 
ergo in viam taum cum pace, quia ego recedo in viam meam. 
Et ait ad eum rex: Si non accepisses ultionem ex nobis, esset 
negocium secnndum quod proposnisti; yeruntamen nos inchoa- 
▼imua te offendere, tu quoque iam accepisti ultionem super 
hoc: quare ergo recusas ad me venire? Rerertere ad me, quia io 
tuam delevi offensàm. Ait ad eum Pinza: Scire debes, quod 
inimicitiae cordium sunt potissimae causae et dolores intole- 
rabiles, nec iustificant linguae de hìtn qnae sunt in cordibus, cor 
autem testatur quod in eo est raagis quam lingua ; yere modo 
dicit cor meum mihi, cor tuum adyersus •<[me'> malum machi- 15 
nari, quia cor meum odit te; quomodo igitur amabis me, quoniam 
cum corde odiam te? Scire, inquam, debes, quod animus meus 
contradicit linguae tuae. Ait rex: Nescis, inimiciciae contingimt 
Vh quandoque inter homines;|8ed quicunque est intelHgens credit 
inimico suo, quando ei fit fidelìs. Et ait ad eum Pinza: Ye- so 
ritaa est sicut dixisti; yeruntamen yiri intelligentiae iuyant se 



eomme un amusement, les fila comme un moyen de coneerver sa mé- 
moire, comme un monument pour continuer son nom, ses filles comme 
un lujet d*épreuveB et de querelle et ses parents comme de Tordure; 
tandis quMl doit se regarder lui-méme au milieu d*eux comme isole et soli- 
taire. » D. 170-1. — lin. 3 sqq. « C^est ainni que je suis aujouri*hui soli- 
taire et isole: mes tribulations me sont venues de toi, tu m*a8 chargé 
d*angoÌ8se8 et de peines que je porte seul. » D. 171. — 4. honestati E. — 
6. com E. — 7. utionem E. — 10. a me E. — 12. dolorrs E. — 16. adit 
E. — 17. cum eor adiam te E. cComment pourrais-tu jamais m*aimer 
pendant que je te hais, et lorsque tu sais que mon coeur n*est pas d*ac- 
cord avec ta langue que ton cueur avec la niienne?» D. 172. 
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coDsiliis et argumentis et cavent se ab illis; sciant namqae, 
quod inimici non possnnt sìbi obesse potentia et Tiribas, aed 
ipgeniÌ8 et argnmentis, qnibus capiant homines; quemadmo- 
dum pusiUns bomo capit elephantem suis ingeniis, qui maior 

6 est omnibus animalibus. Et notam est apnd onmes homines, 
qnod qnantumcanqae homines capiant de ovibua et de illis 
mactent, non prò tanto displicet illud aliis remanentibns, sed 
credont illis et obliriscuntur qnae fecerunt in aliis. Sic qnoqae 
canea, qui sunt in adiutoriom bominnm, qaando aliqois eonim 

10 faerit interfectus ab hominibus, non prò tanto reliqni rece- 
dnnt ab eis. Ego autem nolo esse sicut isti sunt, qni negli- 
gunt ab hniusmodi praeservare, sed cavebo me a te toto meo posse. 
Ait rex: Yir nobilis non relinquet socium suam nec recedet ab 
eo. Non enim omnes homines snnt unius et einsdem natone: 

16 quidam enim sunt, a quibus homo debet se cavere, quamris 
dederunt sibi fidem suam; sunt et alii, quorum Yerba credere 
debet, quia yerba opera indicant. Ait ad eum Pinza : Inimici- 
ciae valde et trìbulationes sunt; expedit autem unumquemqae 
timere inimiciciam quae est in cordibus rpgum: Tolunt eniin 

so penitus Tindicari et videtur eis quod vindicta in huinsmodi est 
eis honor et fama. Non decet virum intelligentìae, ut deci* 
piatur cor blandis sermonibus sui adversarii : inimicicia enim 
in corde abscoodita est, sicut ignis coopertus cineribus, 
quando non babet ligna. Simili modo adyersarius quaerit oc- 

15 casionem yerborum ad modum ignis ligna petentis ; et quando 
adyersarius causam inyenit, accenditur sicut ignis, quod extin- 
guere non possunt nec diyitiae nec lingua bumilis nec honestaa 
nec animae bumiliatio. Sunt tamen aliqui 7Ìri, quibas inimi- 
cantur adyersarii et possunt suis ingeniis illis resistere. Ve- 

80 runtamen ego sum debilis consilii et scientiae diminutae, nec 
est meae prudentiae posse reprimere quod latet in tuo animo 
adyersum me semper; et propter hoc nunquam credam in te. 
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Et inihi non vìdetor melios consiKmt quua l e e edefe et dm 
a te in aeternum elongare. Alt ad eam rex: Scia qood nallua 
potens est ano proximo beare malora aut bonnm, nisi qood 
L^T DeÌQ8 Ynlt; qnia ai Deos praedeatìnaTit te per maooa meaa 
morì, non evades: si Tero non est a Deo praedestinatora, tone s 
illaesa a me manebis, sed si perrenires ad manna meaa et rdr- 
lem perdere te, ntiqae non poesem. Et sìcot homo nìhil potest 
creare, sic nihil potest agere, nisi a Deo ait praeordinatom. 
Nec tibi ropotatnr peccatum qnod interfeeisti filinm meom, sed 
filio me, qui pallnm tnnm interfedt. Ait ad eom Pinza: Di- i« 
Tina praedestinatio ita est sicot dìxisti; non tamen prohibet 
hoc probum et discretom Timm, se ab inimico praeserrare, 
deinde Deum facere sanm placitnm. Sds enim qnod si praede- 
stinatam esset aliqaem in aqna mori, nnllns est qni posset 
eum emere ; sed si accedentes ad eom astrolc^ manifestarent is 
ei illud, praeserraret se toto sno posse, nec dieeret se in aqnam 
proiicere, ut adimpleretor dinnom pladtam; esset namqne &- 
tuQs qui hoc aestimaret. Dixemnt enim sapientes, qood qni- 
cunque perdìt se ipsum, non habet partem in praesenti secnlo 
nec in futuro. Nam propter hoc posnit diràia sapientìa animam so 
in corpore homìnis, ut eam sciat conserrare, ne perdat depo- 
situm quod ei traditum est, donec reniat ille, cuios est eam 
assumere. Et ob hoc dico, quoniam licet sit praedestinatum 
me perire per manum tuam, nunquam tamen accedam ad te 
meo velie et sensu. Scio enim loqui te tuo ore verba, quae ss 
non sunt animae tuae ; et scio etiam qnod tu yìs perdere me 
et a me animam separare; sed anima expavet mortem et ab- 
horret ipsam ; odium autem nunquam recedit. Vos autem non 
quaeritis aves nisi propter tria; aut ad comedendum eas, aut 
ad ludendum, aut ad perdendum eas. Tu vero non quaerìs me so 
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ad comedendum nec ad ludendum in me, sed ad interficiendam 
me prò filio ino. Quilibet enim renuit mortem et eligit yì- 
tam. Yir autem ìntelligens potest relìnquere mundum et prae 
timore mortis cnltai divino se tradere; aut ergo facit illud 

5 ad salvandam animam snam qnod non moriatur; ant qaod 
multae tribulationes eum non accipient, quae omnes snnt mora. 
Dicitar antem, quod sapientia est trìsticìa, et tribulatio est 
tristicia, accessus inimicornm tristicia, et accessus amicornm 
tristicia, aegrìtudo tristicia, senectns tristicia, sed caput tristiciae 

10 omnium est mora. Cor autem noscit amarìtudinem animae suae; 
non enim tu aestimas tribulationem; quae mihi adveniret, si ad 
te yenirem; et ego scio quid habes in anima tua erga me ex 
hoc quod habeo in anima mea erga te: quapropter non est 
mihi ntilis societas tua. Quia si essemus socii et fideles ad in- 

16 vicem, quando essem tuorum operum recordatus et tu meorum, 
utique tunc corda nostra essent omnino permutata. Et ait ad 
eam rex : Non est bonum homini <!non>> habere potentiam 
removendi quod in eius est anima, ut toUat odium et involvat 
se ad amorem; propter hoc homini datus est intellectus, nt 

so de suo corde malum auferat quando Toluerit. Et ait ad eum 
Pinza: Inimicicia similis est apostemati pediS; quia quantum- 
cunque plus quis se suartentaverìt super eo ad ambulandum, 
tanto plus addit ad sui dolorem ; vel oculo aegrotanti, quo oc- 
cupato a vento aut ab alia re nociva, plus additur iu sui do- 

ss lorem et languorem. Sic se habet homo qui odio habetur a 



lin 2. rennuit E. — 3^. «L*homme sage se retire de ce monde 
pour Be consacrer au service de Dieu par la crainte extréme de la mort, 
ou bien il le fait pour délivrer son àme une fois de la mort et ne pas 
mourir plusieure fois; en d^autres termes: pour ne pas étre exposé à 
une multitude de peines qui sont autant de morts. » D. 177. — 9. caput 
tristiciarnmì — 17. (non) habere potentiam suppl. D. 178. 
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Buo ÌDÌmìco : quantumcunque plus accedìt ad eum, ulcus arui 
cordis tanto magia aperìtnr, et augmentatur eins dolor et in- 
noyatur languor. Et quicanque ìgnorat res, quomodo intret in 
eas et exeat ab illia, et per viam malam se immittìt, ipse est 
qui necat seipsum. Et quicunque non est potens multum cibi 5 
aut potas sustinere et suam naturam nititar fatigare ultra 
posse, ille Yult perdere animam suam. Similiter quicanque in 
OS snum intromiserit maiorem bolum quam deglutire poterit, 
ipse suffocabit seipsum. Et quicunque decipit cor suum in ver- 
bis sui adversarii nec sibi cavet ab ipso, ipsemèt plus quam 10 
alii inimicatur sibi. Nec decet quemquam respicere, quod Deus 
statuit de homine, sed sibi praecavere debet et confirmare se 
in snis processibus; et si contingat res aliter quam ipse ae-* 
stimavit, innocens esse peccati. Nec decet vìrnm prudentem in 
loco periculoso persistere, cum possit inde recedere. Ego an* if 
tem multa loca habeo, ad quae si ivero, nihil boni mihi defi- 
ciet. Mores quippe sunt quandoque, quos si quis observet, ad 
suum Yotnm perveniet et erunt eì subsidium, qnoniara saWas 
permanebit, et eum in terra suae peregrinationis alloquentur, 
et ei administrabunt suum rictum, et acquiret sibi socios et so 
amicos: primus, quod sit innocens manibus et nihil mali ho- 
minibus inferens; secundus, quod sit yir qui scit discernere 
bonum a malo; tercius, quod elonget se ab omni peccato et 
infamia; quartus, quod sit yir nobilis in operibus; et quintus 
L*r est, quod sint eius opera ad honorem | Dei. Quando vero in ss 



lin. 1. vultt4S E, ulcus coniecit D. 178. — 17 sqq. «Il y a cinq ver- 
tU8 qai assurent à colui qui les pratique la poBsession de ce qu*il dé- 
sire et la réalisation de sa volente ; elles lui sont utileB lorsq* il est seul 
et iflolé, le consolent lorsqu^U se trouve dans un pays étranger, lui pro- 
cnrent sa subsistance et lui gagnent des compagnons et des amis. Ces 
vertus consistent, etc. » D. 179-80. 
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Tiro intelligenti perfecti fnerint moree isti, et ei aliqaa super- 
yenerit trìbulatio, ab illa potest liberar!, nt peregre poterit 
ad qaemcanque locorum secure, et non dolebit de filiis et de 
filiabus eias ant de eius nxore et progenie ant de aliqaa re 
5 mundi, quia Dens negocia sua adimplebit. 

CAPITVLVM X. DE SEDRA REGE 
ET EST DE EO QVI PROROGAT IRAM SVAM VT VICIA 

SVA SVPERET. 

Inqnit rex Disles Sendebar philosopho: Adverti qoippe 
Terba tua et intellexi ea quae nubi dizisti, quoniam quicunque 
irascitur adversus suum dominum ant eìas dominas adverans 
ipsum, praeservare se debet ut non confidat alter eorum in al* 

10 tero. Nunc autem adduc mibi parabolani, quid oporteat regem 
agere tempore adversìtatis et tribulationis prò soae personie 
et r^ni conserratione. Inquit philosopbas: Nihil est in mondo, 
quo rex possit conservare suum regnum ac saam animam glo- 
rificare, nisi cnm suoni m viciorum mortificatione et eios irae 

16 prorogatone in suis gestis universis. Conservat autem haoe 



lin. 2. tit peregre (abireì) p. — 5. Haec etiam in fine cap. addii J. (D. 
180-1): € Mais le mauvais riche est celui qui ne fait profiter personne de 
lui; la plus mauvaise femme c*est celle qui n^obéit point à'eon mari dans 
toutes aee afiEaires. Le plus méchant de tous lea fila c^eat celui qui est indocile 
et rebelle. Le pire de tous le compagnous est celui qui trompe. Le plus 
méchant d*entre les rois e* est celui qui veut répandre le sang innocent 
Le plus mauvaia de tous les pays est celui où il n*y a ni tranquillité 
ni repos, Quant à mois, je n* ai en toi aucune confiance et japiais je ne 
m*approcherai de toi. Apròs cela, Pinza salua le roi et a^envola. ~ Voiià 
la parabole qui représente les gens animés par la baine et qui enseigna 
comment lea bommes doivent se tenir en garda lea una oontre lea ao- 
trea. » Cfr. Sim. Setb, ed. Atb. p. 94. 
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▼irtntehi nobilitas et per eam confirmatar, et quod consuletur 
rex com saia Yiris intelligentibus expertìs in operìbas. Sed 
meUor omoiam virtntam est, quod proroget iram suam, quando 
ìrascitur contra aliquem et nolit eam statim offendere. Et ma- 
xime oportnnum est regibus, quod consiliantur com yiris in* s 
telligentiae et legalìtatis et in sui factis se gerent prudenter. 
Vir yero sapiens quando agit consiliam cum suis sapientibus, 
erìt suum propositum ad lucem; et quando fuerit rex sapiens 
et eiua consiliarius fidelis et intelligeus super omni re secreta 
et praestet toto suo animo regi fidele consiliam, prosperatur io 
ilio rex in universis eius factis; et pacem habebit cunctis 
diebus Titae suae et ad suum deveniet optatum, quando con- 
siliam exaudit saorum prìncipum, et ea quae dicunt observat, 
et remittit iram suam quando eum fatigant verbis et omnia 
recipit facie placabili: quemadmodum fecit Sedras rex Indiae is 
cum suo principe prò Helebat uxore regi. Dixit rex: Qnomodo 
fuit? Inquit philosophus: Dicitur quod fuit quidam magnificus 
rex regum Indiae nomine Sedras, cui erat priuceps quidam 
nomine Beled. Erat autem Tir prudens et intelligens, deyotus 
Toluntati regi et suis mandatis obediens ; habebat autem dui- to 
cedinem verborum et humilitatem linguae. Quadam yero nocte, 
LH cum rex iajceret in lecto, yidit in sommo octo somnia, et exi- 
tatus, iterum somniayit eadem somnia. Videbantar ei duo pisces 
rubei wecti super suis caudis, qui stabant ante ipsum, et duae 
ayes aquaticae yolantes post se et corruerunt in manus eius; sf 
quidam yero serpens transiyit per suum pedem sìnistrum; ipse 



lin. 5. eonsUUmtur sic E. — 6. gerent sic E. — 15. quemadmo- 
dum etc « Ainsi ùàsaìì Ardoum (DlTlK), le roi de Tlnde, avec Bildr 
(*llÒa) ma ministre, à Fégard de ScUlabai (tUshTt)^ la femme du roi.» 
D. 184. 
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vero erat sanguine totus involutus; et vidit sunm corpns aqua 
abluì ; et quod staret super montem album aspiciens ; assistebat 
suo capiti columna ignis ; item yidebat qaandam arem albam 
fodientem suum caput. Diiuculo vero turbatus est spiritns re- 
gia, et mandavit yocari ante se yiros cuiusdam ciyitatis doctos s 
in interpretatione somniorum. Erant autem yiri iili eomm, 
quorum antea interfecit duodecim milia yìrorum bello. Qui 
cum yenissent ante eum, narrayit eis somnium suum, petens 
ut illud ei deberent interpretari. Cui prudentes dixerunt: Ma- 
gnum mirabile est boc, quoniam yidisti yisionem quam nemo io 
yidit unquam, sed placeat tibi, ut omnes congregati proyìdea- 
mus super interpretatione somni, et redeuntes renunciabimus 
tibi post septem dies. Quod cum placeret regi, constituit eis 
terminum. Et bi yiri conyenerunt in consilium inter se dicenies : 
Scimus bene quid in nobis egit ille tyrannus, quia dissipayit is 
ex nobis duodecim milia yirorum : adyenit nunc nobis tempus 
quo yindicari poterimus de eo, et habemus causam, quia de 
ipso poterimus nostrum desiderium adimplere. Nunc autem 
euntes ad eum aggrayabimus sibi rem et ostendamus ei ipsam 
yalde timorosam et difficilem in oculis eius, significans ei rem so 
esse pessimam et dubiosam, donec prae nimio timore adimple- 
bit omnia quae sibi consulemus; et quando illud yiderìmus ab 
eo, dicamus ei: Tradere te oportet nobis amicos et familiares 
tuos, ut eos iugulemus; non enim cessabit a te sanguis quem 
yidisti, nisi per sanguinem tuorum familiarium. Et quando a 
qnaesierit a nobis, qui sunt illi quos qnaerimus, dicemus ei: 
Yolumus Helebat reginam quae dilectior est apud te ceteris 
mulieribus tuis, et yolumus filium tuum primogenìtum, qui 
post te successurus est in regno; yolumus filium fratris tui, 
secretarium et dilectum tuum et tuum consiliari um; yolumus io 
L*r et tuum I ensem, cui similis in mundo non reperitur ; yolumus 
et album elephantem quem equitas ad bellum; et yolumus ut 
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addas ad hos Eyaaron secretum amicam tiium. Cam bis pò* 
terimas Tindicarì ex eo. Et quando nobis haec omnia conces- 
serit, dicemns ei : Scias, domine rex, haec omnia ernnt redemptio 
animae tuae, cum quibas et te a morte redimemus; postea 
fero congregati omnes orabimus ad Deum prò te, ungemus 5 
latam taam sinistrum sanguine, et aspergemus te aqua, donec 
ab omnibus tuis mundificaberis peccatis, quae rebhe sunt pe- 
dnm tuorum et quasi te exterminassent, nisi Dei misericordia 
tibi hoc revelatum fuerit ut non perìres. Postea vero uncta a 
Dobis £acie tua oleo precioso, accedes ad palatium, separata a io 
te divina sententia. Nunc autem si hoc consenseris et tibi dare 
placuerit nobis praedictos familiares tuos, ut per eos animam 
taam redimemus, evades ab hoc periculo et yivas; si vero tuus 
animas haec nobis dare noluerit; te grave invadet periculum, 
quia ant morieris aut ex tuo regno exulaberis. Nos autem, i5 
quando nobis haec concesserit, perdere eum poterimus ex hac 
vita. Et confirmati sunt super hoc Consilio, et venerunt ad re- 
gem, et aiunt ei: lam libros nostros inspeximus et delibera- 
fimas consilium super negocio regis, quid sit faciendum do- 
mino regi in argumentum gloriae et Titae. Nunc placet regi so 
omnes a facie sua recedere, et annunciabimus regi quod fieri 
providebimus. Et omnibus recedentibus, annunciaverunt regi 
consilium eorum. Et audiens hoc rex turbatus est dicens: Me- 
hns est me morì quam vivere, si omnes istos interfecerim, 
qui gaudium sunt animae meae et vita carnis meae. Et si hoc s6 
fecero omnino mortuus sum, nec unquam regnabo; et propter 
hoc illad non faciam, quia mors et separatio amicorum idem 
est apud me. Cui dicunt: Si tibi non displicet, ostendemus 
tibi quod yerbum tuum non est conveniens, ex quo alios re- 
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putas tibi magìs dilectos quam personam taam. Sed neqna* 
qaam hoc, domine rex: coaserva potins te et regnum taam, 
et fac qnod tibi diximus et erit tibi bonos finis, et sofficiat 
tibi persona tua et eam noli cambire per alienam. Nam si 

s universi amici tui et socii transeunt, alios poteris invenire; et 
si tuae mulieres pereant, alias recuperabis. Et considera quo^ 
niam yita tua est in tuo regno, nec ad regnum perrenisti nisi 
forte per bellum et multis laboribus et sudore corporia et ira- 
cundìa multis annis. Non | igìtur velis totum in uno momento ls 

10 perdere; sed omnia tibi sint frivola respectu tuae personae. 
Trade igitur nobis quae diximus, ut tuae animae sint redem- 
ptio ; et conserva animam tuam et tuum regnum, et ne dissi* 
pes terram tuam et habitaculum et omnia tua bona. Cunque 
videret rex quomodo fatigarent ipsum in hoc negocio, eius 

15 dolor magnificatus est; et exurgens ivit ad palacium suum in 
quo solebat delectari, et prostratus ibi super faciem suam in 
terra, plorabat et erat ibi involvens super faciem et Inmbos 
suos, ad modum piscis quando de aqua eductus est, qui igno- 
rat quomodo ad illum locum venìt. Et cogitavit rex in corde 

so suo: Quomodo faciam hoc maximum maium? Nec scio discer^ 
nere quod istorum sit facilius apud me, aut meam tradere 
personam ad mortem, aut tradere meos notos et amicos. Et 
Bit: Quantum tamen adhuc ero in pace et quiete? Non tamen 
permanebit regnum in perpetuum; et propter hoc deoei me 

s5 diligenter in hoc facto praemeditari. In quo enim erit aola- 
cium meum, quando interficio Helebat uxorem meam? in quo 
exultabitur oculus meus, quando filium meum non videbo, et 
filium fratris mei ? et quomodo permanebit et durabit regnam 
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meum, quando meam perdam equum deleciabilem et album 
elephantem? aut quomodo non verecundabor vocari rex, quando 
amittam baec omnia? vel quomodo vivam post eoa, et in quo 
laetabor, et in quo confortabor? Et post baec divulgatum est 
hoc nogocium per civitatem, et omnes turbati sunt ; et stabat s 
rex doleus et contristatus suo corde solus. Cunque yìdisset 
Beled princeps exercitus quod accidit regi ex trìsticiis et dolo- 
rìbus, aestimayit in corde suo dicens: Noa decet me superve- 
nìre regi et ab eo quaerere prò tribulatione quae advenit eu 
Et accedens ad reginam Helebat ait ad eam : Scito, domina io 
mi, quomodo a die quo ego perstiti regi servitio, nunquam 
accidit ei res magna vel parva, quam mihi non revelaret, et 
consìlium meum super illa non haberet; eram enim eius se- 
cretarius et consiliarìus in omnibus. Nunc autem video, quia 
celavit mihi suum secretum, et prius quidem quando accidebat is 
ei aliquid gaudii et trìbulationis, consulabatur mecum et quae- 
rebat a me super illa re; scit enim amoris affectum, quem 
habeo erga ipsum. Sed videtur mihi, quoniam consultus est 
a quibusdam sceleratis viris, ex quibus iam alio tempore exter- 
minavit decem milia virorum; quibus cum hoc secretum re- so 
velasset et sompniura annunoiasset, dederunt ei consilium, ut 
ipsum seducerent suis mendaciis, donec ipsum perderent et 
nos omnes. Nunc autem surge et vade ad regem et quaere ab 
eo quid sit suum negocium ; ego enim dubito accedere ad eum. 
Yade igitnr tu prius, et bene adverte quid tibi dicet. Dixit ts 
regina: Non possum nunc sup'^rvenire, dum tristis est, et quia 
inter me et ipsum accidit causa quaedam. Dixit Beled : Hodie 
tamen te oportet excedere modum, quia nuUus ad ipsum audet 
accedere, dum tristatur, nisi tu. Audivi enim ipsum pluries 
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dìcentem: Quandocunque tristarer et superreairet mihi Hele- 
bat, mox utique in me omnis tristicia et passio cessarent. Ac- 
cede ìgitur ad eum et loquere sibi delectabilibas sermanibu^, 
et forsitan laetificabis cor suum. Et audieus regina haec yerba, 

5 surrexit et venit ad regem et situavit se ad caput eias et ait: 
Quid habes, domine rex, et quid dixerunt tibi hi viri scelerati, 
donec te turbaverunt suis mendaciis ? Et si vis contristar!, in- 
dica mihi causam et contristabor tecam; sin autem, sui^ et 
exultemur, quia si exultetur rex, et ego quidem in eius exul- 

10 tatione exultabor, et si tristabitur, debeo et ego secum con- 
tristari. Ait ad eam rex: Nequaquam nieum dolorem aggraves 
interrogans de tribulatione in qaa sum. Et ait Helebat : Nua- 
quid sic reputor in oculis tuis ? Ecce, nemo in tanta tristicia 
et amaritudine stare debet, quod non accipiat consolationem 

15 et gaudii refectionem a suo fidali amico. Sum enim, ut spero, 
tua dilectissima amica, accipe a me solamen, ne in graviores 
incidas tribulationes. Quicunque enim magnum committit pec* 
catum, suo potest Consilio et intellectu, si fuerit sapiens, suum 
delere peccatum et sanare illud, donec yeniat ad primum sola* 

so cium et columitatem in qua erat. Sic quoque tu, domine rex, 
non debes contristari tuorum corda amicorum, et adversario- 
rum tuorum corda laetificare; quicunque enim hoc £EUiit, pru- 
dens non reputatur. Et ait ad eam rex: lam tui misertus sum, 
nec est bonum mihi et tibi si annunciavero tibi causam mei 

ss doloris, quomodo ego moriturus sum, tu et filius tuus et amici 
et socii tui. Vocavi enim ad me sapientes talis dvitatis, ut 
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mihi meum sompnium exponerent; qui iasserunt me, te ac 
filiam taum et meum et socios meos foederatos occidere. Quo- 
modo ergo gaudere poterò, quando te non videbo, aut quomodo 
yiyam, sì omnes perdam qaos ipsi ìubent interficere? Etenim 
quis est in mundo et audiens haec, qui non contristetur et 5 
Ih stupescat? | Et audiens regina verbum suum Toluìt se abscondere 
dolorem de hac re, et ait ad eum : Neqnaqnam contristeris te, 
domine rex, super haec: sit enim anima mea redemptio animae 
taae, conservet Deus tuam vitam et pacem. lam enim dedit 
tibi Deus plures mnlieres et meliores me, et quare igitur con- io 
tristatur rex? Veruntamen unum peto a rege ex dilectione 
quam habeo erga ipsum, ut non credat post mortem meam 
bis yilis sceleratis et falsis, nec cnm ipsis agat consilium suum, 
nec occidat quemquam, donec prius respiciat decies suum fa- 
ctnm, ne forte ipsum hoc fecisse poeniteat; non enim poterit is 
aliquem vivificare postquam mortuus fnerit. Dicitur enim in 
quadam parabolarum: Quando invenerìs pulchras margaritas 
et eas non noveris, noli proiicere, donec ostenderis alieni qui 
noscit eas. Nunc, domine rex, memento quoniam hi Tiri quos 
Yocastì, non diligunt te; interfecisti enim de illis duodecim so 
milia virorum, nec eos putes huius rei esse oblitos. Ideo non 
decet illis manifestare tunm somnium et secretum, nec debes 
credere Consilio malignomm et sceleratorum talium; nam 
ipsi inimicantur tibi, donec interficias tuos yiros sapientes, qui 
tibi sunt coadiutores in gubernatione tui imperii, et uxorem ss 
tuam quae cara est in ocalis tuis, et filinm tunm qai est tua 
▼ita, et equum tunm qui est solus et equitatura tua, et gla- 
dium cum quo pugnas co*ntra inimicos tuos et cum eo susti- 
nes regnnm tnum. Et quando omnes istos interfeceris, perdes 
delectactionem oculorum tuorum et gloriam tui imperii, et io 
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Buperabont te, et capient de te ultionem, et de tao imperio te 
expellent, at ipsi ad primam gloriam restituantar. Porro ecce 
Eynaron sapiens qui adhuc vivit: codsuIo tibi, vade ad eam 
et pande sibi timm secretnm et secum taum age consìliam; 

6 ipse enim novit omnia haiasmodi praeterìta et fotara, et sapien- 
tior est bis omnibas, et est iastos et sanctus, nec ipsam ha- 
bemos in suo Consilio suspectum. Interroga igitor eam de 
omnibus bis quae vidisti in somno et si Ubi dixerit quod isti 
dixerunt, facies postea sicut tibi imponunt; sin aatem, scias 

10 te esse magnum regem in tao regno, fac in ipsis tuam rolan- 
tatem. Cunque rex haec audisset ab ea, placuit ei eam gaudio, 
et equitans statim ad Kynaron sapientoni, tristis et dolena in 
corde suo. | Et ait ad eum Kynaron : Quid est quod dominum lh 
regem ad me adduxit hodie? Domine rex, quare tristaris, nec 

16 video in tuo capite dyadema imperii? Dixit rex : Dum dormirem 
in lecto meo nocte quadam, audivi in somno yoces octo, et 
excitatus, et iterum ad somnum rediens, vidi octo somnia qui* 
bus a me narratis sapientibus talis ci?itatis fratribus tuia, 
mihi in malum pronunciaverunt super ipsis ; propter quod timeo, 

flo ne forte mihi malum aliquod superveniat, ut peream in bello 
aut expellam de meo regno. Et ait ad eum Kynaron: Neqoa- 
quam, domine rex, huiusmodi trìbulationes timeas ; omnia enim 
in bonum convertentur et tuae gloriae argnmentum, et cito 
tibi perficientur haec in prosperitatem. Significatio enim so- 

s6 mniorum quae vidisti, haec est: Duo pisces rubei aasistentea 
tibi suis caudis significant tibi repraesentari ex tali regpiio doos 
parapsides plenas margaritis. Duae vero aves aquaticae quas 
vidisti, volantes post te et inter manus tuas corruentes, si* 
gnant ad te mitti nuncium praesentantem tibi a rege Graeciae 

IO duos equos similes in mundo non habentes. Quod autem vidisti 
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serpentem trauseuntem per taum sinisirum pedeni, significai 
tibi praesentarì a rege Tharsiae ensem non habentem simile 
mando. Quod aatem videbatur tuam corpus sanguine involufcum, 
praesentabuntur tibi a rege Sabba vestes sericae colore coc- 
cinio prò imperio. Et quod videbas corpus tuam ablui in aqua, 5 
signat quod portabuntur tibi ex regno Thabor panni linei bis- 
sini. Quod autem videbatur stare te super montem album, ve- 
niet ad te ex Dathan nuncius dans tibi album elephantem, quem 
equi attingere non possunt. Columna yero ignis assistens tuo 
capiti, designai tibi praesentarì de rege Cedar coronam auream. io 
Àlbam vero avem quam vidisti caput taum fodientem suo ro- 
stro, nolo tibi nane exponere; sed ne dubites de eo, quoniam 
malum non est; veruntamen parum ad iram commoveberìs 
contra tuos amicos. liaec quidem encaenia offerentur tibi ex 
nane usqae ad septem dies. Cunque rex audisset haec, saltavit i6 
ad pedes sapientis Kynaron; et rediit ad domum suam, et ait: 
Vere non est in mundo adeo sapiens sicut sanctus Kynaron: 
L*r ego autem expectans considerabo yerbum quod mihi dixit. | Se- 
ptima vero die indutus rex vestibus imperialibus sedebat in 
palacio super solio imperiali, assistentibus sibi undique suis 20 
principibus et nobilibus ; et coeperunt singoli nuncii venire 
cum praedictis encaeniis unus post aliura, a primo usque ad 
nltimum. Cunque yidisset rex margaritas et lapides preciosas 
et iocalia auri, magnificata est eius laeticia, et cogitavit in 
corde suo dicens: Peccavi nimis pandens mea secreta virìs ss 
lìiteratis malignis. Et ait: Vere non conspexi mea facta an- 
nancians eia somnium meum, et nisi miseratio quae protegit 
me, et consilium habebam reginae, utique a mundo perìissemus. 
Et ideo decet unumquemque quaerere consilium a suis sociis 
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et amicis, et credere in ipsis, quìa consiliam qood praesfciiit 
mihi Helebat, ortum est ad bonum, et sustinuit mihi Deus re- 
gnum meum per consiliam sociorum meorum et amicorum; et 
ibi revelata est mihi per hoc iusticia Eyaaron sancti et suo- 

5 rum verborum veritas. Post hoc vero rex vocaas soum filiam 
et Beled suum prìacipem et notarium, et ait ad eos : Noa de- 
cet nos in nostris yestiariis haec encaenia introducere, sed toIo 
iuter Tos ea dividere, qui personas vestras prò me morti ex- 
posuissetis, et Helebat quae mihi bonum praestitit consilium, 

10 per qaod meum persistit imperium, et quae meam lactum eoa- 
vertit in gaudium. Et respondens Beled ait ad regem : Non est 
mirandum, quia exposuimus nos ad mortem prò domino rege ; 
qnis enim servus non tradat se morti prò domino suo? Qui- 
cunque prò domino suo non consentit mori ac prò amicis et 

15 sociis, non est vir discretionis. Et propter hoc ne ammiretur 
dominus rex, quod habeat servos se exponentes loco domini 
sui; nos enim non debemus de bis encaeniis aliquid recipere, 
sed filins tuus, cui soli dabis. Animose dixit rex ad eum: lam 
dedit nobis Deus bona gaudia; propter hoc sublata verecondia 

so accipe partem tuam et gaude de ea. Et ait Beled ad eum: Sit 
illud quod regi placet. Yeruntamea si regi videatur, accipiat 
sibi primo quod regi placet. Àccepitque rex elephantem sibì, 
et dedit filio suo unum equorum, alterum vero dedit ootario 
suo consanguineo [suo]; et misit ad Eynaron alba vestimenta quae 

fls digna erant regibus; jcoronam vero et vestes rubeas dixit non is 
esse dignas nisi mulieribus. Et ait ad Beled suum priocipem: 
Nunc accipe coronam et vestes rubeas, et veni post me ad 
domum dominarum. Et vocans, Helebat et concubina eios 
stabat ante eum. Et signabat rex ipsi Beled, quod doceret 

IO Helebat quod eorum caperet * Cui Beled designavit suo oeolo. 



lÌQ. 4, iv/rt/fl E. - 2a e# rf^ /lìio E. — 25. dihna E. — 3a Ue.\h 



— 215 — 

ut caperei vestes. Rex vero elevato capite concidit ocalos eias 
in oculam Beied, quando signifìcavit reginae, quod caperei vestes. 
Et percipiens Helebat, quoni:im respexisset rex, quando sìgnifi- 
caTit sibi Beled suo oculo, relicti^ omnibus vestis, accepit coro- 
nana, etstabat in una parte domus, ne forte rex aestimaret aliquid 5 
mali adversus ipsam. Et factum est post hoc, quandocunque Be- 
led superveniebat regi, commoyebat oculos et palpebras, ac si hoc 
semper ex consuetudine faceret, ne suspicaretur rex ipsum cum 
Helebat. Erat autem mos regis cum Helebat iacere una nocte, et 
altera cum concubina. Quadam vero nocte, qua mansurus erat io 
cum Helebat, paraverat ei regina ferculum de grano risi; et reci- 
piens regina parapsidem auream, in qua erat ferculum, accessit 
ad regem cum corona in capite; et videns illud concubiua eius, 
mota est invidia contra Helebat, et exurgens induit sibi illas 
vestes candidas. Et cum intrasset cameram ubi erant, illumi- i5 
nata est inbare illius; erant enim illae vestes sicut sol in ortu 
eius. Et videns illam rex, motus est dilectione erga ipsam ; et 
ait ad Helebat: Vere stulta fuisti eligens tibi coronam et re- 
Hnquens vestes, quibus similes non habemus in nostris vestia- 
riis. Cunque audisset hoc regina, quia laudaret concubinam et so 
contemneret suum consilium, commota est in iram contra 
regem, et accipiens parapsidem cum ferculo effadit in capite 
regis plenam, et maculata est eius facies et barba et vestimenta 
regis regia. Hoc autem factum est, ut adimpleretur quod vi- 
derat in sonino de ave alba, quae suo rostro perfodebat caput ss 
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eioB, sicut Eynaron exposuit. Efc rocans rex Beled ait ad eom : 
Nonne videa quid fecit mihi haec malier, quomodo TÌlìa som 
in oculis eius? Nec ultra coram me appareas donec interfece- 
ria. Egrediens Beled cnm Helebat a facie regis dixìt in corde 

5 suo: Non interficiam ip8am| donec cessabii ira sua, quoniam x<r 
mulier sapiens et prudens est, et multa honorabilis inter omnes 
dominas regni, nec habet sirailem in mulieribus; non potest 
esse una bora sine ipsa, et iam plures liberavit a morte mana 
sua, et nos speramus semper bonum per eam, et scio quia 

10 reprehendet me rex in posterum accelerans mortem suam. Et 
propter hoc nolo eam interficere, donec yidebo quod mandarit 
mihi rex prò ea, ac per hoc glonficabor super omnes mundi 
sapientes, ac rex corrigitur per hoc, ut nunquam festinet ali* 
quod simile buie fieri absque diligenti provisione. Si vero eam 

15 non recordabitur, nec ad eam aspirabit, tunc suum mandatum 
adimplebo. Duxitque Beled r^nam ad domnm suam et or- 
dinayit duos domicellos in eius aministratione, praecipiens 
omnibus de sua familia honorare r^nam et obedire sicut 
serTus suo domino, donec videret quid rex mandaret super 

so eam. Et accipiens Beled ensem invoWit eum sanguine agni, et 
accessit ad regem quasi tristis et dolens; et ait ad regem: 
Impleyi quippe verbum tuum et interfeci reginam. Post pao- 
lulum recordatus rex reginae spesiositatis, suornmqne morum 
et prudentiae, poenituit in corde suo: verecundabatur autem 

S5 quaerere Beled, si eam interfecisset aut non; sperabat tamen 
hoc non attemptasse Beled ; confidebat enim de eius prudentia 
et intellectu. Et ait Beled sua prudentia ad regem : Nequaquam 
tristetur rex nec doleat; fletus et contristatio non restituunt 
quod perditum est, sed animam affligunt et dolorem praestant 

so corporì. Inimicis autem regis tristicia addit gaudium: propter 
hoc consulo Ubi, domine rex, sine ab hoc, et ne tristerìs prò 
re quae nunquam recuperari potest. Et si placet, dicam pa* 
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raboUm similem buie accidenti. Gai dixit rex: Volo, narra wihi 
t illam. Inquit Beled: Dicifcnr, qnod fuernnt dnae colambae, ma- 
scuias et femina, et cum sibi grana tritici congregassent ex 
areis, donec nidus saus plenas esset, dixit masculus feminae : 
Volo, ut nibii nane de bac quantitate tritici comedamns osqae 6 
tempus hyemis, quando non inveniemaB per campos et areas. 
Cui dixit femina: Intellexi yerbum tuum; observabo iliad. 
Erant autem grana quae ibi posuerant humida ex pluvia illa 
Uh madefaciente, et cam { calor aestivus adyenÌ8<«et, exicavit tri- 
ticam ibidem, ut eius quantitas deficeret. Post multos vero io 
dies rediens maritus ad nidum et videns quantitatem tritici 
diminutam, dixit uxori suae : Nonne tibi praecepi de hoc fru- 
mento non recipere usque ad tempus hyemis, quando non in- 
▼eniemus per montes et campos? Cui respondit uxor: Nihil 
de eo gustavi; defecit tamen ab aestivo calore et yentorum is 
exicatione. At ille cum non crederet suo verbo, percussit eam 
rostro in suo capite, donec eam interficeret. Et factum est cum 
venisset h7em8,madefactumestfrumeatumex humiditate pluviae 
et austri, <Cet]> tumuit ita ut plenus esset nidus; et videns 
hoc Columbus cognovit, quoniam dixerat sibi verum uxor sua et so 
quia innocens ipsa fuerat, et coepit dolere et contristari super 
60 quod interfecerat illam, et sedebat tota die vacans tristiciis 
et extenuans se fame et siti, donec mortuus est. Et propter hoc 
decet unumquemque virum prudentem et sapientem, non esse 
celerem in suis processibus nec oblivisci futurorum. Tu etiam, s5 
domine rex, noli quaerere qaod non invenies, sed quaere potius 
illud in quo tu es hodie, antequam totum amittas, ne forte 
accidat tibi sicut accidit symeae de lenticulis. Dixit: Quomodo 
i* fùit? Dixit Beled: Fertur fuisse quidam; <qui>> cum ferret 
quoddam vas plenum lenticulis de uno loco in alium, et esset so 
in via inter arboree excelsas, dimisso vase in terra, coepit ibi 
dormire. Cum autem vidisset sjmea quaedam, quae erat in 
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arbore, vas lentium, descendit de arbore et cepit plenum snom 
pugillum de lenticulis ìUis. Et cum ascendit ad arborem, ceci- 
dit uDum granuum de ìllis in terra, et nolens illad amittere 
desceudit de arbore ad quaerendum illud. Qai cum teneret se 

6 suis manibus per ramos arboris, aperta est manos eius, et om* 
nes lentes eius ceciderunt. Sic propter uuam lenticulam dimi- 
sit et perdidit totum quod abstulit. Tu quoque, domine rex, 
babes ultra centum mulieres, et cum nulla gaudere et esultare 
▼is, illam quaeris quae non potest inveniri. Et cum audisset 

10 rex illud, credidit ipsum interfecisse reginam; et dixìt rex Be- 
led: Propter unicam offensam in uno momento interfecisti re- 
ginam nec potuisti differre et respicere quid faceres. Ait Beled: 
Yerbum regis et verbum eius quod non revocatur, idtfm est Hir 
Cui dixit rex: Quis est ille? Ait Beled: Est ìpse rex et cuius 

15 yerbum non revocatur nec mandatum infringitur. Dixit rex: Ma- 
gnus est meus dolor et tristicia, quia in ter feci Helebat. Ait 
Beled: Duo sunt, quorum magna est tristicia in boc mundo 
et parvum gaudium: qui dicit non esse post diem mortis nec 
meritum nec afflictionem; et qui nunquam egit miserìcordiam 

so cum inope. Dixit rex: Si viderem Helebat, nunquam de aliquo 
in mundo tristarer. Ait Beled: Duo sunt, quae non debent 
tristari de aliquo: qui egit miserìcordiam et omni die addit ad 
illam; et qui nunquam peccavit. Dixit rex: Nunquam respiciam 
Helebat. Ait Beled: Duo sunt qui nihil respiciunt, caecus 

S6 scilicet, et non babens intellectum; et quemadmodnm caecns 
non vidit, sic et stultus non discernit suum bonum a malo. 
Scriptum est antera: Stultus in tenebrìs ambalat. Dixit rex: 
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Si yiderem Helebat, magna esset exaltatio mea. Alt Beled: 
Duo Bunt qui yident, scilicet habens oculos et sapiens. Dixit 
rex : Si viderem valtum Helebat, non saciarer YÌdere eam. Ait 
Beled: Duo snnt qui non saciantur; scilicet ille cuius cogitatio 
non nisi ad congregandum divitias vacat; et qui appetit co- 5 
medere quae non inveuiuntur. Dixit rex: Non ego amplius 
debeo in omnibus sequi te. Ait Beled: Duo sunt illi quos 
nemo sequi debet: qui dicit non esse iudicium et rationem de 
operibus hominum; et cuius oculus non cessat respicere et 
aurìs audire quae sua non sunt, nec desinit concupiscere mu- io 
lieres alienas nec cor eius a malo agendo; quoniam horum 
finis malns erit. pixit rex: Factus sum per Helebat desolatus. 
Ait Beled: Tria sunt quae fiunt desolata, flumen scilicet in 
quo non est aqua, terra non habens regem, et mulier non 
babens yirum. Dixit rex: linde corrigis me hodie? Ait Beled: i5 
Tres corrigendi sunt: qui malum agit centra suum regem; et 
▼ir sciens mandata et ea non observat ; et qui agit misericor- 
diam et beneficia ea non cognoscenti. Dixit rex: Perdidisti 
iudicium Helebat nec ad lucem ius suum eduxisti. Ait Beled: 
Duo sunt, quorum perditur ius absque culpa, et in suis ope* 20 
ribus defraudantur nec ad lucem exit eorum iudicium; qui 
induit yestimenta sericea et stat discalciatus pedibus; et qui 
u*w puellam acci|pit uxorem et postea illa dimissa non acquirat 
eam longo tempore. Dixit rex: Diris tormentis dignus es super 
ea quod fecisti. Ait Beled: Tres sunt illi qui digui sunt af- sì 
flictionibus: qui malum agit illi qui ipsum non offendit; et 
qui ad mensam alienam non yocatus accedit; et qui petit a 
suo proximo quod non habet, et negata sibi petitione adhuc 
infert taedium impetrando. Dixit rex: Deberes silere, donec ces- 
saret ira mea. Ait Beled: Tres silent, scilicet serpens in mauu so 
incantatoris, et qui piscatur pisces, et qui cogitat magna pa« 
trare. Dixit rex: Utinam yiderem Helebat. Dixit Beled: Tres 
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sani qui desiderant quod non inveniunt : impios cnpiena in 
creta iustorum connomerari; et homicida cupiens snum gradoni 
esse in grada heremitae divino cnltu vacatione; et qui suis 
gravibus sceleribus Deum provocat et petit ab eo remiscdonem 

ft confidens in ipso. Dixit rex: Valdo vilis factas sum in ocalis 
tuis. Dixit Beled: Tres suat qui Tilipendunt suos domìnos: 
servus cuius dominus adversus ipsam verba maltiplicat absqae 
culpa nulla causa vel modo; et servus qui suo domino ditior 
est ; et senrus qui a suo domino nutritur delecate. Dixit rex : 

10 Valde derisisti me. Dixit Beled: Quatuor sunt quos debet de* 
ridere homo, scilicet qui dicit se in multis bellis diris extitisse 
et multos in illis interfecisse ac multam praedam fdisse de- 
praedatus, et nuUum in suo corpore vulnerum apparet Testi- 
gìum; et qui dicit se esse sapientem et scientem sapientiam 

15 excelsi et colentem Deum et heremitam, est tamen corpus suum 
pingue et robustum valde magis quam ipsius Epicuri; qui enim 
▼acat in divino cultu debet esse extenuatus carne suis abstinentiis 
et carnis maceratione; et virgo, quae deridet mulierem haben- 
tem virum eo quod dedit se viro ; quis enim novit atrum illa 

so virgo fornicatrix sit? quapropter haberi debet derisione: et qui 
Inget de praeteritis et impossibilibus, desiderans ea non fhisse 
quae fueruut et esse quod impossibile est. Dixit rex: Non 
cum ventate egisti opera tua interficiens Hdlebat. Dixit Beled : 
Tres sunt qui opera sua cum verit<ite non agunt: qui enim 

15 dicit mendacia et eius verba creduntur; et qui solicitus est 
circa cibum et potum, negligens tamen in operum exercitio; 
et qui non refrenat iram suam ante quam irascatnr. Dixit 
rex : Si vere insto egisses, non interfecisses Helebat. Dixit Be- 
led: Quattuor sunt qui iuste agunt et vere: servus qui parans 

so sibi cibum optimum et illum appetens, proponìt non stbi sed 
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domino ano; et YÌr qui una muliere est contentns; et rex qui 
quaerit prò suis factis a suis viris consilium; et qui suam 
iram compescit violenter. Dixit rex: Ammodo timeo te. Alt 
Beled: Quattuor aunt qui timent quod non est timendum: 
quaedam parrà avis, quae staas in arbore elevat unum pedem 5 
suorum, timens ne forte cadat coelum sup^r ipsam, putans 
illad suo pede snstinere; et pica regens se uno pede timens 
praemere terram, ne forte corruat sub ea; et vermis quae nu- 
tritur in terra, quae parco comedit de ea, timens ne sibi de«- 
ficiat ut non habeat cibum; et vespertilio quae non vnit yo- io 
lare de die, putans nuUam esse avem in mundo pulcriorem se, 
et timet ob hoc ne forte ab hominibus desiderata capiatur, ut 
in domibus ostendatur. Dixit rex : Non amplius decet nos tibi 
adhaerere. Dixit Beled: Decem sunt quae nunquam sibi in- 
Ticem adhaerent, scilicet nox et dies, iustus et impius, tenebrae is 
et lux, bonum et malum, yita et mors. Dixit rex: lam orta 
est in corde meo inimicicia adversus te, quia interfecisti Hele«- 
bat. Ait Beled: Octo sunt quae sibi inimicantur, lupus et 
canis, murilegus et mus, nisus et columba, corvus et buffo. 
Dixit rex: Dissipasti totam scientiam tuam ex quo interfecisti so 
Helebat. Dixit Beled: Quattuor sunt opera [se] dissipantes et 
scientiam : qui dissipat suas peractas iustìcias et bonas opera- 
iiones peccato; et dominus qui suo servo reveletur; et pater 
qui non praestat praerogativam bono filio prae aliis suis filiis 
malis; et qui revelat secum secretum viro seductori et doloso, ss 
Dixit rex: Ego ipso mihi intuli hanc tribulationem. Ait Beled: 
Duo sunt qui sibi ipsis inferunt angustiam, scilicet qui suis 
calcaneis a terra eleyatis ambulat super digitis pedum, non 
enim securus incedit timens nequando praecipitetur et corruens 
in foveam pereat; et homo impotens, laudans se non timere so 
bellom ncque mortem et vilipendit suum adversarium, sed 
quando fiierit in bello astrictus, non poten!^ bellicas stimula- 
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tiones sustìnere, fagit a dextrìs et Binistris, et redditar confaaus 
in se ipso. Dixit rex: Vovi yotum interficere. Dixit Beled: 
Quattuor sunt, prò quibus homo debet vovere et ea a se nun- 
quam separare; prò eqao bono qui est equitatura sui domini ; 

6 et prò bore qai bene arat; et prò prudente muliere qnae di- iPr 
ligit viram suum; et prò legali servo, qui sua opera toto eorde 
et animo agit et semper timet suum dominum. Dixit rex: 
Nunquam vidi similem Helebat. Dixit Beled: Quattuor suot 
quae non habent simile: mulier quae scilicet gustarit multos 

10 viros, non est contenta uno Tiro; et qui doctus est mendaciis, 
nunquam yerum profert; et ille qui in sui negociis non quaerìt 
consilium nisi a se ipso; et crudelis qui non potest permutare 
suos mores ut sit homo mansuetus. Dixit rex: Non considerasti 
iusticiam neque peccatum. Àit Beled: Quattuor sunt quae non 

15 considerant iusticiam neque peccatum : aeger qui multum est sua 
infirmitate aggravatus; et servus qui perteruit suo domino; et 
qui quaerìt occasionem centra suum inimicum impium et mali- 
gnum; et vilis qui non timet illum qui se meliore est. Dixit rex: 
lam dolorem intulisti in anima tua. Dixit Beled : Tres referunt 

so < dolorem ]> sibi ipsis: qui incipit quod bene abesse potest; 
et carens prole et consanguineis non cessat congregare pecu* 
niam et divitias ut eas exerceat usurìs; accipiens in nxorem 
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quae sub eo fornicari non desinet et optare eius mortem ut 
possit accipere invenem. Dixit rex: Non amplius debemus in 
te confiderò. AH Beied: Quattuor sant in quibus non debet 
quis confidare, scilicet serpens, lupus, rex inìquus, et corpus 
qnod Deus mori destìnavìt. Dixit rex : Ammodo nos oportet a 5 
te praeservari. Ait Beied: A quattuor debet se uuusquisquo 
praeserrare, a latrone, a mendace, ab inimico, et a crudeli. 
Dixit rex: Sufficere tibi debet, quia probasti et temptasti me. 
Dixit Beied: In quattuor probatur rea, vir fortis in bello, bos 
in aratro, servus in sua dilectione erga omnea homines, intel- io 
lectus yero et discretio regis probatur in eius irae proroga- 
tone, mercator yero in suis negociationibus, socii vero socio- 
rum suorum reinittunt ofiFensas, fidelis amicus probatur in 
temporibus adversitatum amicorum suorum, yir autem religio- 
8U8 snis elemosinis et orationibus comprobatur et eius perseye- is 
rantia in hac yita in maceratione sui corporis et suae personae 
afflictione, vir yero nobilis natura probatur in sui manus lar- 
gitate omnibus petentibus, pauper yero probatur recedendo a 
peccatis et quaerendo tantum suum yictum iuste et temperate. 
Dixit rex: Quomodo potes loqui ante me yidens irammeam? >o 
Alt Beied: Septem sunt quae nunquam de ira regis excludun- 
tur : qui non compescit iram suam quando proyocatur nec sua 
yicia reprimit, et sapiens bona opera non faciens, et stultus 
vane gloriosus, et index praemium recipiens in iudicio, et sa- 
piens ayarus sua scientia ad docendum alios, et faciens insti- >5 
ciam ad meritum huius secnli. Dixit rex: Multum contra me 
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ezasperasti et male egisti mibi et tibi. Ait Beled: Octo sant 
qui sibi et aliis malefaciunt: stultus qui nihil scit, repotana se 
sapientem et volens alios docere; et yir tacens intellecta, qui 
quaerit quod non iuTenitur; et cradelis impius; et qai ntitor 

5 proprio Consilio nec quaerit a sociis sois ; et qui submittit se 
servitiis regum, non habens intellectum et pnidentiam ; et qui 
quaerit sapientiam cum qua possit litigare cum bis qoi sa- 
pientiores sunt ipso nec respicit ab eo qui doctos est ; et qui 
adhaeret regi et yult eum defraudare; et ordinatus super of- 

10 ficiis regum, yolens regem decipere et defraudare ; et qui ma- 
lorum morum est nec recipit correctionem. Et factum est, post 
haec siluit Beled sciens regem esse contristatam prò regina, 
et quia ad ipsam afficiebatur; et cogitayit in corde suo dì« 
cens: Teneo iam operari regi opus per quod me diligat maxima 

16 dilectione et dimittat mibi offensam in bis omnibus qaibas 
ezasperayi centra ipsum et afflisi, et temptayi ipaum, nec ef- 
fudit super meiram suam. Et respondens ait ad eum: Domine 
rex, regat Deus imperium tuum et gloriam tuam ezaltet, quia 
non est sicut <Itu>> in mundo, nec similem habuisti in omnibot 

so qui te praecessemnt, nec erìt tibi similìs in bis qui tibi successori 
sunt, quia super me non effudisti iram tuam. Ego antem mea 
stulticia et defectu intelligentiae, et quia yilis snm et impmdens, 
praesumsi ante te loqui omnia quae locutus sum; Temntamen, 
rex, non cessarunt a te bonitas et gloria ; ipsi enim sunt qui 

ts addiderunt ad tui intellectum ; et quia prorogasti iram toam 
in bis omnibus quae audisti a me, nec aliqnid inoonTeniens 
protulisti; etenim humilis fuisti, sermone placabilis, dilector 
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^^ pacis et veritatis et bonitatis: et quando super|yenit tibi con- 
trarìum adversitate stellarum aut planetarum aut contraria- 
bitnr tibi malam aliquod et amittis omnia quae babes, non 
prò tanto conturbaris et alteraris, sed omnia Tultu placabili 
recipis, nec obstupescis, sed coosolatur anima tua, et disputas 6 
cum corde tuo et ad ostendendum qjaoniam recipis illnd quod 
Deus dat tibi. Et quicunque non sic se habet ex homìnibus, 
eom deponis et exterminas nt filios pravitatis et a te prolongas 
et destruis, ut cessent ob hoc a malo quod intendebant. Tu 
autem, domine rex, multitudine misericordiae tuae et tuorum io 
<[morum]> bonitate iram refrenasti nec ipsam super me ef- 
fudisti; et sustinuisti omnia quae a me audiristi, cum vilis sim 
et paryns in oculis tuis; et laudo inde Deum, domine rex, 
propter te, quia non mandasti me perdere. Nunc autem in manu 
tua sum; nam quae feci, omnia ex dilectione mea erga te 15 
tote corde et potentia feci. Et si peccavi forsitan in hoc, vir- 
tutem habes et imperium me perdere; propter peccatum meum 
et meìs offensis peribo. Et audiens hoc rex intellexit, quia non 
interfecerat Helebat; laetatus est valde, et respondens ait ad 
Beled: Dico tibi, quod est illud quod sustinuit me non irasci 20 
contra te, quia sciebam dilectionem tuam et tuum bonum con- 
silìum erga me et servitium quod mihi fideliter serviebas, et 
sperabam ex tuo intellectu et prudentia te non interfecisse re- 
ginam ; quia licet peccaverit contra me, non tamen fecit illud 
ad malum et proprium odium, sed ex invidia quam habuit ad 25 
concubinam. Et tu quidem mihi fecisti gratiam, quam nerao 
unquam fecit, et debeo te super hoc laudare. Nunc autem due 
eam festinanter ante nos. Et exiens Beled a facie regis cum 
gaudio et exultatione, dixit Helebat quod se ornaret imperia- 
libns, et veniret ante regem; et fecit ita. Et cum videret eam <o 
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rex, magnificatum est gaadiam suutn. Efe ait ad eam: Fae 
eniin quaecunque yolueris; noa euìm revocabo yerbum mdum. 
Et ait Helebat: Conservet Deus regaum tuam, quia non de* 
buistì poe|nit6re mortis meae ex quo offendi contra te ; tamen 

s tua gpratia et nùseratio sustinnit me, et doluisti de morte niea« 
Et ait rex ad Beled: Tu iam fecisti mihi gratiam, propter uh 
quam debeo te laudare tota vita mea, et vidi ex te quod nan- 
quam rex aliquìa ex servo suo vidit. Et non fecisti servitium 
melius iato, quia non intertecisti reginam, cum ego interfece- 

19 rim eam. Tu vero ipsam a morte resuscitasti et mihi iam 
restituisti eam; et propterea deinceps nunqnam mandabo tìbi 
aliquid facere, et praepono te ex nunc super meo regno et 
populo, ut facias quod tibi videtnr. Et respondens Beled: Ego 
snm servus tuus, domine rex, veruntamen uaum peto a te, 

16 quod nunqnam festines aliquid magnum facere, donec bene 
praemediteris super eo, et futura respicias et maxime in causa 
buius mulieris, cuius similis hodie in tuo regno <Cnon3> in- 
venitur in gpratia pulcritudine et iotellectu. Et ait rex: Dixistì: 
oportet te mihi hodie de hac materia plus dicere. Iam enim 

so induxisti me, quod nunquam aliquod magnum vel parnm faciam, 
donec illud decies respiciam. Post haec datis reginae Helebat 
pulcris vestimentÌB, permansit rex suo regno cum pace et exnl- 
tatione et dierum longitudine. Post hoc deliberavit rex consi* 
linin cum Beled, ut perderent totam progeniem illomm viro* 

15 rum, quos vocaverat rex prò exposi tiene sui somnii, et qui 
voluerunt perdere regem et suam familiam ; et exterminareniat 
illos de mundo crudeli exterminatione. Et remansit in paee 
rex laudane Deum de misericordia, quam sibi contnlit; et 
exaltavit Eynaron de sapientia et intelligeutia sua, quia sua 

90 sapientia et Consilio liberati sunt rex et sua uxor, filius aliiqae 
fideles socii in vita permanserunt. 
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CAPITVLVM Xl. DE VENATORE ET LEAENA 

ET EST DE ILLO QVI DESINIT A MALEPACIENDO 

ALTERI PROPTER MALVM QVOD 8IBI ACCIDIT. 

Uh Ait rex Disles ad philosophum: Intellexi per hanc parabo- 
lani, quid oporteat reges et dominos auctoritatis potentiae facere 
tempore irae saae provocationis^ et quomodo debeat iram suam 
compescere. Nunc indica mihi prò eo, qui cum accìdit ei ali- 
qnod malum corrigitur per illad, et divertit animam suum a s 
malis quae patrare solebat, ut ultra malum non attemptet fa- 
cere. Ait ptailosophus: Nemo agit mala nec quaerit quae no- 
civa 8unt hominibus nisì stultus et malignus et qui non re- 
spicit futura praesentia nec praeterita et agit ea ignorans 
malum Tenturum sibi; quandoque vero castigatur stultus per io 
ad?ersitatem sibi contingentem, nec ultra offendere quenquam 
attemptat. Nam cum advenit sibi malum, dolet et tristatur, 
recognoscens sic alios doluisse ex suis maleficiis et daranis 
illis ab ipso illatis, quod amodum et ipse dolet de malo sibi ab 
aliis adyeniente, et timens desinit a male faciendo proximis, is 
ipsorum dolorem recompensans, et contemplatur inde quod bo- 
Qum est prò suo fine. Parabolam quoque quam mihi postulasti 
super hoc, est parabola renatoris et leaenae. Dixit rex : Quo- 
modo fuit ? Ait philosoptaus: Dicitur, quod cum quaedam leaena 
peperisset duos catulos et eos in suo habitaculo diraisisset, >o 
donec quaereret aliquod yenationis prò esca, transivit inde 
quidam yenator, et cum vidisset illos, interfecit eos et exco- 
riavit pelles eorum et abiit in yiam suam. Cum rodiret leaena 
ad saum habitaculum et suos catulus mortuos inyenit et exco- 
riatos, factum est hoc ei yalde molestum, et contristabatur et >6 
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flebat amare, iactans se super lumbos et faciem eias in terra 
prae sui cordis amaricatione. Et cum seatiret quidam lapas 
vicinus eius strepitum clamoris efc lamentationem cordis ipsius, 
ivit ad eam quaerens ab ea, quare hoc faceret. Coi leaena 

6 suam casum exposuit. Ait ei lupus: Nequaquam debes ob hoc 
fiere efc contristari nec fce in hniusmodi strepito sospiratunm 
fatigare, sed yiadicare debes te ipsam insto indicio et consi- 
derare quia non intulerit yenator tibi hanc trìbulationem, nisi 
propter tribulationem quam et tu simili modo et aliis intalisti. 

10 Habe igitur patientiam operis yenatoris^ ut alii tui operìs pa- 
tientiam babuerunt; nam scriptum est: Mensura qua qois 
mensus fuerit, eadem remecietnr ei; et sic yobis contìgit nane. 
Dixit ad enm leaena: Expone mibi hoc quod intendis. Cai lu- 
pus dixìt: Quot sunt anni yitae .tuae? Et respondens leaena 

1» dixit: Circa centnm annos habeo. Cui dixit lupus: De quo mv 
sustentata est yita tua ex tunc usque nunc? At illa: Viyebam 
de camibus bestiarum et ferarum terrae. Cui dixit lupus: Sciane 
huiusmodi ammalia quae deyorabas, patres et matres habnisae? 
At illa, Scio, inquit. Et ait lupus: Scire debes quoniam sic 

>o illi tristati et amaricati sunt ex amissione suorum filionim «* 
cuti et tu de amissione tuorum. Et sdre debes quod non in- 
yasit te haec tribulatìo a yenatione, nisi propter tui eordi$ 
prayitatem, et quia non curasti meditari tua opera nec ultima 
considerare, nec cogitasti illa super tuum yerticem redundare. 

25 Et audiens leaena a lupo, sciyit yerum esse, et recognorit in 
se non adyenisse hanc tribulationem, nisi propter adyersi- 
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tates qaas ipsa intulit aliìs animalibus, et quia inique egit efc 
iniaste, cepit inde Deus suam ultionem super hoc. Et absti- 
nens se ofiFendere animalia rediit ad usum fructuum et victua- 
lium terrae. Et videns lupus processua leaenae, quia non 
nutriebat se nisi de fructibus terrae, dixit ei: Aestiinabam » 
quippe penuriam fructuum et victualium terrae esse ex tem- 
poris peste et anni sterilitate venisse, donec vidi te illis fruen- 
tem. Tu quoque comedis carnes, et relieto ilio cibo quem tibi 
Deus constituit, rediisti ad fruendum cibo alterius, ad rapien- 
dum escam alienam; et ideo facta est penuria fructuum causa io 
tui. Yae igitur animalibus de fructu terrae viventibus! Propter 
te visitavit ea Dominus inducens te super iliis escam illorum 
rapientem. Cunque audiret haec leaena, subtraxit manum suam 
a victualibus et fructibus terrae, et restrinxit se solo feno terrae 
sustentari. Post haec vero dixit philosophus regi: Adduxi hanc is 
parabolam, quia quandoque malignus desinit malignari homi- 
nibus propter adversitatem sibi ab aliis adventam, ut leaena 
fecit. Et propter hoc debent homines huius mundi hanc causam 
considerare; uam scriptum est: Qaod tibi fieri non vis, aliis ne 
feceris; et cum hoc adìmplebis iusticiam et iudicium et piaci- so 
tam hominum facies. 

CAPITVLVM XII. DE HEREMITA ET DE PEREGRINO 
ET EST DE EO QVI RELINQVIT OPERA PROPRIA ET 

FACIT QVAE NON DEBET. 

ifv Ait rex ad philosophum suum: Intellexi iam hoc: nunc 

vero volo, ut indices mihi parabolam de eo, qui relinquens 
propria gesta et solita^ et facit ea quae non siint ratiouis et 
usns, donec perdit primos mores. Inquit philosophus: Dicitur 85 
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quod erat in quadam terra heremita. Quadam Tero die eam 
apud eum esset quidam peregrìnus hospitatas, apposait heremita 
eide boDÌs dactilis, dequibus ambo comedeniat. Dizit peregrinasi 
Quam dulcis est hic fructos ! Utinam in terra nostra essent de 

5 haiusmodi arboribus et fructibus! quarnvis habeamus in ea alios 
bonos fructus, et quicnnqne haberet ficns et uyas et alios fruciaa, 
esset de iilis contentus. Alt ad eum heremita: Non est vir pra- 
dens, qui qaaerit quod non inyenit et cuius animus CQpit qaod 
habere non potest; redundat enim sibi in dolorem et suspirìam et 

1 dissipat cor suom. Tu quoque vir prudens et intelligens es; debet 
tibi sufficere quod datum est tibi, abhorrere quod nequis invenìre. 
Et eum heremita lingua hebraica loqueretur, placuit peregrino 
loquela illius, et petiit ab heremita docerì ìpsam illam linguam; 
et permanens eum heremita pluribus diebus nitebatur addiscere 

15 linguam istam, et asuefacere loqui in ilio sermone* Et ait ad 
eum heremita: Dignum est tibi in eo quod relieta propria lin- 
gua tuae terrae vis loqui lingua aliena, accidere quod aoddit 
corvo. Dixit peregrìnus: Quomodo fuit? Inquit heremita: Di- 
citur quod corvus habeat transitum superbum et erectum ; qui 

so eum videret columbam ambulantem mansuete, placuit ei modus 
suae ambulationis ; et displicuit ei modus suus proprias, qui 
tamen pulcer erat; et nisus est addiscere modum columbae, 
et affligebat personam suam, ut ambalaret ad modum columbae; 
et non potuit. Yoluit iterura redire ad suum prìmum modom, 

25 et hoc non potuit; remansit confusus. Adduxi tibi hanc para- 
bolam, quoniam dignum est te oblivisci proprìae lingua**, com 
ipsam relinquis et quaeris scire aliam. Et dicitur quod staltos 
est quicunque quaerit scientiam, de qua non est dignus, et qua 
praedecessores sui usi non fueriint. 
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irt CAPITVLVM Xin. DE LEONE ET WLPE 

ET EST DE AMORE REGVM QVI RESTITVITVR POST 

INIMICICIAS. 

Alt rex Disles Sendebar philosopho: Audivi tuam parabo- 
lani super hoc ; sed da mihi nane parabolani de eo quod accidit 
inter jreges et eorum comitiTas et consnles, quando rex indi- 
gnatnr super aliquem quem babet culpabilem, et postmodum 
reconciliatur, et manifestatur eius innocentia, postqaam ìllum ( 
multis comprobayerit afflictionibus et flagellis examinayerit. 
Inquìt philosophus: Sciendum, quod si non placaverit rex yì- 
rnm, centra quem dedignatus fuit nec ei misertas est, nec eius 
delictum deleverit, erit illud in malum regi in suis processibus: 
debet tamen rex prospicere in huiusmodi et considerare illum io 
contra quem dedignatus fuit, utrum eius servitium fuit cam 
legalitate, et ut nitebatur iuyare et diligere regem toto animo, 
et an confidebat rex in suo Consilio : tenetur rex nunc placare 
ìpsum et sibi non reputare peccatum et ipsum non extermi- 
nare. Rex enim nonnisi consiliariis et domesticis fidelibus prò- 1 5 
speratur; domini vero et consiliarii non iuvant nisi cum fide- 
litate et dilectione, nec iuvat fidelitas et dilectio nisi cum 
rectitudine consilii et intellectus. Negocia yero et dominorum 
sunt plura et ardua; rectum yero consilium et iusticia rara sunt. 
Persistit autem regie imperium, quando cognoyerit diligentes >o 
et qui bonum sibi obtinet, et sciyerit quod apud unumquemque 
illomm fuit scientiae et intellectus et recti consilii, et quid 
608 operum prayitatis lateat. Et cum haec sibi nota fuerìnt, 
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ordinet super eins negociis secundum discretionem caiuscunqne, 
sicut Doverit esse legalem et recfci consilii, nec yelit in sui 
noticiam honorare malos mores. Et praeservet se, ne ab ipso 
annunciatur aliquod prò quo sit necesse se requisitione fati- 
5 garì. Debet autem rex respicere illorum opera et suorum gesta 
indagare, nec ipsum lateat insticia viri iusti et delictum delin- 
quentis. Debet etiam insto fructum reddere suae iusticiae ; nec 
miseretar peccatoris ut ipsum noti exterminet. Nam si hoc non 
fecerit, tnnc vilis ntique in oculis insti reputabitnr sua insti- 
lo eia, ex quo nihil ex ea secutus est ntilitatis, et confortabitor 
impius in suis operibus impietatis. Et super huiusmodi est 
parabola de leone et vulpe. Dixit rex: Quomodo fuit? Inqnit 
phìlosophus: | Dicitnr luisse in provincia Indiae quoddam ani- M«r 
mal babens intellectum et rectum consilium et iustnm ac doctri- 
15 nam; et cum permaneret cum aliis sais animalibus et feris 
campi, Yolebat facere opera quae ipsa faciebant; et socii eins 
cum eo litigabant dicentes: Qaare non exequeris tnos mores 
et naturam, in quibus creatus fuisti ? Nec tibi fas est esse sicut 
nos et nobiscum concurrere. Quibus respondit: Non contin- 
to get mibi peccatum ex vestra societate, quamdiu abstinaero 
meam animam peccato inclinare; peccata enim non locis et 
societatibus causantur, sed a cordium propositis et corporam 
actionum. Nam nnus existens in bono loco non semper agit bona 
opera; ita existens in malo loco non semper male agit: nam 
25 si ideo bona opera landabilia dicerentur eo quod sancto loco 
peracta sunt, et illa mala quae in malo et despecto loco snot 
facta, tunc quicanque interficiens hominem in ecclesia innooens 
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esset et absque peccato, et ìnterficiens hominem in bello pec- 
cator esset. Ego qnidem sic adhaesi yobis meo corpore, non 
aatem animae etcorporìs inclinatione**^ honorum operum merces. 
Et nolens yerbis eomm consentire, pluribus diebus permansit 
in sua consuetudine. Et cum cuidam leoni, qui regnabat super 5 
animalibus eiusdem loci, fama huius yalpis pervenisset, placuit 
sibi yalde quod audivit de yulpe ex eo quod esset tantae ae- ' 
quitatis et simplicitatis ; et misit prò eo. Quo yeniente coram 
ipso, locutus est cum eo rex; et eum examinans, omnia quae 
de ipso audiyerat inyenit esse yera; super quo gayisus est rex 10 
et dilexit illum. In processu yero dierum fecit ipsum yocari ad 
se ; et cum yeniret ad eum, dixit ei rex: Scio, amice, quoniam 
terra regni mei ampia est, propter quam indigeo multis recto- 
ribus et baiulis. Sed audiens yero prudentiam et legalitatem 
tuam et ultimo examinans te super ipsis et yerum inyeniens 15 
rumorem, coepi te diligere: yolo itaqne te super meis magnis 
negociis et praeponere tuum gradum ceteris principatibus et 
rectoribus mei regni. Cui respondens yulpes ait: Nequaquam 
dicat boc dominus rex; debent enim reges prò suorum officiis 
et rectoria eligere yiros intelligentes et prudentes, non dedi- >• 
gnantes mandata et officia regum. Abhorrens enim officium 
regie nunquam potest bene agore : ego autem nunquam ad regum 
officia aspiravi. Tu quoque rex multorum animalium et magni 
regni es : potes in eis plures inyenire meliores me, qui yirtuosi 
sunt et potentes seryitio regis assistere et docti et exercitati >• 
in tuo officio: sis ergo de illis contentus et noli ad me haec 
indicare. Et ait ad eum leo : Nequaquam amplius yelim yerbum 
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meum super hoc revocare, quia non dimittam te donec hoc 
mandatum assumpseris. Cui dixit vulpes : Domine mi rex, non 
possant officio regis nisi duo adbaerere, quorum nenter ego 
8um; aut, scilicet, homo crudelis et praesumptuosus, non tì- 

9 mena quemquam nec parcens alieni propter eius cmdeiitaton 
et impietatem, timentes eum oranes, et sic attingit comple- 

' mentum suorum operum in omnibus quae cupit ; aut homo yilis 
et despectus ab hominibus, cui alii non invident nec ipsnm 
reputant. Sed quicunque attendens ad servitium regis fnerit ve- 

10 recundus et mansuetus nec intendit esse crudelis hominibus, 
non prosperabnfatur eius negocia nec sua conversatio cum illis 
din permanebit ; irruent enim contra ipsum regis amici ac eius 
inimici. Amicus enim invidebit ei prò suo statu, et reddetur 
sibi inimicns; inimicus vero regis invidebit similiter huic ni- 

15 tens ipsum suo dominio diffamare. Et cum hii duo adversus 
eum congregantur, exponit so periculo mortis. Dixit antem 
rex: Ne timeas odium meorum virorum et eorum invidiam 
adversus te, quoniam eos elongabo abs te, et honorans hono- 
rabo te prae illis, et quidquid mihi dixerìs factum erìt. Ait 

>o ad eum: Domine rex, si vis me honorare, dimitte me vì- 
vere in bis locis solitarie et tranquille, quoniam melins est 
mihi quam vivere sub iuvidiae trepidatione hominum tui regni; 
quicunque enim vivit sine timore, sufficit ei panis et aqua. 
Scio, inquit, quoniam qui adbaeret servitio regis, pliires ei 

>6 tribulationes supervenient et visitationes in sua vita quam ce* 
teris hominibus huius mundi. Vita enim brevis cum tranquil- 
litate melior est mille annorum cum labore et timore. Dixit 
ei leo: Intellexi iam verba tua; sed noli timere de huiusmodì 
quae tu dicis, quia non poterò te penitus derelinquere. Dixit 

so ad eum: Ex quo penitns deliberavit hoc rex facere, peto ut 
mihi sub vinculo foederis promittat^ si quando aliqui sibi m ila 
de me ferant, ne illa credat, sed me vocet et responsionem meam 
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et Yeritatem semper aodiat. Qaìa scio, quod odient me illi qui sub 
me subetituentar propter timorem nominis mei; et qui maioris 
sunt Dobilitatis quam ego invident me propterea quod sum super 
eoa exaltatus et constitutus. Ideo si aliqnod feratur ei per ali- 
quem propria lingua vel alterius, per quod me intendit reum 5 
lacere, quod non acceleret me conderopnare, donec super me 
N'r decies inquiratur ; deinde rero fiat de me Toluntas \ tua. Et 
quando hoc mihi in fide promiseris et de te tutus ero, iurabo 
te toto meo posse nec te in aliquo defraudabo. Cui respondit 
leo dicens: Volo ut tibi haec a me serventur. Et ordinayit 10 
ipeum leo super omnibus bonis suis efc exaltayit eius statum 
super aliis dominis et sociis eius recipiens ab eo consilium et 
sapientiam; ita ut ipsum prae aliis principibus suae curiae di- 
ligebat , et quantocunque ab eo consilium quaereret, tanto ma- 
gie ad sui dilectionem praetendebat. Et factum est hoc yalde 16 
molestum omnibus Tiris regie exfcraneis et eius notis ac fami- 
liarìbus; et in?identes ei coeperaut super hoc odire ipsum, 
donec inter eos habito Consilio, deliberaverunt animum regis 
sabvertere contra ipsum, ut cum dolo eum perdarent. Et factum 
est, cum deliberassent dolose hoc facere, euntes die quadam to 
ad domum regis inyenerunt ibi carnes prò cibo regis paratas, 
quas sibi rex in specialem cibum elegerat; et eas furtive ca- 
pientes miserunt ad domum ?ulpis, in oculto ibidem reponen- 
tes, bis Yulpe inscia. Altera vero die leo mandavit sibi dari 
cibum, et cum familiares quaererent et non invenirent, motus ss 
est leo ad iram. Et videntes socii et familiares regis, qui con- 
silium acceperunt perdere yulpem, cum abesset tunc valpis et 
non desinit leo prò camis investigare, coeperunt respicere se 
invicem, et prorumpens verbum unus illorum quasi tota sim- 
plicìtate sui cordis ait: Tenemur nanqne regi annunciare quod so 
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et nobis fait annuncìatum de his qaae sibi bona yel mala 
sani, quamvis plures sant quibas hoc sit molestam et difficile. 
Quia relata m est quod yulpis rapuerit carnea et apportaTerìt 
ad domnm snam. Ait alius: Aestimo ego ipsum talia non fé* 

6 cisse, cnm non sit huiusmodi conditionis : discntiatar nihilomi- 
nas hoc negocinm, quia non est in mando discemens natunw 
et scrntans corda hominnm. Ait alius : Vere nemo potest scire 
oculta cordiam; yerantamen, si facta diligenter inqnisìiioDe 
saper boc negocio et si inventam fuerit, praesumatar et iotam 

10 esse yeram quod nobis de yulpe est relatum. Et ait alius: Non 
debet aliquis a suo corde seduci sentiens in senatum; dolns 
enim non liberat yirum suum. Ait alius: Quo|modo liberarì k*t 
poterit qui regem decipit? Et quomodo illud latore potest, cam 
fraus familiarium sociorum regum non lateat ? Ait alius: Re* 

is tulit mihi fidelis lator de yulpe quoddam magnum, quod 
credere non potai usque nunc audiens haec yerba yestra. Ait 
alius : Non latuit me eius fraus et malicia operationum saarum 
a die qua ipsam primo inspexi et cognovi, quod et iam esten- 
di, quoniam hic seductor, qui ostendit se sanctum et colen- 

so tem Deum, non yiyit nisi de proximi malo et grayi scelere, 
qaemadmodum sui generis omnes yulpes faciunt. Ait alius: 
Non est hic rectus et misericors, qui dicebat nobis quod gran- 
dis pestis et magnum perìculum est homini esercenti officia 
regum ? Quomodo ergo commisit hanc fraudem ? Vere super 



lin. 11. sentiens in senatum sic E. sentiens insane; ttim dolus enim 
eie.? «L'homme, dit un autre eacore, ne devrait pas céder aiix scdu- 
ctions de ?on coeur, sachant par son experience qu^aucune ruse ne sauve 
celai qui Temploie. » D. 248. In arab. V. f. 107 v. (Guidi 67): «Dì*se 
un altro: Niuno deve laficiarsi ingannare dalle menzogne che (lo scia- 
callo) dice di so, perocché in esse non è da aver feda, né chi le dice 
resta salvo o nascosto, » — 12. liberare E. — 18-19. ostendit E. 



— )?37 — 

hoc est ammirandtim. Alius ali: Si yerum hoc inveniaiar, non 
del^t 8ibi aitribni nisi fraudis peccaium ; yeruntamen qai coin- 
mittit frandem, ìam negavit graiiam sibi latam. Ait alias: 
Yo8 yeri et Tendici estis, nec possum yerba yestra denegare ; 
yerontamen 8Ì mandaret rex negociam inqairi, tane manifesta- 5 
retar eins yeritas yel falsitas. Ait alius: Si nondum missam 
est ad domam saam ut exploretiir, mittatur festinanter; nam 
abique habet exploratores, et timeudum est ne quando sibi 
negociam manifestaretur, argumenta quaeret quibns se excu- 
sabit. Ait àlias: Credo, si quando quaesitum fuisset in sua io 
domo et palam esset negocium ipsius de re istius, adhuc. uti- 
qae regem seduceret suis blandis sermonibus et dolosis argu- 
mentationibas, donec sibi yerum falsum redderet et falsum ye- 
mm. Et non cessarunt huiusmodi yerba coram rege proponere, 
donec fidem adhibens in illis, ita quod duceretur yulpes yica-^ i5 
rius eius conscito coram rege. Dixit rex: Ubi est pecia car- 
nìum, quam mandayi prò me seryari? Cui respondens dixit: 
Eam custodi ciborum regie resignayi, ut ipsam prandio reprae- 
sentaret. Et yocatus custos ciborum regie et interrogatus de 
camibus, cum et ipse esset de bis qui consilium inierunt contra 20 
Tulpem, et negayit dicens: Nihil mihi tradidit. Misitque leo 
ad domam suam fidelem yirum ut inquireret; et inyentae sunt 
cames in domo yulpis, et eas regi praesentayerunt. Erat autem 
nnns inter illos, qui oblocuti fnerant de yulpe ad regem, qui- 
dam lupus, qui nihil boni yel mali locutus erat regi super hoc 95 
negocìo, et aestimabatur yir iustus esse et innocens, ita quod 
esset illorum qui non loquebatur nisi yerum. Et ait hic lupus: 
Postquam patuit regi fraus, non decet parcere illi: si peper- 
cerit enim, nunquam peccator a suo peccato conyertetur, nec 
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amplius manifestabitur regi alicuios delictum, ex quo non curai 
pnnire peccatores. Tnnc leo mandavit ipsum reciudi in carce- 
rem; et ita factum est. Et ait unus de familiaribus : Miror 
prudeutiae regia eiusque intellectus in singulis rebus, quomodo 

6 latuit ipsum prayitas huius seductoris nec sua opera percepit 
Ait alius: Potius miraudum est, quia non yideo ipsum cu- 
rantem inquirere super ipso, ex quo patuit sibi de ipso quod 
latuit. Tunc misit rex unum illorum ad«carcerem, ut exami* 
naretur et yìderetur qualis esset processus verborum excusa- 

1 tionis eiu9. Et rediens nuncius ad regem praesentavit verba regi 
et dedit ei responsum, ut eius fallacia magia a rege conteska- 
retur. Et turbatus ob hoc leo mandavit ipsum educi et inter- 
fici. Et cum pervenisset hoc ad aures matris leonis, quae in- 
quisivit factum, et misit ad eos qui dncebant ipsum ad inter- 

15 ficiendum, quod superstarent ab hoc, donec cum leone loqae- 
retur. At illi eius mandatum observarunt; et cum Tenisaet 
mater leonis ad filium, dixit ei: Qua offensa, fili, mandasti 
interficere vulpem? Cui leo retulit factum. Et ait ad eum mater : 
Multum festinasti ob hoc perdere ipsum. An nescis, quoniam 

90 Tir agens sua facta festinanter praecipitabitur et poenitebitf 
Agit autem vir prudens sua facta suaviter et non poenitebit; 
et qui promptuosus est in sais negociis, fructum recoUigìt 
contristationìs, cum poenituerit sibi processus ; propter hoc non 
est in mundo, cui adeo necesse sit res inquirere et superstare 

i6 deliberationi mandatorura suorum sicut regi. Quoniam mulier 
in suo viro confidit, et filius in patre, discipulus quoque in 
suo doctore, exercitus vero in suo principe, Deum colens in 
observatione mandatorum, populus autem in regibus, reges 
quoque in timore Dei et iusticia et bonis operibus et in larga 

80 previsione. Caput vero sapientiae regum est cognoscere homi- 
nes, et eos in suis dignis gradibus collocare, et non omnia 
verba recipere a cpibasdam, et pacem inter eos firmare; semper 
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Kir enim invident prò dignitetibas et alter quaerit alterum. "^ j Tu 
igitor non debes omnia credere, nec decet te postquam quis 
placaerìt tibi, ipsum in tuam specialem socium recipere, et 
quia ordinasti Tolpem fidelem tuae djmus a die qaa cognovisti 
ipsum nsque hodie, et non percepisti de eo nisi bouos mores s 
et fidem et cordis simplicitatem; et nunc contra eum indigna* 
rìs. Quoniam exivit rumor ad aares omnium tuorum princi- 
pum, qui viderunt gloriam quam ei contalisti; et nunc com- 
motus es contra ipsum prò uno frnsto carniom; et efficeris vilis 
et inconstans in suis oculis. Forsitan seduxerant te maligni io 
viri et te conrincerunt suorum inridia ; quia invìdent sibi pro- 
pter gloriam, qaam ei dedisti, et intendunt ex hoc ipsum per- 
dere. Rex enim quando aliquod ordinat super domum suam et 
non inqnirit super eo, si in aliquo fuerit incusatas, poenitebit 
et ultimo in suo corde tribulatione patietar: debet autem in- i6 
vestigare veritatem, nec ea suorum oculorum iudicio et aurinm 
auditu relinquat, quia magnum malum ex hoc sibi contingit. 
Quamplura enim facta latitant, donec examiciata fuerint dili- 
genter; quemadmodum vinum, quod examinatum est gustu, non 
autem visu; quandoque enim est eius color clarus ut gemma, so 
tamen saporem habet pessimum: et sic habens criuem in oculo 
aestimat fore integrum pilum; aut sicut Incula vermis de nocte 
lucens, videns eam aestimat fore magnam, sed manu apprehensa 
parrà et quasi nihil est et in eam nuUum videt colorem. Tu 
yero, fili, meditari debes in verbo vulpis tuo inte]lectu atquo ss 
sapientia, dicens: Quomodo fecisset hoc, cum non comedat, et 
quìa ipsum super mea domo ordinavi, ipso non aspirante, sed 
invito ipsum ad hoc promovi, et ordinavi super mais thesauris 



Un. 1. Lac. «et chacun cherche un preteste pour faire tomber cren 
frère dans une fosse.» D. 253. — 10. forsiean E. — 13. aliquod eie E. — > 
20. vìiu prò visu in meo apogr. 
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et cìbis et potibus, quomodo igitur temptaret cor sauin forati 
rem, quam sibi propria manu assignavi et ipsam mihi praecepi 
reservarì, et illam in sua domo reponeret negane in altimis 
ipsam nuUatenus accepisse? Propter hoc, fili, examina bene 

6 yerbum suum et exquìre diligenter. Et scire debes, qaod a 
die mundi creatìonis semper stulti invìdent sapientibos, impii 
vero iustìs, et nobilibus ignobiles, et eoa nituntur destraere. 
Et considera, a die qua hunc tuum baiulum vidisti, scivisti 
ipsum iustum et pium, carentem omni fraude. Et ego scio, 

10 quod si rex investigaret, quoniam eius adversarii inieront con- 
tra eum consilium, et in domo carnes clausa apposuerunt. Nisn 
enim | frostnm carnium inter eius pedes deferente, sequuntor nit 
aves ut illud sibi rapiant et interficiant ipsum: sic quoque 
homines nituntur perdere nobiliorem se. Et scias, quod adver- 
sarii Yulpis de tuo damno non curarunt, sed sibi tantnmmodo 

15 quod est utile prospiciunt. Et propter hoc quaere quod tibi 
est utile, et ne cures de danmo eius adveniente. Decet enim 
yirum se cavere ab bis duobus, scilicet, separare se a viria 
sapientiae, et suum socium defraudare; et duo bona serrare, 

so scilicet, separare se a viris malignis, et fugere stultos et era- 
deles. Et iam quidem vulpes accusatur apud te, qui tibi pro- 
ximus et obediens fuit et fidelis tuae domus dispensator, nec 
unquam in aliquo te defraudayit, singulasque in se ferens ad- 
yersitates prò tui bono, nec tibi suum secretum occultaTit. Et 

ss quicunque talis est, debet unusquisque in ipso confiderò, nec 
credere omnia quae homines de eo obloquuntur. Et factum 
est dum loqueretur mater leonis haec verba suo filio, accessit 
ad leonem mustela una illorum qui stulti erant adversua 
vulpem et ibi totam huius rei verìtatem exposuit. Et audiens 

80 hoc mater leonis dixit suo filio: Postquam ibi notuit operum 
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Tulpis rectitudo, et quia Tiri tui exercitas ex invidia voluerunt 
ipsnm difTamare, debes exterminare omnes illos, qui super eo 
hanc iufamiam apposuerunt; et erìs innocens a peccato quod 
animae tnae paraverant ; et reliqai audientes timebunt, nec tibi 
ultra Terbum iniquum ferre praesnment, ac nunquam contra s 
te et fideles tuos consilium intelligent. Nam herbae et fenum 
agri quando iungantur, fit ex illis funis, cum qua ligatur 
camelua. Nunc ergo restitue vulpem ad suum statum, in quo 
prius extiterat, ut sit tuus secretarius et fidelis socius, ut fuit, 
et ne dubites in animo tuo dicens: Ex quo praesumpai iam ei io 
malefacere, factus est mihi adrersarius, nec amplius debeo in 
ipso confidere. Non enim malum qaodlibet est timendum, et ne 
desperet cor tuum ipsum tibi posse fieri amicnm. Porro sapiens 
et prudens est, cognoscens 8^ et sua opera, et ponens singula in 
suis locis. Quia sìcut amici possuut fieri inimici, sic etiam ini- is 
mici possunt fieri amici, cognita causa inimicitiae inter eos. Sed 
tamen sunt aliqui, in quibus nullo modo est confidendum, et sunt 
hi, qui denegant gratiam sibi latam, et proditor, et refutans bo« 
num, et crudelis, et qui non credit statum futuri acculi dicens non 
esse hominem redditurum rationem de suis operibus, et qui ne- so 
scitcompescere suum furorem, et qui non miseretur cum irascitur, 
et notus in pravitate, fraude et deceptione, et qui non abstinet a 
concupiscentia a ludo et a luxuria, et qui delectantur in vino, 
et qui de nomine bonum cogìtat, et qui non est verecundus 
sed frontis protervae. Debet autem unusquisque bono viro ss 
adhaerere; et talis est fidelis tuus socius vulpis, qtii confitetur 
bonum et non fregit foedus, diligit iusticiam et odit iniquita- 
tem, et amat pacem et pietatem nec inimicatur corde, et re- 
mittit offensam proximi et conservat dilectionem erga suos prò- 
ximos et existit verecundus. Ait leo: Temptavi iam vulpem et so 
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in ipso bonos mores inveni, et debeo ipsum ad suum primum 
statum resbìtuere et meo s3creto vivere. Post hoc vero misit 
leo prò vulpe; et cam esset ante eum, confessus est ei rex 
culpam sui, referens ei omnia qaae sibi fuerent apposita; et 

5 ait ad eum: Ecce, te nunc restituo ad primum statam, in quo 
ex tunc U8que nunc fidelis perstitisti. Inquit vulpes leoni: Cre- 
dat dominus rex verbis meis ac operibus nec timeat me fere 
immemorem doli ab ipso iam mihi facti, unde non decet re- 
gem confiderò illi qui ab eo est o£Fensus; sed cogìtet semper 

10 in corde suo, forsitan observavit sibi odium ad versus nos vul- 
pis et mala retribuere intendit quae sibi olim intulimus. Et 



lia. 2. tumsia prò statum E. — 6-7. Inquit vulpes leoni: Credat 

etc quae sibi olim intulimus. « L* intendant dit au lion: Un com- 

pagnon, qui a moias d*égard pour la dignité de son camarade que poor 
sa propre dignité, qui se soumet volontiers et en tout aux déeirs de son 
ami, tandis que son coeur est corrompa, rhomme peut le trouver faci- 
lement. Mais on ne rencontre pas partout un compagnon fidèle, qui dans 
ses paroles cherche le bien de son camarade, lui dit ce qu* il sait, et tait 
ce qu^il ne eait pas, et qui pardonne le mal qu*on lui aurait rapporté 
sur le compie de ce camai*ade. Le roi ne doit donc pas se próoccaper 
de ce qu'il m'a fait, ni penser que je n'aie plus foi en lui comme au- 
paravant, cu que ma confiance soit altérée. Gependant les rois ne doiveat 
pas se fier à celui contre lequel il se sont mis en colere sans cause, ni 
à celui à qui ils ont fait du mal sur des rapports d'autrui, ni à celui 
qui dódaigne Thonneur quMls lui ont fait et & qui ils ne devraient poor 
cette raison conférer que Thonneur qu*il convieni de lui témoigner, ni 
à celui qui a subi leur violence et qui malgré son innocence n*a pas 
obtenu leur pardon. Sur ces hommes-là on ne peut jamais compier. Le 
roi ne peut pas changer chacun des les adversaires en ami. Malgré la 
sincérité de mon coeur, je dois passer aujourd^hui aux yeux du roi 
comme son ennemi et il doit me considérer comme tei puis qu*il ne eoo- 
nati pas le fond de mon àme et ne peut pas avoir confiance en mot Le 
roi doit se dire: LMntendant me haira et me rendra tout le mal que j« 
lui ai fait. Je sais, en outre, que mes ennemis, etc. » D. ^9-260. 
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scio, inqnii Tulpis, qnod adhnc mei adrersarìi tibi de me mala 
parare noa desioent, donec iternm ponent acandalum inter me 
et te, aestimantes, postqaam prima vice non potuerant me of* 
fendercene putet rex eorum contra me fuisse mendacia: ni- 
tentur adhnc contra me invenire argumenta ; etiam si esset rex s 
simplex corde, non ero secaras, semper cogitans in mea mente, 
neqnando seducatur cor regis, snssnrrantes tota die ad eius 
anres. Dixit leo : lam temptayi et cognovi te ; ecce pono te in 
gradum rectorum et fidelinm in ocalis meis, nt virum innocen* 
tem. Non prò unica iusticia mille ofTensae remittuntnr. Et scio, io 
qnoniam celabis hoc scandalum, quod inter me et te accidit, 
et qnia remittis mihi illud propter misericordiam, cnins recor- 
daberis me tibi contulisse; et sit ammodo alter nostrum alteri 
magis fidelis et dìlectus quam prius. Et resti tutus est Tulpes 
ad suum primum officium, et dilexit ipsum rex prae aliis eius is 
familiaribus. Et est parabola de dilectione regum, quae post 
inimicitias restituitur. 

NT CAPITVLVM Xira, DE AVRIFICE ET SERPENTE 
ET EST DE PACIENDA MISERICORDIA. 

Ait rex philosopho: Intellexi iam quae dixisti: porro mihi 
indica, cui oporteat regem benefacere et in ipso confiderò; da 
mihi parabolam de recognoscenti gratiam et de eo qui bona so 
Don retribuit amico suo prò acceptis beneficiis, sed mala. In- 
quit philosophus Sendebar: Scito rex, quod mores creaturarum 
non sunt idem sed diversi, et non est in omnibus his quae 



lin. 4. Lac. € Puisque nous ne sommes paB pervenus à faire du mal 
aa renard une primière foia, préparons-lui dei piége$ pour que le roi 
ne penae paa que nous avons menti. Il chercherout ainsi de nouvelles 
maes etc.» D. 261. — 13. sic prò sit E. 
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Deus creavit, scilicet quadrupedum seu bipedum aut Yolatilium, 
regi magno honorabilius quam homo; sed reperitur in homi- 
nibus iustus efc peccator, et quandoque reperitur in brutis be- 
neficioram reoognitor et observator foederis magis quam in 

5 homine. Beges autem tenentur conferre misericordiam suo loco 
quo debent et his qui eam recognoscunt, et nulli conferani, 
donec investigent de conditione viri eiusque morum et operum, 
et utrum sit eornm qui foedus faciunt et observant et graiiam 
recognoscunt. Non autem respiciant personarum nobilitates et 

10 generositates; nec debent respicere inopes in actione miserì- 
cordiarum suarum, nec velint gratiam retinere tanquam exiraneo, 
si dignum fuerit et eam recognorerit et fuerit Tir legalis sim- 
plex et prudens et vir sensatus et discretus. Et cum in ipso 
fuerint hii mores divulgati, debetur ei actio misericordiamm. 

15 Viri quoque intelligentes debent temptare et examinare homi- 
nes et iilis agere iusticiam iuxta illud quod sibi de eis ride- 
tur. Bonus igitur medicus non curat aegros solum videndo eos, 
sed urinam inspiciendo et considerando pulsum et calorem ex- 
tremitatum et virtutem membrorum suorum ; tunc exhibet illis 

so medicinam, quod sibi de illis videbitur. Decet creaturas TÌles 
et despectas recoguoscentes beneficia et foedus observantes, 
cum illis agere gratiam et misericordiam suo posse, sire ho- 
mines sive bestiae sint. Nescit enim quis, utrum processa iem- 
porum illius indigeat prò suo iuvamine, ut sibi bona retrìbaat 

96 Et quandoque debet yir prudens subtrahere manum soam a 
benefaciendo hominibus, ut non confidetur in aliquo ipsomm; 
et super hoc induxerunt sapientes parabolam. Dixit rex : Quo- 
modo fuit? I Inquit Sendebar: Fertur, quod cum ambularet qui- sv 
dam heremìta per viam yidit foveam, quam foderant Tenatorei 



lin. 12. dignum E. — 18. conservando in meo apogr. <— 21. de^ 
spectos K. 



— 245 — 

ad capiendum ammalia, ut sua coria decoriarent. Et inspiciens 
ad fondani foveae, vidit ibi hominem qui erat aurifaber, et cum 
eo erant symeas, serpens, et vipera, nec illum hoiniuem offen- 
derant. Et videas haec heremita cogitavit dicens : Adyenit tuuc 
tempas, quo magnam misericordiam exhibeas, eruens hunc ho- 6 
minem de dentibus adversariornm suorum. Et accipieus funem 
iniecit eam in foveam; quam symeus apprehendens sua levitate 
ascendit per eam: et iniiciens fuoem secundario, ascendit vipe- 
ra; et iniiciens tercio, ascendit serpens : qui omnes recogno- 
sceotes, gratiam eius regraciati sunt illi, ot dicunt ei: Nequa- io 
qaam velis ducere hunc hominem inde, quia non est in terra 
alìqaod negans beneficium sibi coUatum sicnt homo, et prae- 
cìpue sicut hic homo. Et dixit ei symeus : Scias meum habi- 
taculom esse in tali loco. Et dixit ei vipera: Et ego in lacn, 
qui prope est illio, moror. Ait serpens: Et ego in fiumìne ibi i6 
prope moror ; quod si habueris inde transitum, remunerabimus 
tibi super bono quod nobis contulisti. Et abiit unusquisque in 
viam saam. Postea vero iniecit funejn, ut educeret aurificem« 
non curans de eo quod dixerunt ei illa animalia; et eduxit 
enm de fovea; et cum ipsum eduxisset, regraciatus est ei, et so 
ait illi : Tu maximam gratiam mihi contulisti, prò qua teneor 
tibi remunerare ; quod si placeret Deo te transire per terram, 
qaam tibi haec animalia indicarunt, cum ibidem sit meum ha- 
bitacalum, remunerabo te de gratia quara fecisti mihi. Et abiit 
unusquisque in viam suam. In processu vero temporum accidit n 
keremitae transire per illam terram, et occurrit ei symeus, et 
Tidens salutavit eum, et ait ad eum : NihiI nunc habeo apud 
me, sed praestoiare paulisper. Qui abiens rediit ad enm cum 
multis fructibus et delectabilibus et sibi donavit; et sumptis 
de iilis quot voluit, discessit inde. Et occurrit ei vipera, quae so 
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et videns salutavit eum, et ait: Magna fuit gratia qaam 
cepi a te; sed rogo ne discedas, donec redibo ad te. £t ivit 
YÌpera ad domnin regia, et interfecit filiam suam, et acceptis 
corona et iocalibus eius, talit et donavit heremitae; et oihil 
5 de morte filiae regia manifestavit. Et cogitavit heremita in 
corde ano dicena : lam haec animalia de beneficio, quod eia 
egi, mihi remuneraverunt; aeatimo quod ai ad au|rificeai per- !i<r 
venero, melina ipae remunerabit, et aaltem mihi de huiasmodi 
ìocalibua conaulet. Poatea yero heremita accesait ad domnin 
10 anrificia; et videna eum aurifer duxit eam ad auam domum et 
honorem ei contulit. Cunqae videret aurifex coronam auream, 
cognovit eam qaod fuit filiae regia: annnnciayit ei, qnoniam in- 
Tenerat coronam filiae auae in manu cuinadam qui erat in domo 
aua; et ipanm retinuit, donec mandaret rex auper hoc. Et au- 
1 5 diena hoc rex miait prò eo ; qui cum veniret et oatenderet co- 
ronam regi, cognovit rex illam, et mandavit rex ipaum flagel- 
lari et duci per civitatem, deinde anspendi. Et factum est ita. 
Et cum ducerent per civitatem, ibat plorana amare clamans 
et dicena: Si conailio ferarum attendiaaem, de quo mihi con- 
to anluerunt, non utique hoc malum mihi eveniaaet. Et audìens 
aerpena vocem eiua, exivit ad eum de caverna, et videns quod 
acciderat ei, doluit et obatupuit et meditatua eat argumenta 
prò ani liberatione; et cibo aerpena ad domum regia ivit et 
momordit filium eiua. Mìaitque rex prò aatrologia et magia, 
tò ut aibi facerent incantationea et portarent ad ipaum de tyriaca; 
et nihil ei profuit. Et in aatria contemplati aunt arte aua, 
donec puer incepit loqui; privatua enim erat aermone; et ait 
filiua regia: Scitote me aanari non poaae, donec veniena here- 
mita, qui aine culpa eat ad mortem condamnatua, et dncat 
80 manum auam per carnem meam. Et audiena hoc rex manda- 
vit duci heremitam ad ae, qui a rege interrogatua expoanit et 
omnia quae fecerat feria et aurifici, et verbum quo ferae ipauui 
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promorerant homi ni non benefacere, et qaare venerat ad illam 
ciYÌtatem. Et elevatis oculis ad coeluin, oravit heremita ad 
Denm dicens: Domine Dea^, ego sum innocens de hoc ne- 
gocio; sana, obsecro, filium regie. Et puer sanatus est, et re- 
cessit dolor eius. Et videns hoc rex honoravit heremitam dans s 
ei munera et mittens ipsum in pace; et mandavit suspendi 
aorificem. Et hoc est de eo, qui benefacit ingratis. 

K*T CAPITVLVM XV. DE FILIO REGIS ET DE SOCIIS EIV3 
ET EST DE DIVINA SENTENTIA QVAM 
NEMO POTEST EFFVGERE. 

Inquit rex Disles Sendebar suo philosopho: Intellexi iam 
▼erba tna qnae dixisti, cai debet homo benefacere. Nane autem 
die mihi de viro stalto in sublimi stata existente et de eo qai io 
snam personam fatigat et affligit, qaaliter singala hamana 
negocia disposita et ordinata sunt desaper et quae fiant in 
terra. Ait Sendebar : Sicut vir non probatnr nisi per mulierem, 
sic sapiens non est quis sufficienter nisi per intellectam, et 
intellectns principaliter a Deo et per exercitium datar ho- i5 
mini; nt filio regis et eius sociis accidit. Dixit rex: Qaomodo 
fuit? Inquit philosophus: Dicitar quod quattaor homines pa- 
riter in itinere associati fuerunt; quorum unus erat filius regis, 
secundus filius mercatoris, tercius filius generosi et erat spe- 
ciosus Yalde, qaartus vero erat viator et cursor; qui omnes so 



lin- 2 elevatus E. — 13. Sicut vir etc. cDe méme que celai qui 
est doué de raison, n' est parfait qu'en acquérant de la science, de méme 
le savant n^est parfait qa*autaiit qu*il a du boa sena. Puis, le bon sena, 
la beante et la science ne sont utilea ni avantageux sana Faide dea 
decreta de Dien. Catte vérité peut étre reconnue par Thistoire du fila du 
rot et de ses compagnone.» D. 271-272. 
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simul io itinere convenerunt. Erant autem pauperes nihil ba- 
bentes nisi vestimenta ; et cam ambalarent per riam, dìxit 
filius regia : A divina voluntate omnia praedestinata 8unt. Dixit 
filìus negociatoris: Intellectus mellor est omni re. Dixit no- 

6 bilis et speciosus : Pluchritudo est melior aliis rebns. Dixit ria- 
tor: Sollicitudo et promptitudo in ipsis negociis melior est 
omni re. Et cum accederent prope quandam civitatem, sede- 
runt in nno loco et dixerunt viatori: Vade tu, qui sollicitiis 
es in tuis negociis, et procura nobis hodierum cibum. Qui ait: 

10 Libenter. Et ingressus civitatem, et investigavit diligenter qua- 
lem laborem deberet exercere, quo haberet salariam quod suf- 
ficeret ad diem prò victu quattuor hominum. Cui responsnm 
est, nihil melius esse quam apportare ligna. Et accedens ad 
silvam fecit ibi sarcinam magoam * | necessaria prò se et sociis pr 

15 suis, scribens in portam civitatis, quoniam Via probvs bt sol- 

LICITVS 19 ASTE SVI LVCBàTVS EST VNÀ DIE DSNÀRIVIC ABOXKTXTX; 

et rediit ad socios suos, qui cibo et potu refecti sunt illa die. 
Altera vero die dixerunt filio nobilis: Vade, et tua pulcrìtudin« sh 
procura nobis hodie necessaria. Et cogitans in corde suo di- 
to cena: En ego nescio exercere artem, nec est conveniens me 
vacuum ad socios meos redire. Et posuit se ad quandam arbo- 
rem tristis et dolens, et volait separari a sociis. Et cam trans- 
iret quaedam matrona iuxta eum, et suam videns pulcrìtn- 
dinem, capta est in amore eius ; qnae veniens ad domum soam 
96 misit prò eo. Quo veniente ad eam, fecit convivium et stetit 
cum ea tota die. In sero autem domina dans ei quingentos de- 
narios argenteos licentiavit eum;'*' et rediit ad socios suos. 



lin. 11. solarium E. — 14. Lae « Or, la forét était à une parMUg« 
de distance de la ville. 11 s'y rendi t, prit une charge de boia sur le dot 
et la véndit pour un sicle d*argenU Puis, il acheta tout ce dont 9n 
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foYens ipsos per totam diem. Tercia vero die dixeraat filio 
mercatoris. Yade, et tuo intellectu procara nobis hodie victum. 
Qui ìngrediens civitatem, venit ad portam maris, ubi conven- 
ticola mercatorum erat et muUarum navium. Et vidit ibidem 
negociatores loquentes cum patrono et dicentes, an vellet prò 6 
tanta dare pecunia; quod renuit patronus. Tunc dixerunt inter 
ae mercatores: Differamus in crastinnm, quia nemo est qui ab 
eo emat. Quod audiens filius mercatoris, et illis abeuntibus, 
accessit ad patronum, qui patrem eius bene noverat; et con- 
yeniebat cum eo prò mercantia, quam emit prò quinque mili- i o 
bus florenis. Altera vero die veniebant mercatores: videntes se 
esse praeventos, emerunt a iuveoe prò decem milibus aureis. 
Et sic recessit iste iuvenis et venit ad socios suos; scrìpsitque: 

GVM CiaCVMSPBCTÀ PBVDBNTIA LVCBÀTVS «ST VNVS WÀ DIE QVINQVB 
MILU FLOBENOBVU ET DB HOC SE ET SOCIOS SVOS SDVCAVIT. Quarta 15 

vero die dixerunt filio regis: Yade et tu, procura nobis hodie 
necessaria, qui de praedestioationc divina locutos es et tu in 
eam confidis. Qui cum iret, et uedebat tristis et dolens inxta 
portam civitatis. E}t factum est a Deo, ut mortuus esset rex 
illius provinciae in illa die, non relictis filiis vel aliquo con- t o 
sanguineo. Et cum exiret universus populus ad sepeliendum 
corpus regis, transierunt iuxta istum iuvenem qui sedebat ibi, 
non surgens de loco nec compatiens morti regis; de quo mi- 
rabatur populus, et cum ab eo interrogassent causam, quare 
^ ille obticuit et non respondit quicquam; propter quod expul- S5 



•e La femme fit préparer un grand repas et il passa la journéa avec elle 
jusqu au soir où elle lui fit cadeau de cinq cents sicles d*argent. Il écri- 
vit sur la porte de la ville: Avec la beante on gogne dans un jour 
cinq cents sicles d^argent Puis, il revint aupròs de ses camarades. » D. 274. 
— 25. Lac. «Alor, un de ceux qui faisaient partie du convoi lui de- 
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sus est de ilio loco. Bt cum redirent de sepultura regia, ridit 
ipsum ille qai eum expnlsit, et dixit eì: Nonne tibi praecepi, 
ut non amplìus hic sederes ? Et aceepit eum et inclusit eam 
in carcere. Congregato vero universo populo, ut sibi regem 
5 constituerent, surrexit | hic qui filium regis in carcere detine- k% 
bat, et ipsis totum processum declaravit ; et miserunt prò eo, 
et ipsi interrogaverant ab eo, quis et unde esset, et quare ad 
terram yenisset. Qui dixit: Scitote, quoniam sum filius talis 
regis magnifici^ quo mortuo, frater mihi regnum usurpana mo- 
lo tus est me perdere et expellere de regno, et timens fugi et veni 
ad terram vestram. Et audientes hoc quidam qui cognoyerunt 
patrem suum, elevaverunt vocem suam dicentes: Vivai rei! 
Yivat rex ! Quod placuit omnibus, et ipsum in regem consti- 
tuerunt, et duxerunt ipsum per civitatem, ut moris erat. Et cum 
16 pervenissent ad portam civitatis, vidit ea quae scripserant socii: 
mandavit scribi, quod prvdentia pvlcbitvdo intellkctvs et quic- 

QUID BONI HOMINI ÀDVEN1T, À DeO PRàBDESTIKATVM EST. Et factuin 

est cum veniret ad domum, misit prò sociis suis enarrans 

ipsis quid sibi acciderat a divina praedestinatione, glorificans 

so et laudans Deum de sua gratia. Post haec vero dixit philo- 



manda: Qui es-txiì Qu'est ce~quì t* amène tei? Pourquoi n'es^u pas en 
deuil pour la mori dti roiì Le jeune horame se tut; etc. » D. 276-277. — 
Un. 2. fiW prò Uhi E. — 20. glorificans et laudans Deum de sua grU" 
Ha. Haec quoque sequuntur apud Joelem (D. 278-281): «Il remercìa Dieu 
de tout le bien qu*il lui avait fait; puis il ajouta: Qui, mes compagnone 
l*ont déjà reconnu et sont convaincus que tout le bien que Diea lear a 
accordé, leur est arrivé par le décret de^ anges et les décisiona des 8aint<. 
Certefl, ce que Dien m*a donne, je ne le dois ni à ma peraonne, ni à ma vall- 
lance, ni à ma force, ni à mon aptitude, ni à mon intelligence. Je ne 
pouvais guère espérer, au moment où mon fròre m^a espulse, de mon ter 
jatuaia à un degré de puissance. Mais Dieu Tavait ainai décide: il a 
voulu que je fusse d'abord étranger dans ce pays, et il a discréte ensuìte 
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sophus: Viri intelHgentea et sapientes debent scire et credere, 
quod nniversa ordinata et disposita sunt a divino beneplacito, 
et uullas potest sibi bouam approximare nec nialum elongare. 



que je montasse sur le tróne après avoir été content du peu qu'il m'avait 

donne. — Àlors un homme de la réunion se leva et dit : Seigneur et roi, 

Dieu fa donne intelligence et sagesse, et c^est ainsi que nos pensées ont 

tourné à notre bien et que nos espérances se sont réalisées. Noas savons 

que tout ce que tu as dit est vrai, et que le plus heureux des homme est 

celui à qui Dieu a accordé les dons dont il t a gratifié. Tous nos voeux 

sont remplis, puisque le tout-puissant t*a fait régner sur nous et fa place 

k notre té te. Nous devons donc glorifier le créateur qui nous a fait un 

tei honneup par toi. — Un autre se leva à son tour et dit: Seigneup et 

poi, certes, nous devons remercier Dieu de t'avoir place comme poi sup 

nous; il est également certain que tonte chose et décidée dans le ciel. 

Je te dipai, que dans ma jeunesse j'étais au service d'un homme d*une 

noble extpaction; mais Texpépience acquise par Tàge me decida à quitter 

le monde et i*es jouissances. Au moment de m*en détachep, il me resta 

de mon salaire deux pièces d'op; il me plut d'en donnep une pour une 

bonne oeuvre et de conserver Tantre pour mon entretien. Je pensais que 

rien au monde n'était aussi méritoire que de pachetep une créatm'e em- 

prisonnée. Je me rendis donc au marche et j*y rencontpai un chasseur 

qui avait deux colombes Je voulus en acheter un, mais il refusa d*ac- 

cepter de moi une pièce poup un seul des deux oiseaux. Je me disais aus- 

sitdt: Peut-étpe sont-ce un m&le et une femelle et en les sépapant je 

commettpais un péché. Je les achetai donc poup mes deux pièces d*op et 

je me dis: Si je les làche dans un teppain habité, on les attpaperait; 

car Jeup faiblesse les empéche de volep. Je les portai donc dans un vaste 

champ écarté, où je leur donnai la libeplé. Ils ppirent leup voi et se pla- 

cèrent sur un arbre pendant que je m*en petoupnai. J'entendis alors l'ime 

des deux colombes dire à sa voisine: Cet homme nous a sauvées d'une 

grande peine et il convient que nous le récompensions de sa belle action. 

Puis elles s' adressèrent à moi: Tu nous as fait du bien et il convient 

que nouB en soyons reconnaissantas. Sache qu'au pied de cet arbre il 

y a un trésor. Va, fais un trou et prends-le. Je me rendis auppès de 

l'arbre et appòs avoip creusé un peu, je trouvai le trésor. J'invoquai Dieu 
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sed totam a Deo causatnr, et ipse quod Tolt agii in illis ei 
perfidi quod intendit: qa&propter qnìlibei teneiur Deo coafi- 
dere, et hoc credere quoniam verom est. 

CAPITVLVM XVL DE AVIBVS 
ET EST DE SOCnS ET PR0XIMI3 QVI SE INVICEM 

DECIPIVNT. 

Inquit rex Dklea Seiidebar suo philosopho : Intellexi qui- 
5 dem verba tua, qaae locutos es de divina senteutia et quia 
nullns valet eam (agere. Nunc vero da mihi parabolani de 
sociis et de amicis decipientibus se inncem, et quando alter 
ipsorum est cordis fraudolenti, socium cupiens defraudare et 
inferra sibi maluuL Inquit philosophus: Dicitur quod erat in 
10 quodam loco iuxta mare, * in quo flumina conveniebat, et erat 
locus illeprocula yenatoribus et hominum circuito: ares vero 
degentes circa mare procul erant inde nec ibi prò aliqno ac- 
cedebant. In processu vero temporum accessit ad hunc locum 
avis, quae hcbraice dicitur Holgos; et considerans bonitatem 



pouf lear conserva tion et leur dis: Puisque vous savez si bien voiiy 
cher et voler entre le ciel et la terre, comment étes-vous tombées 
ce piège doù je vous ai tirées? — KUee me répondirent: Homme intel- 
ligent! Ne sais-tu pas que les plus légers ne réuasissent pas to^joa^8 à 
la course ni les plus vaìllants à la guerre. Lorsque le destin le veat» les 
yeax sont fermés et personne ne peut échapper à ce qui était décide 
sur son oompte. — Après cela Sandebar dit au rei, etc. ». - Un 10. Lac f 
4 On racconte qu*à un certi in endroit, si tue au bord de la mer, ii y awm 
une grande pièce d*eau^ où se réunissaient plusieurs ruisseaox. Le r»- 
seaujo et le Jones y abondatent et le poisson y foìsonnaiL » D. 282. — 
13-14. In processu vero temporum, . . . Holgos, TUC ^ì9 nXT) OW Jph tt*. 
JVnpn pwba tW h ^niO» l6l Oùb9 anP pw*?3 rmrpn. hebrmee seripnt 
Johannes propter commutationem vocis 3*\P in *DP; nomen sutem aria 
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haius loci et quomodo solus esset a conversatione faominum 
et aniinaliam, deliberavit in sna mente reducere ibidem suam 
familiam dicens: Afflaenter yiyam ego cum familia mea de 
venatione hnius looi, et erit mihi in haereditatem et filiis meis. 
N<T Erafc autem eias uxor recumbens in nido super ora, quie prope 5 
erant partoi; habebat autem haec quaudam aliam avem sibi 
unicam et solatiosam, quae dicebatur Mosan. Erat autem avis 
illa valde dilecta, quam multum adamabat, nec cibus nec pò- 
tus nec uUa delectatio sapiebat ei absque illa ave. Cum au- 
disset haec uzor avis, quod eius maritus intendebat facere id 10 
factum, fuit ei valde molestum et voluit annunciare illi Mosan 
secretnm mariti sui; et quaerens argumenta quomodo posset de 
licentia sui mariti eius ire ad illam avem suam amicam, et 
secam de hoc tractare negocio, d'exit marito suo : lam pervenit 
tempus quo debent nostri pulii oriri, et mihi quidem indicata is 
est quaedem medicina utilis pullis nostris, qua valebant valde 
plamare et crescere et ab accidentibus et infortuniis illaesi 
permanere ; et volo quaerere illud et portare nobiscum in lo- 
cum, in quo esse intendimus. Et ait ad eam maritus: Quid 
est illud? Dixit uxor: Est piscis quidam existens in insula in 10 
tali loco, quem nullus scit praeter me et ille qui me docuit. 
Volo igitur, ut tu recumbas loco mei super ova, donec ibo; 
et capiens unum aut duos de illis piscibus, redibo ad te, deinde 
feramus illos ad locum, ubi intendimus habitare. Et respon- 
dens maritus dixit ei: Non decet discretum virum cogitare de ss 



Othjf corraptum est et legendum CU^J^, avis quaedam alha^ in arun^ 
dine nidum ponens et piscibus vivens (Freytag), Cfr. D. 283. — lin. 7. 
Mosan. OTTO yiO^ poh^ rTJinp\ Rabbin. KbTlO D. 284. — la sw» est in 
E; omitt. D. 284. — 22. recumbans E., recumbas conieci, sed et recum- 
bens (se. sis) legi poterat, quam ab hàc dicendi ratione minime Johan- 
nes abhorreat 
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singulis qaae medici asserunt; plerumque enim imponunt pro- 
curare quae non recipiuntur nec sunt possibilia, sed indncitar 
quis prò illis in pericula et angustias, donec.praecipitabitur. 
Etiam quidam audivi de loco isto, ad quem ire intendimus, 
6 quia locus est pericnlorum : et dicitur in libris medicinae, quod 
ex sepo leonis et veneno serpentum ardentium fiuat certae et 
optimae medicinae; nec prò tanto debet vir prudeas moveri 
ad investigandum huiusmodi ad loca periculosa, quaerens leones 
per loca deserta et valles, et serpentes in cavernis eorum. Et 
10 propter hoc desine ab hoc quod facere intendis, et tecum de- 
fer hunc nidum cum otìs ad locum quem tibi dixi, quoniam 
ibi est affluentia piscium, et est locus quem nuUus novit nisi 
nos. Et scire debes, quod quicunque credit medicis, ut quae- 
rat medicinalia per loca periculosa et se mori exponit, accidit 
15 ei quod accidit cnidam symeo. Dixit ei uxor: Qnomodo fuit? 
Inquit maritus: I Fertur, quod in quodam bono loco et fertili, ir 
ubi multae arbores erant et fructus et aqua, fuit quidam sy- 
meus et ibi longo tempore habitayerat. In processu vero tem- 
poris orta est buie scabies, quae ipsum molestavit valde, ut 
so non posset procurare suam escam. Et cum prope eum tran- 
siret alius symeus, videns eum dixit ei: Quare video te exter- 
nuatum corpore et in tanta debilitate constitutum? Cui re- 
spondens haec dixit: Nescio causam huius infirmitatis, nisi 
quia sic divinae placuit voluntatii quam nuUus yalet effugere. 
S5 Dixit ei alter symeas: Ego, inquam, scivi quendam sjmeam, 
cui haec eadem accidit aegritudo, nec curari potuit, donec habito 
capite colubri nigri, et ipso ab ilio symeo comesto sanatus est. 
Symeus ait: Unde pogsem illud habere, cum non possum venari 
victum meum et mea virtus declina vit, ita ut non possum inve- 



lili. 4. intendimus in meo apogr., sed legend. videtur intendis* -^ 
20. eam E. 



uire escam meara? sed aliae ferae et ammalia mihi conferunt die- 
tim quid cibi ; alias morerer mea iufirmibate depressus. Dixit ei 
alter: Vidi in quodam loco iuxta cayernain caiuadam nigri dra- 
conis multoa viros, et aestimo eos interfecisse draconem : nunc 
ibo ad illam locum, et si ipsum invenero mortanra, auferam 5 
sQuin caput et apportabo tibi illud. Ait symeus infirmus: Si 
. mihi poteris hoc faccre, erit mihi maximum beneficium, ut per 
te rivat anima mea, et a Deo super hoc magnam habebis 
mercedem. Et ivit symeus donec pervenit ad foramen cayemae 
draconis; et cum videret vestigia gressus hominum, aestimavit 10 
draconem esse interfectum ab aliquo homine. Et accedens usque 
ad eius Cavemam, invenit draconem vi^um ; quem draco rapuit 
et deroravit. Porro adduxi tibi hanc parabolam, quia non decet 
Tirum sapientem exponere se periculis et terrìbilibus negociis, 
etiam si sibi illud multum expediat. Et respondens uxor ait: 15 
latellexi verba tua ; sed omnino expedit quod vadam illuc, quo- 
niam nihil est ibi quod timendum sit, et erit hoc salus et fi- 
ducia bona pullis nostris, ut ab infortuniis et malis accidentibus 
fiant exempti. Et ait ad eam maritus: Ex quo casu deliberasti 
consilium omnino illuc ire, cave ne hoc nostrum secretum alieni so 
reyeles ; dicunt enim sapientes, quod cuiuscunque boni intelle- 
ctus est laudabilis, sed caput intellectus est secreti sepultio. 
Post hoc vero exurgens haec ivit ad locum, ubi erat avis illa 
amica sua ; et retulit ei secretum mariti sui, et quomodo ad 
ilhim locum transferre se intendebant, in quo erat aquarum ss 
piscium et herbarum affluentia, et quod non esset ibi strepitus 



lin. 19. Ex quo casu deliberasti eie. sic E « Puisque in es décidée 
à t'en aliar dans tous Igb cas, ne fais connaitre, etc. » D. 288. ~ 21-2Ì. 
Dicunt enim sapientes.,,, sepultio. sic E «Car le sages ont dit: Le 
premier bien est la raison et la raison commande i^vant tout de cacher 
le secret. » D. 288. — 25* erant E. 
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anìmalium nec timor hominum; et dixit ei: Si poteri» inge- 
minare, ut yenirea illuc cnm beneplacito mei mariti, &eiafl; 
licet enim bonorum multorum ibi sit abundantia, sine te ta* 
men sunt mihi nulla: bonam enim quod confert nobis Deus, 

6 Yobiscnm comnnicabimns. Volens itaque ayis illa esse in so- 
cietate illius mulieris ait ad eam: Àstringar ibi esse cum 
Toluntate tui mariti. Nunquid habet ipse auctoritatem [tal] sin- 
gularem in loco ilio magis quam ego vel qnicunqae alias? 
Nonne locns iste licitas est omnibus? Et ecce ego Tadam illne, 

10 et probabo ibi nidum meum, quia utilis locus est, ut dixistì. 
Et si yeniens maritus tuus voluerìt me inde expellere, resi* 
stam ei, cum non sit ei locus proprius, nec illum possidebit a 
suis parentibus, nec in ipso habeat maioris iuris quam ego. 
Dixit ei mulier: Et iam ego scio, quia verumdicis; verunta- 

15 men elegi te ad locum illum, ut semper inter nos maneat pax 
et dilectio; et si yenires absque beneplacito mariti mei, orìre- 
tur scandalum inter nos, cum promisi yiro meo nemini illnd 
dicere. Àit ayis: Vere dicis, amico, et in yobis confido bene; 
sed indica mihi qualem modum accipiam, ut sit hoc cum 

ao consensu mariti tui. Ait ed eam mulier: Consulo tibi, yade ad 
eum quasi ignorans negocium hoc, et dicci: Scito, carissime, 
quod contigit mihi nuper ire per quondam locum, quem explo- 
rayi esse bonum et utilem, et nuUus est ibi habitans; et pro- 
pono ibi meum habitaculum: yisne mecum illic transferri, eom 

s6 ibi sint multa piscamina ? Et scio bene, quod ipse tane dioet 
tibi, quoniam ipse proyiderit locum illum priusquam ta; et 
cum dixerit hoc, tunc die ei: Ergo dignius est te esse ibi quam 
me; sed rogo ut tibi placeat me ibi esse tecum, quia nunquun 



lin. 6. Astringar ibi esse cum voluntate tui maritL sic E. « Qo*ahj« 
le besoin de ragrément de ton mari?» D. 289. — 7. (tui) aie E.; 6K 
corrupt ? 
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aliquod imporiununi a me percipies, sed atilis ero tibi socius 

et amicus. Fecit itaque | avis illa, et iyit ad marìtum Iiaias; ir 

mulier veto iyit ad quendam locum et cepit duos pìsces de 

qnibas tibi dixi; et invenit avem illam cam marito suo. Quae 

s cam reyelasset et de loco dixisset, placuit marito, ut cum eo 

habitaret; et interrogayit marìtus mulierem, an ei placeret. 

Respondit mulier, yoleus se simulare, quasi non yellet ut ayis 

illa cum eis habitaret, ut non perciperet maritus ekis, quod 

reyelasset illi secretum; et ait: Nos solae elegiihus nobis locum 

10 illum, quia non est ibi strepitus ayium atque animalium; et 

si permiseritis haac ayem ibi esse, timeo ne alia turba ayiuu) 

veDiat cum ea, et sic nobis locum exinde expediat dìmittere. 

Dixit maritus: Verum dicitis; tamen coufide in hac ave et 

dilige ipsam, quia spero nos ab ea in futuro accipere auxilium 

15 et vigorem centra adyersarios nostros, ne superyenientes nobia 

alienae yexent et molestent nos iniuriasque multas inferendo 

nostris pullis. Quapropter nobis bonum est ac perutile habere 

nobiscum siye in nostra societate admittere hanc ayem, et 

forsan nobis praestabit auxilium tempore necessitatis, et non 

debemus confiderò in nostra potentia; nam licet quod ceteris 

ayibas potentiores sumus, tamen saepe debilior cum ceterorum 

adiatorio fortiorem superat, ut patet de lupo quodam, quem 

snperayerunt murìlegi et ipsum necayerunt, quia eis adyersa- 

batur. Dixit mulier: Quomodo fuit? Inquit maritus eius : Dici- f 

s tur quod pristinis temporibus fuit magna congregatio lupo* 

rum, et haec erat circa littus maris in quodam deserto et ine- 

pto loco hominibus, inter quos lupos erat unus magis anno- 

8U8 quam alii et exinde magis praesumptuosus in omnibus 

rebus quam socii sui, et prae aliis yoluit honorari et yereri. 

> Quadam vero die contigit, ut famam sibi acquireret inter 



Un. 13. dicitis sic E. •* 20. confitere E. 
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socios, ivit yenatum ad capiendam quid delicati in qaodam 

monte, ubi erat | multitudo feraram et animalinm. Erat antem 

'mons ìlle reclasus undique, ut non possent inde animalia 

egressum habere. Et cum manerent illae ferae pacificae etqnietae 

5 in monte ilio, in quo erat etiam magna turba cattomm inter 
aliqua animalia degentes, qui regem habebant; supervenit illis 
iste lupus, et cum ibi videret multitudinem feraram et ani- 
malium prò sui yenatione, et quia nullum inde haberent egres- 
sum et fugam, traxit ibi moram pluribus diebus. Capiebat 

10 autem singulis diebus de illis animalibus, quando yolebat, et 
deyorabat. Et factum est hoc yalde molestum cafctis, qui omnes 
ad suum regem congregati inierunt consilium, ut yalerent se 
a lupo reddere trauquillos. Erant autem tres catti ingeniosi 
et sensati, quibus yocatis a suo rege, egit cum eis consiliam. 

is Et interrogans rex primum dixit ei: Quod est tuum consilium 
super processu huius lupi, qui tanta iam nobis molesta egit^ 
et dissipayit et laesit plures de populo nostro? Dixit cattos: 
Nullum habemus consilium, nisi sperare in Domino semper, quia 
non possumns ei resistere. Et interrogatus secundus dixit: 

a Meum consilium est, quod de loco isto recedamus et qaa^a- 
mus nobis alium locum ; forte enim ibi inyenìemus locam bo- 
num et utilem cum bonis pascuis, quia in maxima peste 
sumus hic. Quid ergo sumus hic expectantes, quousque mo- 
riemur? Et interrogatus tercius dixit: Meum conslliom est at 

S5 hic permaneamus neque nostra habitacula relinquamoa propter 
ista ; sed consulo unum, quod si f ecerimus, spero illum a aobis 
superari et nos ad primum statum nostrae pacis reditazos. Ait 
rex: Quod est ? Ait ille : Apponamus curam erga lupum, quando 
yenatus fuerit aliquod prò suo cibo et illud in aliquod loeom 

80 portayerit ad comedendum, et exurgentes rex et plures alii po- 
tentes de nostro exercitu, eamus adyersus eum, quasi qaae» 
rentes eius escae residua. Et cum securum se reddiderit ie 
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nobis, exurgam super ipsum et fodam oculos eias; deinde 
quilibet nostrum, cum non poterìt se defendere, exurgat ad- 
versus eum, et qaod potest agat; mori autem unum vel duos 
ex nobis, non debot illud gravare; liberabimus enim omnes 
2t amicos nostros ab omni tribulatione. Feceruntque ita. | Et fac- 6 
tnm est quadam vice, cum venatus fuisset lupus aliquod prò 
suo cibo et ipsum in quoddam excelsum saxnm portasset, con- 
gregavit rex ad se cattorum sui exercitus bellioosos, et ive- 
runt post eum. Et cum pervenissent ad ipsum, exurgens super 
ipsum cattus consiliarius regis, fodit eius oculos; et accedens 19 
rex detruncavit eius caudam dentibus; deinde vero singuli eo- 
mm superexurgentes ipsum ad mortem vulneraverunt. Porro 
indoxi tibi hanc parabolam, mi uxor, ut consideres, quoniam 
non est nobis nostra potentia sufRciens si ne aliquo potenti 
socio et legali; quare quaerimus hanc avem nobis in socium. 15 
Et audiens hoc uxor in animo suo gavisa est, et placuit sibi 
quod de marito suo audiverat. Surrexerunt itaque vìr et muUer 
et altera avis socia ipsarum, et venienies ad illum locum apta- 
verunt sibi nidum suum; altera quoque avis edidit sibi nidum 
circa nidum eorum. Yivebant autem ibi afSuenterex abundantia so 
aquarum herbarum et piscium, diligentes se invicem, et sibi 
foedus fidelitatis contraxerunt. Erat autem dilectio, quae ver- 
sabatur inter avem et mulierem ad avem extraneam fidelìor 
quam extraneae avis ad socium et sociam. In processu vero 
temporis exicato uno illorura rivorum defecit piscamen. Et 25 
videns hoc avis Mosan socia mulieris, meditata est in suo corde 
dicens : Quamvis foedus amicorum et sociorum sit grande et 
quilibet teneatur observare, magis tamen tenetur suam perso- 
nam conservare. Dicitur: Qui sibi foedus rurapit, minime alteri 
observabit; et qui futura non praevidet, incidet in foveam, quam so 



Un. 20. habundantia E. 



_ 260 — 

noa aestimayìt, volens evadere et non potest. Societas lero 
hamm ambarum avium mearum sociarum mihi nocebit, com 
deficiat esca, et adhoc forte de loco me expellent Et ego 
quìdem iam adhaesi haìc loco, de quo segregar! non po- 

i tero: non ergo yiam habeo aliam, nisi ut occidam eaS; etre- 
manebo salva in loco solo absque molestia socioram et stì- 
molatìone partìcipum. Et prius qaidem expedit mihi rirom 
occidere; deinde inveniam modum necandi eios axorem, quia 
fatai est cordis et confidit in me. Aut forsitan instigabo mo- 

!• lierem ut maritnm interficiat; postea facilius interficiam axorem. 
Post hoc vero accessit ad mulierem quasi tristis et moesta; 
dixit ad eam mulier : Quare video te sic trìstem ? Coi respoa- 
dens ait: Non tristor nisi ex diffortuniis temporum et aeris 
perversione. Sed Mosau avis non cessavit tristari; et ait ad 

li eam mulier: Video tibi aliquod subvenisse de quo tristarìs. 
Ait illa: Ita est, sed non est nisi prò te ; veruntamen si meo 
Consilio consenseiis, aestimo te de hac tribulatione evadere. 
Dixit mulier: Quid est illud ? Inquit Mosan : Licet in nostra crea- 
tione simus extranei, tamen fratres in societate nostra siiinoSf 

!• quae melior est nobis qnam infinitae parentelae : plerumqne soni 
firatres inimicantes sibi invicem et contra se invi cem agentes, 
quod durius est ferro et peius veneno. Et dicitur, quod qui caret 
firatre, caret inimico, et qui caret consanguìneo, caret invidente. 
Ego autem dirigo te ad unum quod erit tibi utile; et quamvis sii 

li difficile uti illud valeas attemptare cum tibi dixero, est tamen valde 
facile in oculis meis cum considero periculum adversus te. £( 
propterea exaudi consilium meum, et inclina aurem toam ot 
facias quod tibi dico, nec qnaeras a me quare, donec illad 
perfecerìs. Ait mulier ad eam: Dixìsti mihi iam verbmn de 

•• cuius timui auditu et obstupui, nec scio quid est; aestìmo ta- 
men illad esse prò mei nece; sed facilis erit mihi mors prò 
tui amore: die ergo petitionem tuam. Dicitur enim, qoi^ 
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quicunqae snam animam non tradii morti prò eias socio, qui 
melior est prole et fratribus, est in oculis Dei peior duris sce- 
leratis et praevaricatoribus. Dixit avis: Meum consilium est, 
ut occidas maritum tuum et te reddas tranquillam ab eo, ac 
per hoc tibi salus erit et pax et mihi tecum; nec a me qaaeras, s 
donec illud feceris: nisi enim res esset valde bona, non tibi 
consulerem. Et si hoc fecisses, mox din dicerem, nec doleas 
nec tristeris super marito tuo; dabo enim tibi meliorem ipso, 
qui est nobis in hoc loco socius, et custodiet et diliget te, et 
semper amor inter te et me peimanebit. Scias quoque, nisi i o 
meum adimpleveris consilium, accidet tibi ultimo quod accidit 
muri nolenti consentire utili sibi praestito Consilio. Dixit mu- 
tr lier: Qaomodo fuit? Inquit avis: | Dicitur fuisse in quodam loco 
1* solitario promptuarium, in quo cum multi essent mures, dissi- 
pantes et molestantes bona patrisfamilias, qui accepit quod- is 
dam animai quod assimilabatur cani et inimicabatnr murìbus, 
ut eoa de domo exterminaret. Inter quos quidem erat unus 
mu8 maior aliis et fortior ; et videns hic mus quod fecerat pa- 
terfamilias, scivit quoniam non posset permanere in domo prop- 
ter illud animai, et accedens ad illud ait ei: Scio, inquam, s« 
patronus domus non introduxit te huc, nisi ad interficiendum 
me; sed ego veni ut tuam babeam societatem, quia novi tua 
iogenia et volo tibi cohabitare. Dixit ei animai: Intellexi quìppe 
terba tua, et volo te securum reddere et tibi promitto pacem 
observare; nosti vero quoniam mens patronus posuit me cu- ss 
stodem suae domus, ut nihil sibi adveniat nocumenti a te et 
a tuis sociis, nec me decet in hoc eius intentionem defraudare. 
Et propter hoc non offendas patronum meum, sed potius pro- 
cara tibi mansionem aliam utilem et egredere de ista, quia si 
hoc non feceris, non est mihi culpa si te offendam; non enim s« 
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• 

mihi lìcet contravenire mandato patroni mei. Dixit ei mus: 
Et ego prius te rogare inchoavi super hoc et hamiliavi aie 
tibi propter hanc petitionem; non igitur decet te meam pe- 
titionem denegare. Ait illud animai: Verum me decet taam 

5 sequi pacem et dilectionem; sed quomodo poterò tibi hoc 
observare, cum tui socii dissipant bona mei patronis? Si faero 
sibi rebellis non defendens sua bona de manibus vestris, inter- 
ficiet me. Protestor ergo tibi, ut praeseryes personam taam a 
me, et recede de hac domo usque ad tres dies, quibus poteris 

10 aliam tibi providere mansionem: postea vero tui persequar 
societatem. Dixit ad eum mus: Est mihi grave meam relin- 
quere habitaculum et nullo modo propono recedere, sed me a 
te toto posse praeservabo. Altera vero die exivit mus de ca- 
verna, ut quaereret aliquod prò sui esca, et videns ipsum hoc 

15 animai, nec curayit de eo nec motum est centra ipsum murem, 
donec terminus dierum compleretur. Et cum videret mas, quia 
non apponeret curam, quomodo ipsum offenderet et molestare!, 
seductum est cor suum, et nulla tenus ipsum amplius timebit 
et coepit cum eo conversari, nec se ab eo praeservavit. Con- 

so summatis igitur tribus diebus exivit mus more solito ambo- 
lans per locum ; animai vero latebat in quodam loco domus, 
et sentiens strepitum pedum muris insurrexit adversas eucu 
et ipsum devoravit. Induxi vero tibi hanc parabolani, nt sciaa 
quoniam non decet virum intelligentem cousilium sui amici in- 

16 fringere nec illius correctionem refutare. Dicitur enini, quod 
verbum consulentis et si difficile sit, simulatur medicinae, quae 
quamvis sit amara, tamen liberat a languore. Quapropter me- 
um neqnaquam refutes consilium nec decipiaris tuo corde per- 
mittens vivere tuam maritum, quia maximum exemplum pe> 
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cipies nocumentam. Nam si ipsum occiderìs, dabo tìbi maritum 
meliorem ipso. Et audiens hoc mulier perfcerrita est a verbo 
eias, et non minas desideravit habere maritum novum, et ait 
adeam: Adverti qnippe verba tna, et credo tuum consilium esse 
fidele et signum tnae dilectionis erga me, quia sentio meum 5 
cor erga tui dilectionem completum. Et nosco, quod consilium 
utile mihi contulisti; et etiam si non esset bonum prò me sed 
periculosum, utique vellem adimplere amore tui. Veruntamen quo- 
modo poterò meum maritum occidere, cum non sit mihi pos- 
sìbile? Ait ad eam Mosan: Indicabo tibi modum quo valebis io 
hoc facere. At illa : Die ergo. Respondit ei : Scio quondam ri- 
Tum in quodam loco, ubi est multitudo piscium ubi piscari 
solent piscatores; qui cum piscantur magnum piscem, habent 
lignum acutum ex utraque parte, introducentes illud a capi- 
te usque ad caudam piscis; et scio te melius posse apportare i5 
de hniusmodi piscibus quam ego. Accipe ergo unum de illis 
et proiice illum in locum ubi comedit maritus tuus, ut illum 
transglatiens gutture suo et morietur. Fecit itaque mulier sicut 
illa sibi consuluerat; et accipiens unum de illis piscibus cum 
Ugno proiecit ante maritum; qui cum illum transglutisset, ao 
mortuns est. Remansit itaque Mosam cum muliere pluribus 
diebus conferens ei honorem et dilectionem; postea vero re- 
cordata mulier quod sibi promiserat Mosam dare novellum et 
4r iuvenem maritum, petiit ei ut sibi procuraret. | Et peram- 
bulans avis illa iuxta flumen obyiavit cuidam Yulpi; cui ait: 25 
Habeo nnam airem pinguem, quam intendo seducere, ut veniat 
ad te; tu quoque latens sub saxo devorabis eam. Et fecit ita 
vnlpes, et stabat retro saxum expectans avem. Et rediens avis 
ad mulierem dixit: Inyeni quendam socium, cui relatum est 
a me de tuo decoro et intellectu: placet sibi te ducere in uxo- io 
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rem. Sarge et eamus. Et placuit uxori, et ìvit cam ea nsqae 
ad saxam; et insorgens subito rulpes rapuit eam et devora- 
vit; et rediit avis ad suum locum. 

CAPITVLVM XVn. EST DE HOMINE QVI PRAESTAT 
ALnS CONSILIVM SIBI AVTEM NVLLVM POTEST 

PRAESTARE. 

Inquìt rez Disles §$endebar suo philosopho: Intellexi pa- 
6 rabolam tuam super bis, quae dixisti mihi: nunc vero da mihi 
parabolani de homine, qui aliis praestat consiliuoi, sibi antem 
non. Inquit Sendebar: Erat quaedam columba habens nidum 
in excelsa arbore, ita quod magno labore escam ad arborem 
portabat. Et cum produceret suos puUos, aggrediebatur eam 
10 vulpes stans iuxta arborem et perterrens eam minationibus, 
donec ei snos pullos eiicebat propter conservationem saae tì- 
tae. Quod ridens quidam passer stans contra eam in vano ar- 
boris, accessit ad columbam dicens : Consulo tibi, quod quando 
reyenit ille et infert tibi talia, responde: Et fac posse tuum; 
16 et si laborareris ascendere ad me, statim eos de^orans volabo. 
Et abiit passer in vìam suam. Post hoc rediit vulpes clamaos 
contra columbam more solito. Cui respondebat sibi columba 
verbum quod sibi passer consuluerat. Ait ad eam vulpes: Si 
annunciaveris mihi illum qui tibi hoc consuluit, dimìttam pul- 
so los tuos. Dixit columba: Scias quod passer qui stat contn 
littus fluminis, mihi hoc consuluit. Et relieta columba, irit 
vulpes ad passerem, et ait: Quando te ventus invadit, ubi re- 
ponis caput tuum? Et ait passer: Sub sinistro latere. Et 
quando percutit te in facie tua, ubi ponis tunc caput taam? 
15 At ille: Ad mea posteriora. Ait vulpes: Quando venti te ex 
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ornai parte infadant, ubi tane ponis eaput tanm? Ait paseen 
Sab alis meìs. Ait valpes: Qaomodo potes hoc faeere? Aesti- 
mo te non veram dicere; et si hoc scis faeere, similem tibi non 
ridi. Et tane passer volens ei hoc estendere, reclinavit caput 
snam sub alis; quem Tulpes rapuit dicens: Scivisti columbae 
praestare consilium et non tibi ipsi. Et derorarit eum. 



EXPLICIT 
LIBER PARABOLAEVH ÀNTIQYOBVX 8APIENTYK. 



PR0LEG0MEN4 



AD LIBRVM 



ITEi^AJNlTHI KAI IXNHAATH2 



Prolegomena tria, quìbus instructa est graeca Sy- 
meonis Sethi metaphrasìs arabici libri Kalilah wa DiVn* 
nah, unus edìdit Petrus Fab. Aubiyillius in dissertatione 
academica, quae prodiit Upsaliae a. MDCCLXXX (*). 
(•um enim, benevolentia eorum, qui tunc academicae 
biblìothecae Upsalìensi praeerant, Aurivillio contigisset 
'Inter codices Sparvenfeldìanos in veni re graecum quen- 
daniy cui praeter alia bene multa, enumerata p. 55-61 
in Catalogo Sparvenfeld. ed. Ups. 1706. 4., insunt non 
sa modo, quae typis describi curaverat Stabkiys {% sed 



(«) PROLEGOMENA AD LBRUM: | XTE^ANITHS xal IXNH- 

AATHS I > ^^* MSGR. BIBLIOTH. AOAD. UP8AL. | SDITA BT LATINI 

▼KRSA. I DissBRTATiONB ACADKMiCA | Quam \ Venta Ampi, Fac. Philos, 
UpsaL I Praeside \ Mao. JOHANNE FLODERO | Qraec, Liti. Prof. Reg. 
et OréL \ Publieo eooamini modeste stdnnitiit | Petrus Fabian. Auritillius 
Vestrogottts | In Auditorio Gttstav, Major. D. xxr. Oct bidcclxxz. | 
H. A. M. S. I UPSALIAE | Apud Johan. Edman, Direct et R$g. Acad. 

(') Specimen Sapientiae Indorum veterum, etc BeroL 1697. 
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et prolegotnsaa, quae ille nòa habaerat'; haec sibi is 
transcribenda et latine vertenda duxìt, ^ut istud quid- 
quid foret supplemeati Starkianae editioni accederei. 
Ex hac vero accessione, quam Aurìvillii dilìgentia Star- 
kiano operi fecit, minime aat parum homines parabola- 
rum PanciatarUrae studiosi profecerunt; nam cedei 
Upsal., quo Aurivillius usus est, unam tantummodo 
recensionem, quam dicunt, sive formam, praebet ex 
multiSy quas codd. prolegomena continentes suppedi- 
tant. Qui codex ita lacunis scatet, ut non modo desi- 
derentur locus ille perlongus, quem interpretatione 
Possìniana adhibita indicavit S. Db Sacy in Méinoirt 
historique p. 32, et alter locns, quem vìr ci. Aeh. Teza in 
Benfey's Orient u. Occident II 712-713 edendum curavit, 
sed etiam illa omnia prorsus absint, quorum nexu in 
tertio prolegomenon fabulae inter se conianguntur. 
Adde Auriviilii dissertationem perraro in bibliotbecis 
occurrere; quaproter non inutilem fortasse laborem me 
suscepisse arbitraberis, qui prolegomena illa ad pleniorìs 
codicis fidem denuo edere aggressus sim. Becensionem 
omnium optimam lacunarumque expertem continuisse 
videtur cod. Allaccianus, cuius quidem fundamento 
rossiniana interpretatio nititur, in qua videlicet rerum 
verborumque ordo nunquam interrumpitur ; eadem 
praeterea proxime accedit ad arabicum librum KalUah 
wa Dimnah. Praeter cod. Allaccianum, qui nunc deper- 
ditus est, equidem non nisi duos codices novi, qui pro- 
legomena ista satis piena complectantur; sunt autem 
cod. Leidensis 93 VulC; et cod. Barberinus I 172; cod. 
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enim Laurentianus LVII 30 prolegomenon primum 
omittit. Hìs ìgitur codd., Leìd. scilicet et Barb., ad 
praesens uti visum est. PossiDÌaDam elucubrationem 
subieciy qnae satis apte parabolarum narrationem 
expleat; varias lectiones codd. Laur. et Upsal. in ad- 
notationem criticam congessi. 

HiCy arrepta occasione, gratias quam maximas ago 
doctissimo viro W. N. Du Riku, Leidensis bibliothecae 
praefectOy cuius humanitate codicis Leidensis mihi in- 
spiciendi Pisis copia facta est. 



EXPLICATIO SIGLARVM 

L «a Leidensis 93 Vale. 
B » BarberinuB I 172. 
U « UpaaL (AuriviUii). 
L^ -» LaurentianuB LVIl 30. 



PROLEGOilENON I. 



|jLtvoc 6 too KotSàS *3lóc,(i.a^Q)v 7rep( ttvcc ^ipXioo èv rg X^P4 ^^^ 
'Iy8<tìv aoYYP^T^vToc, Jcapà tcbv èv rg totróriQ X^M TV<«>OTtX(Bv xal 
o<>fd>y , l-jKpviOQ |x&^*>^ (bfeXijJLOtx; iràoiv ày^(.a>iroi^ toìc èv p(q> 8iar;>{- 
Pooai, [uxf>oì^ Tt xal {xs^àXcic, £px^^^^ ^^^ àpx^^o^^:» Svo(ta §è a&tc^ 
KfiXlXai xal AEfivai, o;r6p èoti Xtef avCriQ^ xal 'IxvYjXànr)^, 8 )ial èiréx£iTo 
èv toìc paotXtxoì^ Ta|j.£ioic èYxexpoiiiiivov itepl oo itXYjpofopCav 6 ^aai- 
Xsòc Xoopóif]c Xa^cov , xal icepi t(òv è77C£t|JLéva>v èv a&tcp a>^6X[|L(i>v |Ji&&a>v» 
irpooéroiffiv GÒpe^t^vod uva YV(i>ortxòv SvSpa, el8ii^|i.ova n]c ^còv 'IvScòv 



I. Chosroes Persarum rex, qui et Anasuranas nominatua lé 
est, Davìdis filius, cam audisset de quodam libro coDscrìpto 
in regione Indiae ab eruditis et sapientibus illaram gentium, 
contineDte fabalas valde utiles omni hominnm generi, parvìs 
et magnis, principibus et snbditis, qui absconditus servaretur in 
regio illic tabulano: de hoc, inquani, certior factus, et piane is 
persuasus salubrem sibi ac suis istorum apologorum mores in- 
formantium cognitionem fore, iussit inquiri virum aliquem do- 
ctum, scientem lingnae indicae, cui recte demandari negotium 
posset eins operis in regnuin et sermonem persicum transfe- 
rendi. Haud ita multo post ii quibus hanc curam dederat, addu- to 

i8 
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yXwtttjc. xal St] TrpooTjYaYOv aììtCp avSpa lyé^[j0V0L nal TrXfjpT] zvrr^ 
iraiScóostìx;, larpòv rg èvoòoTQ aÒT(j> è^riar/jjj.ig , IIcpCo^ xoXoòjUvov, o; 
xal irapa^evóftevo^ toò paot)i(o<; èvwTriov, jrpoasxóvTjòev otOTÓv , xod iva- 
otàc, foraro StaXcrjftCójtevo?. ^'E^yj aòrtp ó paotXeòc' '^ooorat \fM «cfÀ 

6 tì^c ot^^ 7va>ae(oc xal voovs'/eia^ xod àperf^c' axTjxoa Sé xol ssfA ^i- 
pXioo Ttvòc èv rg ' IvStof Xvtoc xal à^oXo^cotÀiot) w^jàvovroc ' wi 5u 
|jLOt tcoXXy) èm&ojJLia èarl Tcpòc tò xnfjaao-ftai tyjv xoiaònjv ^i^v, vóv 
oov (LOi TTpò; totko è£i)7n]r>én]^ov, èySsifdjisvó^ (loi :ràoav osrooSijv x» 
àxpi^etav de r?)v toòroo C'r^n]oiv xal àvsòpe^v, àXXà xol itépcov ^- 

10 pXiwv Twv (1.9] Svrwv i^ìv. xal TCpo^éxa^e So^vai aòr^ yj/'f^xa (xocva 
icpóc te xr^^^^^ ^^ ó^oticoplac aòroD xal irpòc SjXo Zmp ^t)).yj:^ 
aÒT(^ "{jv. xal Xé^ei oori^' si Taòta xà y(jj'q\MKxaL icpooavoXÀoigc , xol 
éxépac iióSo^ S6Y]d^, 7pd(|K)v fj(JL(v' jiòvov xijv èiiidt>|iiay n)vfjp(Moy. 



xerunt ipsi virum prudentem, atque omni genere doctrinanim 

16 eruditum, arte ac professione medicum, nomine Perzoem. Hie 
cum in conspectum veuisset regis, demississima prostratione cor- 
poris eum veneratus, ubi assurrexisset, sic est eam affatns Cho- 
sroes: Delatum ad me est de tua prudentia, eruditione ac Tir- 
tute: yenit porro in meam notitiam fama libri cuiusdam in India 

IO servati, praecepta morum praeclara, gratis iiitexta narratiun- 
culis, utilissime tradentis. Huius ego vid^ndi, commanicandiqae 
Persis meis ingenti teneor desiderio. Hic cum Perzoes ad omnem 
operam atque obsequium sese promptnm obtulisset, praecepit 
rex ei numerari tantum pecuniae, quantum in Tiaticum et 

ts commora tionem in India necessariam ad rem quae iniungebatur, 
abunde suffecturum videretur. Tum ipsi dixit: Ubi haec expeo- 
deris, aut quoniodocumque sumptu alio egueris, fac nos con- 
tinuo per fidum nuncium certiores. Submittemus statim quidqiiìd 
posces; nulli enim impendio certum uobis est, quo tam utilis 

•0 commentarii participes fiamus, parcere. — II. Dat ae in yiam 
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AreX&àv Toivov 6 llspCo^è xal xaraXopàv r/jv lv8tx'?]v ^rcbpay, SiitptPev 
8v T« TOtj; pa'3tXizotc TcoXw^i xoà xpoaoXtotc , è'v ts tot? jie^tOTàoty aòroo 
yjolì roti; <30'fot<; xal yvcd'SUxoù a^raai, xal àjmjpxero xadexdtonjv )^at- 
pcr^Cwv aOTO'K, Tcal Yvtófytjtov éaoTÒv aòtot? 8ià tf^c oove)ro5c ójJitXtag 
àìuoxa^'jTwv, UTCoScix/ówv aòtoìc orcooc t€ x^f^^^ icaiSsòoeox; xal J)^- 5 



sub haec Perzoes, et in Indiam appulsus, ibi frequentare aulam 
regiam institit, quotidieque apparare in palatinis exhedris, con- 
fabulando cuna niinistris; regni proceribus, ac senatoribus, viris 
magnis, prudentiae ac sapienti. >e, facuiidiae quoque et erudi- 
tionis omnigenae laude conspicuis. Quinetiam praecipuorum ex io 
ìpsis maximeque illustrinm limina terebat, domi quemque con- 
Tenìens ac salutans suae; et ut ìpsornm promiscuo sermone 
proficiebat, sic et illis vicissim haud ìngratum comitatis et 
studii specimen exhibens, non parva sua laude. Porro in bis 
congressibus diligentissime cav^bat, ne quid ageret aut diceret, is 
unde subolere cuiquam posset venisse ipsum excribendi causa 
libri, qnem Indos sciebat nolle commanicari gentibus exteris : 
tantum p**aesefer<>bat in gens desiderium discendi, simulaus 
etiam se ignarum; et tanta docilitate andiens interdum 
Bibi nota, dum ab exoratis, ut se non gravarentur discipulum so 
peregrinum erudire, gymnosophistis traderentur ; ut ipsos ma- 
gisterinm delectaret suum, tam acri discenti^ attenzione coin- 
xnendatum. Per haec sibi concilians amorem et existiinationem 
multorum, curis omnibus, irrequieta instantia, sed clam, ut opus 
erat, et citra suspicionem voti proprii, mandatum sibi n^gotium s6 
nrgebat, modos exquirens in latebras penetrandi conscias de- 
sideratissiini thesauri. Quia vero id cernebat externo sibi con- 
tingere aliter band posse quam beneficio cuiuspiam ex illic 
potentibus, multorum sibi ex ipsis parare amicitiam omuis 
generis officiis cnrabat; nec plerumque frustra: nam ut sunt so 
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Xéac àxfiìusxo xai tffi iiSay(ifi xat poYjOeiac oiotflóv itcsSéero, njv Sé 
èvoixoDoav aoT(p ao^v àicéxpope, xat a>c iiaOtjt^ icoip'aoTtty è%- 
Sdoxcto' tà 8è icept tf^c ^tp^oo xod tffi taoryjc CiQn^etift^, (i,ixstuutt<; xol 
%[jWfiiù^ •£6f>6Òva. AiotTpi^»ac S'èmos xpdvov (xavòv èxrvjoato ^.9)^ 

5 iro>J.oòc h(. xAv (leYtGtdwov xal tcòv ISuotcàv xod arò irdoT]^ xoa^ 
osoK* eopà>v 6è td)v totoóriov tivà vouvr/fj xal icXf^pTj 8vta ooria; 
xal 7VÓ>osa>;, xal àxptpcoc tà xott'aoroò Y'-'Or)?, xal tijv aòioò ir^cooiprjtv 
fv rt iJkiKSTy]fy(oic ooaaw IxavYjv, xal SXXo)<; èmn^fetov 6vta cU èxiiXyjaa^ 
Tfj<: SouXsCoc xal èTO^jjiiac aotoò, èfiVjYYeiXev aòrcd xal St'wv Trapa^éYOvc" 

10 xal fj^oLZO oovc'sdlsty xal Trfvav [tst'aòroò, xal èjó&nx; ixavàc xota- 



fere animi hominum ad gratiam teneri, a plurimis quos de- 
mereri obseqaio studuerat, qua privatis, qua etiam magistrati- 
bus, band vulgari existiraationis et benevolentiae significatione 
colebatur. Ipso autem ut nullins aspernabatar studinm, ita 

is hoc potissimum agebat, ut litterati, et supellectili egregie 
instrncti libraria cuiuspiam, familiaritati se intimae insereret; 
quod apud talem demum se optati scripti copiam nancisci 
posse confideret. — III. Diu erat in talis Tiri conquisitioDe 
versatus, cum multis tandem experimentis edoctus, persuadere 

so sibi coepit, unum qnempiam inter procere^ Indorum humani- 
tate, prudentìa, eruditione tanta propemodam esse praeditaiu, 
quanta opus esset, ut ex eo sperari optati ofKcii fructud posset. 
Hunc ergo institit quotidie Tisere, cunctis ambire obsequiis, sin- 
gulari quadam honoris significatione demulcere, postremo 

95 epulis excipere, munerari quinetiam, et quae ipsi grata puta- 
ret fore, quantovis empta pretio donare; quas in res doo 
modicam pecnniae allatae e Perside partem impendit. Hìs re- 
spondebat ille qnidem Gomitate tanta, quantam a libéralissimo 
grati osissimoque bomine sperare Perzoes potuisset : caeterum 

so idem praeterea demìratua aliquamdiu tam inusitatam in- 
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pdXXeiv. èv (Lt4 oov zm i^sp&v XéYct aòtcp xarà ijlóv«(;* àSeX'fé, 
po&Xo|jLaC oot ^avepcòaai jiooxT^piov Itspov xal ^àp èXijXo^a Tcepl Tupày- 
|iaTOC ooicep o&x è^avépcood GOt' [6 ^àp è';(é<ppa>v àv'?)p xal aovetd^ àx 
OTjiJLsloov Tcod alviY(i.^ra>v 6{itX(òv YvwpiCsi Tcpò^ tòv ó(i.tXo5vra tà auroò 
xpcKpia.] àxo&oac 6è 6 'Iv8*^c taòra Xé^si rpò? aOTÓv el xà/a xal 
oòx èpavépcosài; \m Ttepl oo 7CpàY[j/xro^ ivraòO'a èXrjXo^ac, àXXà 5f)Xov 
èS a>v "jfX^rfi Svfixa tà t^<; ytXEa; OTréJcXsoaa;* è-fà 8è oòx •?jj3ooX'y]dY]v 
irepl to6t(i>v èXé^Jai oe, fiore Trepatcofl-fjvat jte (jlòXXov tà tfjc ytXiac 



geniosi et curiosissimi advenae assiduitatem et diligentiam 
in se colendo, denique divinavit quod res erat; et deesse io 
non posse iudicavit, quin, se adiutore ac sequestro, particeps 
arcanorum indicae sapientiae monuroentorum fieri Perzoes 
cnpiens, in istam demerendae suae gratiae sedulitatem incum- 
beret. Per hunc modum proficiente in ter ipsos familiaritate, 
fiduciaque, ut fit, mutui amoris, frequentatis utrinque bene- is 
Yolentiae indiciis, crescente, ansus aliquando Perzoes amico in 
arcanum seducto conclave aliquid de suo desiderio fateri, eum 
bis ferme verbis affatus est: Eam video caritatem in me, fra- 
ter, tnam, cui male atque ingrate me respondere arbitrarer, 
si te celarem quidquam intimorum animi mei sensuum: quare 20 
fatebor tibi equidem id quod ex quo huc veni magna cura 
omnibus abscondi, quod in te aequitatis ac sapientiae tantum 
existere documentis persp'xi, quantum in eo desiderari potest, 
quem arcanorum vel maximi momenti prudens recte quivis 
adhibeat arbitrium. — IV. Ita exordientera Perzoem interpel- 25 
lans Indus sapiens: Dudum mirab^ir, inquit, tamdiu diiierre te, 
quod sero nunc tandem inchoas; atque adeo, si me siais loqui 
libere, tibi pene succensebam, quod in aliìs cunctis amicitiae 
officiis diligentissimus, in hoc omnium praecipuo aperiendorum 
secretorum, illiberali pene quadam canctatione cessares. Quam- s» 



<30'j xal vffi affi •p/w^sto; xal watSEÓas©? tà tsXé'JiiaTa. à>Jc' fes 8^ 
OD Trpcòroc ^p£oo 7ref/l to()ro)v, eyo> oot tpa^/tpà zotipai irà xa rà h 
od xpó'f ta, xal 5i wv èvraò^a éX'/^Xt)^(;' xil yàp Sta toòxo iXyp»oda;, 
tic TÒ ooXY^<3ai Toò? n|i.ioo(; ^Tpaofvot)^ tffz ii^im X^jOl^^ xal àxaYa- 
5 Y6tv Tupòc ròv paat)véa ooo. k{w Sé rr^v xe :rpo^t){jLt(xy xal r?jv ósto- 



quam, De yicissim ego tibi contra leges veri ^«laorìs dissimulem 
quidpiam, frustra eras in hoc studio clam me habendi yotutn 
illud, quod ego dudum pellucens in tua intima coiiscientia per- 
iegì. Dia, inquam, est quod me non fallit , veuisse te in Indiam 
10 eo Consilio, ut nostrae sapientiae tliesauros expilares, arcano- 
rnmque inde libroruni copiam nactus, ex iis erueres unde pa- 
triam redux ditares tuam. In quo etsi, ut dixi, suboffeadebat 
me tua il la non satis familiaris de re tali taciturnitas, ne- 
cessitudini inter nos coalescenti convicium visa facere, terape- 
15 ravi tamen ab expostnlando de ea tecum; contentus ob**er7ar« 
te interim, et quasi dissimulatione mutua ulcisei ; dum tu 
caeteris yirtufcibus, et, quae usu se magis niagisqne quotidiano 
exercebant, dotibus tuis praeclaris eruditionis et ingenii, 
labem illam in aestimatione mea qualemcunque compensares, 
to aut etiam alleganda quandoque idonea istius silenti! causa, 
dilueres. Nunc quoniam ingressus nitro tu ipse in eum sermo- 
nem e», qui yiam panderet animo meo gestienti eflPundere 
se coram te totum, non putayi negligendam occasionem ost^^n- 
tandi tibi sagacitatem meam, quam tantis artificiis arcere ne- 
t5 quivisti, quominus in ultimo recessu abditissimorum mentis 
tuae penetrab'um deprehenderot , scopum peregrinationt^m ad 
nos tuae non alium tibi fuisse propositum, quam ut specimea 
sapientiae nostratium doctorum arcanis apud nos conditum lit- 
teris, exscriberes inde, yestraque lingua expositura regi tao re- 
so diens ofFerres. — V. Àc ne te hubeat solicitum, quod me aubof- 



— 279 — 

fiovi^v oo'j dsaoà^tsvo^, xal icd)c xaXwg Sy.po<|)a^ tà èv cot, ^t TcXéov 
èiród'Tjia njv 'fiXtav ooo, Kal 8tt oòx etSóv uva o|i.owv njc ofjc Yvtt>- 
0€a>c xal iraiSfióoedD^ xal ÓTiojLOvfJc %al yvwjjlt]^, tòv Suvà(isvov tà 
iau706 [loatijpta xaXd>^ xpt'^rrstv, otav èv àXXorptcp TÓTCcp xal paaiXel tj 
xal èv Xacp àp/ooò/u rìjv iaoto5 7vu)|j.t]v. 6 Yà,o voovs/t]^ àvY]f> èv èxxò) 5 
S6&3iy àprca>v 7V(opiCeTai * 3Cp(òrov [jiév, aitò vffi TCpaóxTjxo^ xal èTrieixlac* 
SeÓTspov, ex io5 yivoxjxsiv ty)v éaoroù o:cóXr^i|>iv xal 'foXaiteiv aònjv 
Tfittov, tò orcoTà'30«o&ai tote PaatXeòot xal àxoXoov^sfv roì<; aiKa>v d«- 
XYjjiaor téraprov, ex toò xaXcòg (pavspoòv xà éaotoO iioomjpia tot? 
fCXocc aòxoò Tot^ icioTotg* icé^tTcìov, ex toò StaTf^ipetv èv tot*; paotXixor<; io 
icuXwoi fpvl(i(oc, xal (JLetà xoXaxEag xal xaXoXov^ac à;raviàv Trótoi 
Toìc 'coO pa'SiXécoc* Sxrov Sé, ex tod X(>u;rTsiv tà éoio'oò [LÒon^pia 



fensum tacìturnitate tua dixi, velim ne sia nescius, non 
Bolum ignovisse me tìbi facile, sed praeterea etiam susp<'xisse 
moderationem in hoc tuara, in qua magnum sapientiae instar i5 
agnoscebam : gnarus quam panci reaistant prarigini prodendi 
familiaribaa, qaidqaid mente yersant; quantaque caiitione opua 
8Ìt, praesertim degentibua peregre aub rege legibusque diver- 
Bissimia, in recto deligendo, quem consilii ancipitis et offeu- 
sionibua illic obnoxii, non damnose quia arbitrum faciat. Ergo, 20 
at quod rea eat fatear, eo te nomine magia amavi, ac multo 
pluria feci. Sic enim dadum mihi perauasi: octo eaae in qui- 
bus experimentum indolia magnae, ingeniique laudia eximiae 
capacia, aumi certum poaait: Primum est mitem esae et co- 
mem ad omnea. Alterum; recta intuerì destinatam auum, illiqae ss 
indefeaae, aed patienter, urgendo insiatere. Tertium, subease 
obaequique regibua. Qaartum, arcana probatia dumtaxat amicis 
credere. Quintum, in comitatibua principum sic apparere 
Bapientem, ut odioaa triatitia philosophiae non popularia et au- 
percilioaae declinetur. Sextum, ita manauete ac placide cum so 
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xal |i"?] xotvtóvsìv aorà xaTtoK^O-eatv àvSpfioi TWtl Tcovr^jol^' ^5o|iov, 
fot xofS Trpòoéxeiv t7]v éaotoò yX^yctav icpò^ tò |tT] ^ dé77eadai à«- 
Xeic ^ pXapspoò^ Xó^ooc* 87S00V 8é, ex toò jf?] àicox{>iv6adat jcsfit 
(ov oòx èpotàtai èv &7(07^. xal 6 I^cav taòtoK; tàc òxtob iperò; 
lepore V6t éaotq) tà àvaddc xal Iterai &irò irào7](; pXi^ii]c ivéisf^, 
xal Sa TÒv TOto'JToy àvTiXa(jLpàvea^ai xal pOTj^v sic itàvta tà éaor/) 
^^"/^(xara. aorai xolvov al èxrà àperal d? oè Tr^rXnjptóVTai' xal r« 
*£(p sK^oi^ai, ojcctìc 08 poYjdTfJoTfl èitt^x^^ ^^ Z^l^^- 8 8é |JLOi ivf^r 
YstXac , «le |ié7ioTóv 001 yópov (t' ivé^aXXt , xal Ì7cixiv?ov5v ioti vA 



10 yitiosis etiani et improbis agere, ut ad eos ne suspicio quidom 

celar! requirentiumconsiliorum uUa sinatur emaDare. Septimnin, 

exercere dcininiiim in linguam, fraenareqiie illani in occasio- 

nibus ingenii dicacitate comniendandi, ab omni dicterio, qui^d 

vel oblique perstrin;i[at qnenipi»im. Ocfcavum denique, in con- 

16 ventu virorum gravium non temere prodire, ac aestu erudi- 
tionis consciae provehi sermonibns ultra quam poscat propositi 
ad diceudum aut deliberandnm atgumentì formula. His ceto 
qui praeditus dotìbus sit, nae is et tutus erit a periculo da- 
mnorum in quae haud raro incurrunt inconsiderate conversauies, 

to et compos fere fiet votorum quorunicunique; cunctis ad tali 
favendum naturali quadam inelinatione propendentibus. Itaqne 
quod has in te omnes virtutes vidi, promptus ecce pronusque 
sum ad gratificandum tibi, quantum erit in me situm, quod- 
cumque optaveris. Monco tamen difficile te negotium tractare; 

96 ac quo magis sentio band posse me in eo quantum Tellem, 
60 praecor Deum intentius, ut fortunet coeptum, amoliendis 
sese contra obiectantibus obstaculis non parvis ; quae eqoidem 
dum reputo, cohorresco interdum totus: quippii oÒFeraante 
menti meae saeva imagine malorum, quae ex hac forte de- 

•0 prebensa molitione in tuum mibi longe carissimum rodunda- 
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iè ó IlepCooè Su àirsxoX&fdTjaav iràvta tà iv rj) xopSicf aotoò tip 
'IvSst, xal on oo SoXepà àotiv i^ ^ tXia a^oò irpòc a&róv, [8ià tò] (i.y]S6VÒ<; 
^tJlLaroc oxoMmxoò r^ àxolpot) f de^^aiiivoo lò irapdicov ooxoò, àXX* 
oKncep Tivi TóÀv ^vrpujiyzàzaiv k^ekfm |ur^ èictetxeCac &:co^tvo|JÌyot>, 5 

Xé^st oov irdiXtv ;cf>ò^ aàròv 6 'IvSó^* iSot> TCoXXdc aoi èvsGTY)Gà|iY]v 
iraTtSoc ^cpòc tò ooXfJoat Xó^ov ex toò (3TÓ|i.atoc' TtatéXopov Sé oot> 
ex Tcòv (iixpcóv p7](LdTa>v tà (léYiota, xal ex tcòv fav6pd>v tà xpoTnd' 
xal \isr(ÓLkfù(; t^SòvOt^; tìJc cry)c YVtt><3e(i)^ xotl iraiSsóasco; , ^ ooi 6 ^eòc io 



rent caput. Sed avertei sinistra, ut spero, cuncta propitium 

innocentiae tuae nostroque amori numen ; caius tecti patrocinio 

(confidendum est enim) adversa infestaque ìnnoxie quaelibet 

eluctabimur. — VI. Varie a£Fecit inopinata haec oratio audientem 

Perzoem. Miratus prìmum est solertiam Indi usque eo per- i5 

spicacem, ut latebras cordis pervaderei. Eiusdem postea hu- 

manitatem suspexit, quod in nonnulla expostulandi secum 

causa omni verborum asperitate temperasset. Postremo gra- 

tulatus sibi est et probatam irrefragabili iam experimento 

amici, quem hactenus exploraverat, fidem usquequaque since- t« 

ram ; et certa tum demum firmavit animum fiducia consequendi 

quod optabat, auxilio utique parato tam fidi ac efficacis coo- 

peratoris. His intento cogitationibns, et vultu quidem fatenti sic 

86 rem habere ut amicus divinaverat, nec dum tamen expe- 

dienti mutuum seruionem, sic Indus, omni ei timori demendo, is 

iternm est orsus: Miraris in ìsto silentio fortasse qui fieri 

potaerit ut votnm tuum, etsi a te studiose tectum, penetra- 

rim tamen: sic habe: Artem caliere me insidiandi amicis in- 

nocenter; hoc est perducendi eos non modo citra damnum, 

sed etiam cum conimodo ipsorum quo minime volebunt. Ut so 

19 
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xal Xà^ig rvjv a&to5 Ci^Yjotv ex toò Tcapadévtoc» a>|ioicotat àvdfxttry 
ol)io8o|ii!]oayTi r9)v a&roó olxiav èid otepeàv Tcétpav, ^g icXeovd- 
aavTO^ oetoò oà osooXsorat, {^ èv 8pet, i]cic icapà tcòv è|JLicveóvcttv àvé- 
(i.a>v èxeloc, oò icC^rret. xal o&^ t>icàp)^8t ti xpKtrov fnXCotc xadopd; xoì 
àfàKTfi , xal & S/cov xaòrvjv S&óg èar. xotviovàv t^ iaotoò fOup S/pi 
xal favàio» aòxod, xal (li] xpòxtsiv at>t(^ tt. xal itpà»Toy [lèv àf«rjr 



enim aucupeg observato gusta avium qaas Teaantur, obii- 
ciunt eia escas quas illae appetunt, et hac illaecebra deliniUs 

10 pertrahant in laqueos iuxta expansos: sic ego, intellecto tao 
studio ingentique amore litterarum, de industria menUoneD 
inferebam nostratium monumentorum de moribus acrìptonim 
accurate, qua commemoratione cum salivam tibi moveri tam 
exquisiti cibi nulla satia tua dissimulatio celaret^ devem tan- 

16 dem, adhibitis eodem plurimis huic inde aliis indiciia, in no- 
iitiam deaiderii, quod te bue duxit. Scio temere in talibu;» ìu- 
dicare multoa. Sed ai argumentorom opinandi delectaa qui 
debet habeatur, raro erraverit divinatio, At aicut aedificium 
firmia innitena fundamentia atat inconcusaum adrersaa Tentos 

10 imbreaqne; aicut navia carina aubtua aolida, lateribos talidia 
ex arte affahre compacta, resiatit iratia fluctibus: aie opioio 
ex prudenti comparatione maturaque aeatimatione sigiioram in 
unum ex diverao conapirantium plurium, recte ratiocioant» 
animo innata, coargui non timet; quin yeriasima plerumqoe 

ts ipaa conaciorum confeasione comprobatur. Nec te porro poe- 
niteat habere me arbitrum ancipiti» arcani : tantum abaom a 
deferendo te, ut particepa buina tui quodcumque est criminb 
nitro fieri featinem. Sic, inquam, decrevi, omnem confem ope- 
ram, ne vitae quidem ac capiti parcendo, quo tibi oootiogti 

IO id quod opias. Verum ad hoc nece^ae prursus ante omnia e»t 
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wtt* xil 7àp óitótav èv Stxslv&y^pi&icoic ptjd^ (jLocjtirjpiov, tboK xal èv tptotv, 
otav èv roic 'tr^i^'l ^évYjtat, ^avepoòxat tot^ Tcàot, xal oò Sòvarai rt^ xp&<pat 
a'itd, xal &oic6p vé^o^ èaxop7Ct'3|i.évov iorC. irXìjv è^cb ^^aipco S*^ xal 
sò^paiyo(i.ai hA fj) O'J) ftXic^' xal rò xpà7|i.a roOto S^rep C'yjtei; &7c' 5 
8|W)») {i.>>3nxa>c , àvorptatóv èin pLTj ^vf^vat ndoiv àv^pwrtotg* óicótav ^àp 
àico/.aXof^aerai, róre à^ccS^Xeid {tot ^ew^aerat teXeia, xal oSk icXoò- 
10^, oSrs fiXla 2t>yarai |i6 awaoi' ó ^op i^repoc ^aaiXEÒ^ dpaooc xal 
òyffmSrp èit(, xal xoXdiCet ^pl (itxpoò icpà7{iaTog. Xé^ei o&v aòtip 
6 ITepCooé' a rj)<; ftXla^ StSàoTiaXot lirfdXcoc èTraivoDoi xal So^dCoooi io 
toìk; Tà lioon^pta xcòv ^CXa>v aiyzm xpòjrtovta^ xal Trapa^Xdaoovra^, 
si xal è;r<i>SDvd si ai xal èictxlvSova' oBto) x^^q) ^ppi^^a^, TreTTOtTjxcb^ 
sl|ti, Toò itspac Xa^eìv ?7cep ooi (ttxir/^ptov èvsdéitYjv . xal yàp ^a xal 
IvSoSóv èoti Tò totoòtov, Ttfiv (utà fópoo èxTcXYjpetg (mx tooto' TtXijv 
i^à) 7ivd>Qxo>, Zn àpXapijc §9iQ Svixev è(too' {iòvdv pXéics toòc ao(iicoXlTac i6 



ut iiitendamus uterque dilìgentiam laiendi, solicitissimeque ca- 

veamus ne tertius nostrae conscientìae amboram adhibeatur, 

aut quomodoGumque iDtervenìat arbiter. Inter duos potest 

utcumque consistere securitas secreti. Qnod tres sciunt, teneri, 

qnin emanet ad plures, neqiiit. Si autem enotuerit, cooperari s« 

me tibi in exscriptione et deportatione ad exteros commea- 

tariorum uostratium, actum de me sit: tam nullae opes, nulla 

suffragatio caput meum servassent. Begem habemus saevire 

atrociter ob res nibili solitam, nec revocabilis, ubi praecipi- 

tem ira extulerit, in mitiora voluntatis. — VII. Hic Perzoes a 

gratias egit tam generoso amico, prout par erat, magnas, ex 

cunctis singillatìm circumstantiis beneficii eius merituin aesti- 

mans, quod nitro priusquam rogaretur, quod in re sibi pe- 

riculosa, quod homini extero, tam prolixe, tam gratuito faveret. 

De secreto, quod monuerat, securum omni ex parte iussit esse: so 
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000, li*?) &* ooTwv TI ^vepcod^. àXX' ISoò èXiiiC(i> ic 6v 7j?7] ttjv àpjrf^v 
àvèdé(i.eda, ori è(iod à7cspxo(iiyoi>, ao5 Sé èvtaòd'a S{x>a|iiyovToc« t» 
Tvcoodì^oerott' iteralo fàp è(i.0D xal ao5, £XAoc oox èxav<óv7jtai, à ^\ 
9t6^' )cal è|U)5 àiro8T]|jLOÒvroc £fopoc Soig. àxoóooc Sé ó 'IvSò^ xaóia, 

6 icafiéo^ev aòtcp tà C'y]to&{i.eya ^t^Xia ' xal Tcaipoi^ èxsìae xp^vov Ixovw, 
xal SaTrayi^oac irdvd'' 5aa è^rs^pero, xal xatatfjSac tò oo>|La ohm 
iv TCoXXcp Tcóircp xal (tó/dcp xal ir(^yf(6p(5&., (tdiXiata 8tà ròv to5 ^- 
otXécoc fó^y, àice7cX')f^pa>'3S tò pt^Xbv, xal SXXa tivà ^^ia ^lo^^. 
Ypàfsi oov exTore irpò^ tòv aòxoò ^oiXéa ^vaaoopdvov, ooov ts oxéanj 

10 XÓ1C0V, xal Siccoc à^rsicXn^pcoas rijv a&roò icpóota^tv, icspatcbooc tò odioò 



De mea fide, ìnquiens, non minus potes ac debes quam de ina 
ìpsias in hoc, quod tegi utriusqae interest, tacendo constaotia 
et moderatone confidere ; quare quod ad me attinet, tam tibi 
certa incolnmitas tua est, quam quod in vita potest esse cer- 

15 tissìmum. Gondam me pancìs diebus; et celeritate summaquod 
cupio exscribam, interim cnm alio praeter te unum congre- 
diens nemine. Perfecto negotio evolabo statim, ut ne si yellem 
quidem, possem bisce ciiiquam in partibus uUum inter dos 
transactorum indicium effundere. Me bine profecto, tu sope- 

90 reris unus qui rem scias. Quam tuta tibi ac fida est tua pro- 
pria conscientia, tam remotum ab omni etiam umbra periculi, 
huius quidem facti gratia, te manifestum est fore. Haec et in 
eam sententiam alia locuto Perzoi aperuit Indus sapiens ar* 
canum museum suum: ibi ille cum has dissertationes qninde- 

S5 cim gymnosopbistae veterìs ad regem Abessalomum, tum alia 
strenue quae voluit excripsit istorum indicae sapientiae mo- 
numentorum. Interim autem pecunia quam attulerat e Perside 
ferme iam expensa, remisit eo fidum hominem^ qui r^ Àna- 
surano nunciaret, magnis tandem laboribus se peregisse quod 

so iuaserat: relaturum ipsi statim quae optabat, ubi Tiatìcumad 
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xoradòfuov. (ta^v 8è taòta 6 paatXsòc xal ic^rAyaprfi ^svòfisvog Xtav, 
a&tixa Ypà^t icpòc tòv Ilef^Cooé, àiroaretAOC a&tcp xal yipii^xa tod 
tac)(éa>c icopa^evéo^ai npò^ aòtóv, |i>J7ra>c Sta lì^ t7c&fyt|jLsfiac ot>{i- 
pi^oeroi oàtcp ti, xal otspTjdijoeTai to5 C72too|i4yoo* 6&x^P^<3TY](36 z^ de<p 
T(^ X^pirjTi^OttVTi xal S<Of/y]aot(iiv(p aòt(p r}]v tcòv lvStxà>v Pe^Xtoov àicó- 5 
Xaootv oitéo^eto Sé oòtcp xal àvTa|id({«oiv ^roXXioy xal lie^iatoov )ra- 
p[r<ov 'rijv toÒTot) irpodt)|i(av à^ooioiaaodau to&c re xóttoo^ èv dtirXcp 
àicòXa^v irspl a>v ó:cé|i.etvs xaxoira^tcòy. àva'fvoòc Sé ó IlsfrCooè rà to5 
PaoiXécoc aÒToò 7pà(i(iaTa, soOòc icpòc ti]v 9uepatx'?)v ijp^ato óSs&etv 
68dy. KaroXo^y Sé r}]v Uspclav, D7r£|iy»^Gd7] T(j) ^oiXst Tcspì a&coo* 10 
xal rpooxaXsaàpisvoc aòxóv, OTreSé^aro aoiòv x^^jlooóvox;* xal Xé^st 
at>Tq)* ^(atpou;, SoòXe ittoté' xal ^àp TuAvra tà 7cap'è{i.0D {)ico(r/8- 
Oévta oot ^etc, S(i)po6{i£i^6<; oot icfòg tofrcot^; xal icXetova oirèp &v 
OTcéonjc xdirciDv té xal xtvSòvcov. xeXsòei Sé oòtòv f/(iépac ércà axoi 
xaTa|jLévstv xal avàitaoXav ^svéo^ai Td>v xóicoDy aòroó* (Utà Sé t^v 15 



reditum suppeditarì sibi mandasset. Laetus nuncio rex non 
solnm qnod petebatur libéralissime submisit; sed redditìs hu- 
manissimis litteris, quam sibi gratum ac iocundum accideret 
Perzois obsequinm prolixe declaravit; tum Deo gratias agens, 
et sibi gratulans, bortabatur ut qaoad sno commodo liceret, ma- so 
tnraret reditum in patriam, ubi eum fidelis operae praemia ma- 
nerent. — Vili. Hac Perzoes lecta epistola, confestim se dat 
in viam, ac eam feliciter emensus, incolumem se sistit Chosroi; 
qui quantis ipsum benevolentiae significationibus exceperit, 
haud facile sit dicendo exequi. Amplexus cantate sincerìssima 95 
reducem, commentarios manu tenens quos attulerat, beasti nos, 
ìnquit, et voti compotes antiquissimi faciens, aeternum tibi de- 
YiDxisti, macte ista industria^ Additate, dìligentia: dabimus de 
caetero, qnod nos decet, operam, ne minori tuo fructu, quam 
nostra voluptate, tantum laborum et periculorum exhauseris. so 
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TOÓTODV 7r7fiéXe'>'3tv, ffpO(pto[^oà|JL6vo« aòtòv xal iràiav tijy (jvptXìjrov 
xai tòv Dsr' outip oòpLirotvta Xaóv, xal àvoifac tà ^t^Ca Siccp èxófitoev, 
àvs7va>0'^':(9V Iji^poo^sv aòroO xal irdvt«ov ivdimov. xal àxoò^ovtsc 
:rdvrsc xal ^ai)(tàaavte^ , 'njv ts go^Cov xal djv icoLSeooiv, ^ep &à 
r«ày éTspoYXa>aaa>v oStox; èXdXTjoe, xal tcp decp irpoarpcóyccog eo/a;>t- 
oti^GavT6<; r({) 8a>pifpa(iiv(|> tip ts ^atXa xal aàtoic totaónjv oo^ov 
xaì itaiSsoatv, à7rov£l(i^yT8c xal rcp IlepCooè x<^^ ^^P ^'^^ èicóvìpe xoi 
è\3.ó'^/(^pv TÓrs xeXeóet ó Pa^tXeà^ àvsiùy9fi/7i irdcvta tà ooicò ^- 



Sub haec diem condicìt posterum; caias diei notata bora era- 

10 diti, quos in comitatu babebat plurimos, omnigenaeque sapien* 
tiae consultissimi viri convenirent ad se omnes , anditari pere* 
gre advectos lìbros, dum lingua primum persica ex Perzois 
interpretatione recìtarentur . Congregato coetu amplissimo, 
medius in throno rex sumptis in manus et explicatis Perzois 

15 codicibus iussit ex eis a vocalissimo anagnoste pronunciar! 
per horas plurimas dissertationes potissimum qnindecim gym- 
nosopbistae cura Abessalomo rege; ìnhiautibus avide cunctis; 
et veritatem tara aptis expressam fabulis, effataque summae 
humanae snpientiae bestiarnm amoenissiuie profusa lingnìs, 

90 pulcherrimo intextu peregrini artificii, concordi celebrantibos 
applausu. In digressu gravissimi quique senatorum manns in 
coelura tollebaut gratulantes numini, quod ista regi m»*nte^ 
isto Perzoi studio, successuque coepti difficilis donando, diem 
demum illucescere felicissimam concessisset Persidi, tantis 

95 exterae sapientiae thesauris iure deinceps gloriaturae. Hinc con* 
versi ad Perzoem, nullum faciebant finem ingenii eins facun- 
diaeque, ac in tantìs pnriculis contemnendis, ferendis labori* 
bus, fortitudinis constantiaeque praedicandae; quo aiebant no- 
mine patriam ipsi suam immortalis beneficii semper debitrìcem 

80 fore. Rex ipse, band sese iam capiens, pandi apothecaa regia- 
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nuàfAOi t©v T£ [iaf/|fdpa>v %at Xt^v xal /poitoo aòtoò xal nà^ta)v rcòv 
typaa^àxfùv xotl rcbv XoiTCdv, yal (u^^ Ofixcov ^poardGoet aoiòv Tcdvi)-' oaa 
^jXstai Ì7ctXa^v. ó Sé IlepCo'Jé, xaiTrep vco^s'/'^c &v xal oo^póvox; 
di^cDV, icpooxDv/jGou; aòtòv xal e^x^p^anf^aac Si' &v irap' a&roo eòirjp- 
7énjT0, SyiQ" 6 dsòc ó x*P^^^^^ °®^» èvSó^ótats paoùeò, t^v èv- 
Toòdtt (leYCanjv Sójav, a\>x6<z ooi xal d]v alcoviCo^^aay ^^afiootto. è^à 
8è 8o6Xò< ooo, 00 XP^^^ P'^ ^^ ^ ^^ ^^^ ^^^ xóa|JLoo toòtoo 
icpa^iidrcov, dXX' ipxa {tot icpòc 6&pa i^ xcopYjYYj^rod (Jloi Tcapà Tifi 
^ocXeioc ^1(11]* àXXà Sta tò àpéoai, alroóitai (tiav ex zm b'fac^- 



rum opum iussit, ductoque secum intro Perzoi iureiarando io 
confirmavit condonare se ipsi ac iure ìam nunc quam optimo 
proprium tradere, quìdquid ac quantum inde vellet: eligeret, 
caperei, nulla verecundia, nulla parsimonia domum auferret, e 
clarissimis illis gemmis, e pretiosissimis panni s auro textis 
et blatta, reliquisqne regiae gazae immensa illic copia congestae is 
divitiis. — IX. Tunc procidens coram rege demississime Perzoes: 
Accipio, ait, domine, ìstum animnm, ìstud de me iudicium, eo 
gratiori animi sensu, eo deiectiori veneratione, quo magis sum 
conscius nihil egisse aut potuisse me, quo tantis a sacra tua 
maiestate cumulari favoribus mererer. Laus ea mera est hu- so 
manissimae dìgnationis tuae, quam quia remunerari aliter quam 
^otÌ8 nequeo, precor venerorque supremum coeli terraeque Do- 
uuDum ut te maximum regem, et in hac vita pergat omoi 
prosperitate fortunare, et in futuro saeculo sempiterna coronet 
gloria. Quod ad ista pertinet quae largissime offers indigno ss 
et inutili tuo serro, liceat quaeso per te mihi, rex illustrissime, 
libere fateti, me iis non iudigere ; abunde quippe atque instar 
omnium tuam esse mihi gratiam et splendorem redundantem 
in me summum ex tam honorifico maiestatis de me tuae 
testimonio ac sensu. Ne tamen videar regiam istam tuam li- ao 
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ta>v vffi )ra)f/a? 4>0!>*totàv Xa^sìv, Sjtcoc Si' abvtfi S<4aadf^(0(i.at otto 
icàoTjc t^c o»Y76V6Ìa<; (too. xal Xa^v trónjv xai cD}(éfiioTi]aac tij» 
^aiXsì aTTsv* eie '^òv alùva C^^^aerai i^ paotXeta aoo, on àriXo^ xà^ 
Trap' aòi7)c ScopYj^laac |ioi ^àptra^' Set ^àp tòv voave^i} Svdpttxoy 

5 6&/apiateiv, óirórav ScopTj^oerai oòtip ti, x£v d^ £&oc Xd^ <Ac6. 
ÌY(b Sé e?)xapiaT«& rg p^^^ng ^<3iXe(<f aoo, xod SéOfiai x^ (isYotXo- 
Scópq) ^(^ To5 èv ^eto^ xod eòotalktc^ Scd^eiv aòni^v. iiX*^ (UKpdc 
alnjoecoe X^P^^ ^'^^ ^^P^ i^^^^otXeiac ooo S(0pir]d12vai |ia* xoL 
aon] ?cpòc [iè (le^diX?) èaxl xol )fvSo£oc. Xé76i aàrcp 6 ^oiXe&e' afri)- 

20 oov, oTTsp ^oòXei* xal ^dp |jloi Sextéov iati tò napà oot> attruto, ixotov 
toiQ^dvei, xal oOx à7ro7re(i^^<7ig, et t(óv iliaco) v aòt^c p^ c>ìc 
PaoiXeiac alrr^oetac* $Sta ^àp oot xal taòta to^x^cvei, 8t* t&ncsp oxs- 
otTjc x57COt>e Sta tò 7rX7]p«)rJ]v àicoSetxdfJvat oe t^e f^tetépocc ^oaiK. 
xal i HepCooè TUpòc a&tóv ó ^eóc, ^atXeo, èiiooQ èiaiàaa. ool voòq 

15 {iiodoò^, Stt xal àvàftov Svta |j.$ totaòtac è7ca{i.otpetc |i/>t Sttp€ac ts 
Ttal /dpttoc. vòv oov ftoi xal eie Sp^ov à^ooCoo r?|v aTapiv icpoatdt£a^ 
xal 7àp {1^0 tò Svo(jLa èv tale ^iva& Ypa^p^Jvot tate sale iropà tqò 
IlapCetCeii/àp toò otoo Ilaxtaxloo, Sircoe tà ootL^àvta |iot xod Sitep 



beralìtatem spernere, aut recusare in aere tuo esse, unum ex 
90 tuis magnificentissimis admìUo donis, Tolamen pauDoram pagi 
Phuistan, amplum eum vestitam non mihi solam indicatione 
favorìs tui, sed universae quoque cognationi meae ratus fore. 
Inde cum quam dixi accepisset Perzoes vestem regiam, gni- 
tiasque iteram exquisitissimis egisset verbis, cuncta ei pro- 
25 spera faustaqne a Deo comprecans, demississime significaTÌt, 
aliud quidpiam desiderare se a maìestate eius, non difiScile 
nec magnum ; quod, si per eum liceret, continuo proponereL 
Dicere iussus, subiecit: Guperem, domine, ut im))erare difpaare- 
ris scriptori tuo regio Pertzetzemchari filio PascheticeS; ni com 
30 librum a me delatum ex India persiceque versum, mox, proat 
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ó;céOTif]v [IT] Xtj^tq tij) Ypóvi^ TrapaSo^Getai, àXX' èv taf^ itivo^t to5 
PtpXtoo toÒTOo tedijoeoftat toò KiXEXs xal Atpe, Zico)^ àva(pépo>|i.at 
èv aoToù; ràvtore, xbtl (Jietà dàvatóv [xod sic SóSav lorat èit'^v xcd 
rcavtò^ TOD févoiK H'OO. àxo&oa<; 8è raota ó ^otXeòc xal ol fipjrovrec 
aoToò, è&a6[iaaav rrjv to6 UepCooè voovex'*) ^t of r^X-^jv d>eo>(>iav xal 5 
Ztóc •jTJijaaTO 8ó$av èv tcp o{)[i.7cavtt 8ia(jivooaav. Xé^et o&v aòrq) 6 
PaotXeò^* 1^ oXvrpi^ ooo TtXYjpoDdKjoetai àxa)X{)T(i>(; , xo'l ^àp à&ov ^ 
To5 xoioÓTOo S(op7;{iaro?. xal eòdéco^ à7rooT6tXa(; ó ^aoiXe&c irpooexa- 
Xéoaro tòv napCeTCs[i.xàp. xal icapaYevòjievo?, Xé^et aòr(j) ó paatXsGc' 
oò fivctìCT/tstc r?jv To6 IlepCooè Trpòc i^àc eÒYVCofi-ooóvTTV xal Soooc io 
xÓTTotx; Ttal |j.ó)[^og à;céoT7] Sia rrjv toó toioótoo ^t^X^oo àveopsoiv 
Ttal i^tépav ^epa:re{av fjQooXT^^Yjv 8è xal aòtòc à[ut(I;aoftat aòtòv 
ex mv olxsCcov y pYjiJ.àtojv, xal oòx fjdéXYjoev * iXX* •^mjoato s&xoXov 
àvTàjiet^Lv toD xó;:oo aòtoD, toò àiroYpayTjvat aòtòv èv tatg irfva& 

iam iussistì, edet in lucem publicam, commemoret in frontern i5 

operis nominatim qui sim, unde ortns, cuius sectae ac studii, 

postremo quantum contentionis in hoc tuo mandato defnn- 

gendo exhauserim. Eo cognito Perzois voto, rex et proceres 

generosam eins sapientiam suspexere, qui, opibus ac pecunia 

contemptis, aeternum decus immortalis gloriae unum intuere- so 

tur. Quare statim ei rex : Dabitur, ne dubita, quod petis. lus- 

soque confestim acciri Pertzetzemchari, Vides^ ait, hunc Per- 

zoem, nostì eruditionem^ modestiam caeterasque laudes eius, 

nec te fugit quantum in nobis gratificando periculorum aerum- 

naruinque animo invicto subierit; praeterea ut recusarit am- 25 

plissima praemia, quae ipsi merentissimo decreveramus. Is 

quoniam vice omnium unum optat, ut libro quem est interpre- 

tatua specimen Indorum sapientiae peaebenti, nomen ipsius cum 

mentione operae circa eum navatae, tum caeterae eius disci- 

plinae ac vitae instituti praefigerenlur, volumus illum aequis- so 

fo 
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xal àvayépeo^t 8tà «avrò? iv oòtoft' 5dsv xaì -ypa^cù scapd oot 
èv àpxti ^oS PipXCoo y.al Tcàvd»' &3a iréirpax^v, èTCOivéooi ts aò:^ xatà 
rrjv èvoòoàv oot 8ov041.1v èv ^àp T(p èYXtf>(i.t(p aòroò xal oà o6x Spof»; 
Tj Ypa^-g àva^jpavT^, àXXà xal xoivoovòì; é^ d|v xoux&n]v àvdi|Lvrj(Kv 

6 loiQ. xal rsXéaac rodio &3tò(tvif](30v 7cpò<; i^(K3t^ , Sicok ixxXir]ocd(3avt6; rrif 
TE oóyxXyjtov xal Tcàvra tòv Xaóv, àva^vaKS^^oetoi sic èmjxoov advtfttv, 
Tcol Tvcóoovxai d^v te aof lav xal oòveotv xal tJJv irapà r^ paaiXaa; 
|j.ot) Tcpòc a&iòv ^s^svrjfiàvrff Eoep^salav. ixoóaac 8è to&ra DspCo^é, 
xal 8ti Ye TOia6x7]<: Só&rj; te xal tifi-f)^ rer^XT^e itapà toò ga^iXica;, 

1 icpooeTCÒvYjoev èvibmov aòtoD, xal |isYdXo>c eòj^aptTCVjoac èS^Xdsv. 6 Je 
fs napC6tC£|i.xÀp ^£aTO Ypà^etv tote iciva£t xal àvor7pàqpstv «àvca tà 
to& IlspCoué , àicó ts t^c ^swfpewy; a&roà xal (LadY;a8a>e xoi julìó- 

simi huius voti per te prolixe compotem fieri. Itaqne quan- 
tum arte facundiaque vales, fac in eo argamento, taìiqae tifo 

ift proat est dignus exornando, totum expromas ; id consecaturus, 
ut laudem etiam ipse propriam ex alieno reportes encomio, et 
tantae virtutis dignae commendatae splendor in tuam quoque 
redundet claritatem. Yade age incumbe in opus sine mora; 
et simul istam panegyricum elucubra veris, certiores nos fac; 

IO placet enim nobis hoc ipso in coetu, quod scripseris ante edi- 
tioneni recitari, ut eosdem qui Perzois industriam ingeniiunqae 
dilaudarunt gratae nostrae in eum voluntatis, tnaeque ip^ins 
in nobis obsequendo diligentiae eloquentiaeque testes habea- 
mus. — X. Adorato Pertzetzemchar huniillima veneratìone 

15 rege, facturum se quod praeceperat, recepit ; ac Perzoe denoo 
prolapso ad pedes Cbosrois, gratiis iterandis, exindeque teoe- 
rato senatores ac viros principes caeteros omnes qui aderant 
solutus conventus est. At Pertzetzemchar eximio ano ingenio ac 
facultate scribendi praeclara complexus praescrìptum argu- 

so mentum, orationem elucubravit disertissimam, qua Perzois, ab 
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06(d^, xal à^' o&TOp èoTdtXr] ira,oà toò ^otXéoftc ek ti?]v 'Iv?tav, Ttal 
ffdvra Tà (30(ipY]a<>|JLsva aòrcp Sta tyjv tQc e&pe^tTrjc pi^oo èfeòpeatv, 
èicotyaiv te à£io>v &q èvòv icap^ ot&ro5 oo y^paf évtcov, ora>c re zm icpooxat- 
ptìiv iràvTiov xataippovTQtfjV àvaSetypévcoL, twv 6è (JtsXXóvrokv èmwodiij- 
oavTot. xal itàvra TrXTjpc^Ksac a>c xCp ^atXet icpcxóptoTo, àfteitvujodT] aàtcp 6 
S-?] t(^ ^aiXsì. %al TTpoaxaXeodtievoc 6 ^oiXeò^ to&c te ipyoviac 
a&toò xal TO&c t<òv èvSófaiy co^òc a&v t(^ IIapCetC6{iX^» irapaYsvo- 
{jìvoo 8è xal to6 ITspCot)é, xal àva^vcoadévroDy tédv Ypocfévtcoy ha 7i,ày* 
Twy èyc&rtov, xal Trepty op-^jc 6 PaatXeix; Y6yó|JLeyoc , xal icàvtec oi flta- 
paTO/óytsc èjcl Tot(; y paf slat ^aofiÀaayrec njy te Tvcòoty toò napCetC€|tx^' * • 
xal S:ro>< xarà TÀ&y à(|^oSf} tà td>y èpuotiicoy èYféYpaictai, xal {is- 
7dXax; aòtóy ts ò ^atXeò^ xal icàyte^ sò^apior/^Gaytec, irpocétafe So- 

ìpsis exorsus primis originibas ac crepundiis, genus, ortum, 
prima studia, mores, artes, sensa, professionem, res gestas, usque 
ad peregrioationem ipsi mandatam, et felicem reditum ex India, i6 
pienissime, ornatissimeque celebravit. Non est apud nos eius 
operis copia ; neqne enim illum Arabs interpres quem graece 
expressimus in versione sna posuit. Possumus tamen eius de* 
siderìum aeqniori ferre animo, quod materiam ae fere senten- 
tiam eius commentarii partim in bac quam ex monumentis co 
hausimus persicis historia deportationis ex India dissertatio- 
num harum parabolicarum, partim in praefatione Perzois ipsius 
quam arabicam nacti graece mox reddemus, reperiet studiosus 
lector, iisque yìdelicet contentus, band magnopere, opinor, quid- 
quam ultra requiret. Gonvocatis deinde rursus a rege proce- ss 
ri bus, ipso quoque accito Perzoe, lectus coram omnibus est 
Pertzetzemcharis prologus encomiasticus; in quo cum esset 
cunctis visum, laudatoris eloquentiam laudati virtutibus ac 
meritis aequa proportione respondere, plausibus uterque cele- 
bratus miris, magnum tulerunt industriae suae fructum. Prae so 
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òr^vca atòrcp xal yàpizoi^ àicó te ^podoo xoii Xidcov xod tyfay^i:m. 
ò 6é 76 IlepCooè sòx^f)»}!!!]^^^ tòv KapC^^CeiiX^P ^ òaicasdiiEvo; n,v 
^fitpa xoii Trp x£f»aXY]v aòioò, xal tòv ^otXéa Sofàoac, Ipj' El;tty); 
almaz C^y ;rXooaióSo>p8 ^aiXeù, òicèp wv ipri TEti(L7p(ac xm ècóczis 

6 |i6 xal ifiiùoauz avaf épea^ |i.od tò Svo|ia èv tj] ^^cp ia6r(j jié^rpt tf^; 
ordoeco^ TOòSe roò X(^|ioo, oOcv xal à&codslif]^ t^xeiv tdiv ivrafu/^y 
Iv T6 td> icapòvti alcòvi xal èv t(p (jiéXXovri' xal CtjOt èv iroXXo; ^7. 
|i6xà YoXv^vT)^ xal sòf pooòvrjc xal x^P^^ ^^ à^aX^idoeiD^' 1^ ^òp ^Xùrn 
{loo àfavaxTst ^pòc TcXelova eòx^P^^^^^^ ^^ S^aivov zffi paccXsia; oo). 

10 é de ^òc tf]^ dpTjVYj^ Sarai {i^t' aòri)^ eie toò^ atd>vac. dqiijv. 

omnibus gavisus et gratulans sibi rex successa qualem opU- 
verat mandatarum a se rerum, pandi ihesauros regios iteram 
iussit, eductisque inde magua vi auri atque gemmarum im- 
mensi pretii, tum yesiis attalicae speciosissimae numero io- 

16 genti, Pertzetzemcbarem prò navata fideliter opera muneratus 
est. Perzoes regis in sese beneficia omni sua etiam praedi- 
candi nedum rependendi facultate longe superiora gratissim^» 
professus, votis ab omnipotente rerum Domino institit Migia- 
sissimis poscere, ut vices in eo suas supplens, non universi) 

!• solum vitae mortalis ornamentis ac commodis, sed gloria etiaiu 
aeterna tantam eius benignitatem largitatemque coronaret. 
Pertzetzemchari deinde amplissima tam benevoli officii praeca- 
tus item a Deo praemia, consessum denique totum illnm azn- 
plissimum obsequiosissime veneratus, cunctis ei vicissim, duci 

85 assurgitur, gratulantibus, domum sese suam triumphans gaudio 
et cumulatus gloria recepit. 



PROLEGOMENON II. 



pa^ì^v y.al Xd^cùv àv^pu>7ra>v y^«>><3'^'^<^*'^ ^ oof(òv' xal xà ahzm 
Tsxvoo|7fT)[iaxa, xal tcox; sXàXYjoav 8ià OTÓjtato^ xdiv oXó^cov t^ùmv 
)cal wv rststvcòv, èxdé|i.evoi rà toiaòra xaXcòc* Sttcoc ^évcovtai rote (tèv 
oofoCg 7và)oi<; xoll oòvc'^k;, toì<; aypooi 5é, ox; xà^d), YsXotà ts xal 6 
Traqvta, toìg 5è vso|jLadéai xal véotg xal toi? fiXXotc Trdoi tote Poo* 
Xo|JLévoic èv 7rpo^t>(itq^ (Jiav^àyeiv xal eòxòXw^ raòra à7cootO[iatiC6tv, 
ox'féXetd re xal T[at8600t(;* Tv' Stav téXetot ^évcovrai, ex twv toióotcdv 
3capa8sq(iàTa)v xopspvrjowoiv éaoToG^, ax; ol eoptoxovrec dTjoaopoòc 

I. Compositus hic lì ber est a sapientibus artificioso con- io 
textu fabularnm ac parabolarum, et excogitatarum et ordi- 
natarum prudenter ad directionem vitae. Locuti autem hic sunt 
auctores huius operis per ora bestìarum et Tolucrum, ut 
lectores cordatos in sententiam arcanam penetrantes, erudirent 
instituerentque ad recte sibi consulendum; stultis autem pue- is 
risque risum moverent, ludique ipsis ac remissionis gratia 
placerent. Oportet autem cupidos doctrinae omnes^ praesertim 
iuvenes, haec et memoriter ediscere, et crebro eflferre reci- 
tando, ut posteaquam in aetatem consilii capacem adoleve- 
rint, possint latentium sub bis praeceptorum ductu guber- so 
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Toic :caidv aòtoò, Tva [jl-^ èv5esfc èaovToa toò Xocroò, àXXà X7.l £|jjoyda. 
1^ ^àp óSòc xal ^CCa "^C hlayfp. iroXoaoTJ^ èori xal roXótposro^, xa- 
^(óoTTsp xapà tcòv èv 5t)và|iet Xó-foo te xal ooyioc rjl TP*?5 icofieìddi] 

6 irpò? d>féXetav icàvtwv twv èvTOY^^avóvtwv aototc' 50«v xoti 8éov èotl 
roti; àvo^ivcooTCOoot ttJvSs tyjv pipXov èrt^vcovat xal r?)v èxxa|ii'/7]v 64- 
vofJLiv xm ^TffA'.iù^ Tdìv XÓYcoy aoif^g, xal (t?) irapépYcoc xal a>c lLt>- 
^xà naparpé^siv aòrd, àXXà (loXXov Yixóaxetv {) àvaYtvoxixctv* i 
Yop (t'?) Yivcóaxo» S^rsp Sta ^etXécov àTi^épifjTai pf^iiara, xaTOTTvtó- 

10 oxetv éa!>tòv Set, on C^[itoòtai tòv è^xsCitevov èv toìc totooiotc voòv, 
xal [LaraCa xal ivcDfeXfjC i^ tou tocoòtod àvdifvcootc xot Std^vcùot;' 

Ilare vitam propriam. Et erit haec quaedam ipsis provisa mo- 
ralis scientiae copia, yelut auri, argentique reperius domi cn- 
mulus, quem parentes ipsis recondiderint, inveniendam quo 

15 tempore opus eo fuerìt; qnem abscondisse profuit ne diripere- 
tur ab extraneis; nec tamea tam alte defodisse, ut non fa- 
cile detegf^retur in occasione utendi; utìqiie latentem sub in- 
volucro non nimis denso, sed pellucido, nec aegre amovibili, 
signorum, ex operibus et yerbis indicantibus quidpiam satis 

90 pervium ìntelligentiae naturali mentis humanae. Ea enim arte 
multiformis haec scriptio symbolis figurisqne omnifi generis va- 
riegata est a viris sapieutissimis eius auctoribus, ut via radix- 
que officii consìliique recti in omni vitae articulo tenendi 
amoenis ambagibus adumbraretur. — II. Oportet autem le- 

S5 gentem hunc librum intelligere non tantum vim intimam ver- 
borum, sed etiam causas cur quidque positum ibi sit, perei- 
perequo significationem symbolorum, in singulis meditandis 
satis haerendo, adbibendoque, ubi opus sit, magistrì operam: 
alioqui enim non modo non erit utìlis lectio, sed etiam dam* 

so uosa laborem infructuosum subeunti. Qui sane simile aliqnìé 
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xotl ó{i.ouii)0^osTai àvdp<S>ic(|>, 8< àveXdtbv èv (U^ id>v i^epéòv Sv nvt 
Spet, xal sòpd>v àxsf'ae (li^i^tov oxeòoc ^og(oo Tcal X(da>v Tt|iI(oy, 
elirev iv éaorcp* 7CO(>£&ao|i.ai, xol èpcotf^ao) rivi xm oopàv àv^pcb- 
iccov, Tcéòc tòv toioàtov ^oaopòv xod èv tCvi rpó^cp Tcpò^ tòv è|iòv 
axov àxcq^v 8oy)i^ao{i.at. atpafsl^ Sa icdDsiv eU tìjv éaoiOD &f(iO- 6 
(36yy]y xol |JLaTaiÓT7]ta , àvoXoYicsdiuyo^ ^Tcev iv éaorcp' olav (la- 
tatónjta àYco 6 £vot>c èXo7toàti.Tf]v TCwJJoaf xal ^àp d ootcoc ei/ov Sia- 
apddao^i ó i^Xio^, (iSfiiSa a/ov slo^tpdtrsa^ai icapà toò éSYjp^oavróc 
|toi. icopeo^tc ToCvov é roioòroc (tcopò^ xal ìtcXìitccx; icXeovéxnjc, 
xal t(p ISC<{) xal àvaioOiiJTcp Xo7io(Juj> (jLeXsn^oac, eupe xoòg èid toìg io 
&yjon; 14 S^oc paotdCovtoc, xal Xé^ei aòroi^* SeàTs, àYaicyjtoi, [tsr' 
èiLOò icpòt; 8v àsEtf épfo D{i.àg tóttov, xal Xd^sre xòv (Jitodòv toò xóicoo 
b\Lm. d Sé à^/ypópoi sItcov uòtcp' ottoo pouXei, icopeuGÓ{i£&a. tdts 
irapoXoi^v ex td>v toioòtcov a>0£l Séxa £vSpac, èTTOpeoOT] liet^aorwv 
iv t(^ TÓ3C(|>, èv <p "^ 6 «^oaopòc èxeCvo^, 6v é TcpoppiQdslg àvo&oraroc i5 

patietur homìni stalto, qui cam peregre conscendisset ia quem- 
dam montem, et invenisset ibi arcam maximam plenam auro 
et gemmis pretiosis, dixit apud se: Abiens interrogabo quem- 
dam prudentem viram; et perquiram ex ipso rationem tuto 
deportandi huius thesauri in domum meam. Qnod cum agere so 
coepisset, mox coepti poenitens, me, inquit, stultum ! qui 
aliquem consulam; nam quem huius arcani participem fecero, 
Ì8 Yolet tliesauri quoque fieri particeps, et pars eius erit illi 
concedenda. Nonne melius est, ut ego mihi totum servem? Ab 
hoc Consilio stultus ille inexplebili cu{(iditate illusas vocavit ss 
baiulos mercenarios e foro, dixitque illis: Adeste bue, et locate 
mihi iuxta mercede operam ad portandum haec quo volo. Re- 
sponderunt illi : Faciemus et ibimus ut iubes. Ipse, delectis de- 
cem ex ipais, duxit eoa ad locum ubi erat thesaurus quem in- 
yenerat; et aperiens arcam dixit: Adeste amici, et implentes so 
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èxstvoc GDpsv àvVjp. àvoi^ag aoròv I7Y] aòtoìc' Sedie, fiXot, irXT)pióoate 
TODc oàxxoo^ t)[ió>v ex toòSs to5 ^ootoo xal t&v Tt{iia>v Xidtov, xol 
PaotàaavTeg aTuavtsc xofiioats taóta Tcàvta èv rg toò orxoo |i.oo eè- 
po^topiq^. taora ol w^io^ópoi Tuapà toò àvoT^TOo àxeivoo xal itXeo* 

6 véxTOo àxoóoavTsc èxàpYjoav xap4 1*^<^^*B ^ sIttov èv éocotoic' i 
SvSpec aoyctìtaTot, eo &v l/ot, xal i^jSéoDC 7cotii5^0(t6v 07:£p ^rpocxerà- 
X^ixev. Tcal e&^coc i^TzkfiocLvzBz toÒ(; oaxxooc aòtwv Ix is toò j^po- 
aiOD xal Tcòv Tt(i{(Ov XidcDv If rpav rcp àvoif]t(p lxeiv(|) avSpl xal zXso- 
véxriQ' xòpte, Tcàvoo^e Svsp, el xeXeòetg, £xoocov rijc oo^c i^^ìAv 

10 oojxpooXfjC, <^ 7va {i-f] àTcoXéoojjiev tòv icapfJvra ^oaopóv. >• 6 5è rpòg 
aÒTOÒc àTcexpivato' ?va il [lot tà totaòxa 00 Xé^ere; Sta toòto Ttoi ^àp 
D|JLà? èvraDO-a i^ve^xa, Tva |iYj5èv è4 aòtcòv àTccóXTjtai. xal Xé^oor^v 
aÒTcj) èxstvof xòpis, (it] icopco&(ì>(j.6v 6(100 iràvTsg, tva \ii^ ttc ex Tòiv 
ÒTceps/óvTWV i/^^ ^soDpuJoac xaravoT^oifl Srt taóxa èv t(j) oTxci) ooo 

16 èiit^époitev, xal àiroXoòvtatt aòta za à^adà *èx vffi ofteiépa? oo^a^' 
àXXà (idXXov £[<; xad' eie iropeodt&iiev èv T(j) otX({) ooo, oò Sé icept^ 

saccos yestros ite in domum meam, et deponite ipsos in ve- 
stibulo, ut ibi seryentur donec yeniani. Ea cum ab insano isto 
baiuli audissent, dixerunt ipsi: Bene habet, libenter exeqoe- 

fo mur quod ircperas. Et cum impleyissent saccos, rursus ipsi 
dixerunt: Àudi, si lubet, consilium nostrum, ne tfaesaurum 
quem inyenisti perdas. Quin eius ( iuquit ille ) gratia tocetì 
yos, ne quid mihi periret ex ipso. UH dixerunt : Non con- 
yenit nos simul ire una omnes, ne quis magistratuum tan- 

ss tam onustorum turbam yidens, exquirat quid rei sit; et 
cognito tantas opes in domum priyatam ferri, ayertnt illas, 
et in fiscum redigat, auferens a nobis. Melius ergo est ut sin* 
guli separatim proficiscamur, nec tu nobiscum sis, sed hic 
expectes donec reyertamur : ibimus enim celerrime, et statim 

80 bue redibimus. Probayit stultus consilium baiulorum ; at illi 
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Xa4oy tòv tÓTCov, o^ev èSijXdsv 6 Orjaaopòc |iixp^<: «v Tcopeodévrec aidtc 
itpòc oi (wtà oJCDoSf^c oroaTpé<|;(i>[i6v. fp^os 8è a5r7] i^ PooX*}] tip à^rXì}- 
otcp ixslvcp xal icXsovéxtiQ, xal ^jrev aorot^* xaX&c eiirate, xal ODta> 
Yevéadco. tdte Spavrec Sxaotog tòv oàxxov aòtoo ic87cXt)(:o>(iìv0v ypo- 
a(oo xal XEdcov itpiwv, èTropeo^ Ivda 5v ■JjPooXfjlh) . éiTiépac 8è ijSif) 5 
Yevo{iév7](;, xal 6 |iù>pò(; èTceivoi; àv^p oipa^d; sv Tcp oixcf) aàroo [Jierà 
yaoac xal eà^pooòvTjc Xé^st rg ^ovaixl aotoà* 8et£óv p-ot, & ^òvat, 
X06 xaié^Tpcac tò xpooiov xal toòc Ttjiioo^ Xt^oo^, ooc oi d)(io'fòpoi 
èv^dSe irpooi^spcav, Sirctfc Td(iD|iev |iii^ ti èi^ ahzm èvoa^toavro. 1^ dà 
'pyvìl èv èxotAaet 7GvojJÌvif) S^t) a?)r(j)* xal ti èort, xópts, 5irep |i.oi Xa- 10 
Xsìc; 6 8è l^yj' aJtep iixoo'3a<;. i^ Sé* o5r6 ijxouoa, x()pt6, oSts Tote 
&'f ^aXiLGì^ elSov, o&ce rat*; yépoi |jlod i?^òà|iT]v. 6 5è àv^p a&n](; Sx* 
^a^i^o^ Y6vó|tsvo€ KTce Tcpòg aònjv (jl-^ oòx loretXà aoi of^tiepov {terà 
Twv a)|i.ofópo>v TrXetov tJ yiXta xal [i()fta vo|JLto|JLara xal Xl^oc teo- 
XoTsXsic; xal i^ ^ovyj* ó&8a{i.d><;, xòpté poo, iXX' ooa jioi èp6t(;, à^vcó^. 15 
èxsìvoc 8è èx7rXa76lc iarl rcj) veYOvòrt Stt/co laoròv aTcaxYj^vTa. xal 

tolletites saccos plenos abierunt unnsqnisqne quo libuit, et in 
domam insani nemo profectus est. Sub vesperam ille (quam- 
quam suboffensus, quod non rediissent, tam^m causam morae 
incidisse aliam, uec sibi daranosam ratns) plenus gaudio do- so 
mum se referens uxori dicebat: Ostende raihi ubi thesaurus 
est quem tulerunt baiuli, ut videara ne quid forte subtraxe- 
rint. Illa admìrans, Quid ais, mi vir, inquit, quid loqueris ? Et 
ille: Haec loquor quae audisti. Illa vero respondit: Equidom 
atidivi, sed nihil horum quae dieis, vidi oculis, aut manibns ts 
attigi. Hic ille stupefactus, Nonne, inquit, misi tibi hodie per 
baiulos circumforaneos plusquam mille talenta auri et lapides 
pretiosos? Respondit uxor: Nequaquam, domine mi: nullus 
quidquam attulit. Perculsns casu, et sero sapiens male sa- 

nus ille, cognovit tandem se deceptum ; habuitque ut prins so 

tf 
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oortìx; 6 toò àvofjtoo èxelvoo xal TtXeovéxtoo otxo<; oitsXsty^ xevd? 
* * * oiaTcep S^ xal ó e^wv xdpoa, èàv (lì] xXàcTQ Taòra, oàSév ti àvrj- 
dujoetai Ttap' aòrcóv. ''Ecrcat 6è TcdtXtv, w? $vdpa)]C(k ti? èCTfJtct (ladàv 
Xé&v tivdc, xal àireX^^v irpò^ tiva xóóv éaotoò f(Xo)v S^^v xal xttpi- 

6 vov 5(apitov, •(jTTJoaTo a&ròv o;c<jdc TP^^ ot&tcp Xé&v àpaptxìjv. xal 
Ypà^a<; SéSwxev aoT(p raòtTjv. xal Xa^còv èxetvo? xò /aptiov àjnjXOev 
sU TÒv otxov aÒToó, xal àveYtvwoxsv aòr?jv àv6p(LY]vet>Ta>^ , xal f^^ato 
[xerà td)v àvd^a)7ca)v é|iiXerv, olò|i6voc |is{ia07)xévat t9)v Xé&v, xal 
XaXijoac (L9t' aÒTwv eofaXev. Xé^oooiv aòrcp* la^X£<;, (o ^{Xe. Xé7s 

10 a&Tolc' SofoXe xal ó xitpivoc X^P^>]^ ó àv t^ otxcp |i.od. Sta ioOto 

yacuam domum, hoc solum ex fchesauri tanti inventione lucra- 
tua, ut ÌDutiliter eo die se vexasset. Sic ereniet legenti hanc 
librutn, nisi et attentioneni propriam, et alienum consilinm 
adhibeat ad penitus pervidendum quid eo doceatur. — III. E- 

16 nimvero quid proderit videro superficie tenus signa scriptu- 
ramque, non penetrando in intimum eorum sensum? non plus 
sane quam famelico nuces habenti, nec frangenti corticem ; hic 
enim ex ipsis non satiabitur. Idem porro similis erit studioso 
homini curiose cupienti uosse sententias quas laudari audierit, 

f et eo desiderio pergenti cum charta in manu ad eruditum ali- 
quem, rogantique ipsum, ut in ea charta sibi scribat aliquid 
ex bisce effatis peregrinae sapientiae : cui ille obseqaens 
scribat in charta prudens aliquod dictum, arabica quidem lingua 
ignota roganti, litteris tamen quas ipse scit legere. Cum haa 

fi charta homo abiens, ubi domum venit, cupide legit descrìptam 
sententiam, et apud amicos pronìinciat, non intelligens quid dicat; 
ideoque, quod factu pronum est, in pronunciando errans. Erant 
inter amicos, quibus se venditabat, quidam arabico docti, qui dì* 
xerunt ipsi: Erras, amice, in pronunciando. Quibns ille respondit: 

80 Non erro ego, sed errat charta ista quam habeo. Tantum interest 
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6éi TÒv àva7tya)ay.ovTa iva Ytv(i>oxì(] tò àvaYtva>oxó|j-svov oly{jI^Oì^ , o:to>c 
dia tffi Y^^^so)^ aòtoO irfttSso^oetat xal ooverò^ '^Bvfpexox. xal Yàp 
Sa tòv àvftpa);tov |iij 7raf.-aSf*a|jLeìv 660 TTpàYtiara, àXX' s£ aorwv icXw- 
vàoai, r?jv XéSiv xal ttjv twv |j.e).X(5yxtì>v C^itTjatv. èppé-d'Y) Ss Stt Sv- 
^pcDTTOc Settat èv r§ Cwj) aòroO Sòo 7tf,a7(iàTa)v, ttJ^ te yvcógso)^ Ttal 5 
tr^ TcatSeòoeco^* aotat ^àp xadaptCouat tòv voòv xal SoTOp tò D.atov 
fiùxiti&L TÒV Xò/vov, o5t(d xal il TratSeLa fcotiCet tòv SvdpoMtov Ttal t^ 
TVtoOtc otoCei aÒTÓv • xal 6? l/et Yvcootv xal |i7] xaT' aòtfjv Trpdfiet , 
CTjttoj^joeTat. Aererai y^P w? èppé^ irepC rivo? àv&pwTroo, oti èv (ii^ 
voxtI slofjXds x>vé7rrrj^ èv T(j) oiixcp aòroò' xal è^oTcvto^? xal xaTa- 10 
voTjoac a&TÒv etirsv èv éaurcp' èàaoD toòtov, Sticoc oovdSifl awp xAtr/j- 

legentem non ignorare, sed piane ac penitus percipere quod legit, 
ut eruditus lectione proficiat in sapientiam. Duo bus enim bisce 
indtructum esse oportet lectorem non inutiliter lecturum, per- 
spicaci tate in pervidendo quid in sensu scripti lateat, et prò- 16 
videntia in statuendo quo pacto conferre in usum intellecta, 
occursuris per sequentem vitam occasionibns, debeat ac pos- 
sit. — IV. Verum ellàtum sapientum est, egere homines in 
bac vita duabus rebus, intelligentia ac disciplina, hoc est mo- 
rum rectitudine in bona operatone sita: bis enim simul dna- so 
bus purgatur mens ; et sicut in lampade oleum et ellychnium 
coniuncta opera ilammam efficiunt alte surgeutem lateque 
ìlluminantem, sic operatio et scientìa in vita hominis laudem 
eius decusque perficiunt: iisque niti debet, ut et salvus sit et 
fulgeat, si alterutro careat, dainnum aut dedccus passurus. ss 
Hoc declaratur exemplo hominis cuius in domum nocte intom- 
pesta subrepsit fur ipso sentiente: evigilaverat enim ad stre- 
pitum, et ingressiim esse furem intellexerat : tamen se callide 
acturum ratus, dissimulavit se sentisse, ita secum reputans : Si- 
nam istum corradere et convasare quae auferre vult, et cum 3« 
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(jLoit, xal eot^o)? elamr/S'/jrjac Xfanjcto aòtóv. xal fiyprjOtov tcòtcv 
7con^oo{tat. yj-ovioac 8è èv rq) xotTwvi aòioò, OTr^wcev ó 6e xXéxrr^ 
oovàfac S:ravta tòv aòroò piov, àTréSf^aosv. àvaarà^ Sé arò toò Ssvoo 
xateSixaCev éaotóv, xal oréXa^sv 5ri i^ aòroD Y^'<>^tC ^<i oàSèv 675- 

5 vero dia zò (i*?j TTfyoapiidtaat aòròv tòv xaipòv xorl 7cpà£at oiDsp •i'^o^- 
XsTO TCpòc TÒV xXértT]'/. xttl 7àp T?j Yvtóoic èoTi SévSpov, t^ Sé spòc-; 
ó xapró(; [aòr^^]. oorw xal ó Ct^twv tyjv yvwoiv, evexsv t^ èfi aòrf^c 
cofsXs'a; jiavOotvei Taórtjv el 8è (j^tj à^eXr^j iS aòrf^^, jìAttìv ini- 
CTf]r6t af>TT]v. SoTiep ^àp Sv^poDZÓ^ zi<z Uwv èst^o^ov oSóv, xat zo- 

10 peod-el^ èv aÒT-jj èxivSòveoosv, obyì feXaatìrpexat, xal xaTuiiiiJL^ìovrai 
irdtvte^ TYjV (ixoptav aòroò; ó|j.oto()rai Sé àv^po>7r({) ixoXoodoòvti tò dé- 
XT]|JLa a»>TOò xal [ìy) Trpooéyovrt Tà zffl Yvcóoeo)?* t^ àppó)irc|> O^scopoò/n 
P,oa)|iaTa, Tà |iiv pXotpspà, xà 5è à^Xa^f), xal vixa>{JLevoc orò rr,; 



collectifl omnibus in procintu ad exeundum erit, irruam ia eam 
15 et male mulctabo. Eo Consilio perstans in cubili, paulo post 
iterum obdormiit, interimque fur congestis una omnibus au- 
fiigit. Experrectus deinde homo, reqne cognita, iuste seipsom 
damnavit, quod sua notitia non esset usus, ut debnerat. Nimi- 
rura cognìtio est instar arboris cuius operatio fructus est; ita- 
lo que ut arbor propter fructura seritur et colitur, ita propter 
opcrationem scientiam quaerit qui vere studiosus est, frustra 
videlicet studendi laborem toleraturus, si eius ipse fructu sese 
frustretur. Sane si viatori ad iter expedito indicent amici p*»- 
riculis infestam viam esse qnam cogitet, obsessam latronibas 
tò et insidiis hostium, nonne is irridcbitur ab omnibus, si nìbi- 
lominus ire pergens, spolietur et male vapulet? Dicent enim 
omnes: Quae meruit patitur: hoc voluit, sciens prudensqoe in 
damnum incurrit: stultitiae suae imputeb. Similiter homo cor* 
pore infirmo cui cum dare notum sit, quinam ipsi cibi pro- 
so sint, quique noceant, tamen gula pracvalente noxiis se m- 
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67ct^[i.ia<; iodiet rà pXaj3sfjà, xal xaiq^eXàtai otto xm eè'ppovoòvTov. 
QKsaòrco^ xal 6 ^voDauxò?: avd-pfiDXoc, ó 7t-'U>ax(i)y tó ts à^a^v xal 
irovTjf/óv, xal xaTaXeirjjac tò à^a^òv, 7:ot7jaac tò Tcov/jf^òv, xal otcò twv 
eò^f/OVOOTwv xataYsXaoOV^osTai. xadtóOTrsp 660 tivèc iteptiratoòvTec, 6 
rfg TiyfX(5^, 6 5è ÌTspo(: 07tà tà 8|j-[j.aTa x€xt7]{iìvo<;, av àpL^ÓTepoi de i 
Pó^poov èjJLTrecoòvrai, oò/l (JLeitfdfjastat ó dectìpòiv Tceptooótapov; xal 
irdtXiv ó |j.av^àv<jDV yv&oiv 81' étépoo à'féXetav 6[j.otoÒTat ictjy'q, ^ti^ 
&<p6Xsr érépoix;. éaoi7|V ^è oB. xal ^éov, tòv t^tjzobvzfx Yvwaiv, Tcpwrov 
jièv itapatvéaat éaoTÓv, el-^' oorw^ 5t6à€ai étépoc ó 6è ftXóxoo|jLOC, 
Séov a&T(j) fetXTifJoacftai r;:Ca TTpà^jiaia, Yvwotv, itXoòtov xal Trpoal- i« 
psoiv. èpfé^ 2è OTt ó C^litov TCpàY|iara xal |i7) Yivwoxtóv r?jv àyé- 



gurgitat, nonne, si d^inde morbus ingravescat, culpabunt eum 
omnes, et meritas intempprantiae Inere poenas dicent? Talis 
oinnìuo est vir eniditns bonum a malo discernens, et tamen 
postposito bono malum praneligens : et buie enim impntanda is 
omnino eriint qnae deinde seqnentur damna, nec miseratione, 
sed reprebensione dignus erit; si enim dno quidam simul in- 
cidant in foveam, quorum alter caecus antea fuerit, alter oculo 
utroque dare videns, utrum quaeso eorum miserabuntur , 
iitrum culpabunt homines? Omnino infolicitati capei compatien- so 
tur, videntis stultitiam irridebunt. — V. Qui scientiam acqui- 
sivit in utilitatem duntaxat aliorum, nihil ex ea proprii fructus 
ipse percipiens, similis est terrae quae damno proprio aervit 
hominibus et bestiis, nec quidquam ex iis quae confert in alios 
luvatur: par est igitur studiosum doctinae primum quidem ss 
seipsum admonere dirigereque ad omnem operationem hone- 
stam, deinde autem conferre operam ad alios docendos. Ac in 
universum consideranti vitae bumanae statum, tria mihi viden- 
tur inesse oportere bomini eleganti et honesto, videlicet scien- 
tiam, divitias, et morum exactam discipliuam; qui enim quae- so 
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Xetav aoTwv, jj-ànriv xon(^ xal Syf>(i>v xoÀcÌTaf oau? & àvavivó^xc 
TÒ ptpXtov TOÒTO yjcfX àYtóviCerai eU tfjV toótoo h^ayr^ xai ji.'Jj s^.à:- 
T£i xarà TTjv yvcòoiv aòroù, royXò? xaXsiTai. xal Séov èori tòv vo> 
veyf) àv^pcoTTOv |i7] Ct^tsìv pXàpTjv étépoo ^f^ò? ttjv éaoroó à'féUiav 

5 6 Yàp à^tùv TÒv éauioù ^iXov CTTP'WoOi^rjsTat xal irstoetoi oircp feaOs^ 
Sy^pcDTTÓc TIC. 'Epfvé'^ 7àp ori 6òo OTpa{j.òrfvàTat etyov à;:odT;y.7;v 
jilav , ttXtjv io 07joà(j.iov to5 évo? yjv xey (Of.toiJLévov à;rò toO érépoo. xoì 
PooXTjO'elc 6 £c xXé^ai tò toò érépoo OYj'jàiJLtov, f).ap€ otvcóva wi 
èox^Tcaosv aÒTÓ* aTcfjXdsv 5è irpòc Srepov ^O^ov aòtoò xat etrcv ^yj- 

10 Xo(j.ai xXé^at tò toò xotvwvoò [loo OT]oà|i-tOv. éoTcépa? 8è f^od^r^;, 



rit pecunias nesciens reciura earum usum, frustra laborat, et 
stultus vocatur; qui autem hunc librura legerit, et praecepU 
quae iu eo traduntur non perceperit, atqiie in usum oWr- 
vando redegerit, per socordìani desidiamque, caecus hic inre 

15 vocabìtur. Est et illud magnopere vitandum, uè sic ntator 
doctus in suam utilitatem scientia, ut alteri damuum cret^t 
in proprinm quaestum; alioqui circumvenire amicnni isto 
modo studens, patietur quod sesami vonditori contigìt. Àinnt 
enim sesami venditores fuisse duos una uti solitos apotheca, 

so cuius in diversis angulis sui separatim cuiusque ipsorum acervi 
stabant eius pretiosae frugis. Erat autem duoriim alter boroo 
vafer et subdolus, qui adiecto cupìditatis ocuio in partem socii, 
decrevit ex ea furari ; adornavitque fraudem in hunc modum. 
Venit per diem, quando sine suspicione poterai, in commnn<' 

f6 borreum et super acervum sui socii linteum expandit. Id ca 
causa faciebatf ut isto signo superiectae telae, per tenebras 
inter noscere posset alienum cumulum a proprio. Sub haec re 
tota cuidam amico communicata, cuius adiutrice opera in furt/^ 
faciendo uti volebat, procinctus ad scelus cum eo stabat bc- 

80 ram aptam expectans. Interim autem socius ipsius, homo in- 
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èXdtbv ó xotvtóvòc xal ISwv ròv iStov oii^oaiiov éoxeirao|iivoy rg oiv- 
Sóvi Toò xoivcùvoò aòroò, elirev èv éotUT(p à7a^!; 6v iSe icóoóv à^atì^v 
6 '307xocva>vóc |i.oo xaXd><; Stared^^ X7]v ar)|iepov è;cot7]aaxd (loi ox€- 
Tcàoac TÒv i^/jiitepov or)aap.ov, tòv 6è lètov à[ieXv]oac* àXX' à£tóv èott 
%à(tè àpai r?)v oivSòva aòroò xal axs^ià^ai tòv aòroù aif]Ga{iov. xal 5 
Xapwv x7]v oivSdva èaxé:iaa6v aòióv. ó 6è tòv SóXov (liXXcov Tcotf/oat, 
èX^v {lerà toò 9IX00 aaroò voxtóc , xal elasXdcbv eie x*^v aTtodi^xìjv, 
^pèato xaratjjYjXaf àv, biro)^ eopifl xtqv I5iav oKJaajiov èaxeicaojiiv/jv rg 
otvSòvf o>c èSóxei taònjv xataXiTcstv, xal 7tXé<|>ac tòv iStov OTjoapiov, 
lco)X£ tò [liv ^iGu TCpòc TÒV ^(Xov aòioò, TÒ Sé irepov r/^ioo aÒTÒc 10 
è'i^^aTaae. ir;:o>tac 8è ^Syj ^evopiv/j^, èX^àv (lerà toò otv/cpó'foo aò- 
TOÒ d^ T^jv àicodTjxYjv, xttl IStóv OTL tòv tStov aT]oa|j,ov SxXe^I^s, xal 

Docens et iustus, forte ingressus apothecam, ubi observaTit 
suum acervum sjndone coopertum, quam collegae sui sciebat 
esRe, Ed, ìnquit, quaui boDum et beneficum socium habeo! con- is 
texit meas fruges proprio linteo, ne quid detrimenti acciperent, 
proprias expositas fortuitis casibus reliquit. Atqui haud equi- 
dem commìttam, ut me ille beniguitate superaverit: consulam 
et ego indemnitati rerum eius, nitro adito periculo mearum. 
Haec dicens suo sesamo abstractam sesamo sui socii impo- 20 
suit syndonem, atqiie ita recessit. Irrepsit deinde fur per 
noctem in horrenm una cum eo, quem sibi paraverat, adiu- 
tore ; ac manu palpans in tenebris ubi contrectavit syndonem; 
indicio eius signi credens sesamum sindoni suppositum perti- 
nere ad suum socium, ex eo haud parce sumpsit; onustusque ts 
domum se recipit cum suo subadiuva, cui mercedem coUatae 
operae dimidium ablati sesami donavit, nesciens de suo se 
furatum. Prostridie dissimulans egregie nocturnam fraudem cum 
nihil male suspicante socio ingreditur horreum ; visoque ibi lin- 
teo expanso supra proprium acervum, intellectaque ex officiose so 
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ic«v^oa<;, èv dXttj^et ttoXX^q ireotéiceoe, yvoòc 5ti o;rep IXa^ 6 ^A^; 
aÒTOò o&x àvTiorpé'f STcti iraf/ aòroò • xal ^àp o&x -ijSovr^^ ^a.^oicau 
aÒTÒ, iva (tYj* ifévTjtai jrstpov. Kal 6éov, tòv C'^Jtoòvta xal èirt/eepoòvri 
«tp( ttvoc 7cpà7|iaTO(: (JLi^ itfx/cepov toutoi) è'fdtTcrsodai, irptv àv tò téXo; 

6 xoòSs ópàv ÓTCoCdv èattv* 6 68 i^i] è:noid|isvoc , &XX' àreofsxéntoK ^- 
idicrov tote TcpaYp^oi, 7:oX>.à |JLèy xozià^ei, cL; o&Sèv Sé o>^7]^ìJ96t2t. 
xal oòSeU Sòvatai icXoor^oat, eI |i.fj (i^stà [lóydoo i:oXXod' oi>6è iróXiv 
àneknloat ànò ?rpa7(j.dro)v 6t)(:>ioxG(JÌv(ov xal Sovoftévcov fsvéadar xod 
icpò icdvKOv Séov &t)t(p to5 f povriCeiv Tà td>v alcovtcov xod (jltj tcbv cpGO- 

10 xaipa>v. èppéth] ^àp ott Suo n(ér(yjx.za xoa(iiCot>ot ròv àv^pcorov, 6 
hXgdtoc xal i^ TcaiSsia' ààv S^ ti t6)v toioòtcdv èxire^toi, locxsv 
Sv80 46Xot> itòp Stutsiv * xal ^àp ttoXXoI eIoiv ol àirpoa6oxT/coK ^o&- 

referente collega mutatìonis causa, ingenti percnlsus dolore est, 
aero yidelic»*t sentiens, se dum improbe quaestum studet fa- 

ifi cere, damnum subiìsse; qnod enim adiutori furti dederat, sibi 
periisse videbat irreparabiliter. Siquidem ne ab eo repeteret, 
obstabat metus totius maleficii vulgandi, indeqne in poenas 
incurrendi praescriptas legìbus. Oportet igitur euui qui aliqnid 
aggreditur, providere finem illius coepti; qui vero negotiam 

to incipit cuius finem non prospexit, maltum laborabit, et nihil 
lucrabitur; nemo enim ditescere potest sine magno labore. — 
VI. Rursus neque oportet desperare de negotiis et successa 
rerum; cum magna in iis casuum varietas versetur : et qnod 
non est, inopinato possit repraesentari. Ante omnia Tero cu- 

16 rare oportet aeterna, non autem in transitoriis flolicitudinem 
consumere. Redeo iam ad duo illa ex tribus quae memonn 
homini absolvendo necessaria, opes videlicet et morum disd* 
plinam : ea talia sunt, ut utrum ex ipsis desit, existere Titae 
felicis absolutio non possit; sic enim se habent ioTicem, ni 

80 ignis et ligna ; non valente durare et lucere fiamma sine ma- 
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too TTJYX^vovts^. Koti Y^P if>pé^ Kspl xivoc àvdpa>icoo néw]Toc Xiav 
A^rs |ii^ l*/ovToc x£v oxémrjv èv tcp a(i>(iatt aòroO . àiceXdd>v o&v icpòg 
Toò^ ftXooc aòrou "(in^aro aurot<; £v8o(j.a, Tcal oò6sl< èfiiSoo aòrcp* xod 
óicoorpé^^ èv tcj^ Tcoimvi a&ro5 ^tipiyò^ irecubv àxciiii/jOT]. el^s 8è 6iro- 
xdTO) too xard>vo< aòioo icidov ^oyra oitròv oox ÒXC70V. èv Sé r(j » 
voxii d^T^Xds xXéircY]^ tic, xal |ii) eapcdv &pai rt, Xé^ei èv éaor^* ic6k 
è£éXdtit) X6VÓC, x£v tòv oìtov ex toò TrLdoo Xa^stv S)^o); Tcal èxSood- 
jisvoc tòv )[itd>va aòtoD, <C è^éiiYjosv aòtòv aitò toò ottoo, xal Spag 
toò Paotdoai ouróv, [> eioncfj^Yjosv ó olxoxòf toc, xal Sub^oc aotòv 
P{Jivòv 8vta xal tò^j^ac aòtdv, IXa^s tòv ytz&voL aòtoo xal èvsSòooto 10 
aàtóv, tòv 8è oìtov hitéax^^ cl^ tòv ictO^v a&too. 



teria. Haec qui observaverifc, et ad hanc doctrinam vitam exe- 
gerit, multum percipiet utilìtafcis. Ideo autem dìxi non esse 
desperandum in angustìis inopìae, quia divitias multi nanci- 
scuntur improviso. Exemplo sit casus qui narratur cuiusdam is 
pauperis eo egestatis redacti, ut ne vestem quideni haberet 
qua nuditatem tegeret: ivit ille ad amicos et subsidium quae- 
sivit extremae illi suae necessitati; sed frustra id fecit; nemo 
illi aut Yoluit aut potuit succurrere. Revertit ergo nudus, ut 
venerat, domuui; et aegro animo in suo lectulo decnbuit. Ha- fo 
bebat autem sub leclulo dolium, cui frumentum inerat, quo 
ad victum utebatur. Nocte porro illa ingressus fur in eius do- 
muni; cum nihil invenisset quod raperet aliud, et Tacuus re- 
dire nollet, dolium extraxit quod erat sub lecto dormientis 
pauperis, ac saccum non habens, vestem exuit, in eamque fru- ts 
menti quantum capere potuit evolvit: tunc dedit se in fugam 
frumentum auferens. At pauper evigilans in tempore, exilit e 

lecto nudus persequiturque furem, brevique assecutus male 

22 
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mulctatum abiecta veste cum frumento fugere compalit: ita 
pauper vesteni nactus est qua egebat, et frumentum in dolio 
reposuit in quo erat prius, didicitque minime desperandnm in 
angustiis, expertus, quae non acceperat ab amicis, se a fare et 

fi hoste assecutum ; cuius etiam ex casu intellexit, non esse ag- 
grediendum negotiura cuius exploratus non sit exitus. — VII. 
Haec tamen non eo pertinent ut fiducia casuum huiusmodi 
fortuitorum remittere industriam, omittereque conatum debea- 
mus. Haerendum est enim in eo quod plerumque sit; solet 

10 autem invenire qui quaerit. Quocirca etsi aliquando viderìs 
aliquem in venisse, licet non quaereret, ne tali casui tamquam 
tibi quoque eventuro confidas, neve recedas a communi usu 
regulaque, demostrante sic fere fieri solere, ut ìi demum in- 
veniant qui quaerunt. Naturam ergo rerum et negotiorum per- 

15 scrutari oportet, explorareque diligenter, comparatis differen- 
tiis eventnum; ex eaque comparatìone ratiocinando inferre qua 
via grassari ad quodque assequendum oporteat; ut et ex bonìs 
quae contingunt industriae prudenter operanti, intelligatnus 
quid et qua via persequendum sit, et ex malis in quae dela- 

fo buntur temerarii aggressores, agnoscamus quid vitari conre- 
niat, ne in similia damna incurramus: nisi enim ita fecerìmu^, 
similes erimus columbae quae licet viderit pullos suos cecidi 
coram se, non deserit locum ubi nidificaverat, sed rarsos in 
eodem ova ponit, iisque incubat, donec et ipsa capta macie- 

95 tur. Decet igitur hominem intuentem scopum, viam ad eom 
rectam eligere, sibique terminos praefigere, ultra quos non 
evagetur, curaque vigili iu uso ac tractatu negotiorum exco- 
bare, praetereaque scire, omnem hominem qui labore atqne 
industria contendens in futurum consulit, commode vìcturam: 

80 qui vero praesentem tantum et labilem utilitatem laborìbos 
suis captat, in miseriam lapsurum; porro qui in utroque con- 
tenderit, sic praesentem fructum captaus, ut futuram quoque 
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utilitatem procurare non desinat, eum et vitae commodis non 
caritnrtjm, et laudem, gloriamque adeptiirum. — Vili, Eff'a- 
ium et hoc sapìeiitiiim est, tria tenenda homini esse. Primum 
ut fidem suam cnstodìat: deinde ut sìbi perquirat necessarium 
ftlimentum: denique ut recte cum hominibus conversetur. Di- 5 
xerunt etìam iidem: Hominem desidem et supine securum, 
temere credentem rationibus male cohaerentibas, quarum con- 
Dexiouem mens eius ipsa non capiat, similem esse homini 
Toluntate propria duce in rebus quae agit vice intellectus, 
utenti, persuadentique sibi quae ipsi placent, etsi a vero aliena io 
ea sint. Minime autem decet prudentem virum obsequi suae 
voluntatì, praesertim cum offensione aliorum ; ncque leviter 
credere sermonibus hominum, utcumque veraces ipsi videan- 
tur, nibi ratio in dictis eluceat. Quod si qui loquuntur ignavi 
ac negligentes appareant; diligenter cavendum, ne in aestima- i6 
tione negotiorum occurrentium, atque in rerum gerendarum 
Dotitia informatida testimoniis talìum innitamur. Praeter ista 
sapiens monitum est: Qui studiose satagit in conatu rei quae 
fieri non potest, et inconsulto ruit impetu in metam non con- 
tiguam humanae facultati, similis est currenti extra viam, so 
tanto largius aberraturo, quanto veloci us contenderit: compa- 
rari etiam potest homini cui cum forte festuca intra oculum 
inciderit, pergit eum confricare, quoad excaecetur. Ilhid quo- 
que habere alte infixum menti convenit hominem cordatum, 
volvi certa lege vices mutuas, et verissime passurum eadem S5 
unumquemque quae fecerit; itaque attendere sibi ipsi debere 
qui laedere alium parat; statuereque omnino futurum, ut par 
ipsi referatur: unde manifestum est, eum qui amicnni contri- 
stare non dubitat ingrato facto, sibi nocere ipsi, et in caput 
propriuro pestem accersere. Extremum huius praefationis prae- so 
ceptum esto : Qui accedit ad huius libri lectionem, non cursim 
praetervehitor ; sed lente ac meditabuude perpendito singula: 
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nam considerando et profunde penetrando, latens sub symbo- 
lis eruetur, et in fructum prodibit, utilitas. Haec habuimus 
in antecessum suggerenda, quibus velut initiaremus iam a Te- 
stibalo ingressuros in cognitionem huius operis;quod com ri- 
derimus tanti habitum a Persis ut illud ex indico idiomate in 
suum persicum trasferrent, nos quoque elaborandum putavi- 
mus, ut nostra opera Graeci nostrates illud cognoscerent: haec- 
que illi velut quaedam praeludia praetexuimus, quibus ad fa- 
cilius percipiendam ex eo utilitatem praeparentur lectores. 



PROLEGOMENON III. 



é^.iiTjvsCav tfj<; ptpXoo zwyofi àjcò r^(: IvStxfj? YXd>tT7]<; eie tTjv itepot- 
XTjv, 8tt 6 iranjp jioo ex rwv èTnof^jjLCDv àv^-pcÓTrcov ^^v xal roXejtt- 
OTwv, il 6è (iif^tTjp |iot} ex xm ^rfarépcov twv (jieYàXtóv oatpàTCwv 
xal 8ià rijc x^'^^^^J '^^^ ^soò ^|iyjv irap'aòtijc àYa7ta)|i6voc, xal 5 
irpoetyov èicl icdtot tote à?eXf ot? |i.oo . irapeSó^ 5è itap' a&Td)v to5 
|iavdàv6tv t9jv laTptxtjV è7rior/j(j.T)V taOnrjv 8è SieX^v xal xarcof/^tó- 
xò>^ èv é;rTà Srsot, xal d-appTJ'iai; on p.e|i.d^/)xa, eiTrov Ttpò^ èitaatóv 

I. Dixìt Perzoes princepes medicorum apud Persas, qui et 
hunc librum ex indico idiomate in Persarum liguam transtulit: io 
dìzit autem de se ipso quae sibi a puero contigerint, quibus 
disciplinis informatus faerit, quidve boni fecerit in vita, exercens 
medicam artem post snum ex India ad Persas rediium ; et ut 
honoratus fuerit a rege Chosroe; dixit autem sic: Fuit pater 
meus ex illustribns militibus, mater vero mea ex filiabus ma- is 
gnoruni et praestantinm satraparum: et gratia Dei nostri fui 
ab ipsis amatus et honoratus supra omnes fratres meos, tra- 
ditus autem magistro sum ut discerem artem grammaticam, 
cuius partes omnes percurrì comprehendique septem annis ; et 
iam existimans percepisse me satis elementa illa prima, dixi to 
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ti^iapa iroàYjxara 2'.a)7.o»)Ot ràyte? 5v^f»o)7Cot, xat S^ |i4 òtaxrivev 
taòra xol CTjnjaetv tò "/.(leìrcov. xal totòra oovdé{i.evoc t«j) {Slip Xo7'.0|t(^, 
èvevdY)'3a sivat taòta, e te TzXobvtx^, al iFjSovod, i^ èfoooia, xà 
TÒ èo)(aTOv 6 (itoOtii;, S? xal 8tà rfjc latptxYjc èmom^iiTjc xaTa).a|t- 

fi pdverai, fjv SiJ rtva twv àXXcov 7rf.oéxf iva, ?tò xal èzaivsnj èoti iwfà 
Tof<; è/é'fpoot xal tgujJT^vY] Tcapà ràoT]^ ^f>7]cxeia^. eòpùy 8è h 
tolc laTf^ixolc PipXtot(;, Sn àiiéi:onvó<: èari ó CiQ'cwv taònjv djv ènonj- 
|i.Tf]v, oó*/l 8tà ròv 3tpó^xatpov {itodóv, àXXà Sia tòv alcóviov, ^rpoK 
loo|iat Saicep ó SjiTropo? ó C"yil^io>^stc, &; SScoxev oàxivdov Si' o5 f^Sò- 

10 varo irXooTfJaai xal D^aps j^dtvrpoy jtTjScf-ò? àCtoóji^ov £D;>à)v Sé rd- 

ad me ipsum : Quatuor, at video, res sunt, quas omnes homines 
sequuntur studentes adipisci; eas singillatim considerare me 
oportet, perpendereque, ac dìscernere unamquamque , sicqae 
constituere quae sit optima, ut illam persequar; sunt ergo 

15 illae quatuor res: Prima opuleniia, altera voluptas, tertia po- 
testas, postrema merces sive praeminm operae. Et qtiidem 
quod ad mercedem attinet, huius amplae et copiosae ma- 
guam spem ostentabat professio artis medicae; nam illam 
iam elegeram caeteris praeferens, eo quod laudari illam a 

so prudentibus omnibus viderem , et apud cunctos aeqae omnia 
sectae ac religionis homines in honore esse. Reperìebam 
autem in libris medicinae scientiam tradentibus, laudabi- 
lem in primis esse qui medendi facultatem comparare sibi 
studeat, propterea quod enm affectet artem cui quotidiana 

26 proveniat merces: eo persuasus, et bac spe illecius, istam pro- 
fessionem cunctis aliis praetuli: non utiqae propter tempora- 
riam mercedem, sed propter aeternam; ne forte similis sim 
mercatori damnoso, qui babens byacintum ingentis pretii, quo 
uno potuerat dives fieri, permutavit illum grano mali punici 

so ad nihil utili. Comperi rursus quaerenti per istam professio- 
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Xtv , Sit ó CTl^cbv 8tà raónj^ nj; èictan(j{irj<; tòv awóvtov , oòx àxXei<j/£t 
aòr^) TI r<òv icpoaxalf^oDv , oBte sv Tcp alwvt roòrcp SyjXovóti, oSte èv 
Tcj) [liX/.ovu, tìvX' Sorat a>c 6 Ysttìp^ò? 6 xa-^at^ocov tyjV éaotoò "f^v, oò'/l 
Sta tòv x^pwvj ^^à Sta TÒV xapjcóv xal sòdéo)^ '/jp£à(t7}v sic t7]v 
Tcòv i?dsvo6vro>v èicijiiXeiav ivsxsv toò alcoviou |iw^oò, xal toòc [*.èv 5 
IdtTpeoov 6t' olx£{o)v x^tpwv, toò<; 8è Sta Xóycov )tal èTctta^scov , Tcapé- 
XCtìv aÒTot? tà Séovra xal [ay] Ctq^wv èv toòrcp Tcapà tivo^ (itoO-óv, el 
[1.7] Siratvov :rapà toU ójiototc |j-oo t^ rei? èvSoSwrépot? xal TcXooottóré- 
pa^, xal To5 clvat à^a^v èv Ip^cj) xal XÓ7(p. eTrt^pLfpaoa 8è i^ ^X^ 
|ioo là Tcpóoxatpa, ft).ovstvt(ì>v 9rapi(jveoa Xé^cov aòr^* oòx otSaCi & io 
^o/Tfj, tà pXdtJCTOVxa xal à'feXoòvra; oòx aTcoStSpàoxst? àirò irpaYi^i- 
Tcov, wv ol Ix^^tsc oò x^^povrat èv aòrotc, àX>.à (idvov xÓkOO<; S'/ooat 



nem mercedem aeternam, non defuturam quidquam neqne in 
hoc saeculo neque in futuro: sed eyenturum ipsi idem quod 
agrìcolae purganti dìligenter agrum suum et strenue colenti, is 
cui cum et foenum et triticuoi inde proveniat, non tamen ille 
propter foenum laboravit, sed propter triticum. Coepi ergo 
statim curare infirmos propter mercedem aeternam, et medi- 
cabar quosdam quidem chirurgica opera propriis mauibus ; aliìs 
verbo praescribebam, praeberi iubens medicamenta convenien- to 
tia, nec quaerebam mercedem aliam a quoquam, nisi laudem 
a similibus mei, aut etiam clarioribus, et magis honoratis, ma- 
gisque opulentis ; nihil expectans aut captans aliud, nisi ut ab 
ipsis vir bonus verbo et opere haberer. — II. Concupiscebat 
autem anima mea res labiles ac fiuxas: ego autem in contra- t& 
rìum nitens admonebam ipsam: Non intellegis, inquiens, o anima, 
futura ea esse quae vere prosunt, non ista praesentia. Quo- 
nsque non fugis humiles hasce reculas quae gaudium verum 
suìs possessoribus non afferunt, sed iis potius graves incu- 
tiunt dolores, molestiasque ac tribulationes creant, non evita- so 
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%at O-Xt^l^st^ [te^àXcu; eie njv toòtodv OTCo/cópTiaiv xal tò tcXeotatov x6- 
Xaoiv alctìviov; ^o^k], oò (ii(ivYpat twv olcovicdv; oòx aloyòvei aripta- 
vctìveìv Toic ji.<jDpol<; xal Sf poatv èv àYdtJriQ to6 Ptoo to6tc*j tod ^p^.- 
pojiévoo; ó 7àp lywv ex toò xóa[JLOo to5 {laTatoo to&too u, oòx Srnv 

5 aòrou, ooTS {livsi aòxoù*. xal ^àp ol |ia>po[, a>c xà^d), Suuxooai toòta 
xal ytXoòoi. ^oy/j, ^eò^e tà rpóoxatpa xal CTj'ret tà alwvtGC, xal a6- 
tàpxctìc S^^o rj) OLVcquaifj^ '^r'^'f'Q' ^^^ paoCXsoe Itt' Sp^cov àya^dóv S-ov 
Sòvaaai, xal (i*^ yiXKjasK; rà Ttpóaxaipa. (ivTj^^ri 8è rrjv tod o*»- 
(tatòc 000 oòaraatv xal tà aòr(^ aoiiPaivovra juàvra, xal 3ti ex xe^ 

1 oàpwv aroixsiwv ^i /0|id)v èvavitcoc è/o^iivcDv oovCoratai tò mjhvov 
toòto od)|ia* td)v 6è yp^m i^ oòoTotatc èatt -fi Cw/j* i^ Ss Cù>'') ca- 
patpé/ooaa, xal SaTtep Sóavov tTioXoópiiYfcòv loti xpato()(i6vov óarò t5>.»v 
àvaojcai^vtwv 6è twv ^Xodv xataXostai tò Sóavov ^''T/ì' l***^ ^5^* 

bili subductione sui; ad extremum autem suppliciis eos subii- 

16 ciunt aeternis ? cur o anima mea non recordaris aetemorum? 
non te pudet communicare cum stulto, in amore vitae huios 
corruptibilis ? nam qui ex hoc vano mundo aliquid habet apad 
se, tantunidem est ac si habeat omnino nibil; haec enim vilia 
et nibili, stulti (qualis ego sum) persequuntur et amant. Qao- 

20 usque non fugies momentanea? non qnaeres sempiterna? non 
parvo eris contenta in necessario alimento? non imperabis tibi 
in strenua exhibitione bonorum operum, contendendo in bis 
quantum poteris? Memento porro compositionis tui corporis, 
et quibus illud casibus sit obnoxium: recordare luteum istud 

s5 vas conflatum esse ex quatuor humoribos inter sese pugnan- 
tibus, quorum illud ipsum certamen vita humana est; quaa 
quidem vita cito praeterit, quippe simiiis statuae compactilis 
ex multis partibus inter sese commissis per clavos infixos, 
quibus avulsis solvitur statua; sic se habet humanum corpus 

90 temperie coagmentatum quadam, quae simul defluxit, ipsum 
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Yfi^ èv tQ rm fCXcDV ouvo8((f , |ìì^s &7(ùvio&^ èv SXcp ooo t^ ^qi 
iv rg Tfi^y véa>v oovauXt^ lur' aòt^y- i^ ^àp toòtcov oovoSta (jLixpòv 
(lèv sòfpoivst, Ttokb dà Xoicel' tò Sé téXoc aòtmv, S/^P^ x^^t^^^* 
xfld 8aiQ &07cep xo^^ópiov, Si' o5 YvcopLCetai tràv P|>a)(i.àTcov ijiciórv]^, 
Srav Sé dXao&g, xaCoooiv aòtó. Vocili, Iiy) àTToXéoigc oaoTTjv elg tò s 
oovd^at xpi^tt'^tt S^ ^ 'c<Àv ooYYCvttv xal àdeX^éóv dspaTceiav' xod 
loiQ &G7C6P 8v icXav))aei 6 icXoòtoc xal i^ Só^or i^ hccdvofyja tòv Sv- 
dpittgcov, xal axoTtCc^.6VOC oò 7iv(ó^X6i ttjv a&TO& àTi(iiav, ci |i'j] Srav 
à;coya>picid^ ii ahvffi' xad^^ xal al xffi xsf^aXf}^ tp(x^« ^^v 1*^^ 

remanet mortuum. Noli errare, nec imponi tibi sinas, o anima io 
mea, qaasi magnum yitae bonam, efc prò quo certare ad ex- 
tremum dignnm sit, repositam videri debeat in consuetudine 
tutelaqae gravinm et potentiam amicorum, in incundo contu- 
bernio, et confabulatone elegantium adolescentum; nam horum 
omnium frequentia modicum gaudii, multum doloris creat; imo ib 
plerumque in odium et bellum desinit. Quod ita esse, ubi te 
ausam experiri eventus docuerit, profecto icta damno impro- 
speri successus, succensebis isti experientiae; siniiliterque facies 
ut qui usi cochleari ad sapores probandos iusculorum aut sor- 
bitionum oblatarum, si cuiuspiam eorum amarities linguam so 
momorderit, aversabundi et ofiFensi corrugato naso, etiam in- 
strumentum quo liquor exosus illatus ori est, iracunde con- 
fractum in ignem abiiciuut. Cave crucies ac perdas te ipsam 
solicita et periculosa corrasione pecuniarum in gratiam co- 
gnatornm ac fratrum tuorum quos ditare damniset aerumnis ss 
tuia studeas; idem passa quod thus aut thymiama, quae ut 
alioB odore iurent in igne sese consumuut, in fumos evane- 
scentia. Anima mea, ne te decipiat falsus splendor divitiarum 
et gloiiae: harum enim vanitatem nerao intelligit nisi cum 

fnerit ab iis separatus. Similes quippe sunt capillis, qui quam- so 

ti 
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dai èv aor^, tijJLcbvrat, orav 5è aTroywfywOtbat taónj^ . ^Ss)Jyyscfin7i. 
Vo/Tij, èm[J.eXOD si? ràc tcbv àode/wv laxf/siat;, /al |i.7] e&nQ? 5ti i»>.- 
X-?] l£o8ó? èoTt, xal d TcXetovec twv àvO|>d)7ca>v àxvooòat njv taÓTr,^ 
d>^X6iav' àXX* ó|iota)07]n av^f^cÓTrcp awCovtt Srsf>ov è£ àvdtYxrjc; xod 

6 è£aif/)t>{iiv(|) aòtòv èj aòrf^c xal tf^'povTt aòròv èv rjj ooroò eàtjjtef.isj 
xal ^(jyfi, Xva St' aotoO àzokà^'Q xm odcovCo» èxavcov. xal èicd ooto? 
TOOoòTov {ttodòv èXiriCet ?t évòc xal |JLÓ'yoo eòsf/^e^tav, iróoov {i.d>^.ov 
6 Toòc àvafyi^iiKJTOoc àv^(>o>7coo? latpeòwv, toòc Svrac èit' àidsvaoc 
èmxtvSòvoo*: xal Soxoòvra? à7royci>(>to^vat toò x4g{i.oo xal rjjc aw» 

10 i^SovJJc, rfj? re ooCo^ta? xal xéxycov xal zm Xot;r(òv — xod orpé- 



diu haerent capiti cum eo honorantnr: si avulsi aat refecti 
ftierìnt, ut sordes abiicinntur ac conculcaotnr. Attende, anima 
mea, cnm sedulitate medieandis infirmis: nec dicas, functio- 
nem eam esse magni laboris gravisque dispendii, caique non 
15 respondeat a gratitudine servatorum merces idonea, eo quod 
plerique hominum vim et usum artis medicae non intelligant, 
casnique aut naturae impntent eius efF»^ctus. Tu vero imitata 
heroas qui pretium servati hominis aliud non curant quam 
gloriam qoae isti facto inest, sic debes statuere, abunde te re- 
to muneratam eo ipso quod calamitate miseros levaveris, qnod 
aegros mortis faucibus ereptos incolumitati ac felicitati reddi- 
deris; nara horum quos dixi fortitudinis heroicae fama cele- 
brium virorum ea opinio est, bene quantavis contentione ac 
aerumna, cruore quinetiam large per vulnera effuso, emi 
ts civis vel unius vitam ab extremo discrimine recepti, resti- 
tutique patria: quanto maius erit decus professionis et fun* 
ctionis huius tuae proprium, qua non unum aut alterum, sed 
innumerabiles bomines exitio grassantium morborum quoti- 
diano ministerio subtractos, vitae ac reipublicae, uxori liberis- 
30 que repraesentas incolumes; cui merito cum deesse non possik 
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fovtec aòxoò^ ei<; iòp^oitav, còyi &à toòto>v iX;t{Ciiv icXeiova tòv 
(uodòv àicoXa^sCv èv t<j> (liXXovn; Vo^ij, 1*.^ wpooxoXXYj&'jig tcov tc^oo- 
xotipcov xal (iorxpov^jC rd>v ala>via>y, (LTjdè 7rpoxpivi(]^ za |iixpà onèp 
Td>v {isiCóvcov, xoil |JLTj Sta7cpdo(Tg tà iroXorcfia àv òXi^ig xt(JL'{)* &o7rep 
S{i.9ropó< TIC £)(6y à;rodf/X7]v Sa|JLàax7]va, xal ef^rev èv éaorcp* èàv » 
^pdott) oòtà Sta Cu7Ìoi>y xótcov ttoXòv napéfco èpuxoTij). xal icé^pa^ev 
aòtà ivei) Ct)7ioo 6l(; [J.txpàv ti|ifjv, xal S^pcov è^àvT]. xal Trapotivéoa^ 
TÌjv è{iar>to5 ^^XV' ^^* ^X^ ^^ Spàoat à;: è|JLo5, àXXà ^eiodsica 
xoìc XóYoi^ àiryjXXotpicó'di) Ta»v roioòrcov. xal "Ijp^àiJiYjv è7ri(teXeìadai xm 
àa^o6>Ta>v, C^^wv tòv ala>vtov jitoO-óv xal oòv irdtat toòtotc o&x io 
è<3T6pYjd7f> TYjv Tupó-^xaipov 8ó$av xal TtjtTjv Tcapà Tor<; paotXeoot Ttpò 



famae ac laudis apternae praeconium, nimium avaras sis, si 
niercedem eins aliam quaerendam putes. Anima mea ne adhae- 
reas fugacibas; De iDsistas nutantibus; ne praeferas parva 
magnis; ne modico aesfcimes pretiosissima ; similis mercatori i6 
qui plenam habens apothecam serici damasceni, suggerentem 
sibi desidiam audivit: Hea quanfcus labor erit tantam istam 
panni molem minutatim per libras nlnasque distrahere! Mox- 
qoe citra pondus ac mensuram licitatori massam totam vilis- 
simo addixit pretio; stulfcus inde iudicafcas. Haec mihi disserenti so 
apnd animam meam, non habens illa quod verìsimiliter oppo- 
neret, cessit tandem, persuasaqoe transiit in sententiam mo- 
nentis, absistens a cupiditatibus et Yanis spebus: coepique 
tranquillus exinde agere meum negotium iuvandi langoentes, 
solo intaitu gloriae aeternae. — III. Gaeterum sic agens, et u 
aetema quaerens sola, non tamen temporariis carni; qoin ho- 
nim quoque benigna mihi sese sponte copia ingessit. Opum, 
inquam, existimationis^ dignitatis e gratia regum tantum na- 
etas sum, quantum ne optare quidem umquam, multo minus 
sperare, in mentem venerat: ultroque fateor, quae eius generis «o 
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8o<; àxoXoo^i^ rj àXTjWcf , xal Yjpaifp<ù aòt7/v àoxavSàXtstov, xad 
{i*^ ffioretxo icpàY{i.ati Sirep avvocò, àXX' àxoXoo^oio oicèp (p f povcó. 
irotTj^or^ 6è Toòto xal C^jn^oo^ aòtoòc e&pov Sva fecaorov èTraivoóyra 
r^ éaoTo5 ^pTjoxeiav xal SiapdXXovta x*^ to5 étépou * xot ex toótoo 
k^àvr] |ioi, Sn ixaoto^ àxoXot>^ì rcp olxetcp ^eXì^an, xocl icdyte; 
Sv60 8txaioo6vY]c XaXoòatv. I5àv 8è taòta oòx •^pstnàji.T^v àxoXoodf^'Mtt 
Tivi èi aòr&y, S;ca>^ titj loo|jLai fia^rsp èxslvoc ^ ireicXovTjiiivoc. 'E^o- 
pé^ 7àp 5n xXéTmj^ ne •JjXO^v èTcl Sa>(jLaTÓe uvoc p-erà t»v oovrpó- 



parando; eo animo ut ubicumqne Teritatem deprehendissem, 

10 fam et amplecterer et sincera intrepidaque constantia tenereni, 
reiocta qualicumque falsitate. Sic enim mihi faciendum doxi, 
ne, ut multi, crederem quod ignorabam ; sed potius lumine no- 
titiae ac rationis praeunte in via tanti momenti duce aterer. 
Ecce autem in hoc mihi sedulo versanti, interroganti, inqnam, 

15 audientique antistites ipsos ac capita factionum circa divina 
dissidentium, non aliud investigare certius licuit, quam in- 
flexibilem pertinaciam propria quorumque laudantium, cum 
alienorum superbissimo contemptu et irrevocabili odio coniun- 
ctam. Offendit ea me res, causamque praebuit univeraos ex 

2 aequo reprobandi. Insedit ergo menti meae, omnes quotquot 
adissem audissemque libidini propriae obsequi, a vero aber- 
rare, sapere prout volunt, nec regulam adhibere rationem vo- 
Inntatis, sed intellectum afFectui sabiangere, falso indicare, 
mendaciter loqui. — IV. Itaque sic apud meum animum fir- 

15 missime constitui, quaerendos mihi alios magìs aequos idoneos- 
que dogmatum auctores ; ac quoad tales reperissem, nulli ho- 
rum quos videram acqniescere, nullum sequi, ne mihi continger t 
quod cuidam aiunt gravi sua pernicie decepto. Non long» est 
fabula, quam hic, ut vulgo fertur, recito. Fur noctu non ìnco* 

95 mitatus irrepsit in domum civis opulenti. Is lecto decumbens 
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^<i)v aoTOÒ avikfpoii tòv olxov. yvoò^ 6è 6 dxoSsaicdtYjc ahioòz y^t- 
|i(ó(Levoc ^à rffi Yovocixò<; aòtoò, èlòsivioev aònjv Xé^cov* o)^ oljioi, 
xXércai àv^X^v èstl toO 8(i)(i^to<; i^|i.d)v * xal iSoò xpOGicoio5{iai xoi- 
(jLào^oi' aò Sé [16 è^^TCviaov lieifaXiQ ^covrj) xal etTcé [toc od &yep, 
Tvcbpioóv {tot icódsv TÒV ^cXoÒTov SvTcep Sxo|i6v, oovf)$a^ xal toò^ difjoau- & 
poòg. èfù) Sé ii-^ àvTa?rox|xvd(JLSvog, In ^óirjoov èpoycébad {le. iroiìjaasa 
Sé To6to 1^ Yovi], ^^ooav oc XiQatol xal ìfjpiavco àxpoòodai. elire Sé 
6 àrtjp ri) fovatxl aòroD" ó ©eòe èStópiijaato f^rv ffXootov itoX6v, xal 
Sei 06 ^aYetv xal TCiety xal eofpoivead'ai, xal (t-?] èporàv Tcepl irpa^- 
(làTcov (Lv oò S&vaitai oe ^avepòiGat, (tirJTco)^ àxoòacoai Taòrà uvee xal io 

dormiensque tnm forte, experrectas ad strepitum, facile ìnfcel- 
lexit iures adesse: cubitoque uxorem impellens et ipsam exci- 
tavit, ÌDSUsurrayìtque excitatae in auriculam; Quantum intelligo, 
cara conjux, circum venti latrocinio sumus, nec procul a ca- 
lamitate, nidi malum praevertimus astutia. Tu vero fac quod is 
lubeo. Inclama ea vocis contentione quam videaris putare ne * 
cessariam ad excutiendum mihisoporem altiorem, et die: Rogo 
te, mi vir, unde aut quomodo parasti divitias hasce tam mul- 
tas quibus circumfluimus? Ac mibi quasi nondum sentienti, 
ingemina iterum eadem, ac tertio, voce semper contentius su- so 
blata. Fecit extemplo mulÌ3r; quod vir iinperaverat: mussa- 
rantque statim fares, et ne indiciam sui iam vigilantibas prae- 
berent, immobiles haesernnt; curiositate praeterea cognoscendi 
quid vir responsurus esset, ad silendum auscultandumque in- 
vitante. Tum velut aegre tandem solutus somno vir, auditas 25 
est dicere: Nacti sumus, uxor, divino beneficio copias opesque 
omnis generis plurimas: fruere bis vescendo bibendoque, ac 
laetam vitam agendo, nec curiose percontare unde ista para- 
rim; quod indicare tibi nequeo, metu ne aliquis exaudiat (aiunt 
enim et muros auritos esse): arcanum autem hoc tanti momenti 90 
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OT>|jLpf,oetai -^tv xEvSovo?. Xé^st aòt(j) i^ 70/1^ , on oòx lem tic «Xi^ 
oiov i^y toò ixoòaai. Xé^ei a&rg ó àyy]p' lied fjvdYXoodc |is, dx6&^ 
OS I/O), àXX' opa (tn^Tccoc ^vód uvee ^ di ad àSeX^ ij oon^vec, »«i 
&itoXéao>(i6v rrjv J>féXetay i^cdV taota 7àp &irò xXe^^ac io&va£fli. 
d Xé^ei aòr(p 1^ "pvii)' xai nd^ èaòvofag rotòTa Trdvta; SxavtEC tàp oc 
moTÒv l/ovìéc oe, oò oxavSoXKo/tat èv oof. Xéyet a&rj' àicaotfiflcv 
Ttvà (JLGtiàdTpca liti rg ^(Xe^'^, xal St' aòt7]c oò 7iva>oxa |ié tic QoSè 
oxavSoXCCetat sic è(i.é. Xé^ei a&t(p* xal Tcé&c Xé^stc toòio xópci |jloo; 6 

est, ut ex eius evulgatione ultima capiti fortunisqne nostrìs 

10 pemicies impendeat. Àpage mi vir (mulier reposuit) iutempe- 
gtiyam hanc formidinem : oox concubia est, clausa domus, nos 
hic soli: quem adesse posse tibi fingìs qui quod loqueris aa- 
diat? Respondit vir: Quandoquidem me cogis, aperìam rem to- 
tam: sed vide prò eo quantum salus tibi tua meaque cordi 

15 est, ne umquam cuiquani prodas, non cognatis, non fratribas; 
nam dico tibi edicoque iterum, si a quoquam resciatur, omnea 
omnia perdemus, superque ipsi continuo peribimus. Haec tì- 
delicet (fatebor enim hic tibi) furto lucratus universa sum, 
nihil non mihi congestnm ex rapina. Perculsa dicto mnlier: 

so Mira, inquit, mi vir, narras, nam et tam multa in possessione 
nostra sunt, quae difficillimum sit creditu Corradi congrega- 
rique furando potuisse; et tua ipsius hanc opinionem refbtat 
fama ; vir enim bonus vulgo existimaris. Nempe, aii marìins, 
Carmen magicum adhibui efficaciae mirificae, coius vi arcana 

sft ita iuvabar in furando, ut quaecumque concupieram quantovis 
numero, quantivis pretiì ac molis essent, attraherem cenge- 
reremqne unde ac quo volebam; idemque tamen, suspiciorK* 
procul omni, existimationis apad omnes quam optimae posses- 
sionem inconcussam tuerer. Papae! (exclamat hic mnlier) slu- 

90 penda memoras, ut scire gestio quo id actum modo sit! Et 
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& XsYst aorg* èSrjpxójtTjv èv voxtI ysTYcbSst, xai jiet' èp^oo ot cjovtpòyot 
|w», Xfld &yY)p)(ó(j.6^ ItcI t<Bv d7]piSa>v too oTxot) , èv ^ '?j^ooXó[u^ ooXfJ- 
oat, xat IXsYov djv ètcaotSiav taftnjv èitl xffi doplSoc, tò SeXè{i SeXéjji, 
IttK é^Tdìu^, xal SSparcov tAc àxtìvac ttJc 06X')i5v7)<:, xal 6iaT)pxó|J*Tjv èv 
tip ofx(p, xal oòx èYtva>^3X(5[i7]v napà tivoc, xal èXà(^pavov ex toò cfxoo Sirsp 5 
^skov. xal iroXiv Tcparódv tàc tffi aeXi^vY]? àxTtva<;, XéYcov xal ìid 3x6- 
(iatoc np èirsrotSCav, àv7]pxó(t7]v èid toò 8J>(iaroc, xal oikcnx; ttoi&v Sis'^o)- 
Có(i7)v. Ttal àxoòoavtec ot xXéjrtat, è^^àprjoav x^^pàv |).67àX7jv Xé^ovtsg" 
|ieii.a^if}7ca{jLev ex too olxoo toóroo icpa^iia, Sitep xpeirtov i^iv èonv jcapà 

ille: Pax, inqnit, sii rebus; sì qniescis totum andies. Prodibam 10 
plenìlanio per noctem. Erant una mecum comites. Adscende- 
bamus in fenestras aedìum quas depraedari constitueram. Ibi 
pronunciabam incantamentum meum in ipsam fenestram insù- 
surrans magicum hoc vocabulum: Semel, semel; repetebam 
praeterea quinquies. Statim a replicato septìes verbo, mira 15 
vis carminisi praebebant ecce sese nobis equitabiles rudii sa- 
perne fulgentis orbe pieno lunae. His invecti ferebamus intra 
aedes, nemini prorsus intus degentium cospicui aut observabiles 
signo sensuve uUo. Tum iterum ego immurmurabam Carmen 
meum; quo dicto quidquìd pretìosum in illa erat domo e la- so 
tebris ernmpens suis confluebat sponte ad me. Eligebam quae 
placebant, portandaque dabam sociis. Mox rursus incantatione 
repetita inscendebamus radios lunae, famulantibusque illis per 
easdem fenestras evolabamus, nos praedamque in tutum reci- 
pientes. Haec fures audientes in sinu gaudebant; aiebantque ss 
gratulantes mutuo: Bonis avibus bue venimus; nuUis umquam 
furìbus tam propiti am Laverna se praebuit. £n ubi minime 
putabamus, artem didicimus montes aureos parandi, securitate 
ab omni metu summa. Quin iam bine indicato compendio uti- 
mur, et armis hunc suis petimus ? Omnes assenserunt : expe- io 
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Tràvrctìv t<òv Sviwv èv aotij), xal Sttoo 8' av :rop6t)d'(ii)|uv, S'^o^a èapiv. 
5ox'iijoavTs^ 8è iWwoai tòv to6 olxoo Tcòpiov oòv tJ Yovaixl aòtoù, xal 
marsòoavTs^ Tot^ XóYotg aòtoò, ;cpoo^Xi^6v ó Tcpwrog aDtwv Tg d*3fyi8t, 
o^sv TÒ fwc d<rfirjy(£xo, xal etire £eXè(i £sXè(i éTUTàxic xal à^xa- 

6 XiTd[i.8vog rfjv àxiìva roD xaTsXd'eìv, Szsas xatà xe^oXì^^. xal etasn}- 
8T(joa(; ó Toò otxoo xòpto? S'/wv èv rj j^eipl aòroò fòXov, xot aire" aì> 
de si ; Xé^et aòt(p • èfcó eltit 6 Tre^rXavrjjiévoc 6 mateócov za |it] à>^7jd^ . 
ooToc Sé àoTtv 6 xapTròc xcòv tì'f»Tf]'5X6ià)v aÒTtóv . xal f oXà^o^ è{iai)ròy 
à:rò zm axavoàXcoy, otccdc \i'^ YévTjtai {tot aTtwXeta, orpa^lg icdXtv, 

10 èC'/]t7]aa 7C6f>l ^pTjaxetwv, Zicìùq xpanjaco èS autùy rrjv àyfékewDf xal 
oXf^ftetav xal |i.7] eupcóv tiva l/^vra irpóc (le àiroXoYl^v eU 8 ICtì- 



ctatoque dum vir mulierqiie iteinim obdormìscerent, ubi sopitos 
putarunt, progressus furuin princeps ad fenestram per quam 
lunae radius subìbat, septies protulìt auditum ìncantamentuni: 

15 Semel semel etc. Tum impetu insilìens quasi ad inequitanduiu 
lunario radio, in caput concidit, sonito magno; ad qnem ernm- 
pena fuste correpto paterfamilias, afflictum valide pulsavit, 
ingeminans ad ictus singulos: Tu quis es ? At ille: Cessa, in- 
quit, et dicam: stulte crednlus mihi nouien est. Idem ego ne 

so mihi contiugeret verebar, si somnia narrantibus sua multifor- 
mi um superstiti ODum praeconibus ci tra pignus idoueum fìdem 
addicerem. — V. Interim in hac mea varid et anxia inqui- 
sitione de sectis, illud tenebnm, ne in scelera incurrerem, 
meque purum ab omni offensione servarem, quae perniciem 

25 posset afferre. Pergens autem interrogare illos, qui consulti 
peritique pntabantur de dogmatibus quae prò indubitatis vendi- 
tabant, satagebam proponendis argumentis in contrarium meis, 
responsisque ipsorum elicieudis, satisfacere animo meo, depre- 
hendereque, si qua possem veritatem, certus ei semel inventae 

so mordicus haerere. Sed cum ea quae supercilìosi illi magistrì 
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row to5 ixavà»aai Twtl oiép4«t tòv voOv [j.oo èv aòtcp, T^pooXijOirjv 
àxoXood^aat roì<; Ì(jl(h^ y^^^^^^v ^ ^^^ èaé^vro. xal TrdXtv otpa^psU 
srapQQvs^a t^ ^"/Xi V-^^ Xé^cov icpòg oiòmjv aTcapaiTTjrcx; et èv tip C*»)- 
n^^Ti TOÒTtj)' xal 7àp s&pii^xa|jL6V tox (i^fo^ àxoXot>^òvta<; toìc 
ioorùv YOTs^^v* xal èiivTjo&rjv toQ àvSpò<; èxeivoo too èodtovtO(; àrdxtco^, 
6; xal |is{j.^dd^ otto nvoc clffsv oorox; eiSov TOog 70vs?<; (loo èo^tov- 
ta^. xal Sta toòto oòx fjSoyfj^v (uìvai sv rj twv Yovéftjv |i.oo dpYj- 
(jxelc^* xal TcàXtv orpay sl<; eU àvaCTfjtYptv twv ^pYjoxsicàv, xal èpctìrjjaat; 
tà èv aòrolc, cové^Tj {tot irXTjotdtaai i^ TsXeotT} |ioo xal i^ tod xóa|ioD 



reponebant argnmentationibus, reri characterem non praefer- io 
reni, nec omnino quidquam ostenderent satis solidura, ut ei 
secare possem ìnniti, aestuabam ufc prius et incertus senten- 
tiae peudebam. Quare velut fessa peregrinationum anima mea 
eo ÌDclinabat, ut acquiescendum sibi putaret domi: tenendura 
inquain, in negotio religioiiis duceret, quidquid demum parentes i5 
et exemplo praeivissent et verbo docerent. Sed retorsi ego eam 
ab isto proposito; monuique longe esse nielius in priori quaerendi 
Consilio perstare. Infirmam enim excusationem erranti fore 
domestìcam doctrinani, ubi forte ipsius ductuni secutus in exi- 
tium corruerit. Nani qnis compertus magicarum artium, im- 20 
pane iudicium evasit allegando: fuisse sibi eas a patre mago 
traditas? non sane magis quam ebrietate ac crapula quotidiana 
▼alftudinem corrumpens, aut censori vitium obiurganti satis- 
faciet, aut curabitur a morbis intemperantia contractis, si- 
mal ac^ etsi vere, dixerìt: ea se disciplina educatum in paterna ts 
domo, talia genitorum exempla recordari. Istae me causae pe- 
pulernnt ad reprobandam parentum meorum de religione sen- 
tentiam; unde bine repulsus quasi novo principio in examea 
explorationemque sedulum sectarum animum adraisi; quo dum 
diu versor in negotio, animad versi magnam me iam vitae par- ao 



8f/àaai tòv ^(5[5ov, xaì ijltj rjrcetv tivà, ji-f^re ala/poXo76tv, |iy,Ts 
xXéTcretv, jnjre ^[tco^f^vat , (iv^Te èv SoXicp etvat " àjté^paoa Sa xoi Tf|V 
T^Sov^v t(tìv 70vatx(tìv, xal è*/ctY)'3àtJLy]v o(i)^p036vY)V èrpòXflt^a 8è xal rijv 
^Atóooàv |i/)o àjcò tj)s6oooc xal arò iravrò<; XÓ700 à|>7o5 xat pXoPejx»* 

5 •JjYàTDfioa 5è xal toò etvai iràvrore à^adóv, ttjv 8è àvótaTa-stv xoi xv- 
TaTTóSootv oòx •fjxtor/jaa . è|iaxf/3v^7)v 8è xal rote itovTjpotc, xal sXyj- 
otàoa? TOt? aYa^lc Syvwv ott o^^x Sonv ixepo? oote 'f iXoc o5t6 oòC'/t**^ 
Soiusp à^a^GÒvif]' xal ^àp, 6so6 OéXovroc, eòxóXwc xtdraf xad OTt 
a5n) èvSoSotépa èadv oTtèp 7ovéo>v xal f^tXcov, &8àaxo'>oa «dcvtors 

10 à^adorotery (JLEra8iSo{iivY] §é, od 3rX7]po5tai, òXXà srspisosósTai irXéov* 



danda beneficentia omnea, in aliis licei dissentientes, sunima 
concordia sectae conTcniunt. — VI. Constitui praeterea non 
solum homicidiiim cavere, sed et a pulsando quoquam ac tì 
quavis inferenda uUi omnino, temperare: decrevi qaoqae ab- 

15 stinere verbis maledicis ac turpibus, non furari, non irasci, 
nulli fraudem nioliri. Abdicavi consuetudinem mulierum Tene- 
reasque voluptates; adamavi et colui temperantiam ; custodiri 
linguam meam a mendacio, ab omni verbo otioso et noxio; 
studui mitem ac humanum praebere me omnibus omnino. At- 

so que haec statui, licet nondum piane persuasus essem de fritiira 
resurrectione deque praemiis bonornm poenisque malorum post 
illam repraesentandis. Longe me abiunxi a convictn et fami- 
liarìtate hominum improborum; afFectavi consuetudinem cam 
honestis et iustis. Prae omnibus fizum animo tenui: Nihil esse 

15 praestantius, honestius, amhbilius beneficentia. Eam et amicis 
potiorem et coniuge cariorem mihi esse debere. Hanc, Deo to- 
lente, facile parari. Huic porro nihil comparabile. Plns enim 
illam gloriae afiPerre possidenti se, quam parentum clarìtatem, 
aut opes amicorum. Docet haec bene mereri de omnibus, be- 

so nefacta ubique spargere. Eadem large licet tribuens, dispendia 
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m fv^stf^stat, oò 3D(j.7raXo(to5tat , o5x àTraitsitai ffaoà èSoooiac, oò 
^Ssrat iropó^, oò S&ù^ia^ xXércaic, oò ^opetxai ^/pCa, àXXà TtXelov xo- 
(3(jLàTat, xflil tóvtOTs òt'foPo<; oiràp^^st. eopov Sé tòv àTroSpàaavta Tràvrcav 
ttóv ÀYa^y Sp7(i)v otal io/oXYjdévTa eie t^v tod Ptoo Tpopijv, Tttxpàv 
YXoxònjra Tcal t^^ovtjv, 3{iotov àv^pwTcq) àrroXéoavTt yp*/^[jLata :toXXà 5 
•xod njv aòtcàv À^éXeiav 8ià (itac i^jjiipac véXota. 'Eppé^ y^P Srt 
l|wrop(5€ tic è{j.ta^a)aató uva i^jiépav (iiav sic vo|iEo[iaTa éxaiòv to5 
tporfjoat aÒTcp (JLap7ap[ta<;. 7svójj.evoi Sé èv rcj) oixa), siSs oòarpa 
rài/o xaXà xpsiid^Jieva, xal Xé^a aòtcj)' Xàpe, xpoòaai aòrà. xat Xapàv 
feipoooe taòra ju&' i^^Sovf^c. àxoòoag 6 |i.i'3^oà[j.6vo<; aòròv oXyjv t/jv io 



non sentìt; sed quo plas donat, plas abundat. Non cornim- 
pitur, non veterascit, non circumvenitur a potentia, non hor- 
ret ignom, non tiniet fures, non forraidat bestias, non ullo 
tristi eventu conturbatur; magis quinetiam in calamitate nitet, 
et obique perstat intrepida. Reperiebam autem apud me re- i5 
putans, eos qui sectam vitae buie contrariam amplexi, omissa 
benefaciendi aliis cura, sibi unis omni voluptate saginandis 
unice intenti essent, sibi pessime consulere, et amaritiei plu- 
rimum inter luxus ac deliciarum falsas dulcedines gustare. Si- 
milesque istos esse homini parum sano, qui levem dieculae 20 
unius iucunditatem magna pecuniae iactura gravique rerum 
suarum detrimento emerit. Fuit nimirum institor gemmis pe- 
regrinis dives, qui artificem unionibus forandis diurna centum 
nummorum mercede conduxit. Praesto ex condicto adfuit ope- 
rarius in locantis domo cum instrumentis artis. Hic dum 25 
expedit se operi; videt forte suspensam e davo citharam, et 
eam scire se pulsare signifìcat. Praesens margaritarum domi- 
nus eo animadverso: Tu vero, inquit, sume sis lyram; libenter 
operam cauenti dedero. lUe arreptum organnm non inscite 
tangere aggressus, mire placuit voluptuario patrono ; adeo ut so 
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aÒTOÒ, xod Xé^si aòtcp* iùozep irpooérafac, ooiok èicoii]aa. Sxiov Sa 
iirXYJfxooe tòv (uodòv aòtoò' xod >'.at6Xt[^p&if]aay al (jLopY^fiCtat aàioó 
àrpÓ7n]roi. KaTa(iad(bv yàp rag to5 )cóo|i.ot> àouotdrotK ifio^ \jpe- 
Tiaà|JiT^v njv iaxTjatv xot ^àp Si' a&r?)<; cò^eiod slotv al ó5ol rijg àva- 



is sua seria ludo posthabens, totnm diem inhianter audierit 
yibrantem fides terebratorem unìonum. Ad vesperam centam 
nummos citharoedo petenti commotus institor: Atqui, mi homo, 
iuquit, non plectrì moTcndi, sed terebri tractandi mercedem 
10 istam pronunciaram. Sane ita est, artifex ait, caeterum mibi 
parato ad locatam operam, qnis alius, quam tu ipse, ne de- 
fungerer obstitit? Mei iudicii non erat quanti aestimares avo- 
camenta tua: mihi fraudi esse non debet tibi obtemperaase : 
quare ne te oblectaveris mercenarii damno, promissum diurnae 

15 operae praetium redde. Aequum dicebat, et vel invitus merca- 
tor centum nummos persolvit, inelaboratis ipsi manentibus 
unionibus. Ad hoc exemplum ego yeritus ne ludicris seria per- 
deremo remissionibus posui modum, attentusque o£Bcii negotio 
me inipendi totum^ nugis abiectis. — VII. Pertaesus inier 

to haec voluptatum vitae, quod harum instabilitatem et inanita- 
tem noram, collegi me in considerationem attentiorem, et ut 
huic aptum otium nanciscerer, in solitudinem me abdidì. Ibi 
altius ingressus in contemplationem rerum, permagnum eias 
operae fructum retuli. Intellexi enim, naturae humanae statam 

16 et universi gubernationem mecum reputans, deesse non posse 
quin sit aliquando futura mortuorum resurretio, ad quam omnes 
tendant auis quique viis; moribos yidelicet actisqoe, magno 
discrimine sub finem deprehendendo honorum malommqoe 
nunc permixtim agentium. Haec asceticae disciplinae in as- 
so cessu exercitae doctrina est, quam ilia yelut bona mater suis 
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ordoecttc, &ox£p ot ^oveìc irapé/oootv £&&8{ac oSoòc eW toò^ éaotdiv 
icatSac. xal elSov aòrJjv &q «òp^ov è/upóv xal t^ hòXi] aòtf^c àv€cj>7- 
jtévTfj ózdpx®^ ^^ déXoooiv eloeXdttv eie tijv alc&vtov tpoy^jv to5 ica- 
paSetooo. s5poy 8è tòv &axY2r^ èv ifl^yyn irpòo^apov, eò/^tc^tov, 
oòtdpxiQ, &|iépi|iyov, taTreivóv, iirof ovovia xo5 %òo|iOO Tr&vta, xal 
ffi^ovòta ?rdcn]<; ^Xà^Tj^ xal ^Xi^eoK &vol>Tspov. xol àiro^OYcòy tòv 
ft^vov èxa>X&d7]v Tjj à'^àiTQ, xal Tcatafpovf^oac tc&v (^eóvicov iÙjéìùq 
védova rg oovioet, xal ISùv t& (jiXXovta £fopoe è^svóiiifjv , )cal ii*^ 
à|iapDfjoag èppòadujv. xata|A.a^à>v Sé twv àaxT]tà)v óSòv, icXetov tabnjv 



cultoribus, ubi morigeris filiis, tradii: quantivis istad praetii io 
momentique omnium maximi dogma est: unde vitae recte diri- 
gendae spes et ratio pendet universa. Turris haec quaedam 
munitissima est, in quam qui se receperit, non modo tutus per- 
manebit ab incursu malorum omni; sed et per eam pandi sibi 
aditum in paradisum aeternae yoluptatis; quo, si velit, securns 15 
penetret, grutulans experietur. Comperi piane nihil melius at- 
tenta ista tranquillaque meditatione rerum ad salutem animae 
spectantium: comperi autem id non usu solum meo, sed et 
exemplis experientiaque aliorum ei se deder.tium. Hos euim 
animadyerti, apparerò pacatos et iaetos semper, gratos erga so 
omnes, suo contentos, securos, subnixos generoso contemptu 
ctinctarum mundi ranitatum, supra omnem noxae aleam in 
alta quadam arce mentis extantes. Horum igitur felicitatem 
aemulans, livore atque invidentia repudiatis, cantati me de- 
didi; spretisque fiuxis ac caducis, perfectionem affeotavi sapien- ss 
tiae, qua monstrante providens futura, imperterritus ibam, 
certus nibil se obiecturum quod viam intercluderet ad sco- 
pum, quem intuebar yerae beatitudinis, meque averteret aut 
tnrbaret. Per hunc modum experì mento capto vitae ascetarum, 
gusto illectus tam santi ac salubris instituti, magnopere affici so 

f4 
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èiródijoa, fiore ^oXtj^Ic |JL6t^ aotcòv etvoi, xoXtv èfo^]dì]v, |iy^x«>c 

o& Sovi]^ 6ico(utvai Sia tà icpoXapò|j^à |ioo ^^t], xai pXo^ icXefov. 

xal SetXcdooc* |iKjx(o^ tòv xòqiov xaraXizà>v ixoXoodf^am Tate ^ujxrp 

tale xaì airoXéoio T7]v eòep^soCav òC ifi ^ttiCov xm aloovicov oxa^div, 

5 xal Soo|i6t &aic6p 6 x6o>v ó ^oxàZfùy èv tcp aTÓ^iaTi aòtoò (lipoe tt 

X(>éaToe, àX.d«bv 5è Sv rtvt iroTa(i.^ xail£à>v ttjv oxtàv too xpéatoc ^ 

t(p odati, ^a83njS7]?6y to5 Xa^siv aòró, xal OTuep xareìyev èx^ittos, 

xol xateXeipdì] xevóe' xal fiétXtàoa? rJjv $oxt)oiv Xtav, xal ^pol^rjddz 

\iipc(ùQ àr^a^farxfpiù xal oò 5oyy]dà> fépeiv njv aàrv^e oirojiovTjv, 

10 f^oXìjdrjv (Jisivai d< tjjv aóryjy td&v. Kal TidXiv Siaxfivac àva(idS* 



me sensi ad istam professionem capessendam, meque cum hia 
aggregandum. Retrahebar aatem ab- hac yoluntate eo metu, Qe 
noD par essem ferendis illius disciplinae laboribus propter 
contrarios longo iisu educationis diversissima contractos habi- 

15 tus moresque assuetndine coalitos in naturani: itaqne verebar, 
ne snpra vires connisus, non modo non asseqnerer optata, sed 
et damnum acciperem iacturamque paterer iam adeptorum. 
lilud etiam talìa cogitantem contnrbabat me, quod videbam, 
ai mando valedicens migrarem in solitudinem, ibique amplecte- 

to rer institutum ascetarum, eripiendam mihi facultatem bene 
merendi de hominibus iuyandique beneficiis inopes: cuias ta- 
men in exercitatione virtutis magnam mihi spem constitatani 
arbitrarer perennium bonorum acqiiirendorum : qaare metne- 
bam, ne similis fierem cani frustum carnis ore portanti, qui 

t6 eÌQ8 umbram in flamine vicino maiorem videns, omisso quod 
tenet, insilit ad captandum quod apparet; ac sic utromqae 
perdenSf vacuas impastusque stultitiam sero suam damnmt. 
Sic Budductis mecnm rationibus spei melusque, statui sustinere 
me ab incoepto non satis exploratae utilitatis, permanereque 

90 interim in ordine ac stata vitae priori. — Vili. In hoc tamen 
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Tofiò toò àoxTfjtoò xat f iXoxóa{u>i), twI tà ^{tpaivovta aòiot? icàvta, 
è^vTjcàv (ioi èitia7](;, 8t' 8ri oòx Sonv h t<f> xóqicp i^Sovtj tic i^ (i*^ 
iTfiO^evoQaa pXdpiQv xal dXt([)iv. xal ^àp ó xóo(iOC àoxlv ó>^ à).(JLt>pòv 
o5o>p* 8ooy ttg irCvei, toooòtov $144. xol fioTtep tò àaxoov tò S/ov 
xpéottoc èojivjv, Sicep 6 x6a)v < srSpÀv > xal CTQtTii^*^ ^ "^^ xpéato? 5 
T^Sov^/v, ferXTjYcbdT] TÒ ordtJLa aàtoò, xal foov ti7[zsl too ^a^siv a&tó, 
Toooòrov icXifjYoDtai' vo{iiC<i>v 7àp xpéac (laotiCeiv, |uiC6t8pov TrXi^erat, 
XQtt (t*^ riTpoxnuov, (idXXov ttrpo>ax6tat. xal SoTrep 1^ ^ò^ àpTcdoaoa 
(lipoc tt xpéato^, sita osrèp tcòv rstetyéóv toò oòpavoó irsptxoxXcùd^oa, 
xal ixooaa roòtoo atépetroi, {iTjSèv a>feXY]d^aa, d li*)) xónoDc xod 10 
|ióx^o<; àTcoxepSuJoaoa. xal fia^p tò àinfdòv tò S/ov (liXi, xà- 
tiodev Sé TOÒ iiéXiTOc Sif]X7]TiJpiov* xal ol èa^ovTec aÒTj, icpcórov (liv 

» ■ ■ ■■ ■ 

sic constitnto ne conquiescerem, abrìpiebat me novus aestus 
comparantem inter se vitam ac statum, bine ascetae, illinc 
amatoris mundi; et ea collocatione reperìentem, haud fere 15 
plus Toluptatis ac saavitatis contingere mundanis, quam soli- 
tariis, utcumque hi yideantar omni vitae mortalis fructu de- 
stitui, contra illi deliciis abundare. Quae enim tandem istae 
deliciae sunt, quas penitus introspiciens reperiebam, plus ad 
extremum conciliare damni moesfcitiaeque, quam initio attnle- so 
rint voluptatis? Est enim mundus instar aquae salsae, unde 
quanto plus biberis, tanto plus sitias : instar ossis aridi, car- 
nis odore quodam allicientis canem, qui miser eo rodendo ni- 
hil nisì dentes atterit et fauces convulnerat: instar frustuli 
camis raptae a vulture, in quem couTolantes undique aliae ts 
rapaces aves abiicere praedam cogunt, necessaria sui tuenda 
cura, plagisque contuso ac pugna fesso, non alium rapinae 
suae fiructum relinquunt, quam famem et moestam memoriam 
ìnanium laborum : instar yasis mellea superficie venenum sup- 
positum tegentis, ex quo qui dulcedine illectus mellis gustaverit, so 
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^XoxaEvovtai, S^rrepov Sé iitoXoovtat. xol &oirsp o pXé^cov èvòicvtov 
xal x<3tCp<^*'^ A^'c<p ^ éatyr<p, Stav Sé l£offvog févTjrot, àircóXXoTatt i^ 
^apà aòco5. xal fioirep i^ àarpar^ i^ fatvooaa tip 6Soc;róp(p jkrg* 
icorp6X^&<Ty]c Sé, [iivei èv rj) oxordo^. xod &c7C£p i^ oxfbX'y]£ to5 {u- 

5 ToSloD 1^ VT^^ooa xa*' éaorj)" 8oov Y^p VT^fl«t, itXéov {juaxp&vstat i^ 
èp^aoCa aòtf^^. Kata[iadd»v Sé xm TOtoòrcov Tcpa^pLàtcov, '^|peu3d|i.i]y 
rJlv àoxTfjatv, xal dirov rj) ^oy(^ jjloo' o& Set oe yoYetv tJjv Soxipiv 
xal (livety èv toì^ puonxolc, Srav èwo'gg toò^ xóirooc xal t^v cné- 
va)(3iv fjv J/et. oòSè itoXtv to5 ptoo iJLaxpov*"/]cr(|, 8rav èwoT^oetc toc 

10 èv aòtq> icovifjptac, oòSè tòte Sovtjotq èx^o^eiv. èfi^ireocov toivov à; 
poftòv àitopCac xal (jl*}) Savìj8tìc èYvcoxévat tcw? Set (is avat, Irf6vó|n]y 
&07tEp àoòvsTOC xptt^c à Xf[vtt)v xoi Sixaicov tòv èvà^ovia, xal irdXtv 
SixdiC<DV aòtóv. IldXiv Sé xataftadfbv tòv alcòva t^c àoxf^oso)^ xal 

tnox cum cruciatu exanimatnr: instar laetum somninm viden- 

15 tis, qui mox evìgilans ia familiares miserias revolvitur: instar 
fulgurìs momento illuminantis noctarnnm vìatorem. suis sta- 
tim tenebris reddendum : instar bombycis; assidue nendo nihìl 
Incrantìs, nisì sterilem continuationem infiniti laboris. Talia 
reputans rursus resorbebar in desiderium vitae solitariae 

20 sectandae, rursusque retrahebar in proposi tum non abdicandi 
▼itae commoda, dum ea comparans cum aeramnis, angustiis, 
laboribus vìtae inopis in solitudine degendae, haadquaqnam 
mihi faciendum putabam, ut haec ultro abiicerem, quae forte 
postmodum frustra requirerem. Inter hos quasi fluctus anci- 

S5 pites sensuum ac votorum aUernis praeyalentinm ambigue 
iactatus, similis eram imperito indici, leviter mutanti calculos, 
et modo damnanti qnem absolverat, mox quem damnavernt 
rursus absolyenti. — IX. Aliquid tamen certi fructus ex bis 
altercantis secum mei animi contrariis assultibus collegi. Gon- 

30 siderans enim tantam illam in victu cultuque duritiem asce- 
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tTjv SvSstav aòr^ rijv irpò(37caipov xal rjjv list' càtffi TpoyJjv xal 
2v6aiv aicbvtov, taòrrjv ^£Xicà]vr[^' xal ^"ké^a^ rffi ^o^fj^ 'rfjv ixo- 
fcoCov irpò^ TTjv to5 Ptoo t^SovtJv, elirov w 7cóo7]v ittxpónjta xal 8pt- 
jiAnjta J'/^t. etitov 8è itdtXtV icóoa tpo^-J] xal f/Sovi^ ioti i^ itapà |it- 
Xf>àv ictxpÓTTjta 8t' àéwaov ifXoxfynjra; xal ifòp èàv oo{Jiy(ovT]^ iv- s 
dp<birc|> tivl Cv^oai éxatòv èv X&mg xal otsvoxcopCo^ xal [letà Taòta 
àicsXdstv sU Sveotv xal &vd^aoGtv ala>vtov, irpoéxprcvsv éaotòv Ct^aat 
Iv OT6vox<Ji>p^o} (iiTCpòv 8ià tb àTcoXauaat alcovCcoc- y) o&x ècmv 6 ^og 
ooroc itoXocttSovoc, xal i^ àvaorpò^-^ too àv^wTcoo i^ Iv aÒT«p *X(^^ 
xal àvàYXTj xal pàoavoc àiiò rJ)c àpxì^ aòtoQ fiixpi téXoo^; xal ifàp io 

tarum, tolerabìlem ipsis, imo suavem TÌderi, idcirco quod bre- 
▼is sit nec ultra vitae mortalis spatium exeat, vicissim autem 
excipiatnr gaudiis aeternìs ; decrevi ego qnoque, parvi ducere 
bona praesentia, spe ac comparatione futurorum. Hinc quasi 
coDSoIans animam meam, et comprobans inexplebilìa illa de- 15 
sideria, quibns inhìaverat prof ssioni yitae cum yirtntae co- 
niunctae, dicebam: quantum in hoc vitae genere aspero 
destitutoque laborum aerumnarumque sentitur! sed rursum 
quam brevis et fluxa est Yoluptas iudulgentium genio ! quam 
fallax suavìtas momentaneo gustu eyanescens ! Quis porro tam ao 
laevae mentis, non abunde compensari, non bene condiri pu- 
tet experientiam brevem parrae amari tudinis expectatione certa 
dulcedinis sempiternae ? Quis homo est, cui si conditio feratur 
subeuudae per tempus non longupa arcti carceris angustiae, 
ni mox in aetema amoenitatis beata spatia laxetur, recuset as 
aut dubitet admittere? An non est haec vita piena doloribus, 
acerba cladibus, auxia periculis: imo, quid bominis in terra 
conversatio aliud est, quam iugis afflictio, textum necessariae 
miserìae, continuum tormentum uno saeyitiae tenore a princi- 
pio ad finem pertinens? Enimvero ipsa hominis prima origo so 



^ 
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\ àp»/"^ too avdpàTTOt), à; èpf^édT] itop' latpotc , soilv &<ncep i^ ii'jji 
TOOOÒoa èv Tjj {lifjTpcf rijc Yovotxóc , xal oovaydetoa T<p atjion o&rf^, 
xat icax^v&sìaa Sta(ie[.iCs7at etg (liXii], xal laciv èv oxotd^ xod dtsvo- 
^rcopio}, o6x èa-ftCoDy, oò tcivcdv Stav 8è IXStq t^ &pac rijc ^evvips»; 

5 auToò, {i^à pCac icoXXf^c ^ iróvoo è£épxstai* Srav 8è èS&dig, 
òiro|iivei tàc tf^c ppe^uf/jfia^ àvà^xac, dTCÓ te ir6tv7]<;, 2it|ni]c xod 
xp&ooc, xal 1^ dXi^ig 1^ t€Xsurata xal (teYdXir] i^ àiroYaXdxTìjac;, fo 
xal 1^ td>y [ia^7]{iÀto)v TcalSsoaic, ^^ Sia icóvoo xal itoXXod òqfù^ 
^perat, xal al ào^vetat, xal ol nòvoi, xal fap|jLaxo3Coatai. Stav & 

10 vò|ioo "i^Xixlac YévYjtai, ^Y^^^Cetai Tcepl àxopeoiac xai (jló^^ %n 
icpaYiidrcov èntxiS&yo)y, xal àva^épetat èv toòroic, ^t/m |t£^' iootcò 



quam yìIìs? Mucus nempe quidam (ut aiunt medici) delapsus 
in uterum mulieris, ibique cnm ipsius sanguinine commixtus, 
inde concrescens dispertitur in membra, moramque ducit lon- 

15 gam in illis tenebrìs et angustiis sine cibo et potu; tum ma- 
turo partus tempore cum nisibus et summis doloribus eiicitnr. 
Natus puer multiplici ministerio gerulorum et nutricum, per 
fletus fere assiduos ad creberrimum sensum farois, sitis, algo- 
ris similiumque malorum, quibus subiacet imbecilla ìnfantia, 

90 perducitur ad molestissimam ipsi ablactationem. Inde magi- 
stris edocendus, hoc est excruciandus, traditur, subìg^udasqae 
terrore ac plagis ad litteras aut artes caeteaamque disciplinam 
improbo labore arripiendas. Mitto febres variosque lauguores, 
et peiora malis remedia amarissimarum potiouum. Sic in ro- 

S5 bustiorem educto aetatem alius non faciliorum certaminum 
campus aperitur; latissime patens in curas contentionesqne so- 
licitas diyersi generis: in divitiis parandis partisque tuendis, 
quaerenda et cnranda coniuge, liberis ediicandis promo?endis, 
ambiendis honoribns, commerciis miscendis, amicitiis contra* 

80 hendis, invidiae petitionibus declinandis, periculis iudicioram. 
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èydpoò^ réaoapa?, tò aljia, tò tplà'^^a, tòv /o(tòv xal ry)v yóXYjv * tà 
?7jXT]tT5|>ta,, tà lopóXa dTjpCa, tà S^Tuovra, toòc Àiovtac, tòv xaòocova 
vffi vepoDota^' xal làv tà TcpoppTjdévta oò fopTj^oig, xav toò da- 
varoo rfjv Spav 8sì ^o^lod^ai, twcI ryjv à;ro"/a)pTfjatv toò xóajjioo too- 
Too, léxvcdv xal oo']nf6và>v xal ytXcov xal àSeXycòv xal ffdvtwv èXirt- 
Co|iivo>y ex toò xóc(iot) toòtoo, liceità trjv tóuv xoXà'SscAy [ivjjirrjv. 
OTTi^ 8è oò fopatai taòta twxI àoxoXirjd^ sic tòv piov toòtov xal el^ 
tà; aòtoò i^Som^ tà? ydeipojiivag xal ^iaotc, à^pcov xal àaòvetoc 
xoXsttat. xal yàp èàv èau ^aocXeòg ex Osoò i£&to5jéotato<; xal iuàyt(ov 



fraadum insìdiìs anxìa providentia cavendis. Senescit inter haec io 
circumferens in suis ipse visceribus ac yenis hostes numquam 
quiescentes quatuor, sanguinem, phiegma, cbymum et bilem, 
obsessus exterìus infestis semper periculis toxicorum, vipera- 
rnm, serpentum genere omni, tum leonum ferarumque rabi- 
daram. Praetereo yaporem noxìum solis ardentis, f rigora hye- is 
mum ac nivium, pestilens coelum^ laesque aurae tracia atque 
balitu Yulgabiles, innndantium imbrium, tela nubiani et fal- 
minam horrores. Per has roinas nusquam non intentas, sì quia 
yarie yitabundus pertingat ad decrepitam aetatem, ibi reperit 
enr tamdiu yixisse poeniteat. Saper omnia mors ingrnit incerta 20 
sai expectatione yexatis, tristìssimamqae a mando, a patria 
domoqne, a complexa carorum, a liberis, consangaineis, amicis 
fratribas, a spebus yitae canctis migrationem inexorabiliter 
edicens ; malto interim magia crucians, conscia anspicione poe- 
narnm animae mox corpore solatae luendaram ob non expiata ss 
yitae acelera. Erit ne qaisquam sanae mentis bis perpenais, 
qaem buina aerumnoaae ac corruptibilia yitae non taedeat? qui 
libenter hic ait? qui yoluptatum et turpium et fugacium guata 
capiatur? qui fluxia et caducia inaedificare spes ambitiosaa et 
secure insistere non dubitet? Sit ille licet rex, sit, Dei singu- so 
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voc, 6 pCoc aòroò Sé ^daptòc òiaadoTToSd otòtòv iravrayódev. xoi 
elg Iwoiav èX^v t<òv toò ^loo TcpaYiiàtcDv, siSov ròv SvO^pusnìv ti- 
|ta>t6|X>y icdvtiov td>y xtio|i.àt(ov )cal aòtòv ènl tà irovi);:^ piXEcovra 

5 xal |f^ ^povriCovra ir^c acAnjpCac éawoo 8tà rij^ ròiv alodTjiitty i^^ 
vf)<;' xal ffXiiJpTji; dat){ia<3[(x<; etjrov o|i.oióc èortv 6 àvdfxtticoc àvSf* xm, 
Soxk; SfOY^ ^^^ fó^o Setvoò, èvro^ùv Sé Xàxxcp g/ovti èv t^i yeXa 
SévSpov, èxp6|Jidad7] èv a&r({>. x(:>arà>y Sé xXdSooc Sòo xo5 iéySpco 
toì; x^P^^* Sdrjxe toò^ icóSa? aòtoò èv tóTtcp iivl toò otgpettdf^va 

10 èv aòt(p. "^oav Sé S^etc Téoaapsc èx^dXXovrsg làg éaoto>v X£fa).à; sx 
xcòv tpco^Xdìv a&rcdv. Tcapaxucj^a^ Sé xdrcad'sv siSe Spdxovra àv&fri]f^/iv 



lari beneficio, cunctis naturae dotibus, fortunae fayoribas or- 
natus; vigeat yaletiidine, gaudeat opibus, floreat existimatiooe 
ac fama, extefc alte conspicuDs in arce qaadam humanae feli- 

16 citatis a cunctis yulgariom incommodorum protectus insnltibos: 
feret tamen secnm, qaocumque ascendet, rodentem intas tineam 
lente grassantis exitii; et insidiantinm undiqne calamitatom 
unum reperiet exitam in clade ultima, animam ìpsi ac spiri- 
tum extremis angoribus extortara. ^ X. Post haec ingressoi 

90 ego rursus in altiorem considerationem rerum, quae Tisantor 
in hoc orbe, animadversi creaturarum omnium facile praestan- 
tissimum esse hominem; verum eumdem negligentem sai, u 
propriae salutis incuriosom, illam posthabere voluptatibns sen* 
suum. Tum sic apud me dixi: Similis est homo viro cuipìam 

95 fugienti a facie feri monocerotis, et cursu ilio delaio in prse- 
cipitium imminens lacui; ubi reperta ingenti arbore, conscen* 
dit in ramos eius inferìores, iisque suspensus haesiL Nidols- 
bantur sub cavo corticc eius arboris angues quatuor, terebrm* 
tes ipsam et per foramina, quae rodendo fecerunt, capita 

so ostentantes. Despiciens inde ad radices arboris yidit accaban- 
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S/ovra rò aròfia, xal Sòo (i&ac, Xsoxòv xal [liXava, èadto/rag làc 
^C<xc Tùv 7cXd3a>v cìv èxpdret. èv àjròpio^ Sé ^evóitevo^ irepl to^cav 
èCrjtst icd)c Set ao:òv t^óta àTCoSpdaosiv. àva^^^ac Sé elSe (téXt |^éoy 
£va»ftev ex TOt> SévSpoo, xal Y6oaà(i.evoc oi&ró, èYXoxdvdif] rj}^ '^^Sovffiy 
xol à^rsXàdsTO r^; éaotoò oooDQpCog, xal o&x è{iyiljad7] t(dv Teoadpcov 6 
6t6mv rcàv t):cò roòc nóòoL^ aòroò, oSte tcàv Sòo |jlo(òv t&v èodióvrcov 
xà^ ^ticL^ xm xXàS(i>y, oòS' 2ti, 8xay f^Y^ooiv aòtoc xal èxxoTcùocv 
Toòc xXdSoo^, icsosìrai iv tcp 7^^0771 to6 Spdxovto^* àoxoXirjdelc xal 
èv rf) fXox&ryjri, àiccóXsro. elSov Sé xal (Lovdxspov Cci^v àxoXoodoOvia 
tip àv^pa>9C(|> Sta :ravtó^, 8v xal d)[io[(oaa rcj) ^avitcp tcp Sta icavròc 10 



tem draconem immanem, vasto diductarnm fauoium hiantem 
spatio, ad se, ubi d^cidisset, absorbendum. Vidit et mures duos, 
album unam, nigrnm alterum, rodere assidue illos ipsos quibus 
insistebat ramos, admordentes eos sine intermissione, qua parte 
committebantur trunco; profecerantque arrosiene continua tan- 15 
tnm, ut plus m^dia crassitie accisa, tenui tantum segmine, ac 
Telut filo nutantì, ramalia illa, quae ipsum sustentabant, pian-** 
tae stipiti baererent. In bis miser angustis; prout par erat, 
aestuabat animo, solicitus quonam pacto ex tot undique in- 
gruentibns periculis salvus evaderete Tali cura suspiciens forte so 
observavit, ex cacumine arboris, ubi apes favos fecerant, mei 
defluens stillare, quod usus opportunitate gustare coepit; 
tantumque illa dulcedine oblectatus est, ut oblitus circumstan- 
tium monstrorum, feri monocerotis, horribilis draconis, hydro- 
rum quatuor, duum murium ramos, quibus sustinebatur ne in ss 
gulam draconis caderet, stirpitus succidentiura, suaviter acquie- 
Bceret, avide ac secure captans superne destillantem liquorem 
melleum. Id dum agit, abruptis tandem ramis, decidens infelix, 
esca factus draconis inhiantis, iuteriit. In hac imagine ferus 
rhinoceros dosignat mortem pertinacissime instantem homiiii so 

25 
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àxoXoodoovtt xal oojiTrapaiiivovn tq) iv&p(i>7c<{>, 8y y.cà oo Sòvatat tic 
èx^etv, 61 xal èv toi^ (leiCooi Tcé^xev. tòv Sé Xàxocov ó^tioCcooa xi^ 
Pi{|> io&r(|> t(j> ffXi^pet xaxiac xal irovyjptac xal Setvfjc 8tarpt^f)c xù 
àTccoXsCag otópxovtf toòc 6è téooapac Sysic, toti téooapoi x^>{ioìc 

5 Toìc t(^ àv^pd>7C(|> oovoóat Tucà aovtatwat tò oói>[j.a Sia twv ^pap(i.dxioy 
aòxdìv, xal Srav ne tcòv toto&tcDv yo(X(&v èicavaorg tip écépfp, £ot%s 
T$ SpàxovTt T([) ^vaToòvTt 8tà Too SeiYli^toe tòv ivOp<oicov. toò; 
Sé S()o xXdSooCy t^ Tcpóoxatpov Cwijv taònjv xal toòe Sòo |JL6ac, tóv 
te Xeoxòv xal tòv (liXava, t7]v i^|iipav te xal tTjv vt'>xta, atttvec ^f'^ 

10 (tixpòv Staf^elpooot r?jv &x&(j.opov CwJjv toò àvdf.<i)3roo* tòv Sé Spd- 
xovta, tòv ^Avatov, 6v oò Sòvatat ti? Sta^oYstv xfiv el? oòpavoòc 
icetaod^* tò 6' SvcoS-ev ròò SévSpoo Siappéov jieXi, r?)v iciTtpàv 7X0- 
xÒTYjta to5 pCoo toòtoo, tt/v irpòg (iixpòv (liv r^Sòvoooa tò? toò av- 

et qnocumque se contulerit eum perseqnentem, nailis nsqaam 

15 ei tutia ab ea latebris. Lacus est vita haec misera, xnonstiis 
scatens, infesta naufragiis, infamis cladibus, regio infaasta 
lacrymaram. Rami duo suppositi pedibus, arrosi a muribus, 
temporariae opes et Auxae commoditates, quibus aegra mor- 
talitas innititur. Quatuor angues sinu ipso ciausi arborìs, hn- 

flo mores quatuor figurant; quorum temperie, mutuis iDiìcem 
cunctorum librata certaminibus, corpus vivit. Perforant ii tran- 
cum caputque exerunt, quoties unus, supra omnes praeyalens, 
morbos creat, interitum minans, nisi vis eius medicamiuibus 
retusa ad temperamentum concentamque redigatur. Draco in- 

ss ferne accubans orcus est, quo inevitabiliter cuncti trndimar. 
Duorum murium candidus diem, ater noctem significai. Hae 
fulcra yitae subruunt, indesinenti detractione spatium Tivendi 
minuentes. Fallaces noxiaeque yoluptates, mellis supreme af- 
fluentis insidiosa stillatione adumbrantur. Haec enim perniciose 

80 mortales oblectat, avocans mentes eorum a salntis cara, affi- 



dfxbicoo edoOr^SEit;, àTjStìi; Sé iwd [wià ittx.-iE*; x''*p£Cooa«v a&tòv aitò 
tfjc ofdTTjfE»; a&Toù. Karaita&òiv Sé ralJTcì Travia, -ijpaoSTiv riji; èjioo- 
TOÙ iroXtiata?, x«ì [i57à/,(ug ■J(7(owo&y]v n^c àfa&ocf-Yiai; irpò? t^jv 

^ifipav, [UTixYpa^; xal ^t^a Ixauti' ^ &v Sì\ xxl tò toioòtow ^- 
pXÈoviHtdpxsiSy, 5ks(> àvd(»a3t« £TE*ANITHS KAI IXNHAA- 
THS. 



xosque ipsos fliixìs gaiidiis, ne sempiterna sib> prorideant, de- 
tinena. His ego perpensis attente omnibus, decreri perstare 
contentQ9 profesaione mea, magnopereque incubui ad beneme- 
reodum de indigenti bus, et quoquo modo qiiave opera possem, 
inopes iuvandos; sic reputane, hanc esse debere, si ulla sit, 
salutis viam; speransque felicitatem, caìus innatum homìni 
deaiderium est, tali potissimum afTectandum coDatn. Ita com- 
posita e prius memoratis fluctaationibus mente, missus Barn a 
rege Cbosroe in Indìam ; indeqoe in patriam rednz edidi mnt- 
tos libros, e quibus bic unas est nancupatus Specihgn sapiih- 
LiiB Ihdobdh. 
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3-5. Interpol. — 5. 'hSffi sic, cfr. 281, 3. 7, — 280, 9. d^ 

(,I6) 

jiéfiotóv oot ^vov èvépaXXe L eU iii^tcJTÓv oot ^ ^vcdv èvé^otXc B — 

281, 1. poTjOn^oTf] L PoTjftfJoi B — 3. Sta tò del. — 5. àTcoxptvopiévy, 

7p. àico7tpivo|iivoo 1. — 10. t^SòvOt], Yp. t^SòvStjv L — 282, 3. «ots, 

7p. ^c 1. — 4. osadtXsoTat, Yp. coXeòstat 1. — 284, 9. àao^jpoayov L 

àooopàvov B — 285, 3. 9cspt|i.epla^ sic L icep7)(Lspia; B — 8. osé- 

a 
|t6tv L, YP« &7tó}jL6tv6 1. fjTuéiiTivsvsv B, — 287, 2. ooaa, yP* 2aa 1. — 

288, 11-12. Tucà oòx xal Tafira om. B — 11. &i:ò :ce|i.^pdd^ 

sic L — 289, 1. ÓTréoTYj — 11. avdppoatv, yP» «vsópsoiv L — 

290, 1. àva^petat, yp« iva^psofl'at 1. — 291, 2. aofi^Tfsóiuya sic. 

A. 273, 1-2. 6 xal . . . . otó? om. — 3. rg aòrg — 5. 8è oul — 

a&rou — 6. X7]XiXs xal Stpe — ó (sic) àjcóxsttat — 7. xfixpofjiévov — 

irXY)pofopif]d«lc — 8. Xo^cóv om. — 9. stS'iJpioyov — 274, 2. laTj^v 

T7)v èmonJiiLYjv — IlepCcoè, ut sol. — 6g om. — 3. imKtm voò 
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^a^tXé(o<; — 4. >^YSt prò S?"»] — V^oo — 5-6. xffi ^vcóaeodg eoo — 

àv75fìrst>.av 6é jioo izofÀ ptpXCoo — 6, Kvtoc xal rj-jf^d/ovro^ 

om. — 6-7. 8n jiot om. — 7. empiita (loi è7év6To toò xt. — 
Ti?iv om. — xaònrjv — pi3Xov om. — 7-9. fità toòto xf>ooTàoo<D 
oot tv' àreéXdiQ? elg ttjv aòrJjc C^ì^ìjoiv, xal Tràaav o;roo8':?jv xal 
àxpi^iav èv5stSat eU t^v tat)n]<; àvàpoatv xal érépcov — 10. jtY] 
{yKap-/ówfùy èv rj) i^^erépo^ ^acnXsio^ — 10-11. TCpooétaSev Souvat 
aÒTcJ x* ^ Svexev ri)^ ó. aò. xal r?)? Xpetac aòtoo — 11-13. xal 

7cpò<; SXXo TrXT^fXiDoov om. — 275, 1. 8è prò toivdv — 2-3. 

tale paotXixatg TcòXai^ 6iarpéx«>v èv aòrat; §y ts tdiv (i^tatà- 
va>v xal ttóv oo^cov xal Yva>auxd)v à;càvTa)v — 3-4. xal àTnjp- 
)fSTO .... aòroòc om. — 4. éaoròv èTuoUt Tràatv — 4-5. Sta tt)^. . . . 
oeotoCg om. — 5-276, 2. xal ori i'./e7C€v JKfsXsia? xal 5t8a)(^c >ta- 
téXoPev xal èSésto rtfi irap' aììzm poYjdelag, r?jv 8è éaotoò oo^tav 
éaoTòìc (sic) àiréxfDpsv — 276, 3. za 8è om. — «spi 8è — xal 
zfi^ Taòryjc CiTnJaeioc om. — 5. Sx ts rwv — xal l8ux)T(òy — 6. ex 
T<òv T. SvO-ptoroSv Ttva — 7. xat' aòtòv — tyìv aòroo Tttottv — 8. èv 
Toìc p.. — 8-9. xal èTcìTTjSsiov tò èx^rX/jf/cboai tà t-^c è3rido|i[ac — 
9, àvT()7Y6tXsv aòtcj) 8i' od itapaYé^ovev — 10. xal Troteìv èSó8ooc Ixa- 
viic — 277, 3. 00 oòx — xal ifòp ó — ex twv — 4. ifvwpKsi tà 
to5 ó|uXo5vtoc icpòg aòtòv — 5. 8è taòta 6 'IvSòc — 6-7. èXTjXoftac* 
h(yiA7ux Yàp ex irpcótYjg é(iiX(ac ooo, àXX' oòx f^pooXf^^v — 8. Trepl 
toCrwov om. — 8-278, 1. Sta tò [j.aXXov iretpa^vaC (le èv fg oo'ftcf 
xal Yvcboei xal 7cat8e6o6t aoo — 278, 1. tà tsXéojjLata om. — 2. ijp^oft 
— TOpl toòtcov om. — 3. èicl tootcp — 4. ooXtjocdv — 5-279, 1. ooo. 
àXX' oòv tà vffi 0TO|wv7j(; ooo xal npodofilag I8a)v — 279, 2. 8|i.oiov 
om. — 3. xal iratSsóoscoc om. — 3-4. xpÒTcteiv tà éaotoò (tootujpta 
xoX&Ci Ttal Zti èv — 4-5. xal paatXeloj SévT] (sic) Tcal èv — 5. éao- 
tcbv — xal 7àp ó voove5p?i<; — 6. efSsi (a8sot con. Auriv.) xm 
àpexm — 8. tpltov ex toó — to&c PaotXetc — laotóbv — 9. ^a- 
vspeiv — 10-11. &atpfcpgtv tà< paoiXixà(; idìkaz — 11-12. Sicavtoc 
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toò^ Toò — 280, 1. xal jtf] xor/covòv aorà om. — mv xotxoTjftcòv 
àvSpwv Tcal éréptov • gp3o{iov — 2. ^Xai^oav xol tò (l*^ — 2-3. arpù.ii 
xal pXapcf.òv XòYov — 3-4. àiroxpiveoftat èv à^tùffi itspl wv oòx 
èpcotdttat, xal 6 — 5. Sotai i^ràoifjc — 7. xal aotat al èxTw — 
Tc^ om. — aot — èiriTo^av om. — eig ó (sic) Tco^sfc xal C"*]^ — 
8-9. «Xyjv 6 (sic) tffdz èvégoXév ju d? fópov (térav — 9-281, 1. 
èau 8è SooeTrCtoyov, àXXà ^o6 tijv è7cixot>p6[av alnpófisd-a . (ladiìiv 
8è — 281, 3. 'Iv8<j) — xal Su xada|>d — 3-5. irpòc aòtòv, xal 
3ti oots èxAxTfjaev a&tòv oSre xaxdv ti itpò^ aoròv ìf^iazo — 6. Mfr- 
ooc ott TÓ/ifl nj? èmdo|iiag — 7. 'IvSò;* lonrpà ood — 8-9. ica^i- 
Sac icoXXàc TOÒ orAfpai XÓ70V àarò oo5. xal xatéXagov à^rò twv (iixpcbv 
000 f'/jfJiàttóv — 10. (tr^àXtì); fjf/éodTQv el? tijv (r?)v Yvwotv xal icai- 
Seoatv — 282, 1. "^àp om. — n om. — ir^cored^ jj.O'3r>jptov — 
aÒTcp om. — 2. 7cad^vT0<; — 3. éaoroò — 3-5. :tSTpav otspeàv iq 
xateÓT) if^ Pl^oyY) xal oòx èoa).eoo6V, ?) Ini 2poc àoà)v6otov 6 Trop' àv£|La>y 
o& aaXeóstat. à)vX' 00 ^àp OTràpyet — 5-6. xpeìrrov rjjc xaftap&c àlfi- 
Tnjc — 6. aodjv — 7. xal om. — aòtoò om. — rpcon] — 283, 

1. T^ n)c TratSc'jaso)^ — toò ^aXàrcRV ró jtoanjpta, si tà/a xal — 

2. ÓTTÓr' 5v ^Tj^^ (JLoonJpiov èv Soolv ày^pcójtot? — 3. xal otav — 
irdtatv — 4. xal ^'Sirep véyog èaxopirio|iévov èattv — 8^ om. — 6. 
àvapcafòv loti om. — 6. òn&t àv — 7. f avQ , à<ra>X6tà jtoo hrd teXsta, 
xal TÓTc oBre — 9. xal om. — xoXdCcDv — Tcpà^piaTog jt*?] totfe 
TotauTou — 10-13. Ci ytXóoo^ot (JL8ifà)vO><; E7n]veoav roo xp6;itovta rò 
^ryjxii(Aov Too éaoroò ^^Xoo el tà/a xal èircóSovov xal èmxEvSovov xal 
èTTtCìi^tóv èott. ounoc ^appò) xq^YÒ) xal èXTrCCco ino 000 téXo< 'rìi<; è^fjz 
SooXeCa^, Sia zò ^avspcòaal (Jie tò [toonjpióv (jlóo Tcpdc '3e. xal ^àp — 
14. si xal {tsrà 'fó.Soo xal xóttoo èxirXTjpolc V^oi -rijv èziOo[tiav jioo. 
TcX-^v — 15. on oò jf^ àpXap?]? 1(51(1 ^^ ^^^ — 284, 1. ti om. — 
ISoò om. — 1-4. èXmC(i> 00 (i'^ 'pKoad^ Sion èr^ùn àTcép^ofiot, aò 
8' èvnraódtt |iiv6tc. xal àva|ieta£ò i/fMV SXXo^ oòx oTcdpxet el pt-)) (tóvo^ 
6 rà «avrà ópwv èy^oXji^ xal àjw8Yjio5vró^ jioo foiQ £fo^ — 
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4. 'IvSò^ — 5-8. rot'/jaa? èv aòrol; /póvov Ixavòv èv xóxcp xal 
èYpKjYÓpasi Xfld SaffaviJ^ac icàvra 5aa S-^j xal èxéxtrjro xol tò a(ò(ta 
xaTarrj€a<; Sta tòv to5 ^a'^iXéo); — 8. è;cX'/]fxi>as — irepa — pto- 
ysXij om. — 9. 'Ava'joopàvov om. — ts om. — 10. xdicov, 5ti 
èirXì^poxK rJjv aàroO fiooXsuxv xal r?jv toó ^aatXéa); icrióoroStv — 
10-285, 1. iCEpouóaoK; tò aòtoó xaradupitov om. — 285, 1. xal 
om. — eleverò — 2. xal aòrixa — 2. xf^'^iP-^Ta txavà - 3. ta- 
Xé<oc èX^sìv — 3-4. (JLfjTTCDc <3t>|j.P'f) aÒT<j) 8ià f^jv [taXjOOTjiieptav èvav- 
rlov r. xal oorspYjd^ toò Cil^oojiévot) èf€to5 — 4. 8è tip ^(^ — 

5. 8a)p>pa|iivi|) om. — 6-8. xal oàrcj) àvra'ut^I^S'Jt ( àvTa(i.el^a'sdai , 

vel rectius àvTa|t6t^[>ac. Auriv. ) xal xi\Là^ ttoXXo^ xal jisYiora? xal 

rr^v XoYoftsaCav irepl àv xdiT(ov t);ré[i.etvsv. àva^voà^ — 9. aòtoò om. — 

Hepoiav — 10. 68ÓV ora. — 'J]xo'3osv 6 paatXsòc — aòtòv om. — 

èSéCato — 11. Eira Xé^et — 12. /aips — 12-14. xal fàp Tcdvta 

tà 07ro<r/6dévTa aot :caf/ ipioó 8(o^oo6|X68"d aot xal TcXéov toòrcav Sfct^ 

6;tèp Toò xòiroo 00 oiréoTYjc. eò&òc xsXeòei aòròv àvaicaodf)vat èrcl ')^- 

|iipac latra — 14-15. olxot xataiiiveiv xal àvàTuaoXav Y^vé'^dat twv 

xòrov aàtoò om. — 15-286, 1. xal [istà rà<; ésTcà i^pa^ icpo- 

oxaX6od(i6VO^ — 286, 1-2. oóyxXyjtov aoroó xal tóvta tòv Xaòv — 

3. àv67v<óoftY)3av èva>9rtov ;càvto>v. àTCOÒaavTe^ 8è — 4. fjjv ytXooo- 

ylov xal tfjv ifvcaatv xal iratSeootv — 5-8. yXwthjc .twv oXóycdv Càtì>v 

xal T(óv irersivcòv èXdXifjosv, eò^aptoxTj'sav tcp PaoiXsi toò TCpovoTjaapivcj) 

ocoroì^ r^v xaaónjv fvcòaiv, 6(Jioia)^ xal Tcp IlepCc»^ sà/apiarrpay Sia 

toòc laoTOò xÓJTooc Ttóvoog re xal jtòxfltiog . 8-287, 1. xeXe&et toCvov 

6 paotXeòc àvsa)j(dfjvat tà yjp-fi^cfXOL vff, paoiXslag aòtoò irdvta, va 

t8 tòv [lapifaptTwv xal — 287, 1. aòroò om. — 2. xal twv Xoiird>v 

om. — Eo^ 8è jis&^ 5pxoo — 2-5. aòtòv Xa^stv ooa po&Xstat xal 

Tcod^, 7cpo(3xoyii]3ag ouv 6 IlspCtt)^ 7Ò> paotXéa xal iroXo/poviaa^ aòtòv 

eItov — 5. ó x«pt^à{isvóc OS om. — 5-7. lv8o& paaiXeO, èx^P^" 

oaró oot èv T(p vòv ala>vt ^i^xr[^ 8ó£av à^twoiQ ae 8è xal èv Tcp 

(iéXXovtt. è^à 8è — 7-8. oh yu^ay ìytù irspl twv toioóro>v to6 xó- 
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tot)^ Toò — 280, 1. xal (l'i] xotvcoveìy aòtà om. — zm xaxor^&ùv 
àvSpcòv xal étépcov ip8o|iov — 2. ^Xw^oav xol tò (l*^ — 2-3. àfà^i 
xal pXaPcjCÒv XòYOv — 3-4. àTroxpiveaftat èv àYca^-g rspt óìv oàx 
èpcotàrat, xal 6 — 5. lotat àjràatj^ — 7. xal aorat al èxtd) — 
T(p om. — aoi — èmTO/etv om. — elg ó (sic) tto^sìi; xal CTtàg — 
8-9. icXyjv 6 (sic) $T]Tsì; èvé^oXàv (u sU ^ógov (té7av — 9-281, 1. 
èott 8è 8o(367t[TO)rov, àXXà ^o5 ttjv èTcìxoopeCav alnfpójie^. {laOùv 
8è — 281, 3. 'Iv8(j) — xal ori xadapà — 3-5. irpò<: aàtòv, xod 
5tt ooTS èxdixY)<36v a?KÒv G&VB xaxòv ti ;rpòg a&tòv h^^é^iaxo — 6. tìajr- 
ooc ott TÒ^ig t^C èm^jJitac — 7. 'IvSò^* lanpà ooo — 8-9. icarfi- 
Sac itoXXàc Toò aokf pai X'óifov àarò ooò . xal xatéXa^v ìlkò tcòv (i.tx(>«bv 
OOD p/j(Jiàr(i)V — 10. (tsYoXtì)^ fjf^éo^v eU ttjv (J7]v •p/d>atv xal sot- 
Seoaiv — 282, 1. ^àp om. — ri om. — Tepore^ jity^nijptov — 
a&T(j) om. — 2. Trad-óvTO^ — 3. éaoToò — 3-5. ^rpav ot^àv •{ 
xateÓT) if^ Ppoy*'! ^-^^ ®^^ loàXeooev, t^ hd 2po^ àaa)v60Tov 6 ;rap' ovsjicov 
o& oaXeóeiat. àXX' oo ^àp OTràpj^st — 5-6. xpetrrov trfl xa&apàc à^i- 
TTi)? — 6. aòr?)v ^ 7. xal om. — autoò om. — irpoan] — 283, 

1. T^ njc TratSc'jaeo)^ — toò ^oXàrtetv tà (Jioonjpta, el tà/a xal — 

2. Ó7C(5r' 5v ^Y]d"g (JiooTTJptov èv Soalv ày^p<i):roti; — 3. xal otov — 
iràatv — 4. xal &07CEp véf o^ èoxopTriqiévov èottv — Sii) om. — 6. 
àva-pcaióv èoti om. — 6. óitór' av — 7. ^avQ , à^rcbXsià jjloo ioti TsXsto, 
xal tÓTc oBre — 9. xal om. — xoXdCcov — zpàq^axoQ [tf] tot^s 
rotaòtoo — 10-13. et ytXóoo'fot (JLEYdXox; SDQveoav too xp&xiovta lò 
jjLoanJptov to5 éaoroo yOvOO a rà*/a xal èxci>8ovov xal èmxEvSovov xad 
èmCTjjttóv èott. ooKD^ S-appcò xdlf)fd) xal èX7r(C<i> àzó aoo téXoc tf^ éjtf^; 
fiooXeCag, 8ià tò ^avepcòcal (j.6 rò (Jioonjpióv (i^o Tcpóc <36. xod Y^p — 
14. eÌ xal (lerà fd^oo xal xóttoo èxTrXYjpot^ (loi rljv è^ctdojiiov t&oo. 
«X-^jv — 15. on 00 (i.*?) àpXap?]; èaig è£ è[to5 — 284, 1. ti om. — 
l8oò om. — 1-4. èX3riC(i> oò (t-l] 'fvcDod^ Sion è^à àitépyc^oa,^ oò 
8' èvnraó^ liivetg. xal àvaii£ta£& i^&y SXXoc o&x oTcàp^ei si (l'I) {tóvoc 
6 tà ffdvra ópé&v Ò7^aX|i.òc xal à9co8Y]{i.o6vióc (i.ot> Icrg £fo^ ^ 
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4. 'IvSòì; — 5-8. Tcot'/jaac èv aorol^ /póvov [xavòv èv x43r(|) xat 
èYpKjYÓpast xal Saffavujaa^ iràvra 2aa 8*?] xal èTtéxtyjro xal rò a&{ia 
xatar/j^o^ Sta tòv to5 ^a^iiXéo); — 8. èjcX'/^pQxss — Srspa — P'o- 
ysX^ om. — 9. 'Ava^aoupàvov om. — re om. — 10. xdTuov, m 
èTcXi^pcoae r?jv aÒTOO SooXstav xal tì]v toò PaatXé(o; TcpóotaStv — 
10-285, 1. irspoicbooc xò aòto» xata&6|itov ora. — 285, 1. xal 
om. — eleverò — 2. xal aòrixa — 2. xr^'^il^^^a txavà - 3. ra- 
Xé<oc èX^sìv — 3-4. {iTjTTox; ot){xP"fj aòrtp 8ià r?]v [iaxf)07j{jLsp(av èvav- 
Ttov TI xal ooTspTjfl^ To5 CiQt'50|iivot) l'feto'j — 4. 8è T(j) fl«(p — 

5. Scop>papiv(|) om. — 6-8, xal aÒT(p àvrajtsttj^è'St ( àvtajie^^a^^t , 

vel rectìus àvTa|t6i<|>ag. Auriv. ) xal rijià; tcoXXò^ xal [U7{<3Ta(; xod 

TYjv XoYo^cOtav Ttepl oiv xó:ro>v o;ré[ietvsv . àva7vot>^ — 9. aòroù om. — 

Ilspolav — 10. 68óv ora. — '^xo?3<jsv 6 paotXsò^ — aòròv om. — 

è5é£aTO — 11. Eira Xé^ei — 12. x«^ps — 12-14. xal ^àp iràvta 

Tà bnoayBdivta oot icap' è(jLo6 8a)f>oò|i6M oot xal TtXéov toótcav S^st? 

óirèp Too xóiroo o6 oiréoTirp. e&^ xeXsòst aòròv àvaffao^vat èjrl t^- 

|iipa(; éTTcà — 14-15. olxoi xaTa[iivsiv xal àvàTtaoXav ife'./éa^t twv 

xÓTCov aàtoQ om. — 15-286, 1. xal {istà tàg é;:tà i^pa^ icpo- 

GxaX6od[JLsvoc — 286, 1-2. o&YTtXifjTov aòroo xal xàvca tòv Xaòv — 

3. iveTvióaftYjoav ivcÓTuiov «àvTwv. àxoòaavxsc 8è — 4. tt^v ytXooo- 

^ov xal Trjv ifvwotv xal TualSeoatv — 5-8. YXàtnjc jwv àXóYCDV C<«>wy 

Ttal Tà)v itereivtóv èXdtXYjosv, eò^^apicitTj'sav tcp PaotXet too 7rpovo'y](3a[iiv(]> 

aotoì^ tijv Totaònjv Yv»otv, ójjioiox; xal t(j) IlepCcoè eò/aptcjtrpav Sta 

Toòc éaoTOò xóiroac Ttòvooc te xal (td/ftooc. 8-287, 1. xeXs&st toIvov 

6 PaotXsò? àv£a>x^vat tà /pi^jiara r^c PaotXfilag aòtoO Ttàvra, va 

te ttóv |iap7aptt(òv xal — 287, 1. aòtoò om. — 2. xal t<5v XotTCcbv 

om. — Eà^ò^ 8è J16&' opxoo — 2-5. aòtòv Xa^eiv ooa ^ouXerai xal 

7Cod«^. icpocjxovTjaag oov 6 nspC<2>è tò> paatXéa xal iroXo^povlaac aòtòv 

elTuev — 5. ó x^pcaà(i6vóc as om. — 5-7. SvSoSs ^aoiXsù, èjjopi- 

aató ooc èv tcj) vòv alwvt (teYlotiijv 8ó£av à^tcóoiQ os 8è xal iv tip 

(liXXovtt. è^d) 8è — 7-8, oò /peiav è^^ itepl twv totoótcov to6 xó- 
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ojioi) yuifj^àztùy' ipxet 7àp (tot i^ So&etaa jiot — 9. 'AXX' ow 8tà 
tò ool àpéaat alto5(tQrt otoX'^v jiiav — 288, 1. Xapàv om. — 1-2. 
Tva èv aòrg SoSota^ootiai èv iràTig rg otrfifsvelcf (too — 2. Xot^v 5è 
ex T(tìv paatXixwv i(i.aita)v eòj^ajOiotTjoe — 3. Ttal eiasv — eU toò; 
ald>va<; C"^^» paotXsò — 4. Tcaf^di ooo Sodévtac — 5. 8oO^ — 6. rg 
0^1 — 000 om. — 6-7. |ieYàX<p ^c^ — 7. Storfav 'Je — 7-8. xXt,v 
(itav (iixpàv alnrjoiv l*/6t 6 6oòXó? ooo icapà tffi aijc paoi)v€ta^ Xo^cìv, 
xal ooTT] — 9. èotl om. — Xé^et oov — 10. jtot om. — 10-14. rò 
ottYjià 000 irap' ómov èjiol, xal ifàp S(boa> oot S)rpt toò if^aofoc tf^^ 
paotXelag |i/30 Sta fòv tcójcov 8v oiréoxYji; sU t^v i^jtrcépav SooXeooiv. 
Aé^st aÒTcp 6 IlepCtoé — 14-15. tòv SStov (wodòv tt^roScoTj ooi, ott 
— 15. Tcal ora. — 15-289, 1. (le eòspYérrpag xal Séoiiat tva kXyj- 
pcóoetc tijv o^v eòspYSoCav TCpòc tòv oòv SoòXov xal irpoordSstc ^v otòv 
IXaxtTjx"^, iva r?]v è(jL"?)v icpàStv xal òvojtaoiav èv tate ffiva& Tpàfa xad 
Sicavta rà oo[ipàvTa jiot, xai ov::6p ÓTtéotTjv xótov eU rJjv Tota(>Tip^ 
SooXeiav , xAl 9ip^ tòv icivaxa tòv lyovza rrjv èit-^jv àva^opàv èv Tot; 
«lva& — 289, 2. te^oso^at om. — xY]XtX6 — 3. oorip — xai 
|i6tà to6 davàtoo jioo Sarai eie Sójav è^iff xal — 5. aòroò tà pTj^svia 
Tcapà Tòo DepCoDè, èO^a&tiaoav rJjv a&ioó voovr/ij — 6. èv ti^ vòv 
alcàvt jiivoooav — 7. Y^vT^oerai — 10. trjv 6ÒYvci)|jLoa6vif]v too IlepCtti 
rrjv irpòc i^-otc, xal toòc — 11. 0&; ònéon) de tr>]v àvdpootv tàiv 
TOtoòroDv ptpXCtóv — 12. xal eie t?]v i^jUtépav — xal t^PooXt^^tjv àv- 
Ta|iel(j>aoftat aòròv — 13. ex xm toò xéopLoo y(prpàxfùv — àXX' aiv — 
14-290, 7. èv rjj àpy-ij to6 gt^XCoo toòtoo xal iivnjjioveooat icdtvra tà 
«e7rpa7|iiva &7c' aòtoò à;c' «PX^ IJ^è^pi téXotJC' Sta toòtó èscoiveoov 
a^còv, Ttatà t^ a-Jjv Sòvajitv, xal èv x^ èYXiojudooi oòtóv oe, rf? oi 
tò éaotoò èYXcó|jLtoo àvaotpé^etat xal xocva>vòe loifl oc t^jV toòroo 
àvd4tv>]otv. xal tooro «otTJoae, oiró|ivT]oov i^|tà<, Sitcom ooyd£o|uy rr;v 
oòtxXtjiov xal àva^vcoo^oetat èvwmov ^ràvtcov, tva yvc&oiooi — 290, 
7. ts om. — 7-8. tijv itap' i^fi>v irpòc oòtòv — 8. 6 IlspCttè — 
9. 8ti xaiytTf; — t« om. xex&x'P^ — 10. 9tpooxovi}oac — x«l om. 
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— cò/afCotTiasv — èSfjX*sv om. — 10-11. 'EfeXdàv 8è 6 II. — 
11. TÒv nivoxa xal àva<pépeiv èv aòrcp nàvza — 12. T^g [tadi^aeco; 
xat T^c — 291, 1. aòtoó, {li^ptc Spa<; t^? àireoràXTj — vt[^ om. — 
2. ootL^divra — 2-6. aòtcp el<; rìjv toiaòtYjv SooXeiav, xatà 8è r^v 
iocoroo Sóvaiiiv, èngvs'isv aoxóv* ^avepò^ 8è èYévsto Siraot to5 IlepCcirà 
6 Ixaivoc, a>c xataypoyTi5oa<; là irpóaxatpa xal è^wto^aac tà jiiX- 
Xovta. xal icXY]p(i>aac Trdvra Ò7cé|iVY]<3sv tcp paoiXel icepl toòtcov xal 
Zv. ìk irpooeràYTi Ixpa^ev tà irspl tòv IlepCcoé. Ttal 3rpOaxaXsodt|U- 
vcx; — 6-7. Toòc a&Too fipxovta? — 7. xal xoil>c 0(/pùò(; xal toò^ 
èv8<5So!>(; é(i.oCo)C xal tòv II. — 7-8. &iràpxovro(; xal too II., àvs- 
YvcóodYjaav tà ifpa^vta — 9. èvcoTrtov om. — Yevójievoc 6 PaotXeòc 

— 9-10. ol icapóvTS(; èicl iol<; ifpafslotv irapà zoo napC£tC6(LX^P ' ^ 
Xtav dao(tàoavTs? r^jv toòroo fvwoiv xal oo^tav — 11-292, 2. i:d>c 
èTXcoiJLCaae tòv IlspCcoè xatà ttjv tàStv à^eoS^. é(Jio[a>c xal 6 PaotXeòc 
cS^/apCotYpev aòrcf) xal irpoaéraSsv Soòvat aòxcp riva? x^P^^*^ — 
292, 2. )[poao5 — 3. ys om. — T(p II. — 4. xal SoSàoac tòv 
PaotXea, sItov — 4-{». tòv alcòva — 5. aicèp o5 t6ti[i.Ypiàc [is — 
6. (16 om. — Too Àva^épsodai tò 8vo|ià [Jloo — 7. ooordoscoc toò 
x<5a(Loo toÒToo — 7-8. 8dsv xal .... icapóvti atwvi om. — 8. xal 
Tijc — 9. (letà itoXX-^i; X^P^^S ^ eò^poctóvTjc. éfioEox; xal tòv Ilap- 
CetCsfiX^ àyta|u{(I^6Tai ó 0sò? o^tèp è[JLo5. i^ y*P YXtóooa — 10-11. 
àSovottet si; tJjv f^wv eò^apt^'ciav xal t^ dpYJvYj tod 6so5, i^ OTcepé- 
Xoooa irdvra vo5v Icsxo) [Jie^' i^(j.&v, àiJLYjv. 



IL 



L. (B). — 293. 2. tà aòt^v, Yp. còrffi 1. — 4. èx^jievot, 
locb< (sic), èxdejJLévT] 1. — 294, 1. ndkò ti{it(ótepa — 9. yivwoxov B. — 
&vocYivd»axei — 12. StàYvoxsu; xal Si.&'^'moK; — 296, 10. 7va |i*i] 

flC 



— 346 — 

dr^ooopdy om. — 12. |1T]S&c H ójtwv — 15. ex rij? h^jsvéfta^ »- 
ftac 8ÌC — 298, 2 ♦** L (in marg.): |tTj?èv à^rfii^. A jt-ri 
XÓ3C00C I xol ^róvoog koI ìy^^'^- ^^^^ ^''l ^o'^^còv | ifivfóaxovta tò 
Pi^ov TGÓto 7VC0 I TLpryjcz^ éf>tt7;/stav ao^ tòte | éiépoo X^tool à, 
*(àp (jlÌ] 7VC0 I TT]v S'^X ^*^Ss^^^^«^ J>^péXetay | ex to& fovepoò Xd^oo. 
B: (JLT^S&v òf«Xii}di^, ^piet yjùtcoo^ xol iróvooc xad ìy<^^^* OSrtt Sd 
Xiicòv ol àvaYTjvoKSXOvtsc t(^ ^X[(|i To5ri|>. ifyòve rjjv xpi^im» éf>{LT]vi]av 
aàr(^. XQcl Tip ts xod étépoo Xd^oo. el fàp |i7) ^vióvai tì^ (ri]v oò^ 
|iiav w'féXY]av o ex to5 ^avotpoò Xó^oo. — 4-5. xtrpcvov, in marg. 
iCD^v» i] Kpóxtvov 1. — 10. xttptvoc, in marg. xpdxtvoc L — 
299. 4. ipéd'/], in marg, i^di] 1. — 9. Aé^etot ^àp &c iffé^ 
sic — 805, 2. xav oxéinjy, in marg. oSte oxérv]v, ^ x^Xoftita, Tj 
ffd)|JLa, i] è7ci07]{iLa. — 8-9 . hié^yjfsev . . . paordoai oÒtóv oul. — 
11. Lac, cfr. Possin. 

A. — 293, 3. te^voopT'e&fiaTa — 4. ireteivdiy, Twtl iton^avts^ 
ocÒt&v xataXó^cov, Zicqk YévTjrat — 5. m^ Sf poot 8è xol iacoiSeóroic 
ìk ^ — 6. xol SXXok; toD; p. — 7-8. (tav^àveiv xod eie téXoc 
èxttdiCetv. orav 8è tot; yo(U|ioic iF^txlac ^ivovrat xu^c^oooiv — 
9-294, 3. dirjaaopoòc, xol Sostai aòtoìc àvri xp^o^ ^ èf^òptoo. 
&01C6P Ydp TIC 6op6ì tòv drjaaopòv tùv Y^vécov aòtoò, 8v èAipocópisocv 
Xd^oD a&tAv, Tva |i'?2 èvSeàg y^^^^ étépoo, (ir^ts |lox^^^^- 4 T^ 
— 294, 3. xol 1^ piCa — 4-7. «capa oofcóv xal YVttKmxfiv. xoi 
Séav iad tòv àvoYivcboxoyta tò napòv ^c^ov Yvcóvot r9)v 8&va{uy — 
7-9. To5 Xd^oo oàtoo, xal Si i)v odtCav è^pd^ìi] h xa^^ Iv xe^pdXouv 
xal (li) icopatpéxstv — 9-295, 1. Ytwboxsiv àxpi^(; tà àvar)fiv«»nó- 
|ieva, |iY]Sè i^vonv tòv èpceCiuvov tw(; tpóroic voov. xal Z'VJUùdffltxn 
xal '(&rfpsxaii i^ To&too &vdYva>aic xal àvcofsXi^. xal 6|ioco>dr{^ — 295, 
2. xal om. — s&pcbv Sé — 2. oxeóoc icXfjpv] — 8-5. k. xal iCstdban 
009ÒV SydpcdKov xal èpó» dòtòv iccóc tò d. Tootov xal t(vi tpósy 
icpòc tòv i|iòv olxov SovYjGOiJLai fépctv — 5-6. àq r)]v ifpoaòyi]v 
aòtoo dicev* d |toi oTav — 7-9. xol '(àp tò toioòtov 6 SdXtoc it 
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iffpa€d4iif]v, (jLspiStov 6 òSrfffpcL^ |j£ è£ aoroD èCi^tTjoev oh-/} x^j&xxóv 
km i{JLè [JLÓvov taota ^)Xd£ai, ^ (lerà SXXoo rtvòc (lOipàoai; nopeo- 
ddc oov o^oc 6 (icoprò^ — 10. xal tcp ISicp àvatoftTJt(|) — 11. èfi 
{dooc om. — xal cticsv a&roic — 13. 2;ioo déXsK; icopeo^<À|t6V — 
14. irapépaXsv ex tc5v C(>|iofópa>v — xal èiropeò^ — 14-15. jiet 
a&tcóv Ivfta "^ ó drjaaopòc — 15-296, 1. 6v 6 icpopìjdetg e&pev 
fifpcDV SirXTjoTOC xal icXeovéxnji; àvnjp. £&dé(oc o&v ivoC^ac tòv dir)- 
oaopòv èxsìvov Spy]' Seore, fCXot, xal «. — 296, 2. ex too XP^^o^ 
— 3. Paotàoavre^ aòrà — taòta icàvra om. — IvSo^ to5 ctxoo 
6&poxfl»p{ac — 4-5. àvOT^too àvSpò? àTCO&aavtsc — 5-7. (lsy^iq Xé- 
Yovtec* e5 Sv Ijjst, i^Séa>c tò «pootajf^ icotYjootuv. xal sòdéco^ IrXYj- 
oav Toòc oAxxooc — 7. te om. — 8. XE^cov. cita eiTcov — àxslvcp 
àvSpl — 10. <3t)p.pooXiac — 11-13. aòroo^ S^tj' Tcà^à Sia toòtó 
^67xa oiLdc èv&àSe, iva (iij tt è| a&T&v àiròXXotai . d Sé ^icòv aòt(^ * 
x6pis — 13-16. tic om. — 14. decopTJost tic ^ f^tapiaeL raì àiro- 
Xé<30(i6y taota tóvra tà à^adà. àXXà {idtXXov — 16. eie tòv cixdv 
ooo — 297, 1. 5^v è^ijXOsv om. — toù dir|oaopo6 hùQ Sv — 
irdXtv — 2-3. ò:roo:pétj^o{xev «pòc oè |jL6tà 07coo8f)c. xal ijpeoev i^ 
PooX9] a&tóóv tcp àvc>]r(|i àvSpl èxelv<)>, xal eticev — 3. xal om. — 
oSta>c — 4. rf<; ixaotoc — ireTcXirjpcDjiévoo — 5. Xidoìv TcvXoteXcSv 
xal iicop€6d7] ixaotoc h^a 'fj^ooXr^dT]. oòSsU Sé è^ aòtà>v iic^Xdev dg 
TÒV to6 (uopoD òlxov. 'Eoffépac — ffifi om. — 6-7. ysvojiìvtjc, 
otpa^elc i |JLQ>pò(; èxsìvov (utà yap&c xal sÒt poa&vY)c eU tòv iaoto5 
CKXOv, Xéyet — 8. jtod xaté^Ypta? om. — 9. Sircoc t5oD|jL6v om. — 
jjltJ néK TI — SxX6t(|)av t^ èvoa^bavto — 10. eiirev — 10-11. Xé- 
yetc — 11-12. 1^ Sé* ^oooa Sx ooo aTuep oòSè tot^ ò^daXtxoic |i.ot> 
filSov, oò8è tate — 13. ciTce a&rjj — 14. TiXéov — 15. xòpié [xoo, ?J 
t( oot èpéó itspl to&too, à^voci) — 16. Sy^^oosv — 298, 1-3. OTue- 
XsCf^i] 6 olxoc to6 àvovjtoo Ttal àTcXi^atoo xevò(; xal S^rpaxto^. "'Av- 
dpcùicoc 8è èC^^tst — 4. ttvà om. — ^aatàCcov xal — 5. i(]tTiJaat6 
afitcj) — 6. tai):T]v. xal om. — Xa^wv 6è tò — 7-8. àvsp|jnrivs6ta>c 
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f^AoLxo OS xa&sCsid^t {uià twv àvd^oa>7ra)v Soxà>v èv éororcp {i.e{LaOTj- 
xévai iTjV )i4:y — 9. jtsr' aòrtov om. — & tdv, l'3^paXe(; — & rftkz 
ora. — 10. I^7a).ev — 10-299, 1. ootco ^àp cet tòv — 299, 1. 

ZiTtóc VOSI tà àvaYtvcDT^eva — 2-4. xai ^r^vrpiv om. — 4. Aé- 

76tai fàp ort ó a. — 5-6. ttjv tvwoiv xal tt^v naiS^Joiv — 6. xa- 
dat(i003iv TÒV voòv xal Xajizf.òv à^rspY^Covroi, cia^rsp — 7. è ^«driCttv 

— iratSsia o'];ot — 9. ^apà — 10-11. S^orvo^ ^ev^juvoc eiwv — 
IJ. ToòTOv oovàcat aTrsp — 300, 1. rr^òij'ja^ — à/op-^ — 2. «on;- 
00) — 3. Trdyca à;:éofyaasy — 6 6è àvaotàc affò — 4. Sy/coocV oh 

— 5. [JLYj Trpdcat aòtèv xatà rr,v Spav — 5-6. xal rpà^ou . . . x)^m;v 
om. — 6. TÒ 6év5;yOv xal i?^ r. — 7. aòrf^^ om. — oota>c — tr^; 
è£ ahrffi om. — 8. to5 |iadcìv a'jTTjv, ird'yo xaXóv. el 6è — 8-9. 
Creisi — 9. Ti^ àv^pcDffo^ — ó%v èTrl^ogov — 10-11. xal xoxi- 
oooatv Sravrec r/jv — 11. xal a>«i.0'l(t)rai — 11-12. t(f» 0"cXiij[iai». 
aoToò xal rg aóioò |j.a);>toj xal — 12-13. Yva)asw<;. ''fi^rsp ifòp ó 
knòs'Afi ò I8d)v twv ppcojj.àrwv tò pXapsfyòv xal tò à^Xagè?, xal ì*- 
TCàtai rapa zffi — 301, 1. xal ày.oosTla? xal èoiHci — ^l/STTiJasrat 
irapà — 2-3. tò 7:ovr^;^òv xal tò à7aO-òv xal xaraXet(|>a^ — 3-7. 
Tro'/r^pòv, o'V/l xaxnOTjocrat Grò ràvrwv; Si^Trsp S'>o Tivè^ tzs^óvzbz st^ 
Xdxxov, 6 efc pXé^rcùv, 6 8è itepo? D'fXò?, oòyl ^.B^f^^rzx7i irepta- 
ooréptoc ó pXéffCDv; xal 7rà).tv — 7. (J)'f6>veta? — rg rtJYij) — 8. [nj — 
9. eira SiodSat — 10. 8éov èou to5 xnjaao^at — xal xXoòrov — 
11. XéYerat ^àp Su — 302, 1-3. xal 8; 8* av iva^v^'Sèi z<vy7r;j 
TYjy pi^Xov xal aYwvio^ eie t-?;v Taònj? ^ÓL^rpiv xal (jltj rpocsi xarà 
Tijv èYxetjjivTjv èv aòrg S()ya[j.iv xal Yvcò'Tiy, r>7Xò<; — 3. xal Sti — 
4. érépoo pXà37jv — 4-5. w'féXetav. 6 7àp oò [jiiaslc érépcp jj.ij rwii- 
OTQ?, ó v(5[xoe StaxsXsósrat. ó ifàp — 5. tcj) saoToò jplX<p — xal rddiQ 
(oarep — 6. SvO-jCwroc om. — onaiiorpàrai — 7. :rXi;v. . . . érépo*> 
om. — 8-9. pst^oóXeoTat ó et? iva x/wé'};TQ toò érépoo ttjv a{oa«Ljiov 
xal Xapù)v atvSóva èoxsTraae toò ooYxotvcovoò aóroò ttjv aiaa|i.{Jiov, ore*; 
YVioptCTi a*-)Tr;v, xal àff6>vd'(bv rpó; uva ^IXov aoroò XéYst aÒTcì» — 
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10. tò om. — ai>7/oiv(ovo5 — 10-303, 3. tyjv a{^a(i|jLov xal Sotco 
i^v xoiv)^. '£Xdtl>v % i at)YKOivo>vò<; auTOÒ éaicépac xal lS(bv tijv 
IStov ataa(i|iov oxeraoiiivTjv sItusv xad-^ laotóv ' à^adòc &v ó Svdpa>- 
icoc, ?8e iròoov àYadòv 6 — 303, 3-1. Stetédif] «pòg (le r?jv èiJ.7|v 
oioa|i(tov SiaTYjpuJoac, r^ 8è ISiav à|jLeXii^Ga^. àXX' — 5. atvSóva xal 

— njv iaocoD* aioot[ji[jLoy — 5-6. otvSòva izapà xffi éaoroò oiad|JL|JL0O 
èoxéaraoev toò od yxoiv(i>i>o6 aòroo tyjv obof|i|iov. ó 8è — 8. <j»YjXa^v 
ioK 00 sops — ai3a[t{jL0v — 8-11. è3X6ffao|iivTfjv, Soxcòv 5ti, xa^^ 
èicdiipev "^v. x>if|)ac 8è rjjv IStav daa[j.(iov, Xo^cov èxeìvo<; tò %igu, 
TÒ 6è àXXo ^100 8éStt>x£y t(p ^(Xip aòroò. irpiota^ — 11. ^8yj om. 

— "^dev {1. T. ooYxotvciDvoò aoTOò — 12. nfjv iStav oioa(i(iov SxXr^e 

— xal om. — 304, 1-8. ^£pté7rro>xs insl lyvto tò f^jitoo r^(; l8tou; 
otad[J4ioo, i (sic) S8o>X6 T(p f(X<|) aotoò, oò orpé^rat icpò^ «otòv, tcoI 
à8T)(i6vi^aa<;, o^réorpc^pev, xal ^àp oòx TjdsXìjoe ^avepcboai r?jv totaòtTjv 
xXomjv, iva (JL^i xataYvioo&^ &:rò toò 007x01 vcovoò aotoo. Kal itpéTret 
tòv pooXò(i6vov è^ysiploac n 7cpàYP'<^< ^^ Y^^<^^^^ ^^ véhx; a&roò. ^ 
6e Ys xal CiQWt 7cpàY|ia, 6 (sic) oòx èTciorarai tò téXo^ aòtoò, TcoXXà 
xomdoig xol oòSèv ór^ì^o^. oòSelc "^àp 86vaTat n'koryrfpca $vso (ió^- 
doo iroXXoò. oà -{dp èonv eop^v ^ov SXoirov èy ooSsvl o&8è 8eì àiceX- 
TciCstv affò — 9. Séov èoii iràvra Sv&pcoffov ypoviiCstv tà oelcovia xal 
pL-J] tà mv — 10. xal YÒp ippé^ ort — xoo(lio5oi — 11-12. xal 
èav §y a a&Tcòv ofdXig, lotai ^oicep rò S^rov Sveo £&Xo>v. Tcal ^àp 

— 12-305, 1. ol eopioxovrec; i:Xoo:ov à7cpoo8ox7Jc(o^, icatSelav 8è oò. 
Kal Y^P — 305, 1. icspl à. t. X. ir. — 2. Sote om. — 3. ^oc 
oòtoo — aÒTip TI — 4. a^oò — y^vòc om. — 5. oóroO — irf^. 
ìypy — oòx om. -^ 6. xXéirr)f]c èv Tcp o^xip aÒToò xal |i.7]8èv sòpcbv 
TI ipac aicev — 1. tòv èv Tip «Idet — 8. a&roò — 9. 6 o&too xòptoc 

— 11. TooTov — èv T<^ «Cda — aOTOò om. 
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IH. 



L (B). - 309. éflfotóv — 312,18-313,1. irXavr^ — 318, 
8. Xo?:ot — 5. aòrrjv — 314, 5. è4at(X){){i.svoy — 6. àroXdipot — 
315, 2. rpooxoXXr^dsl? — 3. iiaxpov^U — 6. Sa}ìAnxrfja «ic — 
319, 6. àvraroxpivojiivttx; 1* m. L — 330, 1. Ttvéo-xst |LOt — 
323, 9. TcXcTinj (io»), sed |i.oo 1. — 324, 5. 'E;.(i<3^ y«P '^^ «'c 
L. — 325, 11. éxoTÒv — 327, 5. òtjtoi L, oitoiov 1. oftoCòv in 
marg. — 328, 3. ot {lapYafyCtat — 335, 1. Lac. ? — 2-3. xoEf>- 
ocova zffl vsf.ooota? sic. — 336. Té<3oa|>ei? sic. 

A. — 309, 1-318,7. Eijrev. ... it&Kkavrf^jtjo^ om. — 318, 
7-8. Xé^etot ifàp — 8. àveXtìwv ìid uvo? Scopato^ (t. t. éootoò a. 
— 319, 1. aòroò 0. t. olxov om. — Sé aòtoo^ ó too qFxoo icòpto; 
X. — 2. 0)? OTiovow, Y^vai — 3. vtfi oixta^ — 3-4. toó x(X(JLà9d3i. 
È^óiuvrpov 8é (i.ot oò jx. — 4. & Sv^pwTcs — 5. ttó^v èoóvotfa^ tòv 

TUXOÒTOV TODTOV ZvT.Bp 1/0(1^ Xol — 6. (l*?] &;r0XptV0lJLéV0!> (301 « lei — 

èp()i)Ttt>c3a[JLsv sic — 7. elicev — 8. aotoò — iroXXòv sic — 9. ip»- 
tdv [le — 10. 8. favspd)aa[ oot xal — 820, 1. ifév7]xai if^tv — 
YovtJ* xófAE, oòx — 2. èrstW^ •?]. jioi — àrelv om. — 3. oe cui. — 
l)ro> oci 9av£pà)aat, &).Xà pXéTre (r/^Tccoc {lad-còot tauia ol i8eX^ 9qo 
xal ol ooYYEveì*; ooo xal — 4. xal Y^p àTfà raóra icdvta àsò — 
5. ittt)?, X')ptfi — 5-7. Ttàvta àicb xXetpio^; xal ^àp «àvte^ i/pnd 
<36 a>^ TTi^tòv xal §v8o£ov, xal ;c(i>c tò totoòrov frotte; Xé^si o&ti^. 
|ie|i.à97)xa iTcatStav (sic) èttI r. x. {loo — 7-8. oò5è .... )>ér[si oot^ 
om. — 8. xal icwc èotiv aoti] — 8-321,1. |i.oo; 6 6è om. — 
321, 1. è£épxo[i^i ro5 xXé^ èv — 1-4. xal ol oòvtpofoC jioo {ik' 
i|iOO, xal àv6px^6voc lirl tcòv xspa(i6to>y toò oixoo oo 7jpooXd|iip^ 
ouXf^aai xal àicsoréYaaa |).ixpòv àicò rf)<; otéTT)? xal IXe^ov vfy Lcof- 
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ftoev 1^ S(iadov, 8 "^ tò oo>Xè[JL, o<oXè(L So>c — 4. i8pa(di(tif]V — * 
4-7. osXk^wjc, t^c xatfjpxeto 8tà rjjc èirij^ eU tà IvSov to6 òFxoo, 
xcd xan2pxó|i.'y]v |i.et' a&xfji; SvSov, xal oodeig (te xaisvcki' IXe^ov 8è 
icdXiv rf^ àiralSiav ix Ssiirépoo, xal irdivta rà èv t^ oi!x(|> ^p/ovro 
«p<5c |u, èXà[i8avov 8è è^ rótdiv Svcep •JjPooXòjjltjv, xal èxpdtoov icàXiv 
toc àxrivac toò f é7Y00c Xé^o» t:?]v èicalSiav éjrcàxic xal àv7]pxd{i.T]v 
^roXcv èri to(> S(b(iaro^ o6 ^^tjv tò Tcpwrov xal ootax; — 9. xpeiooóv 
àauv i^tv rapa — 322, 1. Tcàvtwv xm èv aÒT(p Kvtctv — 1-2. 
iofièv, xal 2éoy èoilv fjjitv $oxt|Jiu3ai raora èvMSs, xal Soxijaavtec 
òirvùcai — 2 7. aòroo, èitoiTjoav xa&Q>g '^xoooav itap' aòto5, Bit 
èiciorEoaav tot^ XóifOi<; a&toó, xal Ttpoof^Xdev ó Tupcbroc aòrtòv xal àvolSa^ 
èir^ xal 8paSà|j£vo<; rJjg Seoiépif]? (sic) àxrtvog toò ^é770ix; xal el- 
ird>v TÒ aÒTÒ acoXàti, a(oXè[JL, Siteoe xatà xe^aX-^jc. EloTCTjSìjoac Sé 6 
(?xoo x6pto<; àTcò vff; xXIvtj; aóroò xal 8pa$à|isvoc èv i-jj x^'P^ ^^'^^^ 
{6Xov Ssivcóc Sto([«v aÒTÒv Xé7(ov t1>; ^ o6. 6 8è XéYsi — 7. ff. xal 

«toTcòcov — 8-324, 5. xal yoXàSac Sv*pcD:r(5<; Tt^ om. — 324, 

5-8. AéYSTai ifàp &q Svd-pcDTrói; Tt« èpaod-sU Jt. tcov 6. ^ovaiTwàv, ij. 
&pD£ev éaoTT)? elooSoéSoSov icXtjoiov t. 9., 06 -Jjv oòvcy^oc toò ofxoo 
ahvfjz, xal fryjaaaa tò tffi ^pa? àvotxni^ptov itXtjoCov toò ^pé^fTOC xal 
SsiSaoa TOÒTO tip (lot^cp aòtfjc irap'/jYYeiXev aòt(f>, tva eTOt(tO(; «j «<; 
tò yo^eiy èàv rjopiPiB aòtot; — 9. (JLOt^oò a&t^c [t. — èitóoTY] — 
326, 1. èv rj icòXtq. sò^eU o&v Xé76t T(j) tu>ix^ aòr!)<; èxeivY]* 8p^ 
(ii^ptc — 2. ÒLTiA^m oòv èxèrvo<; xal eopcòv — 3-4. ji., èotpdp] 
ò:cloa> xal S'fTj* oò/ e&pov ijv •ffoi\Lai6L<; jiot SSoSov. 1^ 8è — 5. rJjv 
òvo(x.aa(av toò XdixxoD — l^ei? t9]v àYcofóv; — 5-6. ó 8è XéYSf 6 
ipoK Ix^^os — 6. 1^ 8è Xé^ef ai £dXi€ — 7. àvàotpsys — Anev — 

8. flc. à7co)ioa(; rj]v 68òv xal 1:. TaoTTjv. èv àTropCof 8è ye^ovóx; lot>j 
xal eloeXdcbv 6 oTxoo xòpto^ Tcal — 10-327-6. èyw 8è.... ^èXcia 
Olia. — 327, 6. Kal y^P èppédY) ori — 7. toò om. — 8. aòtoò 
— |i. èiràpa? 8è a&ròv èv T(j) olxo), elSsv 6 (JitodfOTòc oelotpa — 

9. róvo om. — 9-10, XéY» oov aòtcj) 8 (sic) jitoda)cà{i.6vog' oJ8a^ 
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xpooaai toora; Xéy^ ^^^ ' ^^ ^^ ^^^ ^óla . xol 6 wxoo XD(>cog 
Xé^et aÒT(p' Xà^ xol x. taòta. ^0 Sé Xo^v Ixpoooev cmxà — 10. 
àxo&ooc 6è 6 jJL. T^Sòvdif] SXifjv — 318, 1. •^Sòvcto om. — 2. xot 
om. — 2-5. aiyt^ ó |ua^<3d|JL6yoc* xol Svooc, oò%v Sxoiuc, n 
olretc; Aé^ei còxi^ ó {iia^TÓc* oirsp (loi èTEpóota^a^ tooro xod èicoiipaL 
Tóc8 Sé Sxo>v xol (JL'^ pooXd|uvo^ àzéSioxEV oorip «ràv |U99òv, xoi 
xarsXd^^oav (^ |i.ap7apiTai aòto5 àtp&mjtoi. '£70) Sé XQcra|AAdwv 
TOC — 5. elatv om. — 329^ 1. (oaicep yàp — 2. ISov (sic) & — 
lo^opòv oxéicooaav tòv — Ttal a5n] 1^ itòXy] — oàr^ om. — 4. Kod 
£Ì)p(óv tiva àoxTjrJjv — icpój^apov — 5. àiré^poya xà^òi tà toò x^ 
ojjLoo — 6. 7é70va — àv(i>TEpO(; — (taxpovdeU to5 — 7. fdóvoD 
itpooexoXXT^^Tjv rj — tà ^éovta — 9. IpòadTj — icXéov otàdjv — 
330, 1. &3t8 •JjPooXiJdTjv ^g è£ ahxm 76véo^at. TcdtXiv Sé — 2. &ao- 
|jL6tvac aòrJjv — jiot — irXéov — 4. tà alcóvta ìy^^ — 5. x Pa- 
crcdCcov — 6. 6(; (sic) IX^v Sv tivi — oxtàv ootoò xod toò — 
7-8. Kal à9cci>Xeo6v Sjcep èxpàret* ootco rarfùn SstXeidaa<; Tifjv — 9. rf}y 
Toònjc — 10. ^5 rJjv icpotépav (tot) toStv — àvaxptvog — 831, 1. 
Tffi àoxi^oecd^ xai t&v to5 xóa(i.oo ftCXcov xal — 2. èxfovi^ac i^- 
vYjadv — 2-8. Kod ^àp oòx Soit u èv t. x. tò |ii?] npo^voòv p. — 
3-4. ó 7àp xóo(LO<; IotIv S)99cep tò oScop tò diX|i.t)póv' Soov y^ ^ 
TcCvst è£ aòtoo nXéov Si<[4* xal (oonep — 5-10. òqi'^ xpéatoc, 8 
xol 6opò)v ó x&cov xal ^Xi^^H^o^ (sic) aòrò Sta rr)v toò xpéaroc i^Sovi^ 
YXdfcov xal ^oxavtCcov irXijYióvet rò aòtoò aTÓ(ta, xol ctìj^jcnma vq{u- 
Ccov Sri xpéac (loordCig xal icXéov ]cX7]Y05tai. xal Àael 70^ di(>icdbac 
|iipoc TI xpéaro^ xol icspiXDxXoxioDatv aòtòv Tà mestava, xol xaTaSub- 
6avT6^ aÒTÒv, ivapcacOslc ^Cicrsi aÒTÒ — 10-11. à (l'i) xóxooc xoX- 
Xo6c. Kal &(37csp ó iyifùv |iiXi — 12. o( Sé èodiovtsc — 832, 1-2. 
èv&icviov TcaXòv xal ^aipei év a&rc^, STav Sé — 8. xol ò< il), du il) 
yéYYOooa TfJ voxtl tcp — ^tirjj om. — 4, Sé zaibaf — oxoiifl( — 
6 ^xióXt]6 — 5. ó vfidiùv — xay iaotcp — 6. oètoò — Sé èfè 
là Tocaòta zpàf^iazai — 7. oò Sd ooi, ^x^, ffi&jfttv — 7-338, 2* 



— 353 — 

[xoC<;, orav .... tòv Sé Xdjxxov, des. in cod. U. Cfr. Teza in Ben- 
fey's 0. u. 0. II 712-713. — 388, 2. |xkov tòv ptov toOrov xòv 
irXiijfvY] xaxuju; — 4. oiràpxovrt om. — 4-339, 7. toò<; téaoapa< 
XOt{i.ot>^ Toò^ oovevoD/tac (sic) t(j> àvd-pa>;r(|). Srav ^dp ti; è£ oòtcùv 
xtyv]^ xarà tivo<;, Sariv (ooicep 6 Sfic ó Sdxvcdv xal ^avaTcóv tòv 
£vdpa>icov èv T(p 9a(>|jLàx(|> aoroò. ^0|j^[a>aov Sé xal toò; Sòo xXdSooc, 
TTjv Co>ifiv xal TÒV MvaTov, Toò; 8è 8óo (lòoci tòv (lèv Xeoxòv, ttjV 
i^fiipoev, TÒV Sé (JiéXava, t9)v vóxto, toòc è^dtovTo; àswduoc xal f^- 
povTa(; rrjv C«>"^v toò àv^à^roo" 8oov ^àp icapép/sTat i^|iipa rj) i^(iipcf 
xal vò£ TQ voxtC, èxXelTisrai xal toò ào&pcoiroo i^ C<o'^9 xal o& vosi. 
*0{toCa)<30v xal tòv SpàxovTa tò ax6\ioL to5 §6o», 8 oò SòvaTal n; ^a- 
paSpa(j^rv, TÒ 8è jiiXt r?]v jtfTtpàv Y^oxànTfca to5 P'oo toOtoo, tJjv i^S6- 
vooaav Tà<; alodmjaetc twv àv^pàircov Ttal àoj^oXCav aòcotc irepté/ODoav 
àicò rf); éaoTwv o<i>T7]p(ac . KaTa{JLadàv Sé TaóTa Tcàvca é^à 'Jjpéa^Tjv 
Tj) l(jLaoTo6 TToXtTeCof xal (leY^^^C fjTtt>vioà|JLY]v là; r^ àYa^ep^Cov, Stcok 
Si wìvffi eoptì) xatpòv oa)r^|itov t^; è|jLaoTo5 jcoXtTsCa;. Kal crcépSa? 
Iv ToftTOtg 6;réaTps'|ia àTcò 'IvStac elg r?]v )rcó,oav |ioo ^pà^I^ac Ixavà 
PipXia, 8zep Sv èf aÒTcov bitàpyjsi tò icapòv ^i^Xlov, tò xaXo&(jL£Vov Ks- 
XiXe xal Ai(iv6, Sicep IotIv to5 HTs^avCToo xal 'IxwjXdTo?). 

Recensionem, quam praebet cod. laur. LYII 30, hic omisi, 
cnm eam ìntegram edere coristituissem in capite libri ^Te^a- 
vtTìj<: xal 'lyvTjXàTTjc nuncupati. 



ERRATA 



I. Direcfcorium. — P. 7, lin, 7 (cf. 8, 8 — 10, 8 — 37, 
13 etc): cepU sic £x. vat., sed corr. coepit — 17, 13-14 : imi' 
tantur sic in meo apogr., sed lege inimicantur — 37, 11: di- 
spergere — 52, 25-26: discooperuit — 89, 14: audiens — 118, 
26: papagai — 27: papagayos — 192, 32: secundus — 240, 
30: Ubi prò ibi. 

IL Prolegomena. — 270, 18: quapropter — 288, 2: fiix*" 
pior^'3a(; — 310, 10: à&oòjievov — 321, 1: aòvtpo^oC — 325, 
2: ApfppK; — 336, 5: à/a^ — 327, 10: jua^iiwdqjisva; — 
332, 2 : àicòXXotai. 
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